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    EXPLOSIEF THRILLERDEBUUT VAN VOORMALIG ISRAËLISCH SPION


    – SHORTLIST CWA INTERNATIONAL DAGGER –


    


    Een Israëlische zakenman verdwijnt spoorloos na aankomst op vliegveld Charles de Gaulle. In het vliegtuig zat ook kolonel Zeev Abadi, het nieuwe hoofd van de Israëlische spionagedienst Unit 8200. Even later wordt een tweede Israëlische man ontvoerd; ook deze man zat in het vliegtuig.


    Commissaris Léger van de Parijse politie gelooft niet in toeval, en midden in een ontluikende diplomatieke storm probeert hij grip te krijgen op de meest opzienbarende zaak van zijn carrière. Wat heeft Zeev Abadi met de verdwijning van de twee mannen te maken? Ook in Israël verdenkt men de nieuwe chef van Unit 8200. Alleen zijn assistent Oriana Talmor durft hem nog te steunen en gaat op zoek naar antwoorden. Wie zijn de twee ontvoerde mannen en waarom vlogen ze naar Frankrijk? Dan wordt er een undercover commandoteam van de Chinese geheime dienst in Parijs gesignaleerd. De klok loopt, de jacht is begonnen, en het wordt een lange, gevaarlijke nacht.

  


  
    Dov Alfon groeide op in Parijs en Tel Aviv en werkte als spion en inlichtingenofficier bij Unit 8200, de geheime dienst van het Israëlische leger. UNIT 8200 was de bestverkochte thriller van Israël in 2017 en is een wereldwijde bestseller. Dov Alfon woont en werkt tegenwoordig in Parijs.


    


    


    ‘Een geweldige spionagethriller.’ – Daily Telegraph


    


    ‘Ongelooflijk spannend.’ – The Times


    


    ‘Alfon neemt het stokje over van John Le Carré en de oude meesters van de spionagethriller.’ – Haaretz
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    Voor Adam Vital, Yigal Palmor en de rest van de soldaten in het Apocalypse Department op de basis Yarkon.
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    ‘Een lange nacht in Parijs zal ons van dit alles genezen.’


    


    Napoleon Bonaparte, na de terugtocht uit Moskou, in reactie op een officier die vroeg hoe ze het verlies van achttienduizend soldaten moesten verwerken.
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    Negen mensen waren getuige van de ontvoering van Yaniv Meidan op het vliegveld Charles de Gaulle, waarna nog honderdduizenden mensen de beelden van de bewakingscamera’s bekeken die online gepost werden.


    De Franse politie omschreef hem in eerste instantie als ‘een Israëlische passagier van ongeveer twintig jaar oud’, hoewel hij een week daarvoor zijn vijfentwintigste verjaardag had gevierd. Zijn collega’s omschreven hem als ‘speels’, sommige zelfs als ‘kinderlijk’. Ze waren het er allemaal over eens dat hij wel van een geintje hield.


    Hij verliet zichtbaar opgewekt El Al-vlucht 319. Bij het verlaten van het vliegtuig maakte hij nog wat grappen tegen het cabinepersoneel en bij de paspoortcontrole hing hij de dwaas uit tegenover de Franse politie, die hem met openlijke vijandigheid bekeek voordat ze een stempel in zijn paspoort zette en hem verder wuifde.


    Zo was het altijd gegaan. Al sinds hij een kleuter was, had iedereen Meidan altijd alles vergeven. Hij had een uitbundige, een beetje jongensachtige spontaniteit over zich en daarmee slaagde hij erin om elke werkgever waar hij ooit voor had gewerkt te charmeren, alsmede ook een flink aantal vrouwen, zij het dan vaak maar tijdelijk. ‘Je vergeeft Yaniv makkelijk,’ zei een onderwijzer eens tegen zijn moeder.


    Verder onderscheidde niets hem van de andere tweehonderd Israëli’s die naar Parijs waren gekomen voor de CeBit Europe Expo. Met zijn gemillimeterde haar en bijpassende stoppelbaard, zijn jeans en t-shirt met het logo van de computerbeurs van het jaar daarvoor, droeg hij het uniform van alle jongemannen in een land dat zichzelf omschreef als een ‘start-upnatie’. Op de bewakingsbeelden zag je hem alleen maar bezig met zijn mobiel.


    Hij was inmiddels twee jaar marketingmanager van softwarebedrijf B.O.R. en dat maakte hem tot oudgediende in het team dat naar deze beurs was gestuurd. Met hem erbij waren ze met zijn zessen – een klein team vergeleken met de andere, grotere bedrijven. ‘Wat wij ontberen aan geld, maken we goed met ons talent,’ riep hij tegen zijn collega’s, die hem bezagen met een mengeling van geamuseerdheid en genegenheid.


    De bagageband bevond zich in een vaag verlichte, benauwde hal. Meidan voerde het tempo van zijn grappen nog maar eens op. Hoe langer ze moesten wachten, hoe verveelder hij raakte en hij slenterde wat heen en weer, maakte een praatje en trommelde met zijn vingers op de bewegingloze transportband. Hij haatte wachten. Hij haatte verveling. Zijn succes als marketingmanager was een rechtstreeks gevolg van deze eigenschap, zijn behoefte om elk moment tot iets belangwekkends te maken.


    Er was nog steeds geen enkel teken van de koffers. Op een gegeven moment begon hij zichzelf in verschillende poses te fotograferen en uploadde hij een foto van zichzelf naast een reclamebord van het warenhuis Galeries Lafayette terwijl hij zijn tong uitstak naar het naaktmodel, niet bevroedend dat die foto de volgende dag op de voorpagina van Israëls populairste krant, Yedioth Ahronoth, zou staan.


    De marketingmanagers van de concurrerende bedrijven zaten met hun laptops op schoot en gebruikten het wachten om te werken en hun presentatie op de beurs nog eens door te nemen. ‘Het draait allemaal om perceptie,’ zei Meidan tegen zijn team, waarna hij een Visa Card tevoorschijn haalde en gekke bekken trok voor een billboard van American Express.


    Plotseling schoven er koffers op de transportband en hun bagage verscheen als een van de eerste. ‘Maak je geen zorgen, jongens, die beurs is er morgen ook nog wel,’ riep Meidan spottend naar de andere passagiers en met een triomfantelijk loopje ging hij zijn team voor naar de uitgang.


    Ze gingen door de douane, hij voorop, zijn vijf collega’s in zijn kielzog. De automatische deuren schoven direct open en daarachter wachtte een rij van een stuk of twaalf mensen met welkomstborden en chauffeurs die op deze of gene passagier wachtten. De helft zag eruit als gangsters, maar er bevond zich ook een adembenemende blondine tussen in een rood hoteluniform. Meidan liep direct op haar af, in de overtuiging dat er best nog even tijd was voor een laatste dolletje ten overstaan van de jongens, nog één laatste gelegenheid voor een gebbetje, en dan was het over.


    Het was 10:40 in de ochtend, maandag 16 april.
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    Ondertussen werd in Tel Aviv Segen[1] Oriana Talmor met spoed naar de speciale meeting gedirigeerd.


    Het was de eerste keer dat haar was gevraagd om haar eenheid te vertegenwoordigen in Camp Rabin, het hoofdkwartier van Tzahal in HaKirya. Ze keek vol verbazing naar het enorme kamp, terwijl de atletische militaire politieman die haar moest begeleiden er stevig het tempo in hield. Segen Talmor volgde hem door een labyrint van uit ruw beton opgetrokken barakken en futuristische glazen torens, langs straten met ongerijmde namen als het ‘Ierse Pad’ of het ‘Ongerepte Laantje’ naar haar bestemming.


    Het kostte hun twintig minuten en diverse veiligheidscontroles voordat ze op de verdieping waren waar zich de kantoren van Tzahals hoofd Inlichtingendienst bevonden. De lobby stond al vol mensen, zelfs tot in de gang aan toe, en een zwaar gebouwde Rav Seren met een stapel mappen in zijn handen ging op het bureau van de receptioniste zitten, zonder acht te slaan op haar woedende blikken.


    


    Oriana vond een plekje bij het raam dat uitkeek over Tel Aviv. Vóór haar, richting de vaalblauwe Middellandse Zee-kust, strekte zich een massa middelhoge gebouwen uit, hier en daar doorspekt met groen. De zee was nergens te bekennen, verbleekt door de zon en aan het zicht onttrokken door woontorens en hotels.


    Aan de overkant van de straat waaraan het gigantische militaire complex lag, stonden mensen in de rij voor chique restaurants, reden rond op modieuze elektrische fietsen, groetten elkaar en wisselden familienieuwtjes en veganistische recepten uit. Dichter bij de poort riepen enkele in het zwart geklede vrouwen op tot beëindiging van de militaire bezetting van Palestijns grondgebied, beleefd genegeerd door de Amerikaanse toeristen en Israëlische generaals die in het winkelcentrum verderop verdwenen. Op de parkeerplaats hingen tientallen zwerfkatten rond bij de vuilnisbakken, wachtend op de soldaat die de militaire etensresten kwam dumpen.


    Hoewel ze zich er hoog boven bevond, voelde Oriana zelfs hier de intensiteit ervan. Tel Aviv stond inmiddels bekend als de meest coole stad op aarde. Het was ook de enige plek in Israël die ze nooit echt leuk had gevonden.


    Ze liep weg bij het raam en bekeek de vreemde voorwerpen die aan de muren hingen: een cowboyhoed, geschonken door het toenmalige hoofd van de cia; een zwaard van puur zilver, een cadeautje van de chef Inlichtingen van Zimbabwe; een oude Toblerone-poster van het hoofd van de Zwitserse contraspionage. Ze vroeg zich af welke geschenken het hoofd van de Israëlische geheime dienst hun zou hebben gegeven.


    Om twaalf uur stipt ging de zware houten deur open en stroomde iedereen de vergaderzaal binnen, waar de airco overuren maakte. Oriana vond een stoel aan een hoek van de tafel, dicht bij de deur.


    Er ontstond enige commotie toen vertegenwoordigers van de informatievergarende teams plompverloren de stoelen aan het hoofd van de tafel in beslag namen terwijl het personeel van de afdeling Research luidkeels riep dat iedereen een eigen stoel toegewezen had gekregen. Oren, een man van even in de twintig, was de ambitieuze adjudant van het hoofd Geheime Dienst. Hij stond duidelijk onder druk en riep beide partijen zonder aanzien des persoons tot de orde. De vertegenwoordiger van de inlichtingendienst van de marine, de enige andere vrouw in het vertrek, nam op haar gemak plaats op de stoel gereserveerd voor de voorzitter van de vergadering. Haar witte uniform gaf haar het aanzien van een bruid op haar trouwdag. Door een zijdeur glipte het hoofd Research naar binnen en zei haar, totaal niet onder de indruk, dat ze plaats moest maken. Vanaf hun rij portretten aan de muren keken de voorbije generaties inlichtingenchefs neer op het gedoe, verheven als ze waren in hun statige zwart-wit.


    Toen iedereen eindelijk zat, opende de adjudant de vergadering met het oplezen van de presentielijst, een ritueel dat de kinderlijke sfeer alleen nog maar vergrootte.


    ‘Informatiebeveiliging?’


    ‘Hier.’


    ‘Luchtmacht?’


    ‘Hier.’


    ‘Marine?’


    ‘Hier.’


    De researchafdelingen werden bij hun nummer genoemd, gevolgd door de teams die informatie vergaarden, inclusief twee waarvan Oriana niet eens wist dat ze bestonden. Er waren niet minder dan drie vertegenwoordigers van de Mossad aanwezig.


    ‘504?’


    ‘Hier.’


    ‘8200?’


    Hij sprak de naam van de eenheid uit als een beginneling: ‘achtduizend tweehonderd’ in plaats van ‘acht tweehonderd’.


    ‘Hier.’


    Iedereen keek nu in haar richting, met voor haar gevoel overdreven waarderende en soms zelfs onbeschaamd lonkende blikken.


    Oren had zo zijn eigen probleem. ‘Dit is een meeting die is bijeengeroepen door het hoofd Militaire Inlichtingen, Aluf Rotelmann. Hij heeft expliciet gevraagd om de aanwezigheid van het hoofd van 8200’s Special Section.’


    ‘Er is op dit moment geen sectiehoofd, Seren. Ik ben het waarnemend hoofd,’ zei Oriana. De adjudant van de generaal was een seren, dus slechts één rang boven haar, maar zijn positie verleende hem veel meer macht. Het advies dat ze zichzelf op momenten als deze gaf, schoot door haar hoofd: Niet verontschuldigend glimlachen; niet herhalen wat je al hebt gezegd. Als ze wachten tot je het gaat toelichten, laat ze wachten.


    De adjudant was de eerste die zwichtte. ‘Sgan Aluf Shlomo Tiriani is het hoofd van de Special Section van Eenheid 8200,’ zei Oren, terwijl hij om zich heen keek op zoek naar de sgan aluf. ‘Bedoel je dat hij met verlof is?’


    ‘Hij is gisteren met ontslag gegaan,’ zei Oriana. ‘Zijn vervanger zit op dit moment in het buitenland, voor een training. Hij zal naar verwachting in functie treden zodra hij terug is,’ zei ze.


    ‘Wij hadden begrepen dat Tiriani zou komen,’ zei de jonge man. Hij had grote ogen en lippen die een ‘O’ vormden, ook als ze niet bewogen, alsof ze nog steeds hongerden naar de moederborst. De vleugeltjes van de paratroepers op zijn borst completeerden het beeld van een kind dat zich speciaal voor Poerim had gekleed.


    ‘Het spijt me dat mijn aanwezigheid u teleurstelt,’ zei Oriana. Er klonk gelach, maar Oren wist dat snel de kop in te drukken. Hij ging verder met zijn presentielijst, stond toen op om een binnendeur te openen en riep: ‘We zijn zover.’


    
      
        [1]Een lijst met rangen en hun equivalenten is achter in dit boek te vinden
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    De toestand in Terminal 2 van Charles de Gaulle werd onhoudbaar en commissaris Jules Léger van de Police Judiciaire wilde dat hij het voor gezien kon houden.


    Zijn hoofd deed pijn. Geen sluimerende hoofdpijn, niet het soort dat beleefd op de achtergrond blijft, niet de hoofdpijn van een kater, die vergezeld gaat van prettige herinneringen aan de avond ervoor. Niet een hoofdpijn als gevolg van honger, die de hoop inluidt van een verkwikkende en gezonde maaltijd. En zeker niet een hoofdpijn die binnen korte tijd weer uit zichzelf verdwijnt, zoals na het drinken van een granita in de zomer. Nee, dit was een serieuze hoofdpijn, grenzend aan migraine, en er waren diverse redenen voor, die commissaris Léger nu voor zichzelf op een rijtje probeerde te zetten.


    Om te beginnen was er het simpele en onweerlegbare feit dat er een passagier was verdwenen op een van de veiligste plekken in Frankrijk, nog geen halfuur nadat zijn vlucht was geland.


    Ten tweede, en dat was pure ongerechtigheid, was dit voorval volkomen toevallig tot zijn verantwoordelijkheid geworden. De politiechef van het vliegveld had een week vakantie en commissaris Léger had te horen gekregen dat hij in afwezigheid van de chef ook de leiding had over de luchthavenpolitie. Hij kende de rechercheurs om hem heen niet en hij was ook niet vertrouwd met de plaats delict. Zijn pogingen om iets te organiseren wat op politiewerk leek, verergerde zijn hoofdpijn: het gejank van politiesirenes buiten streed om voorrang met het geblèr van de radio’s binnen en tezamen bonkten ze genadeloos tegen zijn pijnlijke slapen.


    Ten derde, en hoog op de lijst van oorzaken voor zijn hoofdpijn, eisten twee Israëlische functionarissen die zonder waarschuwing waren opgedoken, dat ze mochten deelnemen aan de ondervraging van getuigen.


    Léger herkende vaag de man genaamd Chico, een oudere man met een flinke bos rood haar, niet per se zijn natuurlijke kleur, die de vertegenwoordiger van de Israëlische politie in Europa was. Léger had hem ontmoet bij gesprekken over de veiligheid van Israëlische instituties in Parijs, maar de man had voor zover hij wist nog nooit eerder gevraagd om te worden betrokken bij een onderzoek.


    De andere Israëli zag er niet eens als een politieman uit. Hij was lang, droeg een strakke zwarte spijkerbroek en een wit overhemd dat meer had gekost, zo schatte Léger, dan zijn eigen maandsalaris. Blauwe ogen keken de wereld in van onder een dichte bos zwart haar doorspekt met wit, een en ander geneutraliseerd door een horizontaal litteken op zijn kin dat voorkwam dat zijn gezicht wat al te beminnelijk zou zijn voor een man. Hij keek recht langs Léger heen. De commissaris had in zijn carrière al meer van zijn soort ontmoet, meestal bij fraudezaken. Hij was bekend met het obscure identiteitsbewijs van de Israëli, een gelamineerd kaartje met een foto die wat al te recent leek en met een buitenlandse naam en een militaire rang erop. Als Léger dit id al verkoos te geloven, dan ging het om kolonel Zeev Abadi. Légers uroloog heette ook Abadi, een feit dat zijn zorgen niet bepaald verlichtte. Het embleem van de staat Israël stond trots afgebeeld op de achterkant van het kaartje met, in het Engels en het Frans, een verzoek aan alle rechtshandhavers waar ook ter wereld om op elke mogelijke manier medewerking te verlenen aan de drager van dit ID, die simpelweg werd omschreven als ‘Onderzoeker’.


    ‘Iedereen kan thuis wel zo’n kaartje maken,’ zei Léger, terwijl hij de blik zocht van Abadi. Militair, dacht hij. Inlichtingendienst?


    ‘Ik ben enigszins bij toeval in Parijs,’ zei de mysterieuze Israëli, en hij stopte het kaartje weer in zijn zak, alsof hij daarmee Légers opmerking had beantwoord.


    Zijn Frans was traag maar precies, bijna poëtisch. Un peu par hasard, dacht Léger, maar door zijn hoofdpijn kon hij zich niet herinneren of die zin geleend was uit een gedicht. Hij wilde kolonel Abadi – als dat al zijn naam was – vragen hoe een onderzoeker enigszins bij toeval terecht kon komen op een plaats delict die duizenden kilometers van zijn kantoor verwijderd was, maar in plaats daarvan richtte hij zich tot de inspecteur van het vliegveld. ‘Laat ze maar naar hun getuigen gaan.’
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    Het was even na het middaguur in Tel Aviv, maar daar merkte je hierbinnen niets van. Er zaten geen ramen in de gigantische hal die dag en nacht werd verlicht door witte tl-balken. De wijzers van een stuk of tien aan de centrale muur hangende klokken die elk de naam van een ver verwijderde stad droegen, gaven allemaal een andere tijd aan. Het was er echt koud. Zelfs in hoogzomer zaten de soldaten weggedoken in hun jassen en waren ze hun hele dienst bezig elkaars schouders warm te wrijven. Er waren in de loop der jaren ontelbare klachten gedeponeerd bij de ombudsman, maar de airconditioning bleef gewoon door ratelen: in het centrale zenuwstelsel van de Israëlische Militaire Inlichtingendienst ging het welzijn van de computers boven dat van de mensen.


    De rapporten stroomden met een duizelingwekkende snelheid binnen, tientallen per minuut, van alle militaire inlichtingenteams. In 99 procent van de gevallen distribueerden de algoritmen de rapporten over de relevante secties, zonder dat daar verder tussenkomst van mensen voor nodig was. In de overige gevallen verscheen een rapport op een van de schermen en moest de soldaat binnen seconden bepalen of het de aandacht van de dienstdoende manager behoefde.


    Het volume van de data was enorm. De computers waren niet alleen in staat de rapporten te screenen, maar ook om aan de hand van de geloofwaardigheid van de bron en de gevoeligheid van sleutelwoorden het belang ervan te bepalen. Ze identificeerden ook vergelijkbare rapporten en koppelden ze aan elkaar, zodat om 12.14 uur de schermen van de soldaat van Station 23 eensgezind oplichtten.


    


    Aan: Centrale


    Van: hatzav osint Europa


    Prioriteit: Zeer dringend/Niet geclassificeerd


    Passagiers op Charles de Gaulle Airport melden op sociale media het schoonvegen door de politie van Terminal 2A (El Al-terminal, commentaar officier van dienst).


    


    Aan: Centrale


    Van: El Al/Veiligheidsdienst/Chef Veiligheid


    Prioriteit: Onmiddellijk/Vertrouwelijk


    Chef veiligheidsdienst El Al in Parijs meldt mogelijke ontvoering van Israëlische burger van Charles de Gaulle. Verdere details volgen.


    


    Aan: Centrale


    Van: Politie/Nationaal Hoofdkwartier/Buitenlandse Inlichtingendienst


    Prioriteit: Onmiddellijk/Geheim


    Vertegenwoordiger Israëlische politie Europa meldt vermist persoon, door de Parijse politie als Israëlische burger omschreven. Omstandigheden onduidelijk. Politievertegenwoordiger op locatie met vertegenwoordiger militair attaché. Verdere informatie zodra beschikbaar.


    


    Aan: Centrale


    Van: Aman/Centraal Inlichtingenteam /Liaison Geheime Dienst vs.


    Prioriteit: Onmiddellijk/Top Secret


    Classificatie: Code Zwart


    De Franse politie onderzoekt in Terminal 2A Charles de Gaulle verdwijning van Israëlische passagier Yaniv Meidan, ongeveer 20 jaar oud, in Parijs vanwege CeBit Expo. Verdween na verlaten El Al-vlucht 319. (Eerste indruk: misdaad, noot officier van dienst.)


    


    De soldaat voor het scherm nam geen onnodige risico’s en drukte op ‘Doorsturen’. Zo’n drie meter achter hem, op een verhoogd podium, zat de dienstdoende manager voor een gigantisch scherm dat de hele muur bedekte. Die dag was het toevallig een sergeant die nog maar een paar dagen verwijderd was van haar verlof en die voornamelijk bezig was met haar aanstaande trip naar de stranden van Sri Lanka.


    ‘Het lijkt mij van criminele aard,’ zei ze.


    ‘Waarom zou een techneut betrokken zijn bij een criminele activiteit?’ zei de soldaat. ‘Die knapen in de vs benoemen elke gebeurtenis die niet Palestijns-gerelateerd is automatisch als crimineel. Bestaat hun bron eigenlijk wel, en op dat veiligheidsniveau?’


    De meeste verslagen van de liaison-eenheid van de Amerikaanse geheime dienst waren afkomstig van Amerikaanse luisterposten die meestal werden bemand door de nsa. Hoe kon hun dienstdoende officier nu weten of het een criminele of een veiligheidskwestie betrof? De vraag van de soldaat was helemaal niet zo onterecht, ook al zat de sergeant op dat moment helemaal niet op dergelijke opmerkingen te wachten. De enige vragen die ze dolgraag wilde horen, waren: ‘Heeft u tijdens uw vlucht nog speciale dieetwensen?’ of: ‘Heeft u misschien interesse in een van onze belastingvrije artikelen?’


    ‘Wat moet ik met dergelijke shit, achtenveertig uur voor mijn verlof?’ zei ze tegen de soldaat, die heel aardig en begrijpend was. Ze glimlachte naar hem en drukte op de knop. ‘Staf, Centrale hier,’ zei ze in de microfoon. ‘We hebben een Code Zwart-rapport voor de chef, onmiddellijke urgentie.’ Op de bovenste verdieping van het hoofdkwartier in het gebouw naast het hunne sprongen twee soldaten op van hun bank en renden naar beneden.
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    ‘Heeft u hem tijdens de vlucht gezien?’ vroeg Chico aan Abadi. ‘Is die Meidan de reden dat u hier bent?’ De twee mannen hadden zich losgemaakt van het onderzoeksteam op Charles de Gaulle en liepen nu door de aankomsthal van Terminal 2.


    ‘Ik ben hier niet,’ zei Abadi, zich omdraaiend naar de Israëlische politievertegenwoordiger, die abrupt bleef staan.


    Chico, niet zeker hoe hij hierop moest reageren, streek even met een hand door zijn haar. ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik heb er alle begrip voor dat u niet over uw missie wilt praten. Ik heb zelfs liever dat u dat niet doet.’


    ‘Dat ga ik ook niet doen,’ zei Abadi.


    ‘Maar het is ook zo’n vreemde kidnapping,’ zei Chico. Fluisterend voegde hij eraan toe: ‘Frankrijk kent het hoogste aantal onopgeloste misdaden van de hele westerse wereld. Dit onderzoek ziet er niet al te best uit. We moeten mogelijk interveniëren.’


    Abadi nam niet de moeite om te antwoorden, maar draaide zich om en liep terug naar Léger. Welk onderzoek naar vermiste personen zag er wel goed uit in de eerste uren? De feiten waren niet helder, er was geen duidelijk motief, de getuigen spraken zichzelf tegen en er was geen greintje bewijs. De Israëlische politie zou het waarschijnlijk niet veel beter hebben gedaan.


    Daarom was hij ook niet verbaasd over de resultaten tot dan toe, zoals die door de inspecteur van de luchthavenpolitie aan hem werden voorgelegd toen ze hem weer spraken. Het was in wezen heel duidelijk allemaal. Duidelijk – en verbijsterend.


    ‘We hebben een vermiste Israëlische passagier, Yaniv Meidan, vijfentwintig jaar oud, een marketingmanager, die uit de terminal verdween alsof hij in het niets is opgelost. De getuigen beweren dat hij in de aankomsthal is ontvoerd door een vrouw die hij onmogelijk kon hebben gekend, een lange blondine in een rood hoteluniform.’


    ‘Hoe bedoelt u, door haar ontvoerd? Met geweld?’ vroeg Chico.


    Léger gebaarde met een brede armzwaai naar de inspecteur, alsof hij wilde zeggen: ‘Leg het ze nog maar een keer uit, wat langzamer dit keer.’ Abadi was er nog niet achter of de commissaris ziek was of dat zijn sombere zwijgen zijn manier was om zijn onvrede te etaleren.


    ‘Wat ons betreft is dit voorlopig een geval van een vermiste persoon,’ zei de inspecteur. ‘Op de bewakingscamera’s is te zien hoe de vrouw de terminal binnenliep in een hoteluniform en hier stond te wachten tot de passagiers de hal in kwamen. Ze stond te midden van de chauffeurs en de andere wachtenden, die allemaal borden met de namen van passagiers omhooghielden. Ze heeft daar ongeveer een halfuur staan wachten, ook met een bord. We konden de naam erop niet lezen, maar toen de deuren opengingen en de passagiers naar buiten begonnen te komen, liep de vermiste persoon, en dit is een feit, op haar af. Op de camerabeelden is te zien hoe hij haar zo te zien heel bereidwillig vergezelt naar de liften die naar de ondergrondse parkeergarage gaan.


    ‘Waarom doorzoekt u dan eigenlijk de terminal?’ vroeg Abadi. ‘Wat doet u denken dat hij is ontvoerd?’


    ‘We zijn er vooral op gespitst vanwege inlichtingenrapporten over de mogelijke ontvoering van een Israëlische burger in Frankrijk. Ik bedoel, u bent hier niet voor niets, toch?’ zei hij, terwijl hij naar Chico keek voor een bevestiging. ‘En de tweede reden...’


    ‘De tweede reden?’ vroeg Abadi, omdat de inspecteur even zweeg en moeite leek te hebben de juiste woorden te vinden.


    ‘De tweede reden is dat ze zijn verdwenen,’ zei hij ten slotte. ‘Ze zijn verdwénen. Ik wilde controleren of die knaap uit vrije wil met de blondine naar buiten is gelopen, dus heb ik de beelden van de bewakingscamera’s opgevraagd. Je ziet ze met z’n tweeën de lift in gaan, maar er zijn geen beelden dat ze er weer uit komen. Dat is ook de reden dat ik zei dat ze in het niets leken te zijn opgelost. Gegeven de situatie heb ik commissaris Léger op de hoogte gesteld en besloten een onderzoek in te stellen.’


    Chico schraapte nogal overdreven zijn keel en vroeg: ‘Commissaris Léger, kunt u dit misschien verhelderen voor kolonel Abadi, die tenslotte geen rechercheur is en als militair mogelijk moeite heeft deze bevindingen in het juiste perspectief te plaatsen?’


    Abadi kreeg niet de kans om tussenbeide te komen voordat Léger zei: ‘Ik weet niet uit hoofde waarvan kolonel Abadi hier aanwezig is. Ik neem aan dat de getuigen de Israëlische ambassade hebben gebeld, wat hun goed recht is. Dat ik met u samenwerk, is een kwestie van hoffelijkheid. Als wat u hoort u niet aanstaat, zou ik u willen aanraden terug te keren naar de Israëlische ambassade en te wachten tot ons rapport u via de gebruikelijke kanalen bereikt.’


    ‘Ik bedoelde het niet beledigend,’ zei Abadi. ‘Wij willen alleen graag begrijpen welke feiten u doen vermoeden dat hij niet vrijwillig het vliegveld heeft verlaten.’


    Opnieuw gebaarde Léger naar zijn ondergeschikte, die zei: ‘Er zijn drie liften naar de ondergrondse garage. In de liften zijn geen camera’s, maar er hangt er wel een bij elke deur, zowel op de begane grond als op het niveau van de garage. We hebben de beelden met elkaar vergeleken, tot tien minuten ervoor en tien minuten erna. Ze gingen samen de lift op de begane grond binnen, maar ze zijn niet uitgestapt op de verdieping van de garage. Zowel Yaniv Meidan als de dame van het hotel zijn verdwenen alsof ze door de lift zijn opgeslokt.’


    Commissaris Léger wierp Abadi een vragende, bijna uitdagende blik toe. ‘Ik begrijp dat u hier bent om de getuigen te ondervragen. Ik ben bereid dat toe te staan en misschien lukt het u informatie los te krijgen die de camerabeelden weerspreekt.’ Met een grootmoedig gebaar wees hij naar het andere vertrek, waar kwade Hebreeuwse stemmen te horen waren.


    Het was 11.30 uur, maandag 16 april.
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    Wat de adjudant betrof, had het rapport niet op een ongeschikter moment binnen kunnen komen.


    Oren bleef de envelop tussen zijn vingers ronddraaien. Hij was gemarkeerd en verzegeld volgens protocol. Code Zwart, waarschuwde het zegel. Zwart was de enige kleur die niet de gevoeligheid van de bron aangaf, maar van het rapport zelf. Het kon informatie bevatten die op illegale wijze was verkregen of had rechtstreeks betrekking op een specifieke Israëlische burger. Het was in ieder geval te gevoelig materiaal om in bredere kring te verspreiden. Al sinds de dagen van telex- en faxapparaten werden rapporten van de inlichtingendiensten elektronisch verstuurd; alleen rapporten met Code Zwart werden in een verzegelde envelop en persoonlijk aan de chef Inlichtingen overhandigd.


    De speciale vergadering was een halfuur geleden begonnen, wat betekende dat Rotelmann zo langzamerhand tot de kern van de presentatie zou komen. De instructies waren weliswaar ‘niet storen’, maar... Maar het rapport van Charles de Gaulle hield verband met het bericht dat de aanleiding was geweest voor de vergadering, op een directe, vreemde en bijna profetische manier. Oren hield de envelop vast alsof het een hete aardappel was. Hij vroeg opnieuw aan de secretaresse: ‘Weten we zeker dat hij niet bij Unit 8200 diende?’


    ‘Yaniv Meidan, persoonsnummer 8531272, diende bij de pantserdivisie en zwaaide vier jaar geleden af met de rang van samal, waarna zijn medische profiel werd bijgesteld vanwege rugpijn. Hij heeft sindsdien als reservist gediend bij de voedseldistributie. Hij heeft nooit bij de Inlichtingendienst gewerkt, laat staan bij Unit 8200.’


    Ze sprak tegen hem op haar gebruikelijke, bijna onbeschaamde toon en sprak de rang van de sergeant bijna minachtend uit, maar het was nu niet de dag voor een confrontatie. Hij wierp een blik op de klok. De vergadering zou over een halfuur afgelopen zijn en de verleiding om daarop te wachten alvorens de envelop aan Rotelmann te overhandigen was groot.


    ‘Ik ga weer terug naar de vergadering. Laat me via een briefje weten als er nieuwe ontwikkelingen zijn,’ zei hij, op een toon waarin hopelijk gezag doorklonk. In de gang tussen de kantoren en de vergaderzaal stopte hij zijn mobiel in de kluis, streek voor de spiegel zijn overhemd glad en overwoog heel even om de mezuzah te kussen voor goddelijke bescherming. Hij liep met snelle stappen naar binnen en ging weer in zijn stoel zitten. Zijn afwezigheid was nauwelijks opgevallen. Alle ogen waren op de presentatie gericht. Alle ogen – behalve de prachtige ogen van de nieuwe 8200-officier, die oplichtten bij het zien van de envelop die hij in zijn handen had. Haar blik bleef even rusten op het zwarte zegel, waarna ze hem met wat spottende achterdocht aankeek.


    Al met al verliep alles volgens plan, verzekerde hij zichzelf. Nou ja, behalve dan de onverklaarbare verdwijning van een burger en de tegelijkertijd niet nader verklaarde vervanging van het hoofd van de relevante sectie door een wel erg nieuwsgierige officier. Het zweet op zijn voorhoofd was trouwens ook geen deel van het plan.
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    De politiepost op de terminal was groter dan je van buitenaf zou vermoeden en de smalle toegangsdeur leidde naar een hele reeks kantoren. In het eerste vertrek waren technici bezig foto’s van Meidan af te drukken, afkomstig van de bewakingsbeelden. Ze zouden in dit stadium nog niet worden gedistribueerd naar alle havenkantoren en zeker niet naar de grenspolitie, legde de inspecteur hun uit. Dit was een onderzoek naar een passagier die onder onduidelijke omstandigheden vermist was geraakt – omstandigheden die niet uitsloten dat de passagier uit eigen vrije wil was verdwenen.


    De groep werd uitgenodigd beelden van de bewakingscamera’s te bekijken. Uit pure hoffelijkheid bekeek Abadi ze ook even en vroeg toen of hij de reisgenoten van de vermiste persoon mocht spreken.


    ‘Het antwoord zal ook niet van de getuigen komen,’ zei Léger, enigszins geïrriteerd, maar hij nam hen toch mee terug naar de aankomsthal. Er waren in feite twee groepen getuigen: behalve Meidans opgewonden reisgenoten had de Franse politie ook drie van de chauffeurs weten te achterhalen die bij de deur van de aankomsthal hadden gestaan. Alle drie, zo informeerde Léger zijn gasten, waren voormalige Israëli’s zonder fatsoenlijke Franse werkvergunning. Als zwartrijders die hoopten met hun ongemarkeerde auto’s toeristen op te pikken, besteedden ze meer aandacht aan de arriverende passagiers dan aan wat er om hen heen in de hal gebeurde.


    Maar alle drie herinnerden ze zich de vrouw. Lang blond haar, groot, rood uniform – dat waren de omschrijvingen die steeds weer terugkwamen in de getuigenverklaringen. Net als zij stond ze kennelijk te wachten op passagiers en ze waren ervan uitgegaan dat ze voor een van de grote hotelketens werkte. Ze herinnerden zich ook Meidan, want hij was een van de eersten die door de douane naar buiten was gekomen. Een van de chauffeurs getuigde dat hij op fluistertoon had gezegd, in het Hebreeuws: ‘Wil je een goedkoop ritje naar Parijs?’ Maar Meidan was onmiddellijk op de blondine afgelopen, zo te zien om te kijken wat er op het bord stond dat ze omhooghield, en de chauffeur had zijn pogingen gestaakt. Geen van drieën wist wat er daarna gebeurd was.


    De ondervraging verliep nogal chaotisch, en zonder dat er aantekeningen werden gemaakt. Chico stelde zijn vragen in het Hebreeuws en vertaalde daarna de antwoorden naar het Engels. Légers hulpje zette dat weer om in het Frans. Het was een circus, maar dat deed er nauwelijks toe, want de getuigenissen waren van geen enkele waarde.


    ‘Alors, kolonel Abadi?’ vroeg de commissaris, op een toon die neerbuigend had kunnen overkomen, maar waar toch ook empathie in doorklonk. Het werd stil in het vertrek.


    ‘Ik hou niet van blondines,’ zei Abadi ten slotte.


    ‘Dan bent u denk ik in de minderheid hier,’ zei Léger, die moeite had de gedachtegang van zijn gast te volgen.


    ‘En dan ook nog eens in een kort, rood uniform. Dat is het enige dat de getuigen zich zullen herinneren.’


    ‘Ze werkt voor een hotel. Die zijn meestal blond en ze dragen allemaal een soort uniform. We doen bij alle grote hotels in Parijs navraag naar haar. Ik kan uw mening over blondines eventueel met hen delen?’


    ‘Dat is verspilde moeite, want geen hotel zal van haar gehoord hebben,’ zei Abadi, waarna hij zich tot de tweede groep getuigen wendde.


    Het waren er vijf, allemaal leden van Meidans delegatie. Ze wachtten ongeduldig en niet zonder woede tot ze ondervraagd werden. ‘Hoe lang houden die klootzakken ons hier nog vast?’ vroeg een van hen, nadat hij had kennisgemaakt met de Israëlische onderzoekers. Ze zagen er moe en nerveus uit en stelden zich in gedachten alsmaar dezelfde vraag: hoe nu verder? Sommigen wilden op het vliegveld blijven tot hun collega weer kwam opdagen; anderen wilden zo snel mogelijk naar de beurs.


    Een kale man genaamd Assaf nam het woord namens de groep aangezien ze allemaal dezelfde waarneming hadden: ze hadden Meidan de bagagehal zien verlaten met zijn koffer. Eenmaal in de aankomsthal was Meidan rechtstreeks naar de blondine in het rode uniform gelopen.


    ‘Hij probeerde met haar te flirten,’ zei Assaf, waarop Dubi, de oudste van de groep, hem corrigeerde: ‘Hij wilde ons gewoon een beetje aan het lachen maken. Hij dacht helemaal niet dat hij bij haar een kans zou maken.’


    Ze waren het erover eens dat hij recht op haar af was gelopen, onder het mom dat hij wilde proberen de naam op haar bord te lezen. Assaf zei dat Meidan ‘gewoon haar tieten van wat dichterbij wilde bekijken’. Hij zag ze wat woorden uitwisselen, waarna Meidan zich naar hen omdraaide en riep: ‘Jongens, wacht niet op mij, ik heb een leuker ritje gevonden!’ Hij lachte en volgde de blondine naar de liften naar de ondergrondse garage. Dat was het laatste dat ze van hem gezien hadden.


    Alle blikken waren nu op Abadi gericht, die ervoor koos zijn vraag in het Frans te stellen, al was het maar om de simultane vertaling in de tegenovergestelde richting uit te proberen. ‘Est-ce que l’ascenseur montait ou descendait?’


    Chico, eerst nogal verrast door de omschakeling, vertaalde voor de vijf leden van de groep. ‘Hij wil weten of de lift omhoog- of omlaagging.


    ‘Waarom zou hij omhooggaan?’ vroeg Assaf. ‘Ze waren op weg naar de garage.’ Maar toen zei een schriele, bebrilde man die zich Uri noemde en die de veiligheidsmanager van het bedrijf bleek: ‘Voor zover ik kon zien, ging de lift omhoog. De vrouw ging hem voor naar de lift, ze gingen naar binnen en de deuren gingen dicht. Er lichtte geen etagenummer op, maar ik zag duidelijk een knipperende pijl die naar boven wees.’


    Commissaris Léger keek als iemand die van een extra mooie passage in een concert genoot. ‘Dit is natuurlijk een interessante wending,’ zei hij. ‘Maar helaas is het volkomen onlogisch.’


    ‘Wat bevindt zich op die hogere verdiepingen?’ vroeg Abadi. Maar wat hij echt wilde weten, was: sinds wanneer heeft logica iets van doen met criminele activiteiten of, nu we het er toch over hebben, met het leven in het algemeen? Hij kende de Fransen echter en hield zich bij de feiten.


    Léger begon nu duidelijk zijn geduld te verliezen. ‘Er is geen hogere verdieping. Die lift geeft toegang tot Terminal 2b, maar die is de komende vijf jaar gesloten wegens een verbouwing.’


    ‘Misschien kunnen we daar toch even heen?’ opperde Abadi opgewekt, alsof hem zojuist een verrassend idee te binnen was geschoten.


    ‘Mijn agenten hebben die verdieping al doorzocht. Er is niets gevonden.’


    ‘We zouden toch graag even een kijkje nemen,’ zei Abadi, als een man die eraan gewend is zich voor zijn grillen te verontschuldigen. ‘Ik mag dan als onderzoeker een hekel hebben aan blondines,’ zei hij, Léger aankijkend, ‘maar ik ben gek op verlaten bouwterreinen.’
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    In de vergaderzaal boven Tel Aviv rondde Aluf Rotelmann zijn inleidende praatje af. Zijn tweede man en hoofd Inlichtingen, een brigadegeneraal wiens naam Oriana niet kende maar die door iedereen ‘Zorro’ werd genoemd, stond op om de eigenlijke presentatie te geven. ‘Laten we eerst onze hartelijke dank uitspreken jegens onze commandant,’ zei de tat aluf. Toen Rotelmann met een knikje reageerde, ging Zorro verder. ‘Nee, ik meen het, ik wil Aluf Rotelmann bedanken. Dankzij uw leiderschap zijn we voorbereid op elke mogelijke uitdaging, zodat we er snel en adequaat op kunnen reageren,’ voegde hij er plechtig aan toe, zich meer tot de zaal dan tot het onderwerp van zijn uitspraak wendend.


    Het was een in alle opzichten gênant staaltje hielenlikkerij. Rotelmann knikte lichtjes. ‘Dank je, Zorro, jij was degene die met de oplossing kwam, dus insgelijks,’ zei hij kortaf. De wijze van formuleren kon, zoals bij zijn hele speech tot nu toe, op twee manieren worden uitgelegd. Afgaand op de glinstering in zijn ogen, beschouwde Zorro het duidelijk als een compliment.


    Oren gaf het teken voor een korte pauze en Oriana maakte daarvan gebruik om haar aantekeningen nog eens door te nemen. Hoewel Rotelmann maar tien minuten aan het woord was geweest en alle teams voor informatievergaring had genoemd, gingen zijn meeste uitspraken toch vooral over 8200. Ze verdeelde ze in drie categorieën: Slecht, Treurig en Gestoord.


    Onder ‘Slecht’ viel zijn gebruikelijke klacht over het vergaren van inlichtingen: er was gewoon te veel van. Het lag tegenwoordig op ieders lip. ‘We hebben de beste inlichtingendienst ter wereld,’ had Rotelmann gezegd, ‘een combinatie van onze eigen Unit 8200 en onze samenwerking met de nsa. Maar willen wij effectief van al deze data profiteren, dan moet de informatievergaring dienstbaar zijn aan research, en niet andersom.’


    Het was welbeschouwd een holle, betekenisloze uitspraak. Maar hij had een klank, een beweging en een kleur die duidelijk tegen het algehele landschap afstaken, als een slang die door de herfstbladeren gleed in de kibboets waar ze als kind ’savonds voor het eten had gespeeld. De expliciete verwijzing naar 8200 in zo’n algemene toespraak die werd verondersteld iedereen nader tot elkaar te brengen, kon geen toeval zijn.


    Het was daarna alleen maar erger geworden, tijdens een verklaring die zij onder ‘Treurig’ had gerangschikt, een raadselachtige zin die dreigender klonk dan de rest: ‘Behalve het verbeteren van de samenwerking tussen alle takken van onze dienst zullen we ook een punt maken van het strikter screenen van medewerkers met een geheimhoudingsclausule in onze units Informatievergaring, en dan met name Unit 8200.’


    Wie zou dan nu de strengere screening van Unit 8200 en de striktere beveiliging van de nsa-informatie op zich moeten nemen? Wie zou nu de speciale politie worden in de machtigste inlichtingendienst ter wereld? Suggereerde Aluf Rotelmann dat hij de autonomie van Special Section aan banden wilde leggen en er een interne, tandeloze en uiteindelijk onbelangrijke tak van zijn enorme organisatie van zou maken?


    Aan zijn gezichtsuitdrukking was niets af te lezen. Hij zat weer aan het hoofd van de tafel en keek toe hoe de aanwezigen de koosjere chocoladecroissants verorberden, wachtten tot de suiker werd doorgegeven en hun oordeel velden over de kwaliteit van de koffie. Hijzelf at noch dronk. De boodschap van zijn lichaamstaal was: ik heb jullie niet nodig.


    Dat bleek ook maar al te duidelijk uit zijn volgende aankondiging, die Oriana noteerde onder het kopje ‘Gestoord’.


    ‘Ik heb Zorro gevraagd jullie allemaal bij te praten over De Prioriteit. Wij zullen geen inlichtingenwerk tolereren waarbij de linkerhand niet weet wat de rechterhand doet.’


    Oriana had hem vol wantrouwen aangekeken. ‘De Prioriteit’ was de gebruikelijke term voor ‘De Richtlijnen voor het Inlichtingenwerk die vanaf vandaag de hoogste Prioriteit hebben’ – de leidraad voor iedere soldaat binnen het korps. Ook al had elke commandant zijn of haar eigen richtlijnen, en hadden sommige eenheden regels voor elke operatie en elke dag van de week, als inlichtingenmensen deze specifieke uitdrukking met dat bepaalde lidwoord gebruikten – De Prioriteit – doelden ze op de richtlijnen van de chef Inlichtingendienst, door hemzelf opgesteld en elke avond klokslag twaalf doorgestuurd naar duizenden en duizenden bronnen, agenten, operators en commandanten.


    De Prioriteit voerde steevast de agenda van de inlichtingendiensten aan. Het idee dat de medewerkers een opfriscursus nodig hadden, was al vreemd genoeg; daarvoor de hoofden van alle afdelingen bij elkaar roepen was uitzonderlijk. Zou de opperbevelhebber van de luchtmacht een vergadering bijeenroepen om uit te leggen hoe je een vliegtuig moest onderscheppen? Zelfs de mensen die nog aan het foerageren waren, keken nu verbaasd op.


    ‘Mensen, we willen graag verder met de vergadering,’ zei de adjudant, en als bij toverslag verschenen er medewerkers om de borden van tafel te halen. Zorro schoot overeind en begon zijn presentatie. Op het enorme scherm verscheen het insigne van het korps, met daaronder in flitsende letters de titel ‘Top Secret – Intern’.


    Als veiligheidsofficier in een van de meest geheime eenheden van het leger was Oriana maar al te vertrouwd met de veiligheidsprotocollen voor militaire documenten. ‘Top Secret’ bijvoorbeeld was zeer zeker een veiligheidsclassificatie. ‘Intern’ daarentegen was een betekenisloze administratieve term. In theorie was het overbodig om die toe te voegen aan een document dat al was geclassificeerd. Maar in de praktijk gaf het woord aan dat de presentatie in feite niet ‘top secret’ was omdat er nooit een presentatie had plaatsgevonden. Zodra hij voorbij was, zou hij nooit meer genoemd worden; hij had maar heel even plaatsgevonden, binnen de ‘interne’ beslotenheid van deze vergaderzaal.


    ‘Kan het licht uit?’ vroeg Zorro.
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    ‘Non, non, non. Écoute moi,’ zei de pr-manager onvermurwbaar, terwijl ze door haar kantoor beende, telefoon in de hand, een gewoonte die op de een of andere manier hielp het tempo van het gesprek te dicteren. ‘Luister, er verdwijnen elk jaar meer dan vijfduizend mensen in Parijs. Vijfduizend. Ga je een artikel over elk van hen schrijven? Iedereen heeft het recht om een nieuw leven te beginnen.’


    De stelregel van haar baas, de chef Publiciteit van het vliegveld, was zowel simpel als intimiderend: op Charles de Gaulle gebeuren geen nare dingen, nooit. Het laatste dat hij op het nieuws wilde zien, was een item over de ontvoering van een passagier. Tot dusver was ze erin geslaagd twee verslaggevers af te wimpelen en had ze berichten van drie andere genegeerd.


    ‘De vraag is of hij uit eigen vrije wil is verdwenen,’ zei de verslaggever. Hij zat thuis, op een halfuur rijden van het vliegveld, en was niet blij met de vage informatie die de nieuwsdesk hem had gestuurd, informatie die voorlopig alleen op sociale netwerken was verschenen.


    ‘Luister, er is geen enkele reden om hierheen te komen,’ zei de pr-manager. ‘Het is pure tijdverspilling. De passagier haalde zijn bagage op, ontmoette een vrouw en besloot zijn opties te verkennen. We zijn tenslotte in Frankrijk, ja? Het gebeurt voortdurend – vliegvelden zijn romantische plekken. Als je nou gewoon eens naar de persconferenties komt waar ik je voortdurend voor uitnodig, had je me niet met deze onzin hoeven lastigvallen. Stel je voor dat ik elke keer dat je mij hebt laten zitten de politie had gebeld om je als vermist op te geven. C’est fou.’


    ‘Misschien is het onzin, maar iemand heeft de politie gebeld. Heel veel politie. Passagiers hebben foto’s op het internet gezet met daarop honden en politielinten. Mijn redacteur wil dat ik erin duik.’


    De pr-manager veranderde van tactiek. ‘Schat, zo ongeveer iedereen is er al in gedoken, je loopt verschrikkelijk achter. Ik heb telefoontjes gehad van Europe 1, France Info en Le Parisien, zelfs van kranten in Israël. Iedereen heeft het verhaal nagetrokken en besloten er verder niets mee te doen. Het feit dat hij zijn plannen veranderde, betekent niet dat hij nu geen recht meer heeft op privacy. We hebben wetten. De politie is hier bezig geweest, dat is waar, maar ze hebben ons gezegd dat ze geen onderzoek starten. Ik mag er eigenlijk niet eens met jou over praten. Je mag blij zijn dat ik je telefoontje heb beantwoord.’


    ‘De politie heeft jou meegedeeld dat ze geen onderzoek beginnen?’


    ‘Ik kan je verzekeren dat er geen verder onderzoek zal volgen. De politie heeft besloten de zaak te laten rusten. Luister goed naar wat ik zeg: er is geen verhaal.’


    Hij woog snel de risico’s en de voordelen. Zolang het onderwerp niet was weggekaapt door hun concurrenten, zou de nieuwsdesk hem waarschijnlijk met rust laten. ‘Goed, ik zal proberen het uit hun hoofd te praten,’ zei hij. Hij zag er niet bepaald naar uit zijn ochtend te laten verpesten door een ritje naar Roissy, hoe romantisch het daar ook was.


    De pr-manager kon nog niet op haar lauweren rusten. ‘Verbind de volgende maar door,’ zei ze tegen haar secretaresse en ze begon weer door het kantoor te benen, als een bokser die wacht tot zijn tegenstander overeind komt.
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    De lift in kwestie bleek nogal gewoontjes. Hij had drie knoppen, met op de onderste het symbool van de ondergrondse garage. De middelste knop, die leidde naar de begane grond waar Meidan en de kidnapper waren verdwenen, droeg het symbool van een vliegtuig. Op de bovenste knop zat geen symbool – hij was afgeplakt met rode ducttape; het ernaast staande woord ‘transit’ was doorgestreept.


    Commissaris Léger stapte met enige tegenzin in de lift. Het was zowel voor hem als voor zijn gasten duidelijk dat de plaats delict hoogstens deels was veiliggesteld. Politiemensen bewaakten de lift zonder zich zorgen te maken over vingerafdrukken. De brigadiers begroetten hem en na enige aarzeling beantwoordde hij hun groet, als een gestrande toerist. Hij was niet bekend met het vliegveld en al zeker niet met de details, en dit vreemde onderzoek voelde als een samenzwering, beraamd door zijn vijanden bij de Parijse politie, met als enige doel om hem in verlegenheid te brengen.


    De groep werd geleid door de inspecteur van de luchthavenpolitie die werd vergezeld door twee agenten. Hij verzorgde ook het begeleidende praatje. Terminal 2 van het vliegveld Charles de Gaulle was niet echt een terminal, zei hij, wijzend naar de plattegrond in de lift. Het was in feite een cluster van terminals die soms ver uit elkaar lagen. Sinds het instorten van Terminal 2e tijdens een afschuwelijk ongeluk werden alle gebouwen gerenoveerd.


    En nu was Terminal 2a aan de beurt, wat ook de reden was dat de bovenste verdieping was afgesloten. ‘Zoals u ziet,’ zei hij, zonder al te veel overtuiging, ‘is de bovenste knop niet in bedrijf. De bouwvakkers gebruiken hem nog steeds, want de lift is de enige manier om op de bovenste verdieping te komen. Maar de passagiers drukken er nooit op.’


    De knop lichtte niet op, maar de lift kwam in beweging. ‘Buiten bedrijf’, maar dan alleen op het oog. Als de knop niet oplichtte, zouden passagiers ervan uitgaan dat hij niet functioneerde.


    De liftdeuren gleden open en een vaag verlichte bouwplaats werd zichtbaar.


    ‘Vóór de renovatie diende deze verdieping als een soort luchtbrug tussen twee gebouwen,’ zei de inspecteur, ‘en nu doet ze dienst als tijdelijke opslag voor bouwmaterialen.’ De verdieping was groot, met overal bergen zand en gravel. Rechts stonden vier felgekleurde containers. Links zag Abadi een geparkeerde vorkheftruck naast een chemisch toilet en een kruiwagen. Verder was nergens gereedschap te zien.


    ‘Zijn hier ook camera’s?’


    ‘Natuurlijk niet. Waarom zouden er hier camera’s zijn?’ zei Léger. ‘Het is een bouwplaats, er zijn hier geen passagiers, alleen bouwvakkers. Bovendien verbiedt de wet ons hen in de gaten te houden; niet dat we daar enige reden toe hebben.’


    ‘Waar zijn die arbeiders dan?’


    Deze keer was het de beurt van de inspecteur om te antwoorden. Hij had zich kennelijk voorafgaand aan hun komst in de kwestie verdiept. ‘De renovaties worden volgens een overkoepelende strategie uitgevoerd. De afgelopen maand is er gewerkt aan het aangrenzende gebouw en over tien dagen worden ze weer hier verwacht.’


    Het was kortom een prima plek voor een moord. Abadi liep naar de vorkheftruck en wees naar de verst verwijderde betonnen muur. ‘En wat is die opening daar? Is dat een goederenlift?’


    ‘Er is hier geen goederenlift. Deze reguliere liften zijn de enige manier om naar beneden te gaan,’ zei de inspecteur op een toon die langzaam maar zeker steeds onbeleefder werd. ‘Wat u daar ziet, is de koker voor het chemisch toilet. Ze kunnen vanwege de stank de liften naar de lagere verdiepingen niet gebruiken, dus als het reservoir vol is, dumpt de aannemer dat in de koker en ze gebruiken de lift om een nieuwe naar boven te brengen.’


    Abadi tuurde omlaag. De stank was inderdaad ondraaglijk en de diepte was indrukwekkend. De Fransen mochten het dan een koker noemen, maar het was gewoon een rioolpijp die verticaal omlaagliep door minstens drie verdiepingen. Het plan ervoor was kennelijk ontworpen door een architect die wel eens van bouwplaatsen had gehoord, maar er zelf nog nooit eentje had bezocht.


    Léger kwam tussenbeide in een poging de lieve vrede te bewaren en in zijn stem klonk duidelijk bezorgdheid door. ‘We hebben het al van alle kanten bekeken, kolonel. Ze kunnen vanaf hier onmogelijk naar de garage.’


    Abadi kreeg een zaklamp van een van de agenten en scheen ermee in de koker, maar die was te diep om er de bodem mee te bereiken. De wanden van de koker waren inderdaad volkomen glad.


    ‘Hij komt uit in het geautomatiseerde rioleringssysteem van het vliegveld en het afval van het hele vliegveld wordt elk uur uit het systeem verwijderd,’ zei de inspecteur met nauw verholen trots. ‘We hebben daar beneden geen beveiliging omdat de lucht er giftig is, maar goed, het is sowieso onmogelijk om daar via deze koker te belanden, tenzij je een hagedis bent.’


    ‘En als je een lijk bent?’ vroeg Abadi.


    Léger kwam opnieuw tussenbeide. ‘Kolonel Abadi, waarom zo dramatisch? Welk lijk? We hebben hier te maken met de grap van een passagier die waarschijnlijk op ditzelfde moment een hele leuke tijd heeft met de vrouw van het hotel. Ik denk niet dat de vrouw die we op de bewakingsbeelden hebben gezien in staat was een grote, gezonde man op te tillen en hem in de koker te gooien. En zelfs als haar dat wel zou lukken, zou ze zonder die liften op geen enkele andere manier terug naar beneden hebben kunnen komen.’


    ‘En waarom zou ze de lift niet gewoon omhoog hebben laten komen om er vervolgens mee naar beneden te gaan?’


    ‘Maar dan zouden we haar op de bewakingsbeelden hebben gezien,’ zei Léger, bijna wanhopig nu. ‘U kunt van mijn mensen denken wat u wilt, maar geloof me, een blondine in een rood uniform zouden ze echt niet over het hoofd zien. Tenzij ze zichzelf achter hem aan in de schacht heeft gestort – Charles de Gaulles bloedeigen Romeo en Julia.’


    De vorkheftruck was klein, de motor koud. Het chemisch toilet ernaast leek gloednieuw en op de deur ervan zat een waarschuwing in drie talen: niet gebruiken. De inspecteur ging op een overdreven manier door zijn knieën om door de onderste ventilatieopening te kijken, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat er niemand in zat.


    ‘Mijn mensen hebben het al gecontroleerd, er zit daar niemand,’ zei hij, terwijl hij weer omhoogkwam en ostentatief zijn broek afklopte, als om duidelijk te maken dat hij dankzij deze hoogst vermoeiende kolonel nu ook nog langs de stomerij moest.


    Abadi ging voor de deur van het toilet staan en trapte in één en dezelfde beweging tegen de klink. De deur vloog met een klap open. Tegen de tijd dat de Fransen hadden gereageerd, scheen hij al met zijn zaklamp in het interieur. Er was niemand binnen, maar er was daar niet lang geleden wel iemand geweest. Een vrouw. Het toilet zat verstopt en in de pot lagen de slierten van een blonde pruik.


    ‘Commissaris Léger,’ zei Abadi, ‘ik hoor de speurhonden blaffen in de ondergrondse garage. Misschien dat we ze beter hierheen kunnen halen. Laten we ondertussen zelf vast die containers bekijken.’
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    ‘Het onderwerp van de presentatie is een opfriscursus betreffende De Prioriteit,’ begon Zorro, ‘dus zal ik de lijst van gisteravond gebruiken om te illustreren waar ik het over heb.’ Hij toonde een afbeelding van het document dat ze allemaal zo goed kenden: De Richtlijnen met de hoogste Prioriteit, opgesteld door het hoofd Geheime Dienst en geldig met ingang van de Dag van Publicatie.


    De drie onderwerpen van De Prioriteit van de vorige avond verschenen nu op het scherm.


    


    1. Belangrijk: elke informatie, hoe triviaal ook, met betrekking tot het voornemen soldaten te ontvoeren via gestolen militaire voertuigen in het noorden van Samaria, alsook elke informatie, hoe triviaal ook, met betrekking tot de mogelijke ontvoering van een actieve soldaat of reservist van de Geheime Dienst in Europa. Speciale aandacht voor een mogelijke ontvoering in Parijs.


    2. Syrië: elke informatie gebaseerd op ongebruikelijke activiteit aan het Al-Nusra Front langs de grens, inclusief troepenbewegingen.


    3. Jordanië: bevestiging of weerlegging van geruchten betreffende de gezondheid van koning Abdullah.


    


    Eronder stond nog een vierde item dat, voor zover Oriana wist, niet in het document van de vorige avond had gestaan.


    


    4. Iran: volledige of gedeeltelijke informatie betreffende de Chinese overheidsfunctionarissen belast met de mogelijke verkoop van geavanceerd nucleair materiaal aan Iran, inclusief persoonlijke steekpenningen of andere persoonlijke informatie.


    


    ‘Goed,’ ging Zorro energiek verder. ‘De eerste drie items zijn naar alle agenten, alle acquisiteurs en alle afdelingen in al onze inlichtingenteams gestuurd, zonder uitzondering.’ Hij bewoog de cursor langs de verschillende items. ‘En dit vierde item, hier, met meer specifieke informatie, werd alleen naar de relevante partijen binnen de Inlichtingendienst gestuurd. Maar van nu af aan zal dit soort items ook worden opgenomen in De Prioriteit als geheel. Vragen tot dusver?’


    ‘Als er geen vragen zijn, laten we dan nu beginnen aan het tweede deel van de presentatie,’ opperde Rotelmann.


    Blijf erbuiten. Blijf erbuiten. Blijf erbuiten.


    ‘Ik heb een vraag,’ zei een stem aan de andere kant van het vertrek. Oriana was zo verbaasd dat de vraag niet uit haar eigen keel kwam dat het even duurde voor ze zich naar de vragensteller omdraaide. Het was de een na hoogste officier aan tafel, het hoofd van de divisie Operaties, een jonge tat aluf. De vijandigheid tussen hem en het hoofd Informatievergaring was algemeen bekend.


    ‘Vraagt u maar,’ zei Zorro met een glimlach. ‘Maar ik kan u niet garanderen dat u een antwoord krijgt.’


    ‘De Prioriteit is het enige werkdocument dat door alle eenheden wordt gedeeld. Het heeft altijd slechts één definitieve versie gekend, opgesteld door de chef Inlichtingen zelf. Wanneer en waarom is dat veranderd?’ vroeg hij.


    Zorro wierp even een blik op Rotelmann die Oriana niet kon thuisbrengen. Plotseling gonsde het vertrek van de vragen.


    ‘Wie ontving het vierde item en wie niet?’ wilde een van de vertegenwoordigers van de Mossad weten, terwijl het hoofd Research vroeg hoe het kon dat Iraanse nucleaire informatie niet met iedereen werd gedeeld en een Jordaans gezondheidsbulletin wel. Zorro hief zijn hand om hen tot kalmte te manen.


    Rotelmann kwam met voelbare weerzin tussenbeide. ‘Allemaal heel begrijpelijke vragen. Dit item is gebaseerd op hoogst gevoelig materiaal van Unit 8200 en er is daarom besloten om de verspreiding ervan te beperken. Eigenlijk zou Shlomo Tiriani, hoofd van 8200’s Special Section, dit presenteren en de losse eindjes aan elkaar knopen, maar ik zie hem hier niet.’


    Alle ogen richtten zich op Oriana. Rotelmann zag het en zijn blik ging langzaam haar kant op, aan het andere eind van de tafel. ‘Wie is deze jongedame?’ vroeg hij, haar strak aankijkend. ‘In ieder geval niet Tiriani, zoveel is zeker.’


    Zijn adjudant kromp geschrokken ineen. ‘Commandant, ik heb begrepen dat Tiriani gisteren nogal onverwacht is ontslagen. Wij zijn daarover niet geconsulteerd. Deze dame,’ zei hij, naar haar wijzend, een beetje zoals de klikspaan die in de derde klas naast haar had gezeten, ‘werd in zijn plaats gestuurd, als vertegenwoordiger van 8200 bij deze vergadering. Misschien dat u, Segen’ – en hier reeg hij beide lettergepen van haar rang vol misprijzen aan elkaar – ‘kunt uitleggen hoe iets als dit kon gebeuren?’ Zijn stem ging in het tweede deel van de zin plotseling omhoog, alsof de irritante klasgenoot was veranderd in de zelfingenomen leraar.


    ‘Pluk de dag, verwacht heel weinig van morgen’ – haar vader haalde graag Romeinse spreuken aan. En ze kon als gevolg daarvan veel van Horatius uit het hoofd citeren. Horatius had gelijk, niemand was van plan haar tot morgen te geven. Ze hoorde zichzelf antwoorden: ‘Dat kan ik indien nodig uitleggen. Wat ik niet kan uitleggen is waarom u de afgelopen twintig minuten een rapport met daarop Top Secret bij u hebt gehouden in plaats van het onmiddellijk te overhandigen aan de geadresseerde, het hoofd Inlichtingen, Aluf Rotelmann, die hier vlak voor u zit.’


    Oriana hoorde gefluister en gedraai op stoelen. Zorro keek bezorgd richting Rotelmann die op zijn beurt Oriana aankeek, zijn gezicht een ondoordringbaar masker. De adjudant begon stamelend aan een antwoord, maar Oriana liet hem dat niet afmaken.


    ‘Volgens de instructies van Tzahals stafchef Defensie moet een veiligheidsofficier direct ingrijpen als het gaat om ernstige overtredingen betreffende geclassificeerde informatie, wat ook de rang van de overtreder is. Het spijt me, Seren, maar als u Aluf Rotelmann nu niet direct de envelop overhandigt, zal ik u moeten arresteren op vermoeden van verregaande veronachtzaming van de veiligheidsvoorschriften betreffende een geclassificeerd document.’


    Er viel een stilte als op een kerkhof. Oren keek naar zijn commandant en liep toen naar hem toe, met de envelop in zijn hand en met een bedremmelde uitdrukking op zijn gezicht, precies dezelfde uitdrukking die de klikspaan altijd had als zij hem het licht uit de ogen sloeg.
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    Het raarste, althans in de ogen van Abadi, was niet dat er een passagier verdwenen was, kort na diens landing in Parijs; het raarste was dat in deze hele chaotische toestand – terwijl nu dan eindelijk de terminal werd afgeschermd voor het publiek, terwijl helikopters als muggen boven het vliegveld hingen en terwijl op de plaats delict zelf drie honden onophoudelijk blaften toen ze de geur van bloed opsnoven – een verleidelijke vrouwenstem de passagiers via de luidsprekers bleef voorhouden om alleen in de daartoe aangewezen ruimtes te roken.


    Commissaris Léger hoorde zo te zien andere stemmen. Hij stak een sigaret op bij het chemisch toilet waaruit de politieagenten niet alleen een blonde pruik hadden opgevist, maar ook een rood hoteluniform en een bijpassende bh en panty. De krachtige chemicaliën hadden alles in dezelfde blauwe kleur veranderd, maar op de blouse waren donkerder vlekken te zien die op bloed leken te wijzen.


    ‘We hebben al ontelbare keren de bewakingsbeelden van de liften bekeken,’ zei de inspecteur wanhopig. ‘Noch Yaniv Meidan noch uw blonde kidnapper is daarop te zien.’


    Meidan, zo was Abadi inmiddels wel duidelijk, was inderdaad niet met de lift omlaaggekomen. Zijn lichaam was naar alle waarschijnlijkheid in de schacht gegooid, God mocht weten hoe. En alleen God wist waar het lichaam uiteindelijk beland was, samen met het chemische afval van alle gebouwen op het vliegveld.


    De ontvoerder daarentegen kon alleen de lift hebben genomen. De agenten die de videobeelden bekeken, was gevraagd een blondine in een rood uniform te identificeren, maar tegen de tijd dat de vrouw de lift naar beneden had genomen, had ze geen enkele gelijkenis meer vertoond met de hotelemployee die de lift naar boven had genomen.


    Nogal tot verbazing van Abadi leek Léger dit allemaal intuïtief te begrijpen. ‘We moeten de beelden opnieuw analyseren,’ zei hij tegen de inspecteur, en Abadi hoorde onderdrukte woede in zijn stem. ‘We hebben foto’s nodig van elke persoon die tussen 10.45 en 11.15 de liften op de begane grond heeft verlaten, en dan vooral vrouwen op hoge hakken. Ze heeft haar pruik en uniform hier achtergelaten, maar geen schoenen, dus is het heel goed mogelijk dat ze die niet verwisseld heeft.’


    ‘De camerahoek laat geen schoenen zien,’ zei de inspecteur. ‘Dat zijn dus honderden vrouwen, honderden. En we hebben geen idee hoe ze eruitziet. De honden kunnen haar geur niet ruiken vanwege de chemische stoffen die in al haar kleding zijn doorgedrongen.’


    ‘Laten we proberen ze weer hier naar de containers te brengen,’ opperde Abadi voor de tweede keer, en dit keer stemden de Fransen er uit pure wanhoop mee in.


    De voorraadcontainers waren verzegeld als een kluis. Uit niets bleek dat iemand had geprobeerd er in te breken, en de speurhonden verloren hun belangstelling ervoor en begonnen weer tegen de schacht te blaffen.


    ‘Waarom zijn ze eigenlijk afgesloten?’ vroeg Abadi. ‘Moeten de arbeiders er niet voortdurend in kunnen?’


    ‘Ze zijn van het vliegveld, niet van de aannemer,’ zei de inspecteur. ‘Luchtvaartmaatschappijen gebruiken de containers tijdens de verbouwing omdat hun kantoren hier gesloten zijn.’


    ‘Er is dus ook een El Al-container?’ vroeg Abadi, onderwijl zoekend naar herkenningstekens.


    ‘Ik weet het niet. Als ze vanaf deze terminal vertrekken, dan zou er eentje van El Al kunnen zijn, ja. Maar wat maakt dat uit?’


    ‘We maken geen onderscheid wat betreft El Al,’ zei Léger, die probeerde zijn kalmte te herwinnen. ‘We praktiseren hier al gelijke rechten sinds 1789.’


    Waar heb ik dat eerder gehoord, dacht Abadi, maar hij ging verder niet in op het sarcasme van de Fransman. Hij wendde zich tot Chico en zei in het Hebreeuws: ‘Controleer zo snel mogelijk bij El Al’s veiligheidsofficier of hij een camera heeft geïnstalleerd om hun container te bewaken. Als dat zo is, laat hem dan direct de videobanden van deze ochtend aan de politie overhandigen.’


    ‘Ik ken hem,’ zei Chico aarzelend. ‘Het is een harde. Ik weet zeker dat als hij een camera heeft geïnstalleerd, hij zal weigeren om met de Franse politie samen te werken.’


    ‘Ze gaan er hoe dan ook achter komen in de komende paar uur,’ zei Abadi. ‘Het probleem is dat ik niet zeker weet of we een paar uur hebben.’
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    Op het eerste gezicht leek de Tijd opgehouden met wat hij verondersteld werd te doen en stond hij gewoon stil. Iedereen wachtte af; niemand bewoog.


    Maar in feite verliep alles met een oogverblindende snelheid, zij het verhuld door het misleidende vertoon van een goed georganiseerde en gemanipuleerde realiteit, zichtbaar vanuit de huizen, op de schermen, via de officiële berichten, de opgeschoonde rapporten.


    Vanuit het huis van Meidans ouders in Ramat Gan bijvoorbeeld zag je niet de persfotografen die zich in het café op de hoek ophielden, wachtend op een signaal.


    Gezien vanuit het kantoor van de Militaire Censor in Kaplan Street in HaKirya leek het hoofdkwartier van Tzahal kalm, bijna slaperig. De officier van dienst weigerde pertinent de persbreidel op te heffen en zijn soldaten zochten bijna obsessief de nieuwssites af om er zeker van te zijn dat niemand uit de pas liep en het gebod negeerde.


    Binnen een straal van een kleine kilometer overlegden de vier hoofdredacteuren van de grote nieuwssites elk afzonderlijk of ze hun lezers naar de geruchtenstroom moesten dirigeren die op de sociale netwerken was ontstaan en die zich nu al ruim een uur door de online communities verspreidde. Ze controleerden voortdurend wat de andere nieuwssites deden en hielden de vinger aan de knop om de ontvoering van Meidan te melden zodra een van de andere de eerste stap zette.


    Op de Amerikaanse ambassade in Israël keek nsa’s hoofd Veiligheid vol ongeloof naar zijn scherm. Hij las nogmaals het onderzoeksrapport door en vroeg toen om een veilige verbinding met Washington.


    In het vertrek naast de ambtsvertrekken van de premier, in het regeringscomplex in Jeruzalem, beëindigde de Militair Adviseur zijn samenvatting van de toestand. Hij presenteerde die niet aan de premier zelf, want die had aangekondigd dat hij later zou arriveren en dat ze maar zonder hem moesten beginnen, maar aan vier van zijn adviseurs die, ondanks hun verschillende titels, allemaal communicatieadviseur waren. Hij deed de presentatie in het Engels, want een van de vier was een Amerikaanse strategisch adviseur die geen Hebreeuws sprak.


    De Amerikaanse adviseur klaagde dat hij onvoldoende gegevens had om tot een besluit te komen. Maar de Militair Adviseur had geen verdere informatie. ‘Het lijkt erop dat hij slachtoffer was van een persoonsverwisseling,’ zei hij kalm, en niet voor de eerste keer. ‘Hij heeft geen enkele connectie met welke Israëlische regeringspersoon of -instantie dan ook. Hij is een werknemer van een kleine start-up, dat is alles. Het is mogelijk dat de kidnapper niet eens wist dat hij Israëli was. De liaison-afdeling van de nsa heeft zelfs de mogelijkheid geopperd dat deze hele zaak crimineel van aard is, of de ontvoering nu te maken had met zijn Israëlische nationaliteit of niet.’


    ‘Maar leeft hij nog of is hij dood?’ vroeg de jongste in de groep, een reclameman die als strategisch adviseur aan het gezelschap was uitgeleend.


    ‘Dat weten we niet.’


    ‘En wat weten we wél?’


    De Militair Adviseur schoof wat ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. ‘De afgelopen paar minuten lijkt het steeds waarschijnlijker geworden dat hij op de luchthaven zelf is vermoord en dat zijn lichaam daar is gedumpt in een stortkoker van een chemisch toilet.’


    De Amerikaanse adviseur trok een grimas. ‘Dat is niet goed. Dat ziet er heel vervelend uit.’


    ‘Het kan zijn dat hij niet is vermoord. Dat kunnen we pas over een paar uur zeker weten, en daar kunnen we beter niet op wachten.’


    ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei de adviseur die over de sociale media ging. ‘Volgens de laatste meldingen is het verhaal al viraal aan het gaan. Er doen honderden suggesties de ronde over het mogelijke lot van Meidan, vrienden van de delegatieleden posten het ene na het andere bericht, mensen delen zijn foto en vragen hulp bij het achterhalen wat er met hem is gebeurd. Op dit moment is het het ministerie van Buitenlandse Zaken verboden op dergelijke vragen in te gaan, en als we nog twee uur wachten, zullen ze niet langer in staat zijn dit tegen te houden, dan zal het exploderen.’


    ‘Aan de ene kant kan het afleiden van de gebruikelijke problemen en kunnen we ons weer focussen op de veiligheidsagenda,’ zei de Amerikaanse adviseur. De premier was tevens minister van Defensie en van Communicatie en het was niet altijd duidelijk naar welk van de vele problemen onder zijn jurisdicties zijn adviseur verwees. ‘Aan de andere kant zijn er nog een heleboel dingen onduidelijk, en ik richt niet graag het zoeklicht op iets waar ik niet zeker van ben, om vervolgens tegelijk met het grote publiek achter de feiten te komen.’


    De politiek adviseur van de premier, een voormalig publicist die zich nu bezighield met donorrelaties, voegde eraan toe dat hij een telefoontje had gekregen van El Al met de vraag of ze de vlammen wat konden temperen. ‘Het bedrijf zelf heeft niets van doen met de ontvoering, dus is het niet terecht om El Al’s reputatie als veilige vliegmaatschappij door dergelijke nonsens te laten bezoedelen,’ zei hij. ‘Maar als we doorgaan met de persbreidel zal het verhaal alleen maar meer momentum krijgen. De Fransen denken daar ook zo over. Zij hebben er ook geen belang bij als hun belangrijkste luchthaven een slechte reputatie krijgt. Het is belangrijk dat we dit vuurtje doven voordat het zich verspreidt.’


    De Militair Adviseur was een veteraan. Hij herinnerde zich andere tijden en andere kantoren. Vroeger zou hij geweigerd hebben geheime militaire informatie aan publicisten te verstrekken. Maar hij had inmiddels geleerd – door schade en schande – dat verzet zinloos was. Hij was drie jaar van zijn pensioen verwijderd; hij ging liever met de stroom mee.


    Ook de Amerikaanse adviseur had niet de intentie om een revolutie te beginnen. De meeste van zijn politieke cliënten huurden hem in vlak voor de verkiezingen, maar in Israël deed dat niet ter zake. Het was altijd verkiezingstijd voor zijn cliënt, en een jonge Israëli die onderweg naar een hightechconventie in een strontkuil was gedumpt, zou zijn campagne beslist geen goed doen.


    ‘Ik stel voor het zo veel als mogelijk af te zwakken,’ zei hij. ‘We heffen het publicatieverbod op, maar zeggen tegen de media dat ze er niet meer van moeten maken dan het is. Het is een criminele aangelegenheid. De politie is ermee bezig. Als ze ons benaderen, verwijzen we ze door naar het ministerie van Buitenlandse Zaken. Als ze naar het leger gaan, stuurt de woordvoerder daar ze naar de politie. We bellen de hoofdredacteuren en leggen uit dat het onverantwoordelijk zou zijn dit op te blazen. Het is geen significante gebeurtenis.’


    Ze pakten hun mobieltjes en gingen aan het werk.


    Het was 13.45, maandag 16 april.
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    Hordes forenzen stapten uit de Réseau Régional op het station Châtelet in het centrum van Parijs. De blondine was nog steeds blond, maar het haar was nu kort, jongensachtig. Ze droeg een lange beige regenjas die mannelijk aandeed, maar toch bij haar rode hoge hakken paste. Ze zette een aarzelende stap op het perron, bezaaid met politieagenten, maar het kwam bij niemand op haar ter controle aan te houden.


    Buiten het station sloeg ze rechtsaf en liep zo snel als mogelijk door de aangrenzende straat, de rue du Renard. Vlak bij de rivier bevond zich haar volgende bestemming, de in een art-decogebouw gevestigde gemeentelijke sporthal, waar ze zich zou omkleden. Ze liep behoedzaam de gladde stenen trap op, pakte een sleutelkaart en ging op weg naar de kleedruimtes bij het zwembad. Daar haalde ze een nylon rugzak uit haar locker. Ze trok die verdomde hoge hakken uit en zette haar mobieltje aan.


    Het duurde een eeuwigheid voordat ze verbinding had. Er verschenen drie nieuwe berichten, allemaal afkomstig van Wasim. De eerste: Corinne, is het goed gegaan? Toen: Is alles oké? En ten slotte: Corinne, bel me zo snel mogelijk.


    ‘Putain,’ zei ze, fluisterend, en toen opnieuw, als in een mantra: ‘putain, putain, putain.’ Ze wist eigenlijk niet of ze dit scheldwoord nu voor hem gebruikte of er zichzelf mee bedoelde. Haar telefoon bliepte weer.


    Bel me. Ik heb een picobello geschenk voor je.


    ‘Putain.’ Dit keer paste de belediging naadloos bij de geadresseerde. Ze zette de telefoon uit en pakte wat toiletspullen en een handdoek uit haar locker. Ze trok de regenjas uit en stond enkele minuten naakt voor de grote spiegel, terwijl de tranen over haar wangen rolden.


    Eenmaal onder de douche kwam ze weer een beetje tot zichzelf en hervond ze onder de krachtige warme straal langzaam haar levenslust. Maar toen ze haar regenjas op de bank zag liggen, herinnerde ze zich alles weer en barstte opnieuw in huilen uit. Ze verliet het gebouw gekleed in haar eigen kleren: lichtblauwe skinny jeans, een groen nylon jack en sportschoenen. Ze hing de regenjas over een parkeermeter, waar hij ongetwijfeld door een bedelaar zou worden meegegrist.


    Op het drukke plein naast het Centre Pompidou liep ze naar de fontein met zijn kleurige, grappige beelden die ze zo leuk vond en ging op de rand zitten. Ze staarde naar de beschilderde figuren die water naar elkaar spuugden, stak een dikke joint op en liet haar gedachten de vrije loop. Toen ze zover was dat ze weer verder kon, besloot ze dat Wasim haar honorarium nu minstens zou moeten verdubbelen. Ze wist ook dat ze op dit moment maar één ding wilde – vergeten wat er allemaal gebeurd was.
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    Léger had er in het begin moeite mee te accepteren dat er een camera was geïnstalleerd op een plek waar dat bij wet verboden was. Toen hij dat had laten bezinken, vroeg hij zich af of hij de wettelijke toestemming van de onderzoeksrechter nodig had om de beelden te bekijken. Hij nam contact op met de juge d’instruction, die daarop contact opnam met het ministerie van Justitie, die de bal weer bij de juge d’instruction legde met de vage instructie om ‘te handelen naar wat volgens beste weten in het belang was van het onderzoek’, met daarbij de aantekening ‘dat er misschien een mensenleven op het spel stond’.


    Abadi en Chico zaten ondertussen te wachten op de politiepost en er ging bijna een uur voorbij voordat Léger terugkeerde en hen mee terugnam naar de bovenste verdieping. Hij leek in slechtere lichamelijke conditie dan eerder die ochtend. Terwijl ze zwijgend op de lift wachtten, hield Léger zijn blik strak en met opeengeklemde kaken op de grond gericht.


    De ruimte werd nu verlicht door politielampen. Technici in witte jassen scharrelden rond en klaagden dat de plaats delict vervuild was en dat de hele set-up weinig professioneel was. Je kon Léger bijna zijn tanden horen knarsen toen ze door de afgezette ruimte naar de El Al-container liepen.


    De deur stond nu open. Posters van het Israëlische ministerie van Toerisme hingen aan de muur. Drieduizend jaar Jeruzalem; Israël geeft vleugels aan je roots; Israël, je echte thuis. Aan het plafond hing een kaal peertje dat een gelig licht verspreidde waardoor de bank eronder er bijna vrolijk uitzag.


    Op de bank, tussen twee zenuwachtige Franse agenten in, zat een man met blauwe ogen en wit haar die niet bepaald meer een van de jongsten was. Hij had een fotomodel uit een advertentie voor dure leaseauto’s kunnen zijn, iemand die zijn huiswerk had gedaan en de concurrentie had bekeken alvorens voor een Lexus te kiezen. ‘Abadi, mag ik je voorstellen aan Ron Barak, El Al’s veiligheidsagent in Parijs,’ zei Chico.


    Barak zat kaarsrecht op de bank, een op een zwaar beveiligd netwerk aangesloten, zogenaamde air-gapped computer op schoot, en keek de nieuwkomers uitdagend aan. Uit niets bleek of hij de verschijning van de Israëli’s nu als een opluchting of een teleurstelling beschouwde. Légers Engels, dat tot nu toe nogal gebrekkig was geweest, vertoonde een wonderbaarlijke opleving dankzij de plotselinge woede die in hem ontvlamde. Zelfs zijn verschrikkelijke Franse accent leek minder sterk aanwezig.


    ‘Kolonel Abadi, die man op de bank hier, die man genaamd Ron Barak, is ter ondervraging opgebracht. Hij is een Israëlische burger, woonachtig in Parijs op een speciaal visum, en is onder andere verplicht om samen te werken met de vertegenwoordiger van de Republiek Frankrijk. Maar hij weigert nu al een uur lang om de beelden van een door hem op het vliegveld geïnstalleerde, illegale camera aan mij te overhandigen. De juge d’instruction heeft me zojuist toestemming gegeven om hem te arresteren wegens belemmering van de rechtsgang, maar ik heb besloten om in te stemmen met zijn verzoek om de Israëlische onderzoekers van deze zaak erbij te halen, in een laatste, vertwijfelde poging om hem over te halen mee te werken.’


    Ron Barak vertrok geen spier. Abadi kende zijn soort en kon zijn gedachten lezen. Die Fransen kunnen doodvallen, ik zal nooit praten. Lang leve El Al’s onafhankelijkheid. Zeg tegen mijn moeder dat ik een loyale strijder was.


    Abadi vroeg zich af met wie hij liever op een onbewoond eiland zou zitten, de knorrige Franse commissaris of de arrogante Israëlische veiligheidsagent. Hij kon natuurlijk ook gewoon het vlot laten zinken.


    In sommige opzichten was de houding van de veiligheidsagent benijdenswaardig. De meeste mensen, zeker in een stad als Parijs, zijn gevoelig voor wat andere mensen van hen denken. Maar het was volkomen duidelijk dat het Barak echt geen bal kon schelen wat anderen van hem dachten.


    Hij sprak Engels met een zwaar Israëlisch accent. ‘Om 10.10 uur meldden de passagiers die met El Al-vlucht 319 waren gearriveerd dat een van de passagiers, een jonge it-medewerker genaamd Meidan, was verdwenen na een mislukt geintje in de aankomsthal van Terminal 2a. Hierbij moet vermeld dat de politie hier niet de moeite nam zijn verdwijning bij El Al’s veiligheidsdienst te melden. Ik kwam er pas achter omdat de passagiers mij erop attent maakten.’


    Zelfs Chico, die zich tot dan toe nogal op de vlakte had gehouden, begreep dat deze confrontatie het onderzoek niet bepaald verder zou helpen. ‘Oké, dat is dan rechtgezet. De bevoegde autoriteiten van onze twee landen hebben ermee ingestemd de bewakingsbeelden over te dragen aan de betreffende onderzoekers,’ zei hij tegen Barak, met de bestudeerde afstandelijkheid van de politicus. ‘Ik stel voor om nu direct de beelden te bekijken. Elke minuut telt.’


    Maar Barak was niet onder de indruk. ‘Ik ben naar Terminal 2a gegaan, maar de plaatselijke politie weigerde me met de getuigen te laten praten. Pas na een hoop verspilde tijd bleek dat de vermiste persoon naar de bovenste verdieping was gegaan, waar op dit moment El Al’s koosjere voedsel is opgeslagen. Mij werd verzocht de politie de bewakingscamera te overhandigen die hier tijdens de verbouwing is geïnstalleerd, wat ik vanzelfsprekend weigerde.’


    ‘De camera is niet geregistreerd, hangt daar zonder toestemming en is ook nooit aangemeld,’ snauwde Léger. ‘Hij filmt in het geheim de arbeiders en alles wat er op de verdieping gebeurt, vierentwintig uur per dag en in strijd met de privacywetten en de ondubbelzinnige instructies van de Franse politie!’ Hij was het inmiddels spuugzat.


    ‘God behoede ons voor de Franse politie,’ zei Barak, en Abadi vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat hij over de Holocaust zou beginnen. Een minuut? Een halve minuut?


    ‘Zoals ik al zei, het is allemaal geregeld,’ zei Chico nogmaals, duidelijk gespannen nu, ‘en jij, Barak, wordt verzocht de beelden aan het onderzoeksteam te tonen.’


    ‘Maar zo werkt het niet,’ zei Barak. ‘Ik heb het fiat nodig van het hoofd Beveiliging van El Al. Ik ken jullie helemaal niet en dit is eigendom van El Al; het is niet persoonlijk bedoeld.’


    ‘Ik zal je uitleggen waarom het wel persoonlijk is,’ zei Abadi. Hij koos ervoor Hebreeuws te spreken, op een vriendelijke toon die hun gastheren in het duister zou laten tasten. ‘Het is persoonlijk omdat, als jij hun de tape niet binnen één minuut overhandigt, ik er persoonlijk voor zal zorgen dat jouw bevoegdheden tot het minimum beperkt worden. Bij elke officiële baan in Israël waar jij naar solliciteert, zullen ze van mij een telefoontje krijgen waarin ik hen voor jou waarschuw. Je zult je naam terugvinden op lijsten waarvan je zelfs het bestaan niet wist. Amira Hass en Gideon Levy zullen betrouwbaarder worden gevonden dan jij. Dit is mijn belofte aan jou, en dat maakt het heel erg persoonlijk. Je hebt dertig seconden om een beslissing te nemen.’


    Barak leek verrast. Je kon bijna de radertjes in zijn hoofd horen knarsen terwijl hij probeerde in te schatten hoe groot de kans was dat Abadi blufte.


    ‘Vijftien seconden,’ zei Abadi.


    Net zoals hem tijdens zijn opleiding was geleerd, voerde Barak een kosten-batenanalyse uit. Na vijfentwintig seconden drukkende stilte zette hij zijn laptop aan.
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    In de wachtkamer van Aluf Rotelmanns kantoor profiteerden de deelnemers aan de speciale bijeenkomst van de gedwongen pauze. Op hun mobieltjes kwam een stroom aan nieuws-updates binnen over de mogelijke ontvoering van een Israëli in Parijs.


    De overeenkomst tussen deze informatie en het alert dat verscheen op De Prioriteit die ze zojuist hadden besproken, was glashelder, misschien zelfs verdacht. De hogere rangen hadden de beveiligde computers overgenomen en binnen de kortste keren besloten dat alles erop wees dat de vermiste Israëli, Yaniv Meidan, geen enkele connectie had met de Geheime Dienst.


    ‘Dat had ik jullie al gelijk kunnen vertellen, maar jullie moesten zo nodig trammelant schoppen,’ mopperde de secretaresse. Een van de vertegenwoordigers van de Mossad zat naast Oriana en legde haar op vaderlijke toon uit dat hij het alert al nooit geloofwaardig had gevonden en dat het nieuws hem dus totaal niet verontrustte. Straks vinden ze hem in een bar in Parijs en dan hebben we dat ook weer gehad. Oriana knikte ongeïnteresseerd. De Mossad-man vroeg of ze na de vergadering niet samen een kop koffie konden drinken om elkaar wat beter te leren kennen. Hij opperde het McCafé in het winkelcentrum om de hoek.


    Toen ze eindelijk van hem verlost was, kon ze haar berichten doornemen. Twee dringende oproepen. De eerste was een officiële brief van het hoofd van Unit 8200, die ze nog nooit ontmoet had.


    ‘De Commandant spreekt zijn dankbaarheid uit jegens u omdat u als plaatsvervanger bent opgetreden van het hoofd van Special Section, volgend op het onverwachte vertrek van Sgan Aluf Shlomo Tiriani. De Commandant van 8200 heeft er op aangedrongen dat het nieuwe hoofd van Special Section, kolonel Zeev Abadi, zijn nieuwe rol a.s.a.p. op zich neemt. U zult daarom vanaf middernacht niet langer fungeren als hoofd.’


    De rest was het gebruikelijke geleuter. ‘De Commandant vertrouwt erop dat u het nieuwe hoofd van Special Section op alle mogelijke manieren zult bijstaan in zijn transitie naar zijn nieuwe rol. De Commandant is zeer onder de indruk van de manier waarop u de functie zonder voorafgaande waarschuwing of voorbereiding heeft ingevuld en heeft een en ander aan uw persoonlijke dossier toegevoegd.’


    Nou, dat was van korte duur geweest Ze voelde zich bijna beledigd, maar dat was natuurlijk onterecht. Ze had volgens alle militaire maatstaven ver boven haar niveau geopereerd, zeker wat betreft senioriteit en rang. Ze verbaasde zich erover dat ze zo teleurgesteld was en probeerde er een verklaring voor te vinden terwijl ze het tweede bericht opende.


    Het was een oproep tot een beveiligde videocall, vandaag om 16.00 uur, met het aanstaande hoofd van Special Section, kolonel Zeev Abadi. Dat was wel heel vreemd. Als hij nog steeds in het buitenland was, waarom was het voor hem dan zo belangrijk om haar vandaag nog te spreken? En als hij al was teruggekeerd naar Israël, waarom dan een videocall en niet het gebruikelijke oriëntatiegesprek op kantoor?


    Ze bevestigde de oproep en noteerde de details op haar beveiligde scherm. Het codenummer waarmee ze over drie uur moest inloggen op de verbinding, stond niet in de database van haar eenheid en ze moest de onhebbelijke secretaresse vragen te achterhalen tot welke faciliteit het nummer behoorde.


    De secretaresse gaf met een minimum aan enthousiasme gehoor aan haar verzoek, keek op het scherm, controleerde het nummer nogmaals en zei toen verrast: ‘Verdomd nog aan toe, het is de coderingsafdeling van de Israëlische ambassade in Parijs. De adjudant heeft me net gevraagd om uit te zoeken hoe we contact met hen kunnen krijgen.’


    Oriana zette een uitroepteken bij haar aantekeningen. Na enkele ogenblikken zette ze er nog een, veel groter, uitroepteken bij.


    Ze werden verzocht terug te keren naar de vergaderzaal, maar dit keer was er geen gedoe over de stoelen en zelfs aan de binnenkomst van de commandant werd geen extra aandacht besteed. Zorro stond aan het hoofd van de tafel en maakte nog voordat iedereen goed en wel binnen was een eind aan de vergadering.


    ‘Sorry voor de onderbreking, maar er was iets wat onze aandacht verdiende. Zoals jullie misschien hebben gelezen, lijkt er een Israëlische passagier te zijn ontvoerd op vliegveld Charles de Gaulle. Ik kan tot mijn tevredenheid mededelen dat de geclassificeerde informatie die Aluf Rotelmann heeft ontvangen bevestigt dat het nieuws niets van doen heeft met het item in De Prioriteit. We kunnen dit dus verder laten rusten. Het meeste van wat ik jullie moest mededelen, is al gezegd, dus stel ik voor dat we de vergadering opbreken. Voor het einde van de dag zal er een samenvatting naar jullie worden gestuurd.’


    De officieren liepen naar de deur als kinderen aan het eind van een lange schooldag. Oriana pakte haar tas en voegde zich in de rij bij de uitgang.


    ‘Jij niet,’ riep Zorro naar haar, waarna hij een meer formele toon aansloeg en zei: ‘De vertegenwoordiger van 8200 wordt verzocht nog even te blijven.’
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    De juge d’instruction was jong en heel nerveus. Hij overlegde met luide stem met zijn superieuren en beende geagiteerd heen en weer, wat het er voor Légers technici niet makkelijker op maakte om Baraks laptop met het grote scherm te verbinden. Abadi bekeek de voorbereidingen met toenemende, zij het wat afwezige bezorgdheid.


    Toen alles eindelijk in gereedheid was, moesten ze toch nog wachten omdat de juge d’instruction verzocht de schijnwerpers buiten de container uit te doen, waartegen het forensische team vervolgens bezwaar maakte met als argument dat ze in het donker hun werk niet konden doen. Léger zag er tijdens dit ruzie-achtige gesprek uit alsof hij elk moment kon flauwvallen. ‘Zo gaat dat in Frankrijk,’ fluisterde hij enigszins beschaamd tegen Abadi, die vriendelijk glimlachte zonder te zeggen dat het er in Israël nog veel erger zou hebben uitgezien.


    Ten slotte werd het verlossende teken gegeven. Barak drukte op de knop en Meidan verscheen op het gigantische scherm.


    Het was een geavanceerde camera, misschien wel te geavanceerd. Hij zwenkte om de paar seconden weg om het gebied rond de El Al-container tot in elke hoek te bestrijken, en dat maakte de beelden frustrerend gefragmenteerd. Hij had een uiterst gevoelige microfoon die een bizarre soundtrack van achtergrondgeluiden produceerde. Abadi had het gevoel of hij naar een vreemd stukje videokunst keek, een hommage aan een klassieke zwart-witfilm waaraan alleen de tekstkaartjes ontbraken: onze held heeft de valstrik niet in de gaten, de schurken besluipen hem van achteren, de blondine kleedt zich uit, de held smeekt om zijn leven, einde.


    Het oplichtende kadertje in de hoek van het scherm gaf ritme aan het drama. Het gaf 10.48 uur aan toen het vrolijke belletje klonk dat de komst van de lift aankondigde en Meidan eruit stapte. ‘Wat is dit?’ riep hij vol verbazing in het Hebreeuws. De verleidelijke blondine kwam achter hem aan.


    Uit de beelden werd duidelijk dat ze niet zo lang en ook niet zo aantrekkelijk was als de getuigen haar hadden omschreven. Ze was ook jonger, misschien zelfs nog geen twintig. Ze hield zijn arm vast, zowel om wat houvast te zoeken op haar hoge hakken als om hem de lift uit te manoeuvreren.


    Hij leek nog steeds geamuseerd, zij het wat onthutst, en zijn eerste stappen waren aarzelend. Hij zag er ook heel jong uit, bijna nog een kind. Hij trok zijn koffer achter zich aan, waarvan de wieltjes moeite hadden met het geïmproviseerde gravelpad. Ze wees naar de donkere bouwplaats om aan te geven dat ze daarheen moesten. ‘Parking, parking,’ herhaalde ze. Je kon horen hoe hij het woord voor zichzelf in het Hebreeuws vertaalde, terwijl hij ondertussen geïnteresseerd naar de vorkheftruck keek, alsof hij ineens zin had er eentje te kopen.


    Toen de camera weer rond zwenkte, bleef de lens even bij hem hangen; dat was het beeld dat ze konden gebruiken voor nadere informatie over de vermiste persoon. Légers mannen keken hem vragend aan en hij richtte op zijn beurt zijn blik op Abadi, die zijn schouders ophaalde.


    De camera volgde het langzaam verder lopende paar, maar om 10.49 zwenkte hij weer weg en verdwenen ze uit beeld. Ze hoorden hem in het Engels grappen maken tegen zijn kidnapper over de limo die op hen wachtte en de champagne die ze zouden ontkurken. Ze reageerde niet. Zijn stem klonk luider toen ze de container met zijn microfoon naderden. Even later hoorde je hem duidelijk zeggen: ‘Volgens mij breng je me naar een heel romantisch plekje.’


    Ze begreep kennelijk het woord ‘romantisch’, want ze barstte in lachen uit. Aangemoedigd door zijn succes bleef hij doorkletsen. Het volume van zijn stem bleef een volle minuut lang hetzelfde en toen de camera weer in hun richting zwenkte, om 10.50, werd duidelijk waarom: ze stonden nog op dezelfde plek, recht voor de container, terwijl zij tegen hem aan leunde om haar schoenen uit te trekken.


    De plotselinge intimiteit moest hem weer tot rede hebben gebracht. De microfoon registreerde zijn ongerustheid toen hij probeerde uit te leggen dat ze hem voor een ander hield.


    ‘Ik ben het niet, ik ben niet die passagier, het was een grap...’ (10.50.15)


    Begon het te dagen? Vermoedde hij dat de grap ten koste van hemzelf zou gaan? Ren, idioot, ren, dacht Abadi. Als hij op dat moment naar de lift was gespurt, had hij misschien een kans gehad. Maar welke man liet nu een vrouw op blote voeten achter op een bouwplaats zonder te proberen zijn goede bedoelingen uit te leggen? En welke Israëli zou zijn koffer onbeheerd achterlaten?


    De camera begon weer weg te zwenken richting het duistere deel van de verdieping. Op het scherm verschenen twee mannen. Ze waren duidelijk afkomstig uit Zuidoost-Azië. ‘Des Chinois!’ riep de juge d’instruction, en ze zagen er inderdaad Chinees uit. Ze stapten uit het donker en liepen richting het paar. Meidan stond met zijn rug naar hen toe en zag ze niet aankomen. De blondine leunde nu met haar hele gewicht tegen hem aan, terwijl hij probeerde zijn grap uit te leggen.


    ‘Het was gewoon een geintje, weet je...’ (10.50.22)


    Ze liepen heimelijk en met snelle, geluidloze passen op hem af. Ze hadden beiden een zwart pak aan met een donker overhemd en zagen eruit als al die andere zakenlieden die elke dag vanuit Zuidoost-Azië in Parijs landen. Maar ze slopen op hem af als commando’s en Baraks gevoelige microfoon ving nog niet het minste geluid van hun voetstappen op het gravel op. Meidan had geen enkele kans.


    ‘Nou ja, sorry, dan ga ik maar.’ (10.50.46)


    Toen de Israëli eindelijk de hoop opgaf om een elegante uitweg te vinden uit zijn al met al nogal mislukte grap, gaf de digitale klok op de camera 10.51.04 aan. Op de beelden was te zien hoe hij zich omdraaide naar de lift, met de koffer achter zich aan. Alsof hij nog één laatste grap te berde wilde brengen, hoorden ze hem zeggen, in het Hebreeuws: ‘Oké, het is mooi geweest, bye-bye.’ Het waren zijn laatste woorden.


    Ze begreep dat bye-bye heel goed en stak haar armen uit om hem tegen te houden. Toen hij zich weer naar haar omdraaide, moest hij de Chinezen toch op zijn minst gezien hebben. De camera begon weer weg te zwenken en filmde hen terwijl ze als tijgers in een natuurfilm hun prooi besprongen. De rechercheurs draaiden de beelden steeds weer opnieuw af en probeerden het moment te bevriezen. Het was onmogelijk een mes of een ander wapen te ontwaren, maar professionals zoals deze konden het waarschijnlijk ook met hun blote handen af.


    De geluidsband gaf verder ook geen uitsluitsel. Staken ze hem neer? Wurgden ze hem? Sloegen ze hem dood? De microfoon registreerde de echo’s van een worsteling, maar het geschreeuw van de vrouw voorkwam dat ze precies meekregen wat er gebeurde. Toen de camera zo vriendelijk was weer in beweging te komen, zagen ze hoe de twee Chinezen Meidans lichaam – dood, gewond, bewusteloos? – door het donkere gedeelte droegen. De schacht viel net buiten het beeld.


    De camera had zijn ronde gemaakt en de blondine stond er nu met haar rug naartoe. En hoewel Abadi haar gezicht niet kon zien, kreeg hij het idee dat ze huilde. Ze trok haar kleren uit. Ze zag er zo fragiel uit dat, ook al stond ze met haar rug naar de camera, Abadi zich toch schuldig voelde dat hij naar haar keek.


    Naakt, met de kleren in haar handen, staarde ze naar wat van een afstand bloedspetters leken. Ze probeerde eerst nog haar jurk binnenstebuiten aan te trekken, maar toen zag ze Meidans koffer en wrikte die open. Ze haalde er een pak, een spijkerbroek en een sweater uit en koos ten slotte voor de makkelijke oplossing – een klassieke lange regenjas die het slachtoffer waarschijnlijk op het laatste moment in zijn koffer had gestopt.


    Ze trok hem aan en sloeg hem om haar naakte lichaam als een handdoek na een lange zwempartij. Ze pakte een paar sportschoenen uit de koffer, maar die waren te groot en te mannelijk. Ze liep over het gravel terug naar haar rode hoge hakken. De camera kwam weer in beweging.


    Op de achtergrond klonk het opgewekte dingdong van de lift, gevolgd door het open- en dichtgaan van de deuren. Toen, om 10.53, de camera weer terugzwenkte naar de plaats delict, waren de twee mannen alleen. Een van hen had een blonde pruik en een rood uniform in zijn handen. De ander rolde Meidans koffer richting de schacht. Om 10.54 klonk weer het geluid van de lift. Toen de camera zwenkte, was de ruimte leeg – een verlaten, troosteloze bouwplaats.


    Zes minuten. Het hele gebeuren – van de aankomst van het slachtoffer tot het georganiseerde vertrek van de ontvoerders, inclusief het zodanig opruimen van de plek dat de politie zou worden misleid – had slechts zes minuten geduurd.


    De eerste die de stilte verbrak, was de juge d’instruction, die nog steeds niet helemaal kon bevatten wat hij zojuist had gezien. ‘Maar als de passagier is vermoord en niet gekidnapt, waar is dan het lichaam?’ vroeg hij – de elementaire juridische vraag. Léger was de enige die reageerde en zijn antwoord was al even elementair: ‘Ze hebben hem in de stront laten zakken,’ zei hij. De juge d’instruction zei niets.


    De volgende die sprak, was Chico. ‘Al met al is dit eigenlijk wel goed voor ons,’ zei hij, in het Hebreeuws. De Israëlische politieman doelde met dit ‘ons’ duidelijk niet op de gebruikelijke, representatieve betekenis, die bij alle Israëli’s zat ingebakken. Hij bedoelde met dit ‘ons’ niet de staat Israël en al zeker niet het Israëlische volk; hij dacht ook niet aan Meidans familie of zelfs maar aan ‘ons’ in de ruimere betekenis van solidariteit. Hij bedoelde simpelweg ‘ons’, de hier aanwezige onderzoekers. In feite doelde hij alleen maar op zichzelf. ‘Het is goed voor ons.’


    ‘Hoezo is dat goed?’ vroeg Barak. Abadi was daar ook nieuwsgierig naar.


    ‘Uit de beelden blijkt duidelijk dat ze hem niet hebben vermoord omdat hij Israëli is, dat ze niet eens begrepen wie ze hebben vermoord. Dit staat in geen enkel verband tot de oproep van de Militaire Inlichtingendienst. Ze waren waarschijnlijk van plan iemand anders te vermoorden. Dus voor ons is dit goed. Ik ga nu snel een rapport schrijven dat dit gewoon een criminele daad was als gevolg van een persoonsverwisseling. Niets aan de hand.’


    Niets aan de hand. De droom van elke politieman.


    ‘Hoe bedoel je, niets aan de hand,’ zei Abadi, ‘terwijl we met een Israëli zitten die in Parijs is vermoord? En kunnen we er zeker van zijn dat dit geen verband heeft met de oproep; probeerden ze misschien een andere Israëli te vermoorden?’


    ‘Je hebt het zelf gehoord. Er zijn op deze terminal vier vluchten geland, allemaal op min of meer dezelfde tijd. Wat hebben die Chinezen met ons te maken, hoe groot is de kans dat deze bende ook maar iets van doen heeft met Israëli’s? Volgens mij lijkt het meer op een uit de hand gelopen drugsdeal, waarschijnlijk met Marokkanen. Een van de vluchten die na El Al 319 landden, was een toestel van Air Maroc. Er is niets aan de hand. Ik ga die Fransen “adieu” zeggen en ga dan snel naar mijn kantoor om het te melden.’


    Commissaris Léger ontving het nieuws over het vertrek van zijn gasten met onverholen opluchting en knikte afwezig toen de vertegenwoordiger van de Israëlische politie zijn nieuwe theorie ontvouwde. Abadi gebruikte het schudden van handen om Barak even apart te nemen.


    ‘Ik heb nog één kleine gunst nodig. Ik wil graag zo spoedig mogelijk een lijst van alle passagiers met Israëlische paspoorten op die vlucht, gewoon voor het geval ze toch een andere Israëli op het oog hadden.’


    ‘Het is ons niet toegestaan de passagierslijst te bewaren nadat het vliegtuig is geland,’ zei Barak, met uitgestreken gezicht.


    ‘Dat weet ik,’ antwoordde Abadi inschikkelijk, ‘maar je mag ook geen geheime camera installeren op een buitenlands vliegveld, en toch hangt die hier.’
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    Toen alle andere aanwezigen de vergaderzaal in HaKirya hadden verlaten en nadat ook de laatste restjes eten en koffie waren opgeruimd, stond Oriana peinzend aan de lange tafel. Hij zag er dreigend uit.


    Zorro zat nog steeds aan het hoofdeinde van de tafel, met zijn adjudant Oren links van hem. Ze wachtten tot ze ging zitten, en de stoel die ze voor haar op het oog hadden, bevond zich rechts van Zorro, tegenover zijn assistent. Dus koos ze ervoor naast hem te gaan zitten. Zorro leek te overwegen haar te vertellen dat ze de stoel ertegenover moest nemen, maar zag daar toen toch maar van af.


    ‘Aluf Rotelmann heeft me gevraagd onze verontschuldigingen aan te bieden voor het minder dan warme welkom dat jou vandaag ten deel is gevallen,’ zei hij. ‘Wij waren niet ingelicht en we wisten niet wie jij was.’


    En nu denk je dat je weet wie ik ben, dacht ze. Op de tafel voor hem lag een gele map met haar naam erop. Ze vond het amusant dat het hoofd Inlichtingen, een man die de leiding had over een van ’swerelds meest geavanceerde en duurste technologische infrastructuren, probeerde haar te bedreigen met een map.


    ‘Dus jij was de dochter van Mikey Talmor,’ zei hij, terwijl hij de map opensloeg als om zijn geheugen op te frissen.


    ‘Ik ben nog steeds de dochter van Mikey Talmor,’ zei ze.


    ‘Ja, ja, natuurlijk, ik bedoel... Ik bedoel, de dochter van Mikey Talmor, moge hij rusten in vrede.’


    Ze zei niets. Wat was dat eigenlijk voor bijnaam, Zorro, dacht ze. Oké, de bijnaam van haar vader was Mikey, maar zijn echte naam was tenminste nog Michael. De echte naam van het hoofd Inlichtingen, zo had ze tijdens de pauze uitgevonden, was Moshe. Wie kwam er nu op het idee om de naam van de belangrijkste Bijbelse profeet te vervangen door die van een personage uit een Amerikaanse tv-serie?


    ‘Ik heb niets dan waardering voor wat je vader gedaan heeft. Hij was een rolmodel voor iedereen binnen de Geheime Dienst,’ ging Moshe-Zorro verder, opnieuw de verleden tijd gebruikend.


    ‘Ik ben blij dat te horen.’


    ‘En mij doet het genoegen om te zien dat jij in zijn voetsporen treedt, om het zo maar te zeggen.’


    Ze vroeg zich af waarom Aluf Rotelmann – toch in alle opzichten een man van superieure intelligentie – zo’n weinig inspirerende man als zijn adjudant had gekozen, een hoofd Inlichtingen die zelfs basale informatie als haar vaders identiteit niet wist te achterhalen.


    Misschien wilde hij iemand die zijn hielen likte. ‘Laten we eerst onze hartelijke dank uitspreken jegens onze commandant’, ‘Uw leiderschap’, ‘Het kan niet genoeg benadrukt worden’ en meer van die onzin? Kon het zijn dat deze hoge officieren, op wier schouders een formidabele verantwoordelijkheid rustte, dat geslijm voortdurend nodig hadden, zelfs als het van een idioot kwam? Een soort liftmuziek op hun weg naar de top?


    En zou haar nieuwe commandant, de mysterieuze Aluf Mishne Zeev Abadi, ook dagelijkse doses geslijm van zijn adjudant verwachten?


    ‘Dank u,’ zei ze.


    ‘En we hebben tijdens de vergadering met eigen ogen kunnen aanschouwen, op het moment dat je de assistent een uitbrander gaf vanwege de inbreuk op het protocol, dat de appel niet ver van de boom is gevallen,’ zei Zorro glimlachend, terwijl zowel hij als Oren grinnikten. Ze reageerde met de breedste glimlach die ze kon opbrengen.


    ‘En dat was ook volkomen terecht, volkomen terecht,’ zei Oren. ‘Je deed je werk, dat snap ik wel. En ik ben in zekere zin ook blij dat je gedaan hebt wat je deed. Gelukkig was het materiaal in de envelop niet urgent, alleen maar een extra indicatie dat de moord op de jonge Israëli op Charles de Gaulle een criminele achtergrond had.’


    ‘Hij werd vermoord? Ik heb een melding gezien dat hij was ontvoerd,’ zei ze. Ze vroeg zich af hoe groot de kans was dat Abadi puur bij toeval in Parijs was. Heel klein, besloot ze.


    Zorro zwaaide ontkennend met zijn hand, een gebaar dat er overtuigend en geruststellend uit moest zien. ‘De vertegenwoordiger van de Israëlische politie heeft ons zojuist een bericht gestuurd over deze kwestie. Het slachtoffer had geen enkele relatie met de inlichtingendiensten. En dus heeft dit niets te maken met de oproep in De Prioriteit betreffende deze zaak. Het is een toevallige samenloop, we hebben de zaak grondig gecontroleerd.’


    Oriana zei niets.


    Zorro staarde naar de map die voor hem lag en leek met zijn gedachten elders. De stilte hield enkele lange ogenblikken aan, tot de adjudant haar verbrak. ‘We wilden eigenlijk met jou praten over de aanstelling van Aluf Mishne Zeev Abadi.’


    ‘Ik geloof niet dat ik het helemaal begrijp,’ zei ze.


    ‘We werden natuurlijk nogal overvallen door het vertrek van het voormalig hoofd van Special Section, Sgan Aluf Shlomo Tiriani,’ zei Zorro, zo te zien al even weinig op zijn gemak. ‘We zijn echter nog meer verrast door de benoeming van Zeev Abadi. Hij is een meermaals onderscheiden officier, ja, maar zijn loyaliteit jegens onze waarden is nog onbevestigd en hij is een man met zeer twijfelachtige communicatieve vaardigheden.’


    Oriana had genoeg over Abadi gehoord om dat te beamen, min of meer, maar ze verbaasde zich erover dat het zo openlijk gecommuniceerd werd naar een lagere officier die ook nog eens de directe ondergeschikte van de man in kwestie was. Er speelden nog tal van andere vragen door haar hoofd. Bijvoorbeeld waarom er zoveel belang werd gehecht aan de vraag wie er leiding zou geven aan een sectie die tot voor heel kort zelfs binnen Unit 8200 geen erg hoge prioriteit had gehad.


    ‘Ik heb de beslissing niet genomen,’ zei ze vriendelijk. ‘De sectie heeft onder de vroegere commandant waardevol werk verricht en ik weet zeker dat ze ook onder leiding van Aluf Mishne Abadi waardevolle resultaten zal blijven opleveren. Maar dat zijn zaken die zouden moeten worden besproken met de commandant van Unit 8200.’


    Het was Oren die verder aandrong. ‘Ik probeer hem al een uur lang te bereiken. Maar hij zit op een vlucht vanuit de vs en het is onmogelijk om een veilige verbinding met hem te realiseren. We hebben ook geprobeerd Aluf Mishne Abadi te bereiken om onze zorgen met hem te delen, maar ook hij zit in het buitenland en reageert niet.’


    ‘We willen gewoon wat meer inzicht in de overwegingen die, binnen één dag, hebben geleid tot vervanging van het hoofd Special Section zonder dat iemand ons daarover heeft ingelicht,’ zei Zorro. ‘Vorige week nog heeft Aluf Rotelmann het voormalig hoofd van Special Section persoonlijk gebriefd en gezien de bijzondere staat van dienst van het nieuwe hoofd vraag ik me af of Aluf Rotelmann in staat zal zijn hem in die mate te vertrouwen.’


    Dit werd met elke seconde interessanter. Dus Tiriani was rechtstreeks door Rotelmann gebriefd, waarschijnlijk achter de rug om van de commandant van 8200, en dus ook zonder daar zijn plaatsvervanger over in te lichten. Voor zover zij zich kon herinneren, had ze nooit een oproep van Aluf Rotelmann in Tiriani’s agenda gezien.


    ‘Ik weet niet of ik wel de persoon ben met wie u hierover moet praten,’ zei ze.


    ‘Het is belangrijk te verduidelijken dat Aluf Rotelmann persoonlijk niets tegen Abadi heeft,’ zei de adjudant. ‘Wat hem betreft is Abadi gewoon niet de juiste man. Het is niet de juiste plek, het is niet het juiste moment.’


    ‘Aluf Rotelmann wil dat de activiteiten van Special Section worden geleid op de manier die hij het meest praktisch en het meest professioneel vindt,’ zei Zorro.


    ‘Het is puur zakelijk, niet persoonlijk,’ zei Oren.


    Ongelooflijk, dacht ze, het lijken wel scharen: snip snap, snip snap. Nou, hun toneelstukje maakte geen enkele indruk op haar.


    Zorro schraapte zijn keel en ging rechtop zitten, en zijn stem kreeg een andere, dreigender klank. ‘En dat is de reden dat we dachten om, in het belang van alle partijen, met jou de mogelijkheid te bespreken van het terugdraaien van Abadi’s benoeming en om jou als stand-in te benoemen.’


    ‘We zullen daartoe jouw promotie tot seren bespoedigen en je zult fungeren als waarnemend rav seren, bij speciale volmacht van Aluf Rotelmann,’ zei de adjudant.


    ‘Jij zult dan feitelijk het hoofd van Special Section zijn,’ zei Zorro. ‘Dat heeft natuurlijk wel bepaalde consequenties. We willen dat jij de voorwaarden voor deze stap onderschrijft, de behoefte van deze dienst om regelmatig grondige updates te ontvangen en de eis dat Special Section wordt geleid in overeenstemming met de belangen van de staat Israël en van haar Directoraat Militaire Inlichtingendienst, en niet alleen die van Unit 8200.’


    ‘Of verwordt tot een onderonsje tussen de commandant van Unit 8200 en zijn vriendje Abadi,’ zei de adjudant.


    ‘De bal ligt dus bij jou,’ zei Zorro, met een stem waaruit alle speelsheid was verdwenen. ‘Ben je geïnteresseerd, ja of nee?’


    Zo werkt het dus, dacht ze, zo werkt het dus echt. Hoe werd ze verondersteld te reageren? Waarom leerde je op de officiersopleiding wel van alles over astronavigatie en stadsguerrilla’s en meer van die onzin waar je later niets aan had in het echte leven? En waarom had haar vader haar opgevoed met principes die niets van doen hadden met haar realiteit, en waarschijnlijk ook niets met zijn eigen realiteit?


    Ze verdiende op dit moment zesduizend shekels per maand. Ze hadden haar zojuist een salaris geboden van 9.400 shekels plus een speciale toelage van 3.200 shekels – het salaris van een rav seren.


    Zorro werd ongeduldig. ‘We wachten.’


    ‘O, nou, ja dus, wat dacht je?’ zei ze, hem recht aankijkend. ‘We houden de boel tegen en passeren hem, geen probleem. Ik negeer alle controlekanalen van mijn eenheid en rapporteer aan u, achter de rug van mijn commandant om, alles wat u maar wilt weten, wat dat ook mag zijn. En als beloning krijg ik de rang van seren met het salaris van een rav seren. Natuurlijk, waarom niet. Waar moet ik tekenen? Weet je wat, Zorro, misschien dat jij gewoon even voor mij tekent. Ik denk zo dat jij daar meer ervaring mee hebt.’


    De adjudant was de eerste tot wie het doordrong, en hij trok direct van leer. ‘Jij durft nogal, hè? Jij denkt dat je heel wat bent, maar je bent helemaal niets, een kleine pisher. Wie denk je wel dat je bent? Ben je vergeten wie je voor je hebt?’


    Zorro stak zijn hand op en Oren zweeg. Het plaatsvervangend hoofd Geheime Dienst keek haar strak aan en zei toen: ‘Opdonderen. Nu.’


    Ze stond op en liep naar de deur.


    ‘Segen Talmor?’ hoorde ze hem roepen.


    ‘Ja?’


    ‘Je bent niet bepaald stom, dus moet je wel gek zijn. Ik wil dat je nu direct van hier naar de psychiater gaat. Dat is een bevel. Ga je laten onderzoeken. Volgens mij heb je zelfmoordneigingen.’


    Oriana knikte en sloot de deur achter zich.
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    Je overal thuis voelen is het voorrecht van koningen, dieven en goede prostituees, schreef Honoré de Balzac. Wat Abadi betrof, was dit slechts een van de eigenschappen die hij met hen deelde.


    Commissaris Léger daarentegen had moeite met ademhalen op de plek waar ze stonden – naast de grootste rioolwaterzuiveringsinstallatie ter wereld. De stank was ondraaglijk. Boudin, de onderdirecteur van het bedrijf, een lange, bebrilde man in een smetteloze witte jas, legde uit waarom de kans dat je hier een lichaam zou vinden zo goed als nul was.


    Als de Inuit echt tientallen woorden voor ‘sneeuw’ kennen, dan hebben de Fransen er meer dan honderd voor ‘stront’. Abadi, die al sinds zijn kindertijd regelmatig het woord ‘merde’ gebruikte, hield stiekem de vele synoniemen in Boudins arsenaal bij, uiteenlopend van ‘ongezuiverde modder’ en ‘natuurlijke revenuen’ tot ‘gebruikt water’.


    De Acheres-zuiveringsinstallatie (‘heeft niets van doen met Aser uit het Oude Testament,’ zei de onderdirecteur, die zijn best meende te moeten doen om dit misverstand uit de weg te ruimen, alsof een Bijbelse naam de mooie reputatie van de rioolzuivering zou schaden) was al eind negentiende eeuw gebouwd, ver voor de aanleg van het vliegveld. Er stroomde per dag 380 ton aan ongezuiverd rioolwater naar de fabriek, zowel vanaf Charles de Gaulle als van de omliggende wijken.


    ‘U moet begrijpen dat u ons met een bijzonder moeilijke situatie opzadelt,’ zei Boudin, op de toon van een schoolmeester, mogelijk vanwege de professionele uitdaging waarvoor hij geplaatst werd, of misschien vanwege het gebrek aan enthousiasme van de twee onderzoekers voor zijn verhandeling. ‘Normaal gesproken worden grote objecten die in de Seine worden gegooid al tegengehouden vele kilometers voordat ze de fabriek bereiken. Als iemand in Parijs van een brug springt, komt het lichaam niet hier terecht. Als iemand een oud vloerkleed in het riool van Charles de Gaulle gooit, zal dat kleed ons niet bereiken. Er zijn ijzeren roosters die dat soort zaken eruit filteren en zorgen dat alleen de ongezuiverde drek de fabriek binnenstroomt.’


    Léger, die bijna bezweek onder de stank, had geen fut om er verder op in te gaan. Abadi probeerde wat onderlinge solidariteit aan de onderdirecteur te ontlokken. ‘U moet toch ook begrip hebben voor onze moeilijke positie. Wij hebben opdracht te onderzoeken of het slachtoffer van de ontvoering nog leeft of al dood is, zodat we zijn familie daarover kunnen inlichten. U bent de enige die ons kan helpen verifiëren of er een lijk is.’


    ‘U hoeft het lichaam niet te lokaliseren om te weten dat hij dood is,’ sprak Boudin vermanend. ‘De Franse wiskundige Urbain le Verrier ontdekte Neptunus zonder de planeet ooit gezien te hebben, gewoon door deductief redeneren. U beschrijft een situatie waarbij een man van grote hoogte in de schacht van een bouwplaats is gegooid en belandde in een container met neutraliserende chemicaliën. Het is niet nodig om het werk hier stil te leggen om zijn dood te bevestigen. Dat is een kwestie van elementaire logica.’


    ‘En waar is het lichaam dan?’ vroeg Abadi.


    ‘Als het een normaal riool was geweest, zou het lichaam een paar kilometer van de fabriek zijn beland. Maar de verwerkers van het afval van de chemische toiletten hebben speciale toestemming om hun containers direct hier te legen, omdat hun materiaal al geneutraliseerd is. Het lichaam zal zich dus waarschijnlijk hier bevinden, in de eerste bezinkseltank.’


    ‘Wat is de eerste bezinkseltank? Is dat dit hier?’ vroeg Abadi, wijzend naar de enorme reservoirs onder hen.


    ‘Het is dat meest linkse gebouw daar,’ zei Boudin, en hij gebaarde naar een bouwsel met de omvang van een stadion. ‘Het afvalwater ondergaat daar koolstoffiltering. Gelukkig wordt het gebruikt voor agrarische doeleinden, dus zal uw lichaam weinig kwaad kunnen.’


    ‘Zo groot is die tank niet,’ zei Léger, die weer wat opleefde bij deze concrete informatie. ‘Ik kan wat duikers optrommelen en die zullen hem binnen een paar uur hebben gelokaliseerd.’


    De onderdirecteur trok een grimas. ‘Je kunt geen duikers in de eerste tank laten. We hebben het hier over extreem krachtige chemicaliën. U zou hun gezondheid op het spel zetten.’


    ‘Laat dan het water uit de tank lopen,’ zei Léger.


    ‘Je kunt niet zomaar het proces stilleggen. Het bedient acht miljoen mensen!’


    ‘Heeft u dan zelf misschien een suggestie?’ vroeg Léger wanhopig.


    ‘U zult moeten wachten tot de volgende fase. Het afvalwater stroomt naar het volgende station, die open bak die u daar rechts ziet, via een pijp met een aantal fijnmazige netten. Uw lichaam zal bij het eerste net worden tegengehouden. Dat zal door sensoren worden gemeld en dan zal ik u bellen.’


    ‘Wanneer verwacht u dat dat zal gebeuren?’ vroeg Abadi.


    ‘Binnen de komende vierentwintig uur. Op zijn laatst morgen rond deze tijd,’ zei de onderdirecteur. ‘Als er al een lichaam is natuurlijk. Maar als er onnauwkeurigheden in uw verhaal zitten, zal het water onbelemmerd stromen en zal ik u niet bellen.’


    ‘Elementaire logica,’ zei Abadi.


    ‘We hebben een lichaam nodig,’ zei Léger, toen ze terugliepen naar de op de parkeerplaats wachtende politiewagen. ‘Dat zijn stront blijft stromen, is geen wettelijk bewijs dat de ontvoerde nog leeft.’


    ‘Maak je geen zorgen, dat lichaam komt er,’ stelde Abadi hem gerust. Hij keek op zijn mobiel, maar er waren geen nieuwe berichten. Het leek wel of ze daar in Israël niet al te verontrust waren over wat er op Charles de Gaulle was gebeurd. Als iemand die grote voorzichtigheid betrachtte als het om de pers ging, vond Abadi een mediastilte normaal gesproken geruststellend. Maar dit keer was de stilte onheilspellend.


    ‘Ik ben trouwens bang, commissaris Léger, dat als we niet snel meer informatie krijgen, u met meer dan één lijk te maken zult krijgen.’
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    Het was 15.50 uur in Jeruzalem toen het kabinet van de premier werd verzocht commentaar te leveren op een item dat in het avondjournaal zou worden uitgezonden.


    Bijna alle radiostations stonden onder directe controle van het kabinet. Twee tv-zenders stonden onder supervisie ervan en een andere zender was eigendom van de belangrijkste donateur van de premier, een Zwitserse tycoon die casino’s bezat van de vs tot in Macau. De tv-zenders hadden websites en kranten en ook daarop werd druk uitgeoefend.


    Maar er waren andere mediakanalen waar ze minder invloed op hadden en de tv-verslaggever die het verzoek bij het kabinet van de premier had ingediend, werkte voor een daarvan.


    Het feit dat materiaal van dergelijke aard al was verzameld, onderzocht, geverifieerd en in de redactielokalen was beland zonder dat iemand van de betreffende zender hem even had gebeld, was voor de woordvoerder van het kabinet al alarmerend genoeg. Maar het rapport zelf was een regelrechte oorlogsverklaring.


    Kort daarna kwamen ze opnieuw bij elkaar. De vier adviseurs bekeken elk de vragen van de verslaggever.


    De woordvoerder deed zijn best een en ander voor de Amerikaanse adviseur te vertalen. ‘Ze zijn in het bezit van een rapport van het ministerie van Buitenlandse Zaken waarin wordt gemeld dat de premier op zijn laatste trip naar Genève druk heeft uitgeoefend om tijdens zijn terugreis naar Israël een officieel bezoek aan Monte Carlo in te lassen.’


    ‘Waarom Monte Carlo? Vanwege het casino? Dat klinkt nogal onwaarschijnlijk.’


    ‘Er waren geen plausibele redenen om op kosten van de belastingbetaler Monte Carlo aan te doen, maar uiteindelijk wisten ze het te verkopen als een soort diner met een paar Joden die speciaal voor de gelegenheid uit Frankrijk waren gekomen, en ze noemden het een “fondsenwerving”.’


    ‘En dat is het hele verhaal? Een onnodig reisje? Daar krijg je geen krantenkoppen mee.’


    ‘Toen ze in het hotel in Monte Carlo arriveerden, eiste de vrouw van de premier dat de hoofdkapper van Alexandre de Paris – ooit de vaste kapper van prinses Gracia – naar hun suite zou worden gebracht.’


    ‘Nee. Nee, nee, nee, alsjeblieft, nee,’ zei de Amerikaanse adviseur, terwijl hij als in gebed in zijn stoel heen en weer wiegde.


    ‘De Israëlische consul in Monaco probeerde nog duidelijk te maken dat dit echt niet kon, maar dat zette zoals te verwachten geen zoden aan de dijk. De haarstilist werd opgetrommeld en arriveerde met een team van acht mensen; drie uur later nam hij een selfie met de vrouw van de premier. De betreffende zender beweert de foto te hebben.’


    ‘Zeg me alsjeblieft dat ze het uit eigen zak heeft betaald,’ zei de Amerikaanse adviseur.


    ‘De kapper vroeg de vrouw van de premier waar hij de rekening heen moest sturen en zij vertelde hem dat ze zich niet met dergelijke zaken bemoeide en vroeg hem een en ander op rekening van de kamer te zetten.’


    ‘Zeg me dan alsjeblieft dat het hotel dat weigerde en dat het verhaal uiteindelijk niet meer behelst dan een of andere goj kapper die geld tegoed heeft,’ zei de Amerikaanse adviseur.


    ‘Het hotel accepteerde het. De receptionist zette de rekening op de kamer, inclusief belastingen, maar zonder fooi.’


    ‘Wat ook verklaart waarom de foto in handen kwam van een of andere journalist,’ zei de politiek adviseur met een zucht.


    ‘De volgende dag was de consul verrast door de kosten en vroeg ze de premier waarom het bedrag op rekening van de kamer was gezet.’


    ‘En de premier verontschuldigde zich en zei dat het een vergissing was,’ zei de Amerikaanse adviseur, in de ijdele hoop dat alles nog goed zou komen.


    ‘De premier schreeuwde tegen de consul dat ze hem lastigviel met zaken die ze verondersteld werd zelf op te lossen. Ze consulteerde het ministerie van Buitenlandse Zaken en er werd besloten dat de kosten voor de kapper zouden worden opgenomen in het budget van de trip, onder de enige daarvoor geschikte categorie.’


    ‘Vertel me alsjeblieft dat die een heel saaie, bureaucratische naam heeft.’


    ‘De uitgave viel onder het kopje “Onverwachte beveiligingskosten”.’


    Het werd stil in de kamer.


    ‘Dat is niet goed,’ zei de Amerikaanse adviseur.


    ‘Nee, dat is het zeker niet,’ beaamde de woordvoerder. ‘De knipbeurt van de vrouw van de premier kost de belastingbetaler 1.250 euro. Spoelen en föhnen inbegrepen.’


    Ze verwerkten de informatie. In hun beroep werd informatie niet beoordeeld naar het belang of de geloofwaardigheid ervan, maar naar de mogelijke verhalen die het zou kunnen genereren. Hoe meer ze over de details nadachten, hoe minder de waarschijnlijkheid dat er iets goeds uit voort zou komen, alleen maar een steeds meer escalerende ellende.


    ‘Ik betwijfel of we dit zomaar in de kiem kunnen smoren,’ zei de strategisch adviseur ten slotte. ‘Het is een klein corruptieschandaal, maar het ligt er wel dik bovenop. We kunnen moeilijk beweren dat dit valt onder het bredere onderzoek naar financiële malversaties.’


    ‘Excuseer, maar de premier heeft niets verkeerds gedaan. Het was duidelijk een fout van het ministerie van Buitenlandse Zaken,’ zei de politiek adviseur.


    ‘Dat doet er niet toe,’ zei de Amerikaanse adviseur afgemeten. ‘Het is het haar van zijn vrouw, het is een onbezonnen trip, het is een knipbeurt van 1.250 euro, het is een onverwachte beveiligingsuitgave. Je ziet de grappen al voor je.’


    ‘Dan zullen we er indirect mee omgaan,’ opperde de woordvoerder. ‘Misschien kunnen we het door een groter verhaal laten ondersneeuwen. Misschien een militaire dreiging.’


    ‘We kunnen op zo korte termijn onmogelijk een militaire dreiging uit de mouw schudden,’ zei de strategisch adviseur. ‘Ze zullen trouwens niet tot de avondeditie wachten, ze zullen het nieuws langzaam naar buiten laten druppelen, om kijkers te trekken. We hebben twee uur, hooguit.’


    ‘Hadden we vanochtend geen militair verhaal? De Israëli die in Parijs is ontvoerd?’ zei de politiek adviseur.


    ‘Hij is waarschijnlijk vermoord, maar er is nog geen lijk gevonden,’ zei de woordvoerder.


    ‘Prachtig!’ zei de Amerikaanse adviseur. ‘Groot drama, de persbreidel is van de baan, een Israëli is gekidnapt in Parijs, de instanties vermoeden nationalistische motieven, de premier heeft contact opgenomen met zijn Franse collega en erop aangedrongen dat er actie wordt ondernomen. Zijn er ook foto’s?’


    ‘Maar ik heb sindsdien gesproken met de Militair Adviseur van de premier en die heeft gezegd dat ze er nu zeker van zijn dat de ontvoering niets te maken heeft met het feit dat hij een Israëli is. Het is een criminele zaak, een geval van persoonsverwisseling,’ zei de woordvoerder.


    ‘Is die man woordvoerder van Isis of zo? Hoe kan hij zo zeker zijn van het motief?’ bitste de Amerikaan. ‘Het is ónze taak om met belachelijke speculaties te komen, niet de zijne. Ik vroeg of we foto’s hebben.’


    ‘We hebben wel meer dan foto’s,’ zei de woordvoerder. ‘Er zijn beelden van de bewakingscamera van El Al. Je kunt daarop de vrouw zien die hem heeft gekidnapt.’


    ‘De vróúw?’


    ‘Ja, echt een stuk. Ik kan me er alles bij voorstellen.’


    ‘Nou, waar wachten we nog op?’ zei de strategisch adviseur. ‘Zorg dat alle zenders die beelden krijgen, breaking news, kondig stappen aan, de premier ontvangt voortdurend updates van het ministerie van Openbare Veiligheid, de Geheime dienst doet onderzoek, de rabbi van de Klaagmuur heeft een speciaal gebed gezegd, de Mossad is gealarmeerd, de Shabak is ook in beeld.’


    ‘Wacht, ik moet dit coördineren met de onderminister van Defensie.’


    ‘God verhoede! Jij overlegt alleen met de politie. Ik zit niet te wachten op de bemoeienis van de Militair Adviseur.’


    ‘Nog geen uur geleden hebben we alle zenders verteld dat het een onbeduidend misdrijf was,’ bracht de woordvoerder hem in herinnering.


    ‘En ondertussen hebben we nieuwe informatie gekregen,’ zei de Amerikaan kalm. ‘Die is tot jou gekomen via de afgezant van Alexandre de Paris in Monaco. Kom op, de klok tikt door.’
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    In de tijd dat haar vader haar hier mee naartoe nam, moest het foeilelijke winkelcentrum annex bioscoopcomplex langs de ventweg nog gebouwd worden en op geen enkel richtingbord werd Glilot vermeld, laat staan de aanwezigheid van een militaire basis. De meeste auto’s hier in de omgeving waren toen trouwens militaire voertuigen. Ze reden dan van hun huis in een buitenwijk in Ramat Hasharon over een half overwoekerd pad langs een aardbeienveld dat tegenwoordig dienstdeed als parking voor medewerkers.


    Het was altijd in de avond – op weg naar haar balletles of een logeerpartijtje. Na een paar scherpe bochten, waarbij ze door de vele gaten in de weg met haar hoofd tegen het dak stootte, doemde hij daar plotseling op, de jungle: tientallen, misschien wel honderden fel verlichte, gigantische antennes van de meest uiteenlopende soort, een futuristische zwerm ruimtespinnen, even prachtig en verblindend als de belofte van liefde.


    Ze had er uren naar kunnen kijken, maar meestal liet hij haar niet langer dan tien minuten alleen in de auto. Dan keerde hij weer terug van zijn briefing en het geven van orders, altijd zonder een koffertje of documenten. Als ze bij de balletles of het logeeradres arriveerden, kon ze haar vriendinnetjes helaas nooit vertellen over haar vaders geheim naast het aardbeienveld ten noorden van Tel Aviv.


    Waar blijven die verbazingwekkende gevoelens als je geen kind meer bent? Toen ze op de middelbare school zat, maakten ze een reis naar New York, en in de taxi vanaf het vliegveld bereidde ze zich voor op de beroemde skyline met de wolkenkrabbers waarover ze het voorafgaand aan de vakantie al zo vaak hadden gehad. En inderdaad, toen ze uit een saaie tunnel opdoken, bleek New York van het ene op het andere moment plotseling alles wat haar beloofd was, mooi en mysterieus en angstaanjagend en verblindend, en toch voelde ze enige teleurstelling, want de skyline was niet zo adembenemend als die van de jungle bij het hoofdkwartier van 8200.


    Toentertijd had niemand het over 8200, en zeker haar vader niet, die het simpelweg als ‘de unit’ aanduidde. In hun buurt, die vooral werd bevolkt door beroepsmilitairen en piloten, werd er naar verwezen als ‘de geheime basis’ of ‘het hoofdkwartier’. Op de dag dat de afzwaaiende commandant van Unit 8200 op het omslag van de weekendeditie van Yedioth Ahronoth verscheen, weigerde haar vader de hele sabbat de krant open te slaan. ‘Zie je dat, Oriana, zie je dat? Dit is het begin van het einde van dit land,’ zei hij tegen haar.


    Maar toen was ze al een expert op het gebied van decepties. Mijn moeder is boven. Mijn moeder komt zo terug. Mamma is even de deur uit. Mamma is op bezoek bij haar eigen moeder. Mamma is dood. Mamma ligt in het ziekenhuis. Mamma is spreekster op een internationale conferentie. Als mamma terug is, zal ze lachen om alle geruchten.


    Ze verlieten de kibboets ’savonds laat. Haar vader reed, haar jongere broertje in tranen op de achterbank en zij vanzelfsprekend op de bijrijdersstoel. Ze bleef de daaropvolgende jaren bij hem, want haar vader hertrouwde nooit. Toen verhuisde het gezin naar een villa dichter bij de antennes, die veel te groot leek en waar alle meubilair nieuw was. Haar moeder bleef in de gezinswoning in de kibboets, samen met haar Palestijnse minnaar, een parttime leraar Arabisch uit een van de omliggende dorpen, geheel volgens het handboek voor linkse Israëli’s.


    Als ze het huis van haar kindertijd bezocht, om de andere week, was hij nooit aanwezig, maar het duurde niet lang of ze vond toch sporen van hem: een herensandaal onder haar moeders bed, vreemde krabbels op het notitieblok bij de telefoon, een Aqua-Velva-aftershave weggestopt in het toiletkastje, om nog maar te zwijgen van de browse-geschiedenis van haar moeder. En buitenshuis was zijn aanwezigheid zeker overal voelbaar – in de eetzalen van de kibboets, in de clubs en op de fietspaden lag haar moeders nieuwe liefde op ieders afkeurende lippen.


    Het kon haar niet schelen. Ze was gelukkiger in Ramat Hasharon, ze kon zwemmen in de Middellandse Zee, hippe kleding kopen en uitgaan. Haar vader leek onaangedaan door het hele gebeuren en dat was het enige dat telde voor haar.


    Drie jaar later veranderde alles radicaal. Ze zat in het laatste jaar van de middelbare school en concentreerde zich op haar examens. Haar vader was de belangrijkste kandidaat om de verhuizing van de Inlichtingendienst naar de Negev-woestijn te begeleiden, die voor 2022 op het programma stond. Het was een belangrijke promotie die, zo gaf hij enigszins aarzelend toe, hen zou dwingen om opnieuw te verhuizen.


    En dat was het moment dat de leraar Arabisch weer in hun leven verscheen. Niet persoonlijk – hij had huisarrest – maar in de vorm van een geheime notitie die van de interne veiligheidsdienst naar het aanstellingscomité werd gestuurd. Het hoofd van de Shabak wees het comité er fijntjes op dat de belangrijkste kandidaat voor de functie, Aluf Mishne Talmor, zijn toenmalige vrouw had gedeeld met een jonge Arabische Israëli wiens neef er nu van werd verdacht lid te zijn van een terroristische organisatie.


    Natuurlijk, zo ging de notitie verder, werd Aluf Mishne Talmor zelf niet verdacht van enig vergrijp, en zijn reputatie als briljante inlichtingenofficier stond buiten kijf; maar feit was dat een mogelijke terreurverdachte toegang had gehad tot zijn huis, tot zijn privé-documenten, tot zijn vaste telefoon en mogelijk tot geheime documenten die hij mee naar huis had genomen.


    ‘De rol van de afdeling Contraspionage is om informatie te vergaren en die op het juiste moment met de relevante autoriteiten te delen, maar uiteindelijk is de beslissing aan jullie,’ eindigde de notitie, keurig ondertekend door het hoofd van de Shabak, ene Aluf Rotelmann, die waarschijnlijk al druk in de weer was met zijn eigen benoeming tot hoofd van de Geheime Dienst.


    Mensen een mes in de rug steken was in Tzahal, en trouwens in elke grote organisatie, niet zozeer een wetenschap als wel een kunst – het moest een emotionele impact hebben. En dus kreeg een of andere incompetente nitwit van de Shabak de baan en kreeg haar vader kanker. Oriana verdacht Aluf Rotelmann trouwens niet van vieze spelletjes. Het enige dat ze wist, was dat haar vader haar op een dag meenam naar de iq-tests voorafgaand aan haar toetreden tot Tzahal, en drie maanden later was hij dood.


    Ze had gehoopt hier nooit terug te keren als soldaat – op het voorkeurslijstje dat ze bij haar inlijving indiende, had ze geschreven: alles, zolang het maar geen 8200 is, en toen ze na een functie bij de afdeling Informatiebeveiliging op de officiersopleiding voor de Geheime Dienst belandde, stond in het verslag van het toelatingsgesprek: De officier is wegens persoonlijke omstandigheden gevrijwaard van een functie bij de eenheid waarbij haar overleden vader diende.


    Maar toen werd Unit 8200 opgeschud door een aantal schokkende gebeurtenissen, die allemaal hadden kunnen worden voorkomen als iemand maar had geluisterd naar het onophoudelijke gerinkel van alarmbellen. Een pedofiele officier, een plotselinge golf van gewetensvolle opponenten, en honderden nieuwsberichten wereldwijd volgend op het lekken van geclassificeerde informatie door hun Amerikaanse tegenhanger, de National Security Agency. Plotseling stond Unit 8200 in elke krant, en niet alleen met bewonderende artikelen in het technologie-katern.


    De bevelvoerend commandant van Tzahal besloot Special Section op te richten en zij was een van de eersten die daarvoor werden benaderd – een uitstekende kadet tijdens de opleiding, een uitstekende onderzoeker, met een reputatie zaken te hebben opgelost die andere officieren al lang hadden opgegeven. ‘We hebben hier vier afdelingen,’ zei haar commandant altijd als er weer eens vips langskwamen, ‘veiligheid, research, teleprocessing en Oriana.’


    En toch voelde het een beetje raar om hier terug te keren, over een geheel nieuwe, goed gemarkeerde asfaltweg. De soldaten die de ingang naar de basis bewaakten, herkenden haar auto allemaal al van verre en hielden zich daarom strikt aan de veiligheidsvoorschriften, inclusief het controleren van haar id-kaarten en de kofferbak van haar auto. Het was de prijs die ze moest betalen voor haar eigen strenge opvattingen over veiligheid, ook al was het dan vandaag ronduit irritant: ze had slechts tien minuten tot het beveiligde videogesprek met Abadi en ze wilde weten wat er tijdens haar afwezigheid allemaal was gebeurd in de sectie.


    De sergeant van dienst in Special Section was Rachel, de enige persoon die zelfs op een slechte dag een glimlach aan haar wist te ontlokken. En inderdaad, Oriana was nog maar nauwelijks binnen of de samelet barstte al los in een van haar amusante en incoherente monologen, die zij zelf ‘commandanten-update’ noemde.


    ‘Commandant, commandant, snel, u heeft een oproep voor een beveiligd gesprek met het nieuwe hoofd van de sectie. Ga naar uw kamer en uw scherm. De oproep kwam van hem, dus hij zal degene zijn die het gesprek aanvraagt. U moet ook drie berichten fiatteren die voor u zijn binnengekomen. Moet ik ze u voorlezen in de volgorde waarop ze zijn binnengekomen of naar rang van de afzender? Nou ja, dat is in dit geval trouwens hetzelfde. Oké, daar gaan we. Zit u lekker? Eerst koffie? Nee? Mooi, want ik zou ook geen tijd hebben gehad om koffie te zetten en u ook nog eens de commandanten-update te geven. Zal ik dan maar beginnen? Om te beginnen is er een bericht van de commandant van de eenheid waarin staat dat u niet langer hoofd van Special Section bent, omdat de eersteklas charmeur Aluf Mishne Zeev Abadi heeft besloten zijn functie eerder op zich te nemen.’


    ‘Ik weet het, Rachel, ik heb een kopie van die e-mail gekregen. Ik herinner me trouwens niet dat daarin werd vermeld dat hij een eersteklas charmeur was.’


    ‘Dat is zo overduidelijk, dat hoeft ook niet apart vermeld te worden. Zijn profielfoto zit bij de e-mail. Het is al erg genoeg dat u zo’n stuk bent, en nu komt er ook nog eens een kerel als hij bij. Ik ben dadelijk het lelijke eendje van deze sectie. Ik overweeg serieus om overplaatsing aan te vragen.’


    Rachel, die altijd klaagde dat ze klein en dik was en dat dit door de genen van haar moeder kwam, wond de jongens op de basis om haar vinger alsof ze een supermodel was. Oriana was op kantoor heel wat tijd kwijt om het zelfvertrouwen van haar favoriete onderzoeker op te krikken, maar daar was het nu niet het moment voor.


    ‘Rachel, alsjeblieft, noem mij of welke vrouw dan ook geen stuk. Kunnen we nu verder met de update? We hebben niet veel tijd.’


    ‘Zie je nu wat dat met me doet, dat ik zo lelijk ben? Ik bedoelde het niet als een belediging, het is alleen dat ik, nou ja, een verslechtering in mijn functioneren verwacht als hij arriveert, dus wilde ik u maar vast van tevoren waarschuwen. Ik raak misschien zo van streek dat ik ga stotteren en vergeet wat ik wilde zeggen.’


    ‘Ik betwijfel of dat ooit zal gebeuren,’ zei Oriana, en ze zette haar scherm aan.


    ‘Wacht, nog niet lezen, ik ben degene die wordt verondersteld u bij te praten, het is belangrijk.’


    ‘Vooruit dan maar. Het eerste bericht was van de commandant van de eenheid, dat Zeev Abadi zijn nieuwe positie gaat bekleden. Wat is het tweede?’


    ‘Het tweede bericht is van Aluf Rotelmann en er staat in dat het u niet wordt toegestaan om met Zeev Abadi samen te werken.’


    ‘Wat?’


    ‘Hij zit in uw inbox, een officiële brief. Hij schort de benoeming van Zeev Abadi op omdat de aankondiging daarvan niet volgens protocol is verlopen, dus wordt Special Section verzocht om in de tussentijd niet samen te werken met het nieuwe hoofd van de sectie, tot we van Aluf Rotelmann te horen krijgen dat de benoeming is goedgekeurd.’


    ‘Je houdt me voor de gek, is het niet?’


    ‘Nee. Zijn adjudant heeft me zelfs gebeld om zich ervan te verzekeren dat ik de brief ontvangen had. Hij zei dat hij had geprobeerd contact met u op te nemen, maar dat u niet reageerde. Ik legde hem uit dat u tijdens het rijden al uw apparaten uitzet en dat ik daar soms gek van word omdat ik af en toe een belangrijke boodschap heb en ik moet wachten tot u bij een benzinestation of zoiets stopt.’


    ‘Rachel?’


    ‘Ja, commandant?’


    ‘Je zei toch dat je mij de berichten zou voorlezen in de volgorde waarin ze waren binnengekomen of naar de rang van de afzender?’


    ‘Dat zei ik toch al, commandant, dat is in dit geval hetzelfde.’


    ‘Rachel, is het derde bericht afkomstig van iemand met een nog hogere rang dan de Rosh Aman?’ Oriana wist dat de samelet betrouwbaar was, maar iemand hoger dan het hoofd van de Israëlische Militaire Inlichtingendienst? Hoger dan Rotelmann?


    ‘Ja, het derde bericht kwam vijftien minuten geleden binnen, van Tzahals vice-stafchef Defensie.’


    ‘Wát?’


    ‘Ja. Hij zei dat u wel moet samenwerken met de charmeur en dat u de brief van Aluf Rotelmann moet negeren omdat de vice-stafchef voor de hele Tzahal de man is die heeft besloten het hoofd van Special Section te vervangen en Abadi te benoemen, dit in overeenstemming met de orders van de Generale Staf of zoiets – er was nog een hele lijst gedetailleerde bevoegdheden. De benoeming is kortom een feit. Aluf Rotelmann heeft trouwens ook een kopie ontvangen van deze brief, wat nogal gênant is voor hem.’


    ‘Ja, nogal,’ herhaalde Oriana, deels omdat ze even haar focus kwijt was in het licht van de recente gebeurtenissen, en deels omdat Rachel de spijker op de kop sloeg.


    ‘Zijn bevel kwam ook middels een officiële brief, inclusief het zegel van de afzender. Het kwam echt van de vice-stafchef Defensie. Maar het was niet zijn adjudant die belde.’


    ‘Nee?’


    ‘Nee, het telefoontje kwam van hemzelf. Nou ja, een secretaresse verbond hem door.’


    ‘Meen je dat?’


    ‘Ja, van vice-stafchef Noam Zeel in eigen persoon. Hij vroeg wie ik was en ik vertelde hem dat ik de sergeant van dienst was van Unit 8200’s Special Section. Hij vroeg wanneer u op kantoor zou zijn en ik vertelde hem dat u iets voor vieren hier zou zijn, op tijd voor het videogesprek. Hij vroeg of ik de e-mail had ontvangen en ik zei ja, en toen vroeg hij me ervoor te zorgen dat ik hem aan u zou laten zien zodra u binnenkwam. Ik zei: natuurlijk, chef, u kunt op me rekenen, chef.’


    ‘Rachel?’


    ‘Ja, commandant?’


    ‘Jij hebt met de vice-stafchef van Defensie gesproken?’


    ‘Ik weet het, het is krankzinnig. Het moet niet veel gekker worden.’


    ‘Het moet niet veel gekker worden,’ herhaalde Oriana afwezig de woorden van haar sergeant.


    Er verscheen een beveiligde oproep op haar scherm. De beller was Aluf Mishne Zeev Abadi, het nieuwe hoofd van de sectie, in die functie benoemd door de vice-stafchef Defensie, zo was nu duidelijk en, volgens Rachel, een charmeur. ‘Accepteert u de oproep?’ vroeg de computer.


    Oriana had er inmiddels spijt van dat ze de koffie had afgeslagen. Ze ging rechtop in haar stoel zitten, keek in de cameralens en klikte op ‘Ja’.
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    De rue Rabelais is een van de kortste straatjes van Parijs. Er staan slechts vier panden en hij ligt in een van Europa’s duurste wijken, vlak bij de Champs-Élysées.


    ‘Het eerste pand, rue Rabelais 1, was ooit eigendom van Gustave Eiffel,’ zei de makelaar tegen zijn bezoekers, in de hoop met die naam te scoren, wat niet lukte. Nou ja, dat was misschien ook begrijpelijk. ‘Eiffel woonde hier tot de dag dat hij stierf, maar zoals u kunt zien is het originele gebouw afgebroken om plaats te maken voor het nogal saaie kantoorgebouw dat u zojuist bent gepasseerd.


    ‘Het tweede gebouw echter was een van die hôtels particuliers en was eigendom van de barones Gérard,’ zei hij, met de nadruk op ‘particulier’ en ‘barones’. Zijn bezoekers leken nog steeds niet onder de indruk en hij voegde er snel nog wat meer illustere context aan toe. ‘Ze was de nicht van François Gérard, de officiële portretschilder van zowel Napoleon als koning Louis xviii.’ Opnieuw stilte. De makelaar begon wat zenuwachtig te worden, maar hij vermande zich en bleef doorkletsen – ze betaalden voor elk kostbaar stukje historische kennis dat hij tot zijn beschikking had.


    ‘Na de dood van de barones ontdekten haar dochters dat ze hun het huis had nagelaten en verder niets. Natuurlijk verkochten ze het,’ zei hij tegen hen, ‘en het huidige gebouw werd op deze locatie neergezet. Vanwege de afmetingen staat het nu te boek als twee panden: rue Rabelais 2-4.’ Nog steeds niet de minste interesse. Hij besloot desalniettemin met zijn pièce de résistance. ‘Sinds 1925 huisvest het de aristocratische Le Jockey Club, een van de broeinesten in Frankrijk van het negentiende-eeuwse antisemitisme. En ertegenover, op nummer 3 – noem het de straf van God – zit de Israëlische ambassade.’ Bespeurde hij nu toch niet iets van een reactie, hoe miniem ook?


    De makelaar was inmiddels behoorlijk van zijn stuk en besloot het laatste detail maar voor zich te houden, namelijk dat de eigenaar van het laatste gebouw, rue Rabelais 6, het glazen kantoorgebouw waarin ze nu stonden, een zware klus had aan het verhuren van ruimte in dit pand omdat, onder andere, de toegang tot de straat dag en nacht werd geblokkeerd door de veiligheidsdienst van de Israëlische ambassade. Door het raam voor hem had de makelaar een vrij uitzicht op de ambassade die hem zoveel ellende opleverde. Maar hij was nu vooral bezig met het contract dat hij in zijn handen hield.


    Hij kon zijn geluk niet op.


    De huurders waren Chinese vertegenwoordigers van een groot telecombedrijf uit Hong Kong. Wegens de toename van het aantal Chinese toeristen in Parijs moesten ze de dekking van hun netwerk in de Franse hoofdstad uitbreiden. Hij had geprobeerd ze te interesseren voor wat panden in het achtste arrondissement, maar ze wilden per se beginnen met het kantoorgebouw in de rue Rabelais.


    In zijn beroep was een zorgvuldige afweging van wat je droeg cruciaal. Hij droeg naar zijn werk altijd wat onbestemde grijze kostuums – ook al waren die dan op maat gemaakt door een uitstekende kleermaker – zodat zijn cliënten zich niet te armoedig gekleed voelden. Maar bij deze mensen liep hij dat risico niet.


    De vrouw, ongeveer vijftig jaar, droeg een klassiek Chanel-mantelpak. Ze sprak geen Frans; ze zei trouwens helemaal geen woord. Zelfs toen ze hem de hand schudde, nam ze niet de moeite haar gigantische zonnebril af te zetten en bij elk knikje blinkte het goudkleurige logo hem toe.


    De mannen waren jonger. Een van hen, van top tot teen in zwarte Armani, had geen belangstelling voor de onderhandelingen en bleef gedurende het hele gesprek bij de open deur staan. De andere twee droegen donkere pakken die het wit van hun overhemden accentueerden. Ze waren allebei relatief lang. De oudste van de twee, die voortreffelijk Frans sprak, droeg een nogal conservatief pak, zwart met dunne witte strepen. De ander droeg een slank gesneden double-breasted zwart pak, als in een gangsterfilm uit de jaren dertig. Hij haalde om de paar minuten een pakje sigaretten uit zijn binnenzak, met een theatraal gebaar dat suggereerde dat het ditmaal een pistool zou zijn.


    Ze waren bereid de vraagprijs te betalen, tweeduizend euro de vierkante meter, het dubbele van wat hij had verwacht. Ze waren van plan alleen maar micro-antennes in het kantoor te plaatsen, apparatuur waarvoor geen toestemming nodig was van het ministerie van Communicatie of van de gemeente. En ze stemden toe in een vooruitbetaling van vier jaar rente!


    Hun enige eis was dat ze het kantoor onmiddellijk konden betrekken. Het installeren van de antennes, tegen de donkere ramen maar zonder de voorgevel te beschadigen, zou naar verwachting ongeveer vier uur duren. Hij beloofde met de conciërge te overleggen zodat de buren niet over de herrie zouden klagen, maar dat deed er nauwelijks toe, want op dat tijdstip bevond geen enkele zichzelf respecterende Fransman zich nog op kantoor. Na zelf als eerste te hebben getekend, overhandigde hij hun de vulpen die hij voor speciale gelegenheden bewaarde, een Montblanc.


    De vrouw keek minachtend naar de pen en haalde uit haar tasje een zwarte platina pen van Omas. Ze gebruikte die ook om de cheque uit te schrijven, te verzilveren bij een bank in Hong Kong. Hij controleerde nog even het bedrag en gaf haar toen de twee setjes sleutels. Ze reageerde niet op zijn beleefdheden, maar de man die Frans sprak, begeleidde hem vriendelijk naar de deur.


    Toen hij het gebouw verliet, herinnerde hij zich dat hij de conciërge nog even moest spreken, en toen stond hij weer op straat. Zijn commissie voor het afgelopen uurtje werk was zo’n honderdduizend euro. Hij liep langs de Israëlische ambassade en voelde zich voor het eerst op zijn gemak. De agenten bij de ingang naar de rue Rabelais deden het hek voor hem open en hij begroette ze opgewekt. Alleen de vrees dat de Chinezen hem misschien vanuit het raam nakeken, weerhield hem ervan van pure blijdschap een gat in de lucht te springen.
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    De koffie die de secretaresse hem had gebracht, was te slap, maar dat kon Aluf Rotelmann niet schelen. Hij was waarschijnlijk de enige generaal-majoor in Tzahal van wie niemand wist, ook zijn eigen mensen niet, hoe hij zijn koffie het liefst dronk.


    Hij had trouwens helemaal geen voorkeuren, nergens voor. Hij kon zijn koffie zonder suiker drinken of met, hij kon met zijn deur open werken of dicht, hij kon zijn auto zelf besturen of de chauffeur oproepen; en zelfs in de officiersmess wisten ze dat het geen zin had hem te vragen wat hij die dag het liefst wilde eten. Als inlichtingenman, misschien wel de beste van zijn generatie, had hij zichzelf geleerd om met wisselende realiteiten om te gaan. Voor hem stond een man met voorkeuren gelijk aan een man met zwakheden.


    Zo had hij bijvoorbeeld tot aan die ochtend een voorkeur voor zijn hoofd Inlichtingen, Zorro, meer dan voor zijn andere adjuncten. En nu, terwijl hij de rapporten op zijn scherm las en koffie dronk die te slap was, leek zelfs die voorkeur het heroverwegen waard.


    De doorgedrukte benoeming van Abadi was verreweg het meest verrassende voorval van deze ochtend geweest. Alles had erop gewezen dat die man geschiedenis was; zijn contract was ontbonden en zijn eer voor altijd bezoedeld. Een jaar was verstreken en daar was hij opeens weer.


    Ongrijpbaarheid was toevallig een onderwerp waar Rotelmann wel mee vertrouwd was. Hij zocht in zijn computer naar de map en vond hem in het archief. Het schandaal was losgebarsten in 2014, een eeuwigheid geleden in de wereld van de geheime diensten. Wij, officieren en soldaten van Unit 8200, huidige zowel als vroegere, verklaren dat we weigeren toe te staan dat de technologie en het personeel van de eenheid worden ingezet voor spionage-operaties tegen de Palestijnen omdat die voor het grootste deel illegaal en allemaal immoreel zijn, begon de open brief.


    Refuseniks waren niks nieuws binnen Tzahal, maar dit was de eerste keer dat gewetensbezwaarden uit de gelederen van de Inlichtingendienst kwamen. Voor de meeste internationale media die het nieuws brachten, was het ook de eerste keer dat ze over 8200 hoorden. ‘Een semi-clandestiene organisatie’, ‘Israëls meest geheime eenheid’, ‘een uiterst geheimzinnige Israëlische militaire organisatie’, zo luidden enkele van de omschrijvingen. Wensdenken, dat was het.


    Het onderzoek was snel rond, officiële aanklachten lagen klaar, militaire tribunalen volgden. Rotelmann was dat jaar niet in beeld, want hij was toen commandant van een infanterie-eenheid in het noorden.


    Snel een paar jaar doorspoelen en alles was veranderd. De commandant van Unit 8200 was vervangen, er was een nieuwe wet geratificeerd waarin publicatie van zijn naam werd verboden; de interne veiligheidsdienst van de niet meer zo geheime eenheid werd onder het directe commando geplaatst van de vice-stafchef Defensie, met een enorm verbeterd budget en een nieuwe, bombastische naam, ‘Special Section’; en Tzahals Rosh HaMateh HaKlalli, oftewel de stafchef Defensie, had officieel aangekondigd dat de nieuwe Rosh Aman, de nieuwe chef Inlichtingendienst, niemand anders zou zijn dan Aluf Rotelmann zelf, ‘een briljant officier met een onafhankelijke geest en een duidelijk ethisch besef’.


    Ook dat was vooral wensdenken. Hij was te druk geweest om het in de gaten te hebben en werd er nogal door overvallen toen Abadi, in zijn latere functie als hoofd van 8200’s Big Data-project, ineens als getuige was opgetreden tijdens het hoger beroep van de trouweloze soldaten. De man had het gehad over ‘fouten’, ‘eerlijkheid’, ‘geweten’ en andere onzin.


    Rotelmann herinnerde zich nog hoe hij zelf de afrondende brief had ondertekend; dat was in januari geweest. Hij vond een kopie in de gearchiveerde map en klikte die aan. Hij betreurde het dat Aluf Mishne Abadi de verkeerde weg was ingeslagen en zich boven zijn eenheid had gesteld.


    Voor Rotelmann was het hebben van een vijand binnen het korps problematisch; het hebben van een vijand die nauw samenwerkte met de dochter van een andere man wiens carrière hij had geknakt, was ronduit gevaarlijk. De gedachte dat zijn eigen adjudant haar die ochtend naar zijn kantoor had geroepen, en dat Zorro had toegestaan dat zij hen vernederde, ergerde hem.


    Maar hij kon Zorro niet alleen verantwoordelijk houden voor vandaag. Er moest een andere uitleg zijn. Een opsomming van recente gebeurtenissen: zijn adjunct had een rampzalige presentatie gehouden voor de vertegenwoordigers van de diverse inlichtingendiensten, waaronder de dochter van een van zijn tegenstanders; een speciale onderzoeker van de nsa was in Israël gearriveerd om een mogelijke schending van de samenwerkingsovereenkomst tussen de inlichtingendiensten van beide landen te onderzoeken; het kabinet van de premier had besloten een veiligheidsalert uit te laten gaan betreffende een gebeurtenis die volgens Rotelmann niets met veiligheidszaken van doen had; en Tzahals vice-stafchef Defensie had een benoeming doorgedrukt die Zorro had moeten verijdelen.


    En de dag was nog lang niet ten einde.


    Hij belde zijn vrouw om te zeggen dat hij niet mee kon naar het schoolconcert van hun zoon. Ze eiste dat hij zich daarvoor nu direct bij zijn zoon verontschuldigde, en dat was waarschijnlijk het enige gesprek ter wereld waar hij echt bang voor was. Hij had geen keus, zei hij tegen zijn kind, wat het scherm voor zijn neus ook bevestigde.


    De resultaten van de ontregeling van het systeem waren evident. Van alle eenheden kwamen vragen over de ontvoering in Parijs binnen, schijnbaar zonder enige samenhang. De informatievergarende eenheden hadden Central overspoeld met zoveel rapporten – van de Europese informanten van de Mossad, van de Arabische agenten van Unit 504, van de snuffelaars van Hatzav Osint, en onvermijdelijk ook van het enorme apparaat van Unit 8200 – dat de computers gevaar liepen te crashen.


    De secretaris had zijn deur opengelaten en hij had de afgelopen vijftien minuten de hysterische verslaggeving op de televisie meegekregen. ‘Een duidelijk tekortschieten van de Franse veiligheidsdiensten... een opmerkelijke ontvoering... speciale eenheden zijn op dit moment op zoek naar de kidnapper... de premier heeft overleg gehad met het hoofd Militaire Inlichtingendienst, Aluf Rotelmann... de mogelijkheid dat het slachtoffer per ongeluk is uitgekozen, is nog steeds niet uitgesloten... Israël zal echter moeten uitzoeken of er een hogere staat van alertheid had moeten zijn... gebeden voor het slachtoffer, en we hebben op dit moment een van de leden van zijn delegatie aan de lijn, die getuige was van de ontvoering.’


    Hij stond op om de medewerkers van het secretariaat te vragen het geluid wat zachter te zetten, maar eenmaal in hun kamer veranderde hij van mening. ‘Ik heb de code voor beveiligd contact met de Israëlische ambassade in Parijs nodig,’ zei hij tegen de medewerkers, die hun ogen nauwelijks van het tv-scherm konden losrukken.


    ‘Dat is 340-98 op de blauwe lijn.’ Het snelle antwoord kwam van de vrouw links van hem, meestal de minst efficiënte van het stel.


    Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Jij kent de codes van alle ambassades uit je hoofd?’


    ‘Nee, commandant. Mij is vandaag al twee keer om die code gevraagd. Het begon met uw adjudant toen de envelop met het uiterst geheime materiaal binnenkwam.’


    ‘En daarna was het opnieuw de adjudant?’


    ‘Nee, de tweede keer was het die vrouwelijke officier die eerder vanochtend bij de vergadering was. Toen de anderen genoten van hun gedwongen pauze, kwam zij hierheen om me te vragen het nummer in de database te identificeren.’


    ‘Die van de marine?’ vroeg hij, hoewel hij het antwoord al wel kon raden.


    ‘Nee, de vrouw in het groene uniform. Van 8200.’


    Hij knikte en verwerkte de informatie. De secretaresse wachtte enkele ogenblikken en zei toen: ‘Moet ik u doorverbinden met de ambassade in Parijs?’


    ‘Nee, dat is niet nodig,’ zei hij. ‘Stuur zo snel mogelijk Zorro naar mijn kantoor.’
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    Lange tijd zag Yermi niets dan velden.


    Een halfuur later doemden er saaie kantoorgebouwen en foeilelijke winkelcentra op. Pas toen de bus eindelijk de autoroute verliet, zag hij de woonwijken die hij zich had voorgesteld: mooi en voornaam. Yermi nam aan dat ze eindelijk in Parijs zelf waren.


    Het begon hard te regenen. Er verschenen echte Fransen op de trottoirs, mannen in lange regenjassen, slanke vrouwen op hoge hakken, elegante oudere dames, sommigen met poedels, allemaal met paraplu’s, alsof een of andere goddelijke macht had gezorgd voor bescherming tegen zelfs de allereerste regendruppels.


    Hij had geen idee waarheen de bus hem zou brengen. Hij was bij Terminal 2a ingestapt en was intuïtief uit de buurt gebleven van de politieactiviteiten die hij in de aankomsthal had gezien. De bus met het logo van het vliegveld was wit. Er waren veel passagiers ingestapt en Yermi had gewoon hun voorbeeld gevolgd. Het leek erop dat hij de enige Israëli was. Hij betaalde net als de anderen de chauffeur, tilde net als de anderen zijn koffer in het daarvoor bedoelde rek en zocht net als de anderen een plaatsje bij het raam. De knoop in zijn maag was iets van hem alleen.


    De regen sloeg nu tegen de ramen van de bus. Voetgangers renden naar de cafés, die groot waren en goed verlicht. Yermi zag nu ook toeristen, eenlingen zowel als stellen, die er al even verloren uitzagen als hij zich voelde. De bus reed de smalle straten van het centrum in en hij zag nu ook zakenlieden, gekleed in lichte, vrolijk gekleurde zomerkostuums. De taxi’s waren wit, de bussen groen en de koplampen van de auto’s verspreidden een gelige gloed. Zijn gedachten bleven grijs.


    De bus nam een scherpe bocht, sloeg een heel smalle straat in en wist daarbij de plassen vlak bij de onder de overkappingen schuilende voetgangers te omzeilen. Yermi wreef opnieuw het beslagen raam schoon en tuurde naar de etalages – luxe winkels, zoveel was duidelijk, vol met kant, juwelen en bekende merken, waaronder een grote winkel van Fabergé; echt iets voor zijn grootouders, die in hun woonkamer in Ashdod een hele plank vol kunstboeken gewijd aan de vermiste juwelen van de tsaar hadden.


    De smalle straten gingen nu over in een brede boulevard, bevolkt door meer mensen dan hij ooit had gezien. Aan de winkeltassen te zien was het een straat met grote warenhuizen, misschien wel de straat waar zijn oma hem over had verteld. Instinctief controleerde hij de broekzak waarin hij het geld had opgeborgen dat ze hem voor de reis had meegegeven.


    De bus draaide langzaam een kleine rotonde op en kwam enkele ogenblikken later rustig tot stilstand. De chauffeur opende de achterdeur en de passagiers dromden direct rond het bagagecompartiment, kennelijk bang dat van al die koffers juist de hunne zou ontbreken. Yermi was de laatste die uitstapte, greep met zijn rechterhand zijn koffer uit het rek, terwijl hij met zijn linkerhand de capuchon terugduwde die aan zijn gewatteerde militaire jas vastzat.


    Hij stond op een klein plein dat, volgens het naambordje, was vernoemd naar de Russische impresario Sergei Diaghilev. Hij probeerde dit te zien als een gunstig voorteken, maar had geen idee waar hij nu heen moest. Hij schatte dat hij de warenhuizen achter zich had gelaten, wat betekende dat nu het operagebouw ergens voor hem moest zijn. Hij stak de straat over en bekeek de winkeletalages. George Clooney keek hem aan vanaf een poster waarop hij adviseerde koffie in capsules te drinken.


    Overal om hem heen waren hotels, maar ze zagen er sjofel uit en hij betwijfelde of er eentje bij was die de technologie bezat die hij nodig had. In een stevige bries liep hij verder en na korte tijd zag hij links van hem een gebouw dat zowel qua grootte als qua lelijkheid monstrueus was. Hij nam aan dat hij de achterkant van het operagebouw had bereikt. Het plein voor hem lag er verlaten en regenachtig bij. Aan beide kanten van de straat bevonden zich hotels.


    In het eerste hotel staarde de receptionist hem aan en legde – op bijna overtuigende toon – uit dat er tot zijn spijt geen kamers beschikbaar waren.


    Hij stak de straat over naar een hotel met een lobby die nog groter leek dan de Opéra zelf. Hij hoorde een mengelmoes van talen om zich heen, veel Russisch, en zelfs Hebreeuws. De receptie werd bemand door uitsluitend vrouwen, een feit dat zijn kansen behoorlijk vergrootte.


    De receptioniste keek hem nogal begerig aan toen hij uitlegde dat hij geen creditcard had. Na even te hebben overlegd met haar manager keerde ze terug met een redelijk compromis: onder de huidige omstandigheden en zonder een reservering was het hotel bereid hem tegen hun eigen voorschriften in onderdak te bieden, maar dan moest er wel vooraf betaald worden, ook al was het maar voor één nacht. Ze maakte een kopie van zijn paspoort en bood aan hem te helpen met het invullen van de formulieren die ze hem overhandigde. Ze nam zijn naam over uit het paspoort, Vladislav Yerminski. Nationaliteit: Israëli. Leeftijd: 21. Hij gaf haar een adres en een postcode. Doel van het bezoek? Zakelijk? Vakantie? Anders? ‘Zakelijk.’ Na de helft van zijn geld, tweehonderdvijftig euro, aan haar te hebben overgedragen, kreeg hij de sleutel van kamer 5508. Zoals hij al had gehoopt, was de sleutel een 32-bits gecodeerde kaart. Een makkie.


    De kamer was kleiner dan hij verwachtte, gezien de prijs, maar daarin was wel een aansluiting op het ethernet van het hotel inbegrepen, en dat was waar het hem om ging. De gordijnen waren helemaal opengeschoven en het raam bood uitzicht op de voorkant van het operagebouw met zijn vergulde Griekse goden. De tv stond aan en vertoonde een reclamespot voor het hotel, begeleid door een irritante adaptatie van Tsjaikovski. Hij zocht naar de afstandsbediening en drukte op een van de zenderknoppen. De muziek hield abrupt op en maakte plaats voor een opgewonden nieuwsitem in het Frans en toen ook het beeld op het scherm verscheen, zag hij een El Al-vliegtuig onder een gigantische kop: le kidnapping à charles de gaulle. Met zijn blik op het scherm gericht probeerde Yermi op het bed te gaan zitten, maar hij merkte dat zijn benen hem niet langer gehoorzaamden. Hij zakte omlaag op het tapijt en staarde naar de opnames van de Chinezen en de blondine, terwijl zijn hersenen langzaam de beelden verwerkten.
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    Elke parkeergarage langs de Champs-Élysées kondigde in grote neonletters aan dat hij vol was. De avenue straalde vrolijkheid en trots uit zoals hij daar glinsterde in de zon, nadat slechts enkele ogenblikken daarvoor de stad was schoongespoeld door de hoosbuien. Abadi beproefde zijn geluk in de straten eromheen. Gezien de lange en omslachtige veiligheidscontroles bij de Israëlische ambassade dreigde hij nu te laat te komen voor het beveiligde gesprek en heel even overwoog hij naar de slagboom van de ambassade te rijden om te kijken of hij daar kon parkeren. Maar het was een huurauto en hij zou toch al genoeg confrontaties voor zijn kiezen krijgen.


    Bij een exclusief restaurant, Le Boeuf sur le Toit, zag hij dat ze valet-parking hadden en hij overhandigde nonchalant zijn autosleutel, tezamen met een riante fooi. Direct na het betreden van het restaurant verontschuldigde hij zich bij de gastvrouw met de mededeling dat hij iets was vergeten, dat hij dat even zou ophalen en dat hij daarna zou terugkeren, waarna hij vertrok voordat ze kon protesteren. Hij sloeg linksaf, de avenue Matignon in. Van alle monumenten in Parijs had hij vooral een sterke afkeer van de Arc de Triomphe. Alleen al de aanblik ervan deprimeerde hem. Zijn laatste schoolreisje als Franse leerling was hierheen geweest. Heel even zag Abadi weer voor zich hoe hij op het dak stond, terwijl zijn favoriete leraar M. Lefebvre in de wind gebaarde naar de Place de l’Étoile en de militaire prestaties van Napoleon verheerlijkte. Twee weken later maakten zijn ouders hun aliyah naar Israël en hij had hen noch het monument ooit vergeven dat dit een voorbode voor zijn ballingschap was.


    Hij haastte zich naar de ambassade. De agenten achter de slagboom zagen hem al van verre aankomen. Abadi had een jarenlange ervaring met het betreden van Israëlische ambassades waar ook ter wereld en het leek altijd alsof de bewakers persoonlijk iets tegen hem hadden. Ze hadden altijd moeite met het begrijpen van de aard van zijn rol en voelden zich beledigd door zijn weigering om mee te werken. De hele toestand ging meestal gepaard met twintig minuten ondervraging, röntgenscanners, fouillering en vervolgens een vernederend wachten. De veiligheidswereld was een circus en elk circus biedt clowns de mogelijkheid om zich te profileren. Hij haalde diep adem en stapte in de ring.


    Bij de eerste barrière, die onder Franse jurisdictie viel, ging het allemaal nog redelijk snel. De agenten vroegen hem naar zijn paspoort en gaven zijn naam door via de radio. Abadi zag de kleine camera’s die aan hun uniformen bevestigd waren. Hij twijfelde er niet aan dat de persoonlijke details van elke bezoeker van de Israëlische ambassade ergens in de database van de Franse contraspionage werden opgeslagen. Hij was wel de laatste om daar bezwaar tegen te maken.


    Tot zijn verrassing kregen de agenten bijna onmiddellijk opdracht hem door te laten. Ook bij de tweede barrière was er nauwelijks oponthoud. De röntgenscan werd adequaat, bijna zorgeloos, uitgevoerd en de fouillering was oppervlakkig. De bewaker zei: ‘U mag door,’ en gaf hem zijn paspoort terug. Hij verzocht niet om instructies over de radio en vroeg Abadi ook niet naar de reden van zijn bezoek.


    Bij de derde barrière werd hem gevraagd naar het doel van zijn bezoek. ‘Ik heb jullie codekamer nodig,’ zei Abadi, terwijl hij zijn al enige tijd verlopen id-kaart tevoorschijn haalde. Het leek de bewaker niet al te veel te kunnen schelen. Hij zocht naar zijn naam op de uitgeprinte lijst met namen aan de muur van zijn hok, sprak met iemand via de intercom en gaf de kaart zonder verder commentaar terug aan Abadi, misschien zelfs wel met een glimlach.


    ‘Derde verdieping, helemaal naar rechts. Het hoofd Beveiliging van de ambassade zal u daar opwachten.’


    Het leek verdorie wel sciencefiction. Het hoofd Beveiliging van de ambassade had Abadi in het verleden regelmatig geschoffeerd door elke keer weer zijn entree te bemoeilijken, hem te ondervragen over zijn missie en te proberen hem toegang tot de beveiligde vleugel te ontzeggen. Dit keer stond hij inderdaad boven aan de trap op hem te wachten. Hij deed onmiddellijk de deur naar de codekamer open en wenste Abadi veel geluk.


    Aan de muur tegenover hem hingen zes klokken die de tijd in allerlei wereldsteden aangaven – een ouderwetse maar vertederende praktijk. Hij toetste zijn code in en het toegangsnummer voor Special Section van Unit 8200. Volgens de klok aan de muur was het in Israël 15.59 – tijd om de persoon bij 8200 te bellen die hij kon vertrouwen, een jonge officier die hij nog nooit had ontmoet.
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    Ze gingen te voet verder naar het Quartier Asiatique.


    Net als alle xiake in de organisatie waren de krijgers vernoemd naar draken uit de Chinese mythologie. De oudste van de twee, de xiake Zhulong, was vernoemd naar de draak met het menselijke gezicht en net als die draak gaf hij er de voorkeur aan zijn geheimen voor zich te houden. Hij nam niet de moeite om aan zijn jonge partner uit te leggen waarom hij had besloten om bij Tolbiac uit de metro te stappen in plaats van tot het laatste station door te rijden.


    Hij ging er gewoon van uit dat de kans op controles door de Franse politie aan het einde van de lijn groter zou zijn – zeker gezien het aantal illegale immigranten dat zich in dat station ophield. Hij had geen reden om aan te nemen dat er helemaal geen politiecontroles zouden zijn, maar tot nu toe was alles gladjes verlopen.


    Dat was voor een groot deel te danken aan zijn jonge partner, die na deze missie ongetwijfeld een promotie tegemoet kon zien. Hij had de optimale locatie gekozen voor de executie, had prima werk geleverd bij het begeleiden van het meisje dat ze als lokaas hadden gebruikt, had zijn commandant geholpen de operatie uit te voeren en had zichzelf ook bewezen bij het plannen van hun aftocht, waarbij ze zich gemengd hadden onder een groep Chinese toeristen die Charles de Gaulle verlieten.


    Tot zover was het aantal onverwachte obstakels nul geweest, een zeldzame prestatie, zelfs voor meer ervaren soldaten. Ze moesten nu alleen nog het safe house in het dertiende arrondissement zien te bereiken, in het hart van de Chinese wijk, en daar wachten op de briefing alvorens terug naar het thuisland te worden gestuurd.


    Ze namen de roltrap omhoog naar de uitgang aan de avenue d’Ivry, waar ze werden overvallen door een enorme stortbui. Hun identieke kostuums, die hun op het vliegveld dekking hadden verschaft, vielen nogal op in deze straat direct naast Buttes-aux-Cailles, vanouds een links Parijs’ bolwerk. Ze zetten via de avenue koers naar Chinatown, maar de regen was meedogenloos en na een paar minuten zei Zhulong dat ze maar even moesten schuilen.


    Voor hen lag een supermarkt waarvan het helverlichte uithangbord meldde dat dit ‘De Grootste Chinese Supermarkt ten Westen van Beijing!’ was. Hij besloot een paar paraplu’s en lichtgewicht regenjassen te kopen alvorens hun weg te vervolgen.


    Behalve een of twee Fransen waren de klanten binnen allemaal Vietnamezen. De enige Chinezen waren de werknemers. Hij voelde de ongemakkelijke blikken toen ze de bordjes naar de kledingafdeling volgden. Hij kocht twee opgerolde nylon regenjassen voor twee euro per stuk, nog goedkoper dan thuis. Vervolgens voegde hij er twee zwarte paraplu’s aan toe, hoewel hij betwijfelde of ze deze wind zouden overleven.


    Ze raakten verdwaald onderweg naar de kassa’s. De supermarkt was gigantisch – alleen al de visafdeling was groter dan bij elke Chinese supermarkt die hij kende. Toen ze op hun schreden terugkeerden, belandden ze op de afdeling elektronica, voor een wand vol met tientallen van de allernieuwste tv’s die allemaal geluidloos op dezelfde nieuwszender waren afgestemd. Een Franse presentatrice met grote, prachtige ogen praatte op bezielde toon, met op de achtergrond beelden van een vliegtuig.


    Plotseling veranderde het beeld en zag hij zichzelf.


    Hij dook instinctief in elkaar, alsof hij onder vuur lag, maar kwam toen voorzichtig weer overeind, zijn blik op de wand gericht. De beelden waren in zwart-wit, maar wel erg scherp en zijn beeltenis keek hem recht aan, bijna spottend en vanaf tientallen schermen. Ze dreven de spot met alle voorzorgsmaatregelen die hij had getroffen, zijn voortijdige vertrouwen in het succes van de missie, al zijn vroegere prestaties. Het verleden was dood.


    Het filmpje was raar gemonteerd; het legde het gebeuren in ieder geval niet van begin tot eind vast. De xiake waren gefilmd terwijl ze het slachtoffer van achteren beslopen, naar hem uithaalden en vervolgens zijn bezittingen bij elkaar raapten. Misschien dat de camera niet alles had geregistreerd, maar wat er werd getoond, was al veel te veel.


    Toen er werd teruggeschakeld naar de presentatrice, richtte ze haar blauwe ogen op de kijkers in een smeekbede om hulp, waarna er een foto van hen beiden werd vertoond. Eronder verscheen een telefoonnummer en hoewel hij geen Frans sprak, begreep Zhulong toch direct wat er stond. Heeft u deze mensen gezien? Als dat zo is, bel dan onmiddellijk de politie.


    Hij liet zijn blik langzaam door de zaak gaan en probeerde zo min mogelijk op te vallen. De klanten gingen helemaal op in hun eigen beslommeringen, maar een paar volgden het nieuws. Ondanks de uitvergrote beelden van de bewakingscamera – hoe knap ook gedaan – wist Zhulong dat ze in een andere omgeving een redelijke kans hadden om te ontsnappen. Alle Zuidoost-Aziaten leken tenslotte op elkaar.


    Maar hier, in deze supermarkt, konden de mensen het onderscheid wel maken en er kon nu elk moment iemand stilletjes zijn telefoon uit zijn zak halen en de politie bellen. Ze waren naar het Quartier Asiatique gegaan in de veronderstelling dat ze daar makkelijker in de massa op konden gaan, maar net als hun eerdere optreden bleek dit plan zijn zwakke plekken te hebben: het had hen juist naar die ene plek geleid waar ze konden worden geïdentificeerd.


    Zijn partner stond als versteend naast hem, zijn blik nog steeds aan het scherm gekleefd, waarop nu een verslag over het geweld in het Midden-Oosten was te zien. Hij zag er heel jong uit, bijna als een kind. Maar hij begreep maar al te goed de betekenis van wat hij had gezien. Zijn eerste taak voor deze missie was geweest om een locatie op het vliegveld te zoeken waar zich geen bewakers of camera’s bevonden. Hij had met meer dan twintig werknemers in de terminal gesproken, had de aannemer doorgezaagd en was zelf drie keer ter plekke geweest.


    Hij begreep niet waar hij de fout was ingegaan. Maar één ding wist hij zeker – dat het er niet meer toe deed. Hij had gefaald en dat verdubbelde de kans dat zijn commandant gepakt werd. Hij probeerde te verzinnen wat hij kon zeggen om zijn fout misschien nog goed te maken, om alsnog van nut te zijn. Zijn hersenen weigerden elke medewerking.


    De nylon regenjassen en de paraplu’s in hun handen waren plotseling loodzwaar. Elke interactie met iemand in deze wijk vormde nu een risico, en afrekenen bij de kassa, waar hoogst waarschijnlijk een camera hing, was al helemaal uit den boze. Ze legden hun spullen in een van de schappen en gingen op zoek naar de uitgang. Het gevaar moest hun richtinggevoel hebben aangescherpt, want deze keer waren ze binnen een minuut uit het doolhof.


    Het was opgehouden met regenen. Tegenover hen rezen de woontorens van het Quartier Asiatique op. Daar wachtte het safe house op hen. Zoals het er nu voorstond, was het heel goed mogelijk dat de eigenaren van het appartement – om nog maar te zwijgen van de buren of de duizenden passanten die ze onderweg tegen zouden komen – hen aan zouden geven.


    Zhulong keek naar rechts. Afgaand op de zwerm meeuwen en het geluid van de wind was de rivier niet ver weg. Hij hoopte dat die diep genoeg was om het lichaam van zijn jonge en veelbelovende partner te accepteren, wiens geluk hem in de steek had gelaten in uitgerekend de mooiste stad op aarde.
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    Het encryptiesysteem begon zijn gebruikelijke complexe algoritmen af te draaien. Haar gesprekspartner, Aluf Mishne Zeev Abadi, was al op het scherm verschenen en keek zonder een spier te vertrekken in de camera. Ze mochten pas gaan praten als de encryptie voltooid was, wat ongeveer een minuut duurde. Oriana voelde zich altijd wat ongemakkelijk tijdens dit oponthoud, alsof je zwijgend in de lift stond met een vreemde. Ze maakte gebruik van het wachten door Rachel te vragen een kop koffie voor haar te maken.


    Dus zo zag haar toekomstige commandant eruit. Hoewel hij beslist leek op de foto die ze sinds zijn benoeming al een paar keer had bekeken, waren er een paar opvallende verschillen. Ten eerste was hij in burger – een elegant wit overhemd met de twee bovenste knoopjes los, zodat een gebruinde en harige borst te zien was. De kleur van zijn huid leek donkerder dan op de foto’s, misschien omdat haar blik direct viel op zijn lichte ogen, die zelfs een in lage resolutie versleutelde communicatie niet kon verdoezelen. Vlak voordat de stem zich bij het beeld voegde, viel haar het verschil op tussen hem en het bevroren beeld van zijn hoofd: zijn blik was zacht en gereserveerd. Hij deed haar denken aan haar neef als die zijn geliefde vogels in de kibboets bestudeerde.


    ‘Hallo commandant,’ zei Oriana. Ze was zich ervan bewust dat de glimlach in haar stem wat ironisch klonk, maar ze was niet van plan dat te veranderen alleen omdat een of andere modieus geklede boef plotseling haar leven was binnengewandeld, een man die zelfs Aluf Rotelmann wist te terroriseren.
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    Yermi haalde de doos uit zijn koffer. Het dunne folie waar hij hem in had verpakt, was niet gekreukt. Zoals hij al had verwacht, had niemand geprobeerd hem te openen. Eerst haalde hij er de geluidsband uit, de reden voor zijn reis, en legde hem op de kleine kaptafel. Wat hij nu nodig had, was het tweede stukje militair eigendom in de doos: een hacking-scanner, zwart en glanzend, met daarop het trotse embleem van Tzahal. Op de voorkant van het apparaat stond de gebruikelijke waarschuwing voor geheime apparatuur, met daarbij een gedetailleerde beschrijving van de straf die je wachtte als je probeerde het geval uit Unit 8200 te ontvreemden. Yermi zette het naast het tv-toestel.


    De kabelaansluiting van het hotel was niet versleuteld; het zou hem trouwens weinig moeite hebben gekost de code te breken. Hij pakte de kabel en sloot hem aan op de scanner.


    Om hem heen op de vloer lagen alle flesjes die hij in de minibar had aangetroffen – hij kon wel een opkikkertje gebruiken. Er was geen Ierse whiskey, alleen maar drie doorsnee merken Scotch. Yermi mixte de drie flesjes in het sierlijke glas dat door het hotel werd verschaft, in de hoop dat het aldus ontstane mengsel de kwaliteit van het goedje zou verbeteren.


    Hij ging recht voor het scherm op bed zitten, pakte de afstandsbediening en zapte terug naar het thuiskanaal van het hotel. De stuitende soundtrack liet nu Vivaldi’s ‘La Primavera’ horen. Een verteller met een zalvende stem bezong de lof van het hotel, dat in de negentiende eeuw was gebouwd door de gebroeders Pereire en waar Emile Zola de dood van zijn heldin in zijn roman Nana had gesitueerd. Dat vond Yermi mooi. De verteller legde uit dat het hotel tegenwoordig 470 kamers had, een feit dat hij nog mooier vond, aangezien het aantal kamers zijn kansen vergrootte om te vinden wat hij zocht.


    De scanner ging aan het werk. De ene na de andere aansluiting verscheen op het hotelnetwerk op het scherm, te beginnen met de naastliggende kamers. In de eerste drie kamers surften de gasten op Facebook, maar daar had hij niets aan. In de volgende twee kamers hadden de gasten hun Gmail-account geopend en er verschenen opzetjes van persoonlijke mails op het scherm – een optie die hem enige speelruimte bood als hij niets beters vond.


    Bij de tiende scan verscheen de gast van kamer 5348, die zijn tegoed bij een Londense bank controleerde. Grote fout. Een app met alle wachtwoorden van de gebruiker verscheen op het scherm. Veel meer had Yermi niet nodig. Hij begon ze te kopiëren en hief het glas met whisky om met de genereuze gast te proosten.
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    Rachel klopte op de deur van haar commandant en kwam binnen, zoals gebruikelijk zonder te wachten. ‘Is het gesprek afgebroken, commandant? Zal ik u opnieuw doorverbinden?’


    ‘Nee, Rachel,’ zei Oriana peinzend. Ze keek naar het scherm met een mengeling van verbazing en wantrouwen. ‘Het gesprek is niet afgebroken, het gesprek is beëindigd.’


    ‘Wat? Hoe lang heeft het geduurd, een minuut? Ik heb niet eens de tijd gehad om koffie voor u te zetten.’


    ‘Achtenveertig seconden, volgens het systeem.’


    ‘Maar u had toch zeker een miljoen zaken te bespreken?’ zei Rachel, oprecht bezorgd. ‘Hoe gaan we om met de rapporten, en waarom deze vreemde afspraak, en wanneer komt hij terug naar Israël en, nou ja, nog een miljoen andere vragen?’


    ‘Absoluut, we hebben heel wat zaken te bespreken,’ zei Oriana, nog steeds in gedachten verzonken. ‘Maar hij had één dringend verzoek. Ik denk dat dat de reden is dat het gesprek zo kort was.’


    ‘Wat was dat dringende verzoek? Heeft het iets te maken met die bijeenkomst waar u in plaats van hem naartoe bent gegaan vanochtend?’


    ‘Nee, daar heeft het niets mee te maken. Hij deed me het dringende verzoek om zijn wasgoed op te halen.’


    Rachel liet haar lichaam met een plof in de stoel tegenover haar favoriete commandant zakken, met een dramatische flair die totaal niet geveinsd was. ‘Zeg dat laatste nog eens, maar dan wat langzamer?’


    ‘Hij zei dat hij vóór zijn reis zijn uniformen naar de wasserij hier op de basis had gebracht en dat ze vandaag klaar moesten zijn, en of ik daar even langs kon gaan en ze in zijn kantoor kon leggen, omdat ze anders misschien zoek zouden raken.’


    ‘Ik begrijp het niet. Heeft hij een beveiligd gesprek geregeld voor dát? Opende hij daarmee het gesprek?’


    ‘Nee. Ik stelde mezelf voor. “Leuk om je te ontmoeten, Segen Oriana Talmor, waarnemend hoofd van Special Section.” En daarna stelde hij zichzelf voor. “Leuk om je te ontmoeten, Abadi.”’


    ‘En dat was het? Abadi?’


    ‘Ja, ik vroeg hem of ik hem “commandant” moest noemen, of gewoon “Zeev” en hij zei: “Ik geef de voorkeur aan Abadi.” Dus zei ik: “Geen probleem, Abadi zal het zijn.” Ik begon verslag te doen van alle complicaties betreffende zijn benoeming en de inmenging van de vice-stafchef Defensie, maar hij onderbrak me en zei dat we het daar een andere keer nog wel over zouden hebben en dat hij belde omdat hij wat hulp nodig had. En toen vroeg hij me om naar de wasserij te rennen voordat die dichtging.’


    ‘En wat zei u toen?’


    ‘Ik zei dat hij de pest kon krijgen.’


    ‘Nee, dat zei u niet.’


    ‘Ja echt. Ik zei: “Krijg de pest, Abadi.”’


    ‘Dat had u niet moeten doen, commandant. U had mij erheen kunnen laten gaan, geen probleem. Hoe reageerde hij?’


    ‘Nou, wel goed eigenlijk. Hij verontschuldigde zich en zei dat hij zulke dingen normaal gesproken niet doet, maar dat hij nu geen keus had.’


    ‘Wat een onzin.’


    ‘Ja, inderdaad,’ zei Oriana, terwijl ze instemmend knikte. ‘Maar hij vroeg het heel aardig, dus ga ik maar.’ Ze stond op en rekte zich uit. Rachel floot bewonderend.


    ‘Ik ben niet in de stemming voor jouw geintjes, Rachel,’ zei Oriana. ‘Waar is die wasserij trouwens? Ik wist niet eens dat we er eentje hadden op de basis.’


    ‘Die hebben we ook niet echt. Het is meer een soort schuur waar officieren hun wasgoed heen brengen, dat vervolgens naar de centrale wasserij op de Tel HaShomer-basis wordt gebracht,’ zei Rachel. ‘Het is het gebouwtje naast het voertuigendepot. Het staat ook op de kaart met “hotspots”.’


    ‘Waarom is het een hotspot?’ vroeg Oriana, die nog steeds met haar gedachten elders was. De kaart met hotspots markeerde elke plek op de basis van 8200 die onderworpen was aan regelmatige check-ups van Special Section.


    ‘Er is daar een onveilige openbare telefoon. Het is in feite de enige plek op de basis met een telefoonverbinding die niet van Tzahal is en die niet beveiligd is,’ zei Rachel. ‘Ik denk dat ze er af en toe telefoontjes binnenkrijgen van publieke wasserijen. Of zoiets. Precies weet ik het niet. Ze hebben in ieder geval toestemming voor een reguliere telefoonverbinding. Onze mensen inspecteren de locatie elke zondag met detectoren.’


    ‘Wees sterk en zij gezegend, Rachel.’


    ‘O, mijn hemel, waar komt dat vandaan? Het is niets voor u om zo’n uitdrukking te gebruiken.’


    ‘Zo beëindigde Abadi het gesprek. Hij vroeg of ik begreep wat ik moest doen en ik antwoordde: “Naar de wasserij gaan.” En hij zei: “Wees sterk en zij gezegend, Oriana,” en hing op. Wat betekent dat?’


    ‘Het betekent in feite zoiets als “moge de kracht met u zijn”. Dat is wat de Mizharis in de synagoge zeggen na het lezen van de Tora.’


    ‘Waarom zei je dan dat het niets voor mij was om zoiets te zeggen?’


    ‘Dat is nogal moeilijk uit te leggen, commandant,’ zei Rachel voorzichtig.


    ‘Het gebouwtje bij het voertuigendepot?’


    ‘Het gebouwtje bij het voertuigendepot,’ bevestigde Rachel.


    ‘Wees sterk en zij gezegend, Rachel,’ zei Oriana nogmaals. Ze trok met een snelle beweging de deur van het kantoor open, alsof ze een inbreker wilde betrappen. De basis leek even slaperig als altijd, maar het voetpad naar de parkeergarage was al vol met reservisten die naar hun auto’s snelden om de verkeersdrukte op de kruising bij Glilot voor te zijn.


    ‘U zij allemaal gezegend,’ hoorde Oriana Rachel achter haar fluisteren.


    Oriana draaide zich om. ‘Wat?’


    ‘Dat is het traditionele antwoord, commandant. Zo had u Abadi moeten antwoorden. “U zij allemaal gezegend” of “Wij zijn allemaal gezegend”.’


    ‘Wij zijn allemaal gezegend,’ mompelde Oriana, hoewel ze dat totaal niet zo voelde.

  


  
    30


    


    Het verlaten van de ambassade kostte hem meer tijd dan er naar binnen gaan. Iedereen die er maar iets mee te maken had, probeerde hem met vragen op te houden en de Franse wachtpost was de enige die zonder een woord te zeggen het hek opende.


    Hij begon aan een zoektocht.


    In de straat haaks op die van de ambassade vond hij alleen Japanse restaurants, filialen van koffieketens, clubs en andere pseudo-hippe tenten waar hij niets aan had. Hij vond wat hij zocht in de straat evenwijdig aan die van de ambassade – een ouderwets café, bijna een mirakel in deze wijk. Het had zijn naam, Le Président, waarschijnlijk al vele presidenten uit het nabijgelegen Palais de l’Élysée geleden gekregen. Op het uithangbord stond dat het een brasserie was en niet alleen maar een café, maar Abadi was niet van plan zich aan het eten te wagen.


    De zaak was bijna leeg, zoals ook te verwachten was op dit tijdstip. Onder de luifels buiten zaten een paar toeristen te ruziën met een ober die de gebruikelijke mate van vijandigheid en arrogantie tentoon leek te spreiden. Op de rode banken langs de muur nipten vijf bejaarde Parijse mannen aan een vroeg apéritief. Aan de bar zat niemand. Zoals Abadi al had gehoopt, hing er een klein, ouderwets bordje boven met daarop toiletten – garderobe – telefoons, met een pijl die naar beneden wees.


    Hij ging tegenover de barkeeper zitten, die waarschijnlijk ook de eigenaar was en die hem begroette met een nauwelijks zichtbaar knikje. Hij was oud, in ieder geval al voorbij de pensioengerechtigde leeftijd, en de wallen onder zijn ogen waren zo opgezwollen dat het moeilijk was zijn blik te beantwoorden. Abadi bestelde een glas witte wijn en de barkeeper bukte zich naar de kleine koelkast en haalde er een geopende fles Graves uit, een onverwachte keus. De wijn was goed. Hij aarzelde of hij een gesprek zou beginnen door hem met de wijn te complimenteren, maar besloot dat dat onoprecht en misschien zelfs slijmerig over zou komen.


    ‘Dites moi, patron, vous avez l’international au téléphone ici?’


    De barkeeper knipperde even met zijn ogen en schonk zichzelf ook een glas wijn in. Een goed teken. ‘Het is lang geleden dat me die vraag gesteld is,’ zei hij. ‘Probeert u commissaris Maigret te spelen? Daar bent u te jong en te mager voor.’


    ‘Nee, ik ben gewoon mijn mobieltje vergeten,’ zei Abadi, in een poging weer tot het onderwerp terug te keren.


    ‘Maigret zat hier vaak, op dezelfde kruk waar u nu op zit,’ zei de barkeeper. ‘De acteur die hem speelde, bedoel ik. Jean Gabin. Af en toe hield Marlene Dietrich hem gezelschap. Ze wisten dat ze hier niet gestoord werden en dat niemand er verder over zou praten.’


    ‘Discretie is de moeder der wijsheid,’ zei Abadi. Hij meende het ook nog, hoewel het nogal schijnheilig klonk uit de mond van een spion.


    ‘Mme Pompidou, de vrouw van de president, gebruikte mijn telefoon voor interlokale gesprekken,’ ging de barkeeper mijmerend verder, een slokje wijn nemend. ‘Ze glipte hier elke avond naar binnen om te bellen met de Amerikaanse arts van de president. Ze legde uit dat ze in het Élysée niet vrijelijk kon spreken omdat de dgse, de geheime dienst, de telefoons aftapte.’


    ‘Het gesprek dat ik moet voeren, is wat minder dramatisch,’ loog Abadi. ‘En ook wat minder duur, hoop ik.’


    De barkeeper schonk hun beider glas nog eens vol.


    ‘De telefoon voor de gasten is in de cel rechts, hier, bij de keuken. U moet eerst een negen draaien. Ik hoop dat hij het nog doet.’


    Abadi nam zijn glas mee. Het was niet zozeer een cel als wel een privévertrek, compleet met leren banken, een humidor voor sigaren en een mahoniehouten bureau met daarop een telefoon die rijp was voor het museum. Abadi toetste een negen in en kreeg een kiestoon. Er restte hem nu niets anders dan te controleren of zijn stekelige plaatsvervangster zo vriendelijk was geweest om aan zijn verzoek te voldoen. Hij pakte zijn notitieboekje en draaide het nummer.


    Ze nam direct op.


    ‘Krijg de pest, Abadi,’ zei Segen Talmor. ‘Waarom duurde het zo lang?’


    Abadi probeerde een lach te onderdrukken. Opluchting.


    ‘Ik moest eerst allerlei verhalen over Marlene Dietrich aanhoren voordat ik de telefoon kon gebruiken.’


    ‘Ik moet me hier de affectie laten welgevallen van vijf verveelde kwartiermeesters die koffie voor me hebben gezet. Ik overweeg te solliciteren naar de functie van hoofd Wasserij, dat lijkt me een stuk makkelijker dan jouw plaatsvervanger te zijn.’


    ‘Zo makkelijk kom je niet van me af,’ zei Abadi. Hij voelde een plotselinge steek. Van zijn ego of zijn hart, dat was niet duidelijk.


    ‘Dat is niet wat ik gehoord heb,’ zei ze. Ze had een warme stem, troostend en sarcastisch tegelijk.


    Hij keek het vertrek rond, alsof hij op zoek was naar een houvast, en zijn blik bleef uiteindelijk hangen bij een buste van Marianne, de symbolische vrijheidsstrijdster van de Republiek, in een hoekje naast de deur. Hij sprak tegen Marianne, maar hoorde Oriana.


    ‘Hoe was de vergadering?’


    ‘Heel vreemd,’ zei Marianne-Oriana. ‘Hij begon met enige ophef. Ze waren ervan overtuigd dat Shlomo Tiriani nog steeds hoofd van de sectie was en het was kennelijk heel belangrijk voor hen dat hij die hier zou vertegenwoordigen.’ Special Section zou nooit onderzoek hebben gedaan naar de kidnapping op Charles de Gaulle als Tiriani die ochtend nog de leiding had gehad.


    Abadi zei echter niets. Hij wachtte liever tot het kwartje zou vallen. Of dat zo was, werd niet duidelijk, want ze ging in één adem verder. ‘Daarna wrongen ze zich bijna een uur lang in allerlei bochten om uit te leggen dat de dagelijkse lijst, die aan iedereen wordt toegestuurd, je weet wel...’


    ‘Ja, ik weet het,’ zei Abadi.


    Haar stem had nu iets dromerigs, alsof ze hem een geheim openbaarde. ‘...dat die in verschillende versies is rondgestuurd en dat sommige jongens van Zorro de volledige lijst hadden gekregen en anderen niet. En dan was er natuurlijk nog die hele toestand waar jij nu middenin zit.’


    ‘Ik ben blij te horen dat er buiten mij nog iemand is die deze zaak serieus neemt.’


    ‘Nou, dat doen ze dus niet. De grote baas bleef maar herhalen dat het niets met ons te maken heeft, dat het gewoon een geval van persoonsverwisseling was.’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Wat begrijp je?’ Haar stem had nu weer dat spottende toontje.


    ‘Dat merk je zo meteen wel. Ik wil dat je een lijst met namen noteert. Heb je iets van schrijfgerei bij je?’


    ‘Schrijfgerei? Houtskool? Een ganzenveer? Of is een gewone pen ook oké?’ vroeg ze.


    ‘Een gewone pen is wat mij betreft prima.’ Misschien ging dit nog wel wennen.


    ‘In dat geval, ja, die heb ik.’


    ‘Ik ga je drieëndertig namen voorlezen. Ik heb alleen de buitenlandse spelling, dus bij sommige zul je er een slag naar moeten slaan hoe je ze in het Hebreeuws schrijft. Het zijn de passagiers van de El Al-vlucht van vanochtend. Ik wil dat je de database raadpleegt om te kijken of ze iets met de unit te maken hebben, of dat nu als dienstplichtige of als reservist is.’


    ‘Zaten er maar drieëndertig passagiers in dat vliegtuig?’


    ‘Nee. De passagierslijst is heel lang, het vliegtuig was vrijwel vol. Alle vrouwen, de niet-Israëli’s, degenen die vooraf koosjere maaltijden hadden besteld en passagiers die met echtgenoot of kinderen reisde heb ik erbuiten gelaten. En dat geldt ook voor de passagiers die geen bagage hadden ingecheckt, omdat die waarschijnlijk al weg waren voordat Yaniv Meidan zijn bagage had opgehaald en met die blondine vertrok.’


    ‘Nu begrijp ik het.’


    ‘Dit is een geheim onderzoek, dus zonder de basis te informeren of te rapporteren aan Central.’


    ‘Maar in zo’n gigantische database op eigen houtje drieëndertig namen in diverse Hebreeuwse varianten controleren, kan me wel twee of zelfs drie uur kosten.’


    ‘Eén uur lijkt me een mooi streven,’ zei Abadi.


    Het was 15.12 uur, maandag 16 april.
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    In het park kuierde xiake Erlang Shen langs de rivieroever. Hij ging gehuld in lompen en trok een zwaar beladen winkelwagentje achter zich aan. Hij zag eruit als een van de vele Chinese straathandelaars die over de Parijse toeristische attracties uitzwermden. En mocht het nodig zijn, dan kon hij inderdaad de gebruikelijke waar presenteren: opvouwbare paraplu’s, flesjes mineraalwater, selfiesticks en ansichtkaarten van de Eiffeltoren, dezelfde toren die hem nu van de andere kant van de stad tegemoet straalde.


    Zijn naam, Erlang Shen, was voor hem gekozen door de opperste draak zelf en het gaf de grote verantwoordelijkheid aan die de organisatie hem had toebedeeld. De oorspronkelijke Erlang Shen had dankzij zijn vermogen om in de toekomst te kijken het Chinese volk behoed voor noodlottige overstromingen. Volgens de legende was die capaciteit hem verleend in de vorm van een derde oog, precies midden op zijn voorhoofd.


    Hij had zelf ook een derde oog – niet op zijn voorhoofd, maar in een zakje verstopt in zijn winkelwagen. Het apparaat zag eruit als een van die nieuwe generatie mobieltjes, in ieder geval bij routinecontroles op het vliegveld. Twee rode stippen bewogen over de satellietkaart op zijn scherm. Volgens het apparaat – een zeer geavanceerde tracker van het militair-industriële complex van de Volksrepubliek China – staken de twee stippen nu de commerciële zone van Bercy aan de overkant van de rivier over. Er waren miniatuurzendertjes genaaid in de kragen van de pakken die de xiake eerder die ochtend tijdens hun verprutste missie hadden gedragen.


    Erlang Shen wist nog steeds niet waarom ze hadden besloten niet naar het safe house te gaan. Het was duidelijk weer een nieuwe misstap die de twee hadden begaan. De verkeerde Israëli doden was op zich al een grote fout, maar dat ook nog doen op een plek die door geavanceerde bewakingscamera’s werd beveiligd – dat was een enorme blunder.


    Het was Erlang Shens taak om de organisatie in staat te stellen fouten uit te wissen en complicaties te voorkomen. Commerciële bedrijven konden altijd hun verontschuldigingen aanbieden, een publicist inhuren of een nieuwe merknaam kiezen. Maar de Ming-dynastie hield er andere methodes op na. Ming duldde geen dwazen.


    En nu hadden deze twee dwazen de zaak nog verder gecompliceerd. Het speelveld was niet langer een beveiligd appartement in een immigrantenbuurt, een goed doordachte valstrik, maar lag nu midden in het hart van een van de meest door toeristen overspoelde steden ter wereld. Overal om hem heen speelden kinderen op de oever; toeristen namen foto’s vanuit elke mogelijke hoek; hele hordes Parisiens profiteerden van het brekende wolkendek om te gaan picknicken en hij had al twee keer agenten op de fiets zien patrouilleren.


    Hij ging iets sneller lopen, ondertussen de twee stipjes op het scherm in de gaten houdend, tot hij bij de brug was. Het was een voetgangersbrug, nieuw en glanzend, met een duur houten dek en een lager gedeelte waar kinderen naar hartenlust verstoppertje konden spelen. Het wemelde er van ouders en hun kinderen. De brug leidde naar een park dat volgens de kaart op zijn apparaat was vernoemd naar – een teken van boven – de Israëlische leider Yitzhak Rabin.


    Op de linkeroever, hoog oprijzend boven de rivier, stonden vier bijzondere gebouwen die de kaart herkende als de Bibliothèque Nationale de France. Ernaast lagen een groot winkelcentrum en, langs de rivier, een beeldentuin. De twee stippen waren net de trappen van het complex afgedaald.


    De brug zelf was vernoemd naar Simone de Beauvoir. Erlang Shen wist wie ze was en had zelfs enkele van haar geschriften gelezen. Mooi zoals ze geschreven had over de grote roerganger Mao, de geboorte van het communisme, de positie van de vrouw in het Westen, en hij had zeker waardering voor wat ze had geschreven over de angst voor de dood. ‘Niemand is onsterfelijk, maar voor iedere persoon afzonderlijk is de dood een accident, een ongepaste daad van geweld,’ zo had zijn instructeur psychologische oorlogsvoering het voor hem samengevat.


    Erlang Shen onderschreef dat volkomen. Hij ging midden op de brug zitten en leunde tegen de reling. Overal om hem heen gingen de Fransen vrolijk voort met hun beslommeringen en vermeden zijn blik. Hij pakte het apparaat en stemde het af. Het was tijd om om definitieve goedkeuring van de commandant te vragen.


    De twee stippen kwamen steeds dichterbij.
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    Oren drukte op de zoemer en wachtte. Hij had geen reden zich te haasten; in tijden van dreigende chaos kon een beetje slecht nieuws best wachten.


    Zorro had altijd zijn deur dicht; hij liet mensen vaak lang wachten, maar nu riep hij hem direct binnen. Iedereen was veel te opgewonden om spelletjes te spelen. De adjudant deed de deur achter zich dicht en wachtte af.


    ‘Ja, wat kan ik voor je doen op deze mooie dag?’ zei Zorro, zonder van zijn papieren op te kijken. Het was zijn gebruikelijke opening, zijn idee van humor.


    ‘Ik heb gedaan wat u vroeg. We hebben niets.’


    ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Zorro, die nu zijn adjudant aankeek. Hij hoopte dat zijn blik dreigend zou overkomen, maar hij straalde alleen maar hulpeloosheid uit.


    ‘Aluf Rotelmann had gelijk. Hij is inderdaad naar de ambassade geweest en heeft daar gevraagd of hij de codekamer mocht gebruiken.’


    ‘En heeft hij haar gebeld?’


    ‘Hij heeft haar gebeld.’


    ‘En wat heeft hij tegen haar gezegd?’


    ‘Hij heeft niets gezegd. Hij vroeg haar alleen om zijn uniform bij de wasserij op te halen.’


    ‘Zijn uniform bij de wasserij? Kan dat geen code geweest zijn?’


    ‘De eerste voorwaarde voor het coderen is dat je van tevoren een afspraak tussen de gebruikers regelt,’ citeerde de adjudant uit het handboek Geheime Dienst. Hij wilde niet brutaal overkomen, dus voegde hij er snel aan toe: ‘We weten dat ze niet van tevoren een code kunnen hebben afgesproken, want dit was de eerste keer dat ze ooit met elkaar hebben gecommuniceerd.’


    ‘Wat steekt er dan achter?’


    ‘Dat weet ik niet. Zij probeerde nog wel met hem te praten over de ontvoering, maar hij onderbrak haar en zei dat ze het daar wel over zouden hebben als hij terug was bij de Unit.’


    ‘En wanneer komt hij terug?’


    ‘Dat heeft hij niet gezegd.’


    ‘Dus we hebben helemaal niets?’ zei Zorro, vol ongeloof.


    ‘We hebben niets,’ herhaalde Oren.


    Zorro viel stil. Aluf Rotelmann moest naar Jeruzalem omdat de premier fotografen had opgeroepen om een ‘urgent veiligheidsoverleg’ over de ontvoering in Parijs vast te leggen.


    ‘En hij heeft de ambassade verlaten?’


    ‘Wie?’


    ‘Abadi natuurlijk.’


    ‘Ja, hij is direct na het gesprek vertrokken.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Dat weet ik niet. We kunnen hem daar nu eenmaal moeilijk laten schaduwen.’


    ‘En Segen Talmor? Heeft ze zijn wasgoed opgehaald?’


    ‘Dat weten we niet,’ zei de adjudant.


    ‘En waarom niet?’ vroeg Zorro. ‘Haar had je toch wel kunnen laten schaduwen?’
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    Mings onderbevelhebber zat in café Breizh. He Xiangu was vernoemd naar de enige godin tussen acht goden, en hoewel haar mythologische naamgenoot onsterfelijk was geworden na het eten van poeder uit een pot die haar door engelen was aangedragen, wist He Xiangu maar al te goed dat zijzelf gewoon sterfelijk was. Ze bestelde mineraalwater en een salade.


    Ze had een plekje gekozen met haar rug naar de muur, met zicht op de ingang, haar vaste opstelling. Door de glazen deur kon ze haar bodyguard zien buiten op het trottoir, en ze zag ook zijn discrete blikken richting de elegante vrouwen die de omringende boetieks in en uit liepen. Het karakter van deze buurt verbaasde haar. Breizh lag in het hart van de Joodse wijk, maar ze had tot nu toe niemand gezien die er volgens haar uitzag als een Jood. En ze had al zeker niemand gezien die eruitzag als de enige Jood waar ze op dit moment in geïnteresseerd was, Unit 8200-soldaat Vladislav Yerminski, ook wel bekend als Yermi.


    Ze had zeventien man meegenomen. Gisteren had dat nogal overdreven geleken voor deze missie – het monitoren van het operationele team. Maar nu de missie was mislukt, leek haar commando-eenheid plotseling akelig klein. Ze had tien man opdracht gegeven om elk hotel en elk hostel te controleren, een taak die eigenlijk veel meer mankracht vereiste. Ze had drie man aangewezen om de Israëlische ambassade in de gaten te houden en nog eens drie die naar de El Al-terminal op Charles de Gaulle waren gestuurd.


    En nu was er niemand meer over om Erlang Shen bij te staan. Ze had overwogen hem opdracht te geven die twee losers maar te laten voor wat ze waren, maar Ming hield niet van losse eindjes. Je wist maar nooit wat voor schade die twee nog konden aanrichten.


    Ze hadden in ieder geval haar aanzien binnen de organisatie beschadigd. Haar werkgever had achter de schermen een fantastisch imperium opgebouwd en hij verkoos ook achter de schermen te blijven, een fluistering in het geroezemoes. Leden van de organisatie moesten presteren, want anders liepen ze grote kans dat ze niet lang genoeg zouden leven om van hun fouten te leren.


    Ze bekeek de locatie van de executie op haar scherm. Er kon een plausibele reden zijn voor hun besluit om uiteindelijk toch niet naar het safe house te gaan. Ze konden er bijvoorbeeld op de een of andere manier achter zijn gekomen dat ze de missie verkloot hadden en waren nu bang om zich aan het plan te houden. Maar er kon ook nog een andere – niet echt plausibele – verklaring voor zijn: dat de Israëli’s hen al van begin af aan hadden gemanipuleerd.


    Erlang Shen het groene licht geven om een schoonmaakactie uit te voeren, maakte dat er verder niet hoefde te worden onderzocht waarom de twee van het oorspronkelijke plan waren afgestapt. En er waren nog meer voordelen: Erlang Shen vrijmaken voor de taak om Yerminski op te sporen, zou het enige aanknopingspunt vernietigen dat de Franse politie over de actie van die morgen had. O, en het zou ook een duidelijke boodschap aan de Israëli’s zijn dat met haar niet te spotten viel.


    Ze overdacht de mogelijke nadelen van het autoriseren van de operatie en kwam tot de conclusie dat de schade minimaal zou zijn: de Franse politie zou opnieuw geschoffeerd worden en dat zou ertoe kunnen leiden dat ze hun inspanningen verdubbelden, maar dat was een verwaarloosbare bijkomstigheid. Wat konden ze doen? Nog meer wegversperringen? Nog meer Aziaten aanhouden voor willekeurige veiligheidscontroles?


    Waarschijnlijk zou zelfs precies het tegenovergestelde gebeuren. De moordenaars van die ochtend uit de weg ruimen zou door de Franse politie worden gezien als rechtvaardiging voor het zich verder niet al te veel bemoeien met iets wat veel weg had van een bendeoorlog. Het was voor hen eigenlijk de ideale oplossing. Het kalmeerde de tv-kijkers, deed hen geloven dat de misdadigers gestraft waren zonder tussenkomst van de maatschappij, als bij een soort goddelijke ingreep.


    Jullie kunnen weer rustig slapen, brave burgers, zei ze tegen zichzelf en drukte op de knop waarmee ze het groene licht gaf. Het bevel bereikte Erlang Shen, aan de overkant van de rivier. Perfecte timing: op dat moment werd haar salade geserveerd.
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    Oriana deed de deur open en trof tien op haar wachtende soldaten. Ze probeerde te begrijpen waarom alle onderzoekers van de sectie op dit tijdstip van de dag opeengepropt in Rachels kamer zaten, maar herinnerde zich toen dat ze die ochtend, voordat ze had gehoord over de definitieve benoeming van een nieuw sectiehoofd, alle soldaten bijeen had geroepen voor een peptalk tijdens de wisseling van de wacht. Rachel moest hebben vergeten de bijeenkomst af te blazen.


    Hoe dan ook, Abadi wilde binnen een uur een antwoord. Ze haalde diep adem. ‘Sorry voor het oponthoud. We verkeren in de speciale onderzoeksmodus en alle reguliere taken zijn gecanceld. Zoek alsjeblieft ergens een plekje, desnoods op de grond, pak je apparaten en log in op de pagina die Rachel voor ons gaat openen. Rachel, ik heb een onderzoeksnummer en een naam voor de operatie nodig.’


    Rachel keek haar commandant met open mond aan, maar kwam al snel weer tot haar positieven. ‘Het toegewezen nummer is 54082866, commandant,’ zei ze, en ze toetste dat in. ‘De automatisch gegenereerde codenamen beginnen met een “L”. De opties zijn “Laaghangende Mist”, “Lange Nacht” en “Laatste Strohalm”.’


    ‘Ze hebben allemaal wel iets toepasselijks,’ zei een van de soldaten, en de anderen lachten. Aangezien de meesten nu op de grond zaten en naar haar opkeken, voelde ze zich als een nieuwe docent op de eerste schooldag. Ze zagen er ook inderdaad uit als kinderen en aangezien zij zelf nauwelijks ouder was, vroeg ze zich af of zij in hun ogen ook zo overkwam.


    ‘Met het oog op al het werk dat nog voor ons ligt, onder het bevel van het nieuwe sectorhoofd, Aluf Mishne Zeev Abadi, zal Operatie 54082866 de naam “Lange Nacht” krijgen,’ zei ze, en ze schreef de naam op het whiteboard. ‘Vragen?’


    Er waren geen vragen.


    ‘Deze ochtend om 10.00 uur werd, zoals jullie op het nieuws gehoord zullen hebben, een Israëlische passagier genaamd Yaniv Meidan ontvoerd op het vliegveld Charles de Gaulle in Parijs. Het voorval correspondeert met een alert dat verscheen op De Prioriteit betreffende de intentie om een soldaat van de Geheime Dienst in Parijs te ontvoeren, maar Yaniv Meidan had geen enkele band met het korps. Operatie Lange Nacht, prioriteit graad zeven en hoogste geheimhouding, is bedoeld om te onderzoeken of de kidnappers van plan waren een andere Israëli te ontvoeren en per ongeluk Meidan hebben gepakt. Het doel van het onderzoek is om erachter te komen of er een soldaat van Unit 8200 in het vliegtuig naar Parijs zat die zich mogelijk niet bewust is van het gevaar dat hij loopt. Vragen?’


    De eerste die zijn hand opstak was Tomer, de nieuwste, jongste onderzoeker van de sectie, die er meer uitzag als een soldaat van de technologie-eenheid dan als een onderzoeker van Special Section. ‘Is dit een open onderzoek?’


    Excellente vraag. Net wat Oriana nu nodig had – om Abadi’s verzoek aan de hele Inlichtingendienst te openbaren, inclusief Zorro.


    ‘Nee, het is in dit stadium een geheime operatie. We houden het zo stil mogelijk, zodat we niet de aandacht van de ontvoerders trekken,’ loog Oriana, en ze ging verder voor er nog meer vragen gesteld konden worden. ‘We hebben de namen van drieëndertig Israëli’s die in dat vliegtuig zaten. We moeten die controleren aan de hand van onze personeelslijst om te kijken of een van hen tot de unit behoort. Als dat niets oplevert, hadden de kidnappers dus een niet-Israëli van een andere vlucht naar dezelfde terminal op het oog. Heb je wel een hit, log dan in op de beveiligde pagina en bel me onmiddellijk.’


    ‘De reguliere database van onze dienst of de algemene database?’ vroeg Alma, een lusteloos ogende blondine die half leek te slapen. Iemand achter haar gromde: ‘Wat denk je zelf?’


    ‘Je controleert de database waarop ook de reservisten staan, maar je beperkt de zoektocht tot diegenen die minder dan vijf jaar geleden met verlof zijn gegaan,’ zei Oriana. Oude informatie over 8200 was weinig waardevol; de unit en zijn operationele speelveld waren onherkenbaar veranderd. ‘Let goed op. Van sommige mensen hebben we geen voornamen en alle namen zijn in het Engels gespeld, dus we zullen verschillende mogelijke versies moeten proberen.’


    Er waren geen vragen. ‘Jullie zijn met z’n tienen en we hebben drieëndertig namen, dus hoeveel namen krijgt iedereen dan? Oké, aan de slag. Rachel zal jullie in groepjes opdelen. Kom met antwoorden, en snel.’


    Een antwoord met ‘geen hits’ zou welkom zijn, dacht Oriana. Ik zit niet te wachten op een commandant die gelijk al de eerste dag heel tevreden met zichzelf is.
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    Eindelijk zag Zhulong de rivier.


    Het had langer geduurd dan hij had verwacht. Hij had twee keer een politiepatrouille gezien die hem noopte een omweg te maken. Toen ze al heel dichtbij waren, doorkruisten ze het bibliotheekcomplex en konden ze de trappen naar de oever van de Seine niet vinden.


    Zijn ondergeschikte vermoedde niets. Zelfs nu, staand voor de brug en wachtend op orders. Het was vreemd genoeg Zhulong die aarzelde. Hij staarde naar de rivier, alsof het antwoord in het water zou verschijnen.


    Hij had een smalle, maar snelstromende rivier verwacht; hij had zich een oude, versleten trap voorgesteld die steil afdaalde naar een verlaten oever waar alleen een paar door de alcohol benevelde Parijse zwervers rondhingen. Hij had een stevige stenen brug vol met luidruchtig verkeer verwacht. Hij had zich voorgesteld wat hij had willen aantreffen.


    In plaats daarvan zag hij een hele lange voetgangersbrug, modern, van hout, ontworpen in de vorm van rijzende en dalende golven. Onder de brug stroomde traag een brede rivier waarop vele bateaux mouches heen en weer voeren. De oevers waren ook drukbevolkt – toeristen, wandelaars, stelletjes.


    Zwervers waren nergens te bekennen, maar halverwege de brug stond een in lompen gehulde straathandelaar. De man gooide laserspeeltjes de lucht in die een groene streep trokken alvorens weer in zijn hand terug te keren. Kinderen dromden opgewonden om hem heen en schreeuwden naar hun ouders dat ze ook zo’n ding wilden.


    Het was wel duidelijk dat je je op deze brug niet van iemand kon ontdoen.


    Hij overwoog om omlaag te lopen naar de oever, maar precies op dat moment verschenen er twee agenten te fiets en moest hij een andere oplossing bedenken. Aan de andere kant van de brug lag een groot park; daar zou hij ongetwijfeld wel een hoekje vinden waar hij zijn eigen waardigheid en die van de organisatie kon herwinnen.


    Hij zette voet op de brug, met zijn ondergeschikte gedwee achter zich aan. Het rare golvende ontwerp van de brug maakte dat ze slechts langzaam vooruitkwamen. Na twee minuten lopen gingen ze weer omhoog en bevonden ze zich recht boven het midden van de rivier. Nu ze wat dichterbij waren, zag hij dat de straathandelaar ook een Chinees was en dat hij hem zelfs bekend voorkwam. Het opgewonden gegil van de kinderen mengde zich met het gefluit van het rondschietende speelgoed en Zhulong voelde plotseling zo’n druk op zijn borst dat hij moeite had met ademhalen.


    Hij draaide zich om en liep gehaast terug in de richting van de bibliotheek, naar de oever waar ze vandaan waren gekomen, en toen zijn hersens enkele momenten later zijn gevoelens verwerkt hadden, zette hij het op een lopen. Hij hoorde de in de kiem gesmoorde kreet van zijn jonge collega, maar schonk er geen aandacht aan.


    De kleine laserspeeltjes tolden boven hem door de lucht en strooiden hun dreigende abstracte kunst boven zijn hoofd uit. Hij was nu heel dicht bij de weg en de hellingshoek veranderde opnieuw. Met enorme stappen klom hij naar het einde van de brug, als een boodschapper uit een Chinese mythologie die opsteeg naar het paleis van de goden.


    Hij hoorde het scherpe gefluit, keek op en zag het groene object met duizelingwekkende snelheid naar zijn hals vliegen; pas toen was de explosie hoorbaar. Terwijl zijn hoofd van zijn romp werd gescheiden, was er een steekvlam die, in de laatste ogenblikken van zijn leven, het mythologische schepsel gestalte gaf naar wie hij was vernoemd, de draak met het mensengezicht.
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    Abadi trok de gordijnen open en liet het zonlicht binnenstromen in de kamer die eens de zijne was geweest. Het bed was smaller dan hij zich herinnerde, het bureau kleiner. De boekenplanken lagen vol met zijn stripboeken, die hij waarschijnlijk nog wel een keer zou herlezen, misschien na zijn pensioen.


    Het uitzicht uit zijn raam was niet veranderd. Drie windsurfers hielden een wedstrijdje op het kunstmatige meer en aan de overkant van het meer zag hij de architecturale grillen waar de stad al jaren om bekendstond – bloemkoolvormige gebouwen, een woontoren in de vorm van een reusachtig nietje, een brandweerkazerne in oplichtend blauw, en vóór dit alles, tegenover de kleine synagoge en direct naast het laatste station van metrolijn 4, lag het winkelcentrum van Créteil-Préfecture, ooit het grootste van Europa.


    Geen nostalgie. Geen nostalgie. Geen nos-tal-gie, herhaalde hij in gedachten, misschien wat vertwijfeld, mogelijk spijtig.


    Op de straat onder hem stonden twee politiewagens geparkeerd, met draaiende motoren. Dat was in zijn jeugd ook geen ongebruikelijk beeld geweest: Créteil, de enorme voorstad ten zuidoosten van Parijs, waar hij was opgegroeid, was al vóór de huidige golf van antisemitische incidenten een gewelddadige plek geweest. Een groep tieners stond uitdagend om de agenten heen, die in hun auto bleven zitten. De jongens kregen er al snel genoeg van en verspreidden zich weer.


    ‘Waar wil je mee beginnen?’ riep zijn moeder vanuit de keuken. ‘Eerst maanvormige briks met ei, of eerst driehoekige briks met aardappelpuree en harissa?’ Ze had hem al bijgepraat over het familienieuws, inclusief het huwelijk van zijn nicht die met een Ashkenazi was getrouwd, ‘maar een hele aardige man’, zoals ze altijd zei als ze probeerde het leed te verzachten van al die arme mensen die niet als Tunesische Joden waren geboren.


    De tafel was gedekt. De salades met artisjok, marmuma en méchouia waren heel pittig, zodat hij ze moest temperen met tirshi, waarin de wortelen en rapen waren gekruid met niet meer dan wat koosjer zout en citroen. De uit de keuken opstijgende geuren maakten hem duidelijk dat het hoofdgerecht couscous boulettes was en hij vroeg zich af of hij de uitdaging van een dergelijk maal wel aankon. Als kind had hij dergelijke problemen nooit gehad.


    Zijn moeder kwam bij hem zitten en zette twee verschillende schalen met briks op tafel, haar oplossing voor eventuele keuzestress. Hij begon met de klassieke brik. De eieren waren bijna gepocheerd en zaten gevangen in het krokante deeg. Hij at vol aandacht, vanuit het midden, en schepte het uitvloeiende eigeel op met de gefrituurde deegkorst.


    ‘Ik kan de originele brik-vellen hier niet meer krijgen, ze zijn te dik, bijna als filodeeg. Ze zeggen dat de Joden hier niet meer weten wat brik is, ze maken er Chinese loempia’s van of zoiets. Ik heb deze van de Arabier hier om de hoek, hij importeert ze uit Tunesië.


    ‘Ik vond ze al dunner, ja,’ zei hij, met zijn mond vol. ‘En waar komt de harissa vandaan? Hij is pittiger dan normaal.’


    ‘Die heb ik zelf gemaakt. De kosjere harissa is tegenwoordig nogal flauw en de Arabier heeft alleen blikken.’ Hij begon aan de tweede schaal, waarop de briks in een perfecte driehoek waren gevouwen en waren gevuld met grof gestampte aardappel, stukjes tonijn, peterselie en iets wat hij niet kon thuisbrengen. Hij kon nauwelijks ophouden met eten van de schaal en hij was trouwens ook niet van plan zijn moeder te beledigen bij een van zijn zeldzame bezoekjes aan haar.


    ‘Maman, wat zijn die kleine, zoutige stukjes hierin? Het zijn geen kappertjes.’


    ‘Nee, ya omri, dat is bottarga. Het echte spul, de visboer neemt het speciaal voor mij mee uit Italië. Deze soort hebben ze in Tunesië niet eens.’


    ‘Nu je het zegt, ik heb iets voor je meegenomen,’ zei hij, en hij haalde zakken met pitloze druiven, verse dadels en een kilo komkommers uit zijn tas.


    ‘Bel’Hout ââlik,’ zei ze dankbaar, ‘dat is hier niet te krijgen. Niets is beter dan fruit en groente uit Israël, het vervult me van vreugde. Ik vind het zo jammer dat we daar niet meer wonen. Soms mis ik de tijd die we daar doorbrachten.’


    ‘Toen je daar was, miste je het hier.’


    ‘Nee, nee, zo was het niet,’ zei zijn moeder, die snel de familiegeschiedenis herschreef. ‘Maar na wat ze je grootvader hadden aangedaan, kon ik daar niet langer wonen.’


    Hij zweeg. Ze veranderde van onderwerp. ‘Je vader verontschuldigt zich dat hij er niet bij kan zijn. Hij heeft een vergadering in de stad die hij niet kon verzetten.’


    Het excuus was zo ongeloofwaardig dat het smeekte om een nadere verklaring. Zijn vader was tachtig jaar oud en was al maanden, misschien wel jaren, niet meer in de metro naar Parijs gestapt.


    ‘Is hij nog steeds kwaad op me?’


    Zijn moeder schoof onrustig op haar stoel en nam van de weeromstuit zelf de laatste brik.


    ‘Het is moeilijk voor hem,’ zei ze ten slotte, ‘wat jij hebt gedaan, met al die publiciteit en zo. Wat moest jij ook in die hachelijke situatie?’


    Molière citeren was een gewoonte van haar. Abadi had op elfjarige leeftijd het Franse onderwijssysteem achter zich gelaten en was nooit helemaal geïntegreerd in het Israëlische systeem. Hij had de kunst van literaire toespelingen nooit onder de knie gekregen.


    ‘Wat is dat toch met jou en dat linkse Ashkenazi-gedoe? Zouden die mensen voor jou getuigen bij een proces?’ zei ze. ‘Je had wel eens mogen nadenken over de impact die het op je vader had. De Joodse kranten hier hebben er hele pagina’s aan gewijd en sommigen noemden jou een verrader. In de synagoge werd je vader verbannen naar een bank op de achterste rij. Het is niet makkelijk geweest.’ Ze huiverde, als om de indruk te verjagen die haar woorden maakten. ‘Maar het gaat wel weer over. Ik zal de couscous halen.’


    ‘Ik zal je helpen,’ zei hij, maar ze weigerde hem in de buurt van de keuken te laten komen. Hij riep haar na, in een poging haar wat op te beuren. ‘Ik ben teruggekeerd in het leger, Maman.’


    Ze bleef abrupt staan en keerde opgetogen terug naar de tafel. ‘Het Israëlische leger? Tzahal?’


    ‘Nee, Maman, het Venezolaanse leger. Ja natuurlijk, Tzahal.’


    ‘En ze hebben daarmee ingestemd?’


    ‘Zij hebben het me gevraagd,’ zei hij, zonder er verder over uit te wijden. Het had geen zin zijn moeder van streek te maken met een beschrijving van hoe de dingen gingen in Tzahal, of in organisaties in het algemeen.


    ‘Ik ben zo blij!’ riep ze. ‘Ik wist dat het allemaal op een misverstand berustte. Het is een grote eer voor ons dat jij zo’n hoge officier in Tzahal bent. Ik zal je vader straks direct bellen. Hij zal zo gelukkig zijn. Hij blijft maar klagen dat het leger zwak is en niet weet hoe ze de Arabieren moeten aanpakken.’


    ‘En wat is zijn oplossing dan?’ zei Abadi, vooral om zichzelf op te vrolijken, want hij wist maar al te goed wat het antwoord zou zijn.


    ‘Hij zegt altijd dat we veel krachtiger moeten optreden, dat we te lief voor ze zijn,’ zei zijn moeder. Ze wisten allebei dat de suggesties van zijn vader wel wat verder gingen dan dat.


    ‘En heeft hij al een getal in zijn hoofd, zodat ik dat aan het hoofdkwartier kan melden? Wat is het? Moeten we drie miljoen, zes miljoen of twintig miljoen Arabieren doden? Wat stelt hij voor?’


    ‘Ja, lach jij maar,’ zei zijn moeder bestraffend. Als ze kwaad was, leek ze nog jonger dan anders. ‘Wij zijn opgegroeid met de Arabieren, je vader en ik, wij weten hoe ze zijn en hoe je tegen ze moet praten.’


    Toen verstijfde ze, alsof ze zich iets belangrijks herinnerde. ‘De couscous! Ik heb de soep voor de couscous op het vuur laten staan,’ riep ze, en ze snelde terug naar de keuken.


    ‘Maman, mag ik de telefoon gebruiken? Ik moet met Israël bellen.’


    ‘Heeft dat met het leger te maken?’


    ‘Het heeft met het leger te maken.’


    ‘Het zou een grote eer zijn voor onze telefoon,’ riep ze.
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    Ze kwam uit metrostation Saint-Augustin en stak de boulevard over zonder op het voetgangerslicht te wachten. Er klonk woedend getoeter, maar ze keek niet om. Haar blonde haar ging schuil onder de capuchon van haar zwarte hoodie en dankzij haar lengte kon ze makkelijk voor een man doorgaan.


    Ze liep door tot ze bij boulevard Hausmann nummer 89 was, waar ze werd opgeslokt door de lobby van een gebouw met het obscure logo ‘V.T.B. Bank’. Ze liep naar de geldautomaat om haar saldo bij het filiaal in Moskou te checken.


    Op het scherm verscheen hetzelfde bericht, even helder en niet mis te verstaan als in het appje dat ze had ontvangen: een uur geleden was er vierhonderd euro op haar rekening bijgeschreven. Ze wilde het geld opnemen – de enige manier om het wantrouwen weg te nemen dat nog steeds in haar sluimerde. Het apparaat dacht een kleine dertig seconden na en spuugde toen de biljetten uit.


    Vierhonderd euro; ze had sinds haar komst naar Parijs nog nooit zo makkelijk haar geld verdiend.


    Enigszins euforisch verliet ze de bank en las de instructies op haar mobieltje nog een keer door. Ze moest snel handelen, wilde ze het tweede deel van haar betaling in handen krijgen.


    Ze stak de boulevard Hausmann over in de richting vanwaar ze gekomen was, opnieuw zonder acht te slaan op het voetgangerslicht, en liep snel naar warenhuis Le Printemps. Ondanks al haar voorbereidingen nam ze toch de verkeerde ingang en vond na wat zenuwachtig gezoek de informatiebalie, waar ze een plattegrond kreeg plus uitleg hoe ze via een doorgang het naastliggende gebouw kon bereiken. Hordes toeristen dromden om haar heen, van wie velen Russisch spraken.


    Eindelijk was ze in het juiste gebouw en liep ze op de balie af die ze eigenlijk moest hebben. Een knappe, wat bedeesde jongeman hoorde enigszins bevreemd haar verzoek aan en vroeg om haar id. Ze gaf hem een studentenkaart. Hij opende het kastje onder de balie en beweerde een ogenblik later dat hij niets had onder die naam. Het was de prijs die je in deze stad betaalde voor het dragen van een trainingspak. Op haar aandringen keek hij nog een keer en toen kwam de begeerde tas wel tevoorschijn; hij was groter dan ze had verwacht. Geheel volgens plan zaten er twee dozen in, elk dichtgebonden met een zijden strik en voorzien van een geruststellend stempel met daarop betaald.


    Ze negeerde het aanbod van de man om een taxi voor haar te bellen en liep naar de zij-uitgang. Binnen vier minuten stond ze voor de monumentale façade van het Gare Saint Lazare. Ze rende de trappen af naar de kelderverdieping van het station en zag rechts van haar de lockers.


    Nummer 703 was een kleine kluis in de rechterwand. Het wapen glinsterde haar als een juweel tegemoet. De dodelijkste semi-automaat ter wereld, had er gestaan in de instructies die ze had ontvangen. Het wapen was lichter dan verwacht en het had een glanzende, goudkleurige kolf. Ze stopte hem onder in de tas van het warenhuis en pakte toen de envelop die voor haar klaarlag in het kluisje. Er zat een wit, ongemarkeerd magnetisch kaartje in, gevat in een kaarthouder van Le Grand Hôtel. De informatie stond er in een keurig handschrift bij: kamer nummer 5508, op naam van Vladislav Yerminski.


    Het was 16.58, maandag 16 april.
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    Aluf Rotelmann was in een sombere stemming, zoals altijd als hij terugkwam van het kantoor in Jeruzalem. Zorro probeerde iets te verzinnen om zijn commandant wat op te vrolijken, maar dat lukte niet erg, zoals eigenlijk niets lukte vandaag.


    ‘Het is mogelijk dat het toeval is, dat er geen verband bestaat tussen deze zaken,’ zei hij ten slotte.


    Aluf Rotelmann staarde hem aan. ‘Het is mogelijk. Het is mogelijk dat er geen verband bestaat. Het is ook mogelijk dat alles zich vanzelf zal oplossen, dat iemand uit de toekomst in een tijdmachine hierheen reist en de schade herstelt die jullie hebben aangericht.’


    De adjudant wilde protesteren.


    ‘Ik heb jullie twee verkozen tot mijn vertrouwelingen,’ zei Aluf Rotelmann. ‘Buiten de premier zijn tien personen op de hoogte van deze bedreiging van onze inlichtingenbronnen en ik heb jou uitgekozen om deze missie namens mij uit te voeren. Misschien wel de meest precaire missie die ik sinds mijn aanstelling heb gehad, en ik heb ervoor gekozen om hem door jou te laten uitvoeren. Het is onmogelijk een dergelijk gevaar aan te pakken via de gebruikelijke kanalen, met zo veel dreigingen, zowel van binnenuit als van buitenaf. En als het dan uiteindelijk gebeurt, blijkt dat je volkomen onvoorbereid bent. Je trekt aan de touwtjes, maar hebt geen idee wat je is overkomen.’


    ‘We zijn er ondertussen in geslaagd de basale feiten te achterhalen,’ zei de adjudant voorzichtig.


    ‘En wat zijn de basale feiten?’ Rotelmanns stem was kil als een slachthuis.


    Oren sloeg zijn ogen neer en las voor wat er op het vel papier stond. ‘Sgan Aluf Shlomo Tiriani had zes jaar lang de leiding over de informatiebeveiliging van Unit 8200. Toen werd besloten Special Section op te richten, volgend op de bevindingen van de onderzoekscommissie, was het alleen zijn titel die veranderde en werd hij benoemd tot hoofd van Special Section. Maar formeel veranderde er wel iets, want vanaf dat moment was hij ondergeschikt aan de vice-stafchef Defensie, dit in overeenstemming met het besluit om de nieuwe sectie autonoom te maken.’


    ‘En wanneer trad zij toe?’ vroeg Rotelmann.


    ‘Ze werkten een jaar samen, maar ze werd al benoemd nog voordat Tiriani de baan kreeg. De stafchef Defensie koos haar op grond van de beoordeling van haar commandant, en natuurlijk op basis van alle zaken die zij had opgelost. De commandant van Unit 8200 keurde haar benoeming als waarnemend hoofd van Special Section goed en wij kregen een kopie van de aanstellingsbrief.’


    ‘En je vond niet dat je die aan mij moest laten zien? Het leek jou alleen maar weer een zoveelste saaie brief?’


    ‘Het was op dat moment niet belangrijk,’ zei de adjudant. ‘Er was ons toen nog niet gevraagd om de operatie op te zetten. Ik kende Tiriani niet eens en we hebben het nooit over die sectie gehad. Het was een van de vele tientallen aanstellingsbrieven die wij ontvingen.’


    ‘Wanneer werd Tiriani eruit gegooid en waarom?’


    ‘Twee dagen geleden werd Sgan Aluf Shlomo Tiriani naar het kantoor van de vice-stafchef Defensie geroepen. De militaire politie kwam hem ophalen bij Special Section en Tiriani kreeg niet de kans om iemand op de hoogte te stellen, zelfs ons niet.’


    ‘En toen?’


    ‘Er wachtte hem daar een speciaal onderzoeker van de militaire politie en die deelde Tiriani, in aanwezigheid van de vice-stafchef Defensie, mee dat hij werd verdacht van verduistering en van ongepast gedrag voor een officier. Het schijnt dat Tiriani aan de administratie een adreswijziging had doorgegeven, met de mededeling dat hij was verhuisd naar Kiryat Shmona. Daardoor had hij recht op een maandelijkse toelage voor de huur en voor een hotelkamer in Tel Aviv in de weekends. In werkelijkheid is het appartement in Kiryat Shmona eigendom van zijn broer, terwijl hijzelf bleef wonen in precies hetzelfde appartement aan de rand van Tel Aviv.’


    ‘Nou, en? Is hij de enige binnen Tzahal die het Bureau Huisvesting in de maling neemt?’


    ‘Nee, maar de vice-stafchef Defensie deelde hem mee dat deze vergrijpen, die al drie jaar aan de gang waren, gezien zijn gevoelige positie onvergeeflijk waren. Hij bood hem de keuze: of onmiddellijk ontslag met behoud van pensioen of een rechtszaak.’


    ‘En hij koos voor het ontslag.’


    ‘Ja, hij vertrok rechtstreeks naar de basis, waar een en ander snel werd afgehandeld. Hij kreeg te horen dat hij er met niemand over mocht praten, hoe hoog in rang ook, want het onderzoek was nog gaande en het kon beschouwd worden als een belemmering van de rechtsgang.’


    ‘Ja, dat zal wel.’


    ‘Segen Oriana Talmor werd benoemd tot tijdelijke stand-in. Vanochtend – nog geen vierentwintig uur later dus – deelde de vice-stafchef Defensie de commandant van Unit 8200 mee dat van nu af aan de functie van hoofd Special Section zou worden bekleed door een officier met de rang van aluf mishne of hoger, en hij besloot daarop Aluf Mishne Zeev Abadi te benoemen, die op het punt stond met ontslag te gaan na de getuigenis ten gunste van de gewetensbezwaarden.’


    ‘Ja, dat herinneren we ons, dank je. Hoe kreeg hij het voor elkaar om te praten met de commandant van 8200? Die kerel heeft sinds vanochtend mijn telefoontjes niet beantwoord.’


    ‘Dat weten we niet precies. Hij is gisteren uit de vs vertrokken, maar we weten niet zeker op welke vlucht. Hij kan zelfs nog in de lucht zijn.’


    ‘En hoe kan het dat Abadi juist op dit moment in Parijs is?’ vroeg Aluf Rotelmann.


    ‘Het is zijn ontslagvakantie. Hij kreeg toestemming om naar de CeBit Europe Fair te gaan.’


    ‘Wat betekent dat hij in hetzelfde vliegtuig zat.’


    ‘Ja,’ zei Oren onderdanig. ‘Hij zat in dat vliegtuig. Hij was de eerste die de opwinding zag bij Yaniv Meidans vrienden. Hij is degene die de militair attaché van de ambassade belde en zij stuurden er vervolgens de vertegenwoordiger van de Israëlische politie op af.’


    Aluf Rotelmann keek hen aan met een blik vol medelijden: ‘Hoe zei Zorro het ook alweer? “Het is mogelijk dat het allemaal toeval is.”’
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    Tomer sprintte als een dolle van het administratiegebouw van Unit 8200 naar het kantoor van zijn commandant, althans dat was haar indruk gezien het enorme gehijg toen hij op de deur klopte. Hij zag er in ieder geval wat rood aangelopen uit, viel haar op.


    ‘Ik denk dat ik een hit heb,’ wist hij uiteindelijk uit te brengen, terwijl hij haar de geprinte personeelskaart overhandigde.


    Oriana bekeek het formulier. In de lijst met passagiers die Abadi haar had gedicteerd stond een passagier met de naam V. Yerminski. In het personeelsbestand van Unit 8200 was Tomer een Rav Turai Vladislav Yerminski tegengekomen. Hij was twee jaar geleden toegetreden tot de unit, op grond van zijn kennis van het Russisch. Hij had een basiscursus Inlichtingenwerk gevolgd en werd in zijn eerste jaar gestationeerd bij een afluisterpost aan het front op de Golan Hoogvlakte, met betrouwbaarheidsverklaring.


    En toen, vier maanden geleden, werd hij overgeplaatst naar de El Dorado-afdeling van de 8200-basis in de Negev-woestijn.


    Oriana’s hart sloeg over. Als ze de potentiële schade moest inschatten van de ontvoering van een soldaat van Unit 8200 op grond van de geheimen die hij onder ogen had gekregen, dan was de ontvoering van een soldaat uit El Dorado het slechtst mogelijke scenario.


    ‘Misschien is hij het niet?’ zei ze hoopvol, maar het klonk zelfs haar pathetisch in de oren. ‘Het is geen veel voorkomende achternaam, maar het is mogelijk dat er ergens in Israël nog iemand met die naam bestaat. We moeten bij de basis controleren of hij daar is.’


    ‘Niet nodig,’ zei Tomer.


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat we bij de administratie al hebben gevraagd of ze een actueel rapport over hem hebben, en dat hebben ze. De basis meldde dat hij gisteren met een speciaal tiendaags verlof is gegaan.’


    ‘Dat bewijst nog niet dat hij het is.’


    ‘Het verlof behelsde ook toestemming voor een reis naar het buitenland. De basis eiste daarbij wel dat de bestemming van de reis op het aanvraagformulier werd doorgegeven.’


    ‘Je gaat me toch niet vertellen...’


    ‘Ze schreven dat hij naar Parijs zou gaan,’ zei Tomer.


    ‘Onder welke omstandigheden krijgt een soldaat in actieve dienst een speciaal tiendaags verlof?’ vroeg Oriana zich hardop af.


    Tomer moest toegeven dat hem dat ook niet helemaal duidelijk was. ‘Op het formulier van de basis moesten ze met een nummer aangeven wat de reden van het verlof was. Ze noteerden “05”.’


    ‘Rachel!’ schreeuwde Oriana.


    Rachel verscheen in de deuropening alsof ze door een kanon was afgeschoten. ‘Ja, commandant?’


    ‘Wil je even nagaan wat 05 betekent als reden voor verlof?’


    ‘Dat hoef ik niet te controleren, commandant, dat weet iedereen. Verlof 05 behelst toestemming voor verlof wegens een huwelijk.’


    ‘Waarom zou een soldaat tien dagen nodig hebben om een huwelijk bij te wonen?’


    ‘Het gaat niet alleen om het bijwonen van een huwelijk, commandant. Het bijwonen van een huwelijk geeft je slechts recht op één dag verlof. Verlof 05 is als de soldaat zelf gaat trouwen. Het is een huwelijksreis. De soldaat die gaat trouwen, komt met de relevante papieren en heeft dan automatisch recht op tien vrije dagen. Zijn commandant kan daar geen bezwaar tegen maken. Hetzelfde geldt voor vrouwelijke soldaten.’ Rachel klonk als iemand die al vele uren had besteed aan het bestuderen van militaire verloven.


    Er viel een stilte terwijl Oriana de informatie verwerkte. Rachel durfde niet terug te keren naar haar plek.


    Het was Tomer die uiteindelijk de stilte verbrak. ‘Maar hoe zit dat dan met die toestemming voor een reis naar het buitenland?’


    ‘Als de soldaat in het buitenland gaat trouwen – bijvoorbeeld in Cyprus – dan krijgt hij ook toestemming om naar het buitenland te reizen,’ declameerde Rachel.


    ‘We hebben het over een soldaat van Unit 8200 die dient bij een uiterst beveiligde afdeling,’ zei Oriana. ‘Mogen soldaten als hij überhaupt het land wel uit?’


    ‘Dat hangt ervan af waarheen,’ zei Rachel. ‘Er is een hele reeks landen waar ze tot vijf jaar na hun ontslag niet heen mogen. Hij kan bijvoorbeeld niet naar Rusland, maar...’


    ‘Maar wel naar Frankrijk,’ maakte Oriana de zin voor haar af.


    ‘Maar als hij gaat trouwen in Frankrijk, mag hij ook reizen naar Frankrijk,’ bevestigde Rachel.


    ‘En als hij wordt gekidnapt in Frankrijk, wat doen wij dan? Leg het me uit, want jij lijkt vandaag overal een antwoord op te hebben. Wat moet je als hij in Frankrijk wordt ontvoerd?’


    ‘Wat is het probleem?’ zei Rachel. ‘Abadi is daar toch?’


    ‘Je kraamt onzin uit, Rachel. Wat maakt het uit dat hij daar is? Hij is geen James Bond, hij is Abadi. Verbind me door met de netwerkbeheerder van El Dorado, op de beveiligde lijn.’
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    Ze had opdracht gekregen om voor Le Grand Hôtel te wachten tot zich een mogelijkheid voordeed om ongezien naar binnen te glippen.


    Er was geen duidelijke reden voor dergelijke voorzorgsmaatregelen. Het wapen zat onder in haar tas. Ze droeg een trainingspak, zoals zovele toeristen in Parijs. De enorme winkeltas completeerde het beeld van een buitenlandse gast in een groot hotel. Maar het zou wel enorm lullig zijn om de tweede betaling van vierhonderd euro mis te lopen, alleen maar omdat een verveelde bewaker haar zou vragen naar haar gastenkaart.


    Na enkele minuten stopte een taxi voor de ingang en stapte er een familie blondines zoals zij uit, allemaal met indrukwekkend grote winkeltassen. Ze stak de straat over en voegde zich bij de familie op het moment dat de portier de deur voor hen opendeed. De bewaker keek even in haar richting, maar ging toen verder met zijn eigen zaken.


    Ze volgde de familie naar de liften, wachtte tot ze in een ervan stapten, en drukte toen op de knop voor een andere. Alleen in de lift drukte ze op het knopje voor de vergaderzaal op de tweede verdieping, de Salon Opéra.


    De verdieping was verlaten. Ze bewonderde de zware gordijnen, de marmeren beelden, de kristallen kroonluchters en andere objecten die uit de paleizen van Catherina de Grote afkomstig hadden kunnen zijn. Ze vermande zich en vergewiste zich ervan dat niemand haar volgde op weg naar het damestoilet, dat al bijna net zo pompeus was als de vergaderzaal zelf. Eenmaal daar controleerde ze of er niemand op de toiletten zat.


    Ze deed de capuchon van haar hoodie af en liet haar blonde haar als een gouden kaartenhuis over haar schouders vallen. Ze zette de tas van Le Printemps op de marmeren vloer en haalde er het wapen uit, dat er in het flatterende licht nog mooier uitzag. Ze zette de twee dozen uit het warenhuis op het marmeren plateau rond de wasbakken en begon zich uit te kleden.


    Ze bekeek haar naakte gestalte in de spiegel en bezweek bijna voor de verleiding om een foto van zichzelf te nemen. Maar ze had niemand om de foto naartoe te sturen, want in dit stadium van haar leven had ze geen behoefte aan een relatie. Als ze genoeg geld had gespaard voor een appartement, zou ze er wel eens over gaan denken wie een dergelijk geschenk waard was.


    De kleinere doos bevatte een paar rode stiletto’s. De gedachte dat ze die zou mogen houden als alles voorbij was, maakte haar bijna even gelukkig als haar beloning. In de grotere doos trof ze een rood hoteluniform. Ze stopte haar trainingspak en haar sportschoenen in de dozen en de dozen in de grote winkeltas.


    Ze stond voor de spiegel in haar elegante uniform en oefende het trekken van haar pistool. Ze pakte haar mobiel om toch een selfie te maken. Ze mocht dan strikte instructies hebben ontvangen, maar het zou zonde zijn als geen van haar vrienden haar zo zou zien, in glamoureus rood in de stad van het licht. Ze koos wat filters, schreef in het Russisch Weer een saaie dag op kantoor en wachtte tot de foto naar Instagram was geüpload. Nog voor ze de app had weggeklikt en haar telefoon had uitgezet, kreeg ze drie ‘Likes’ van haar vrienden. Ze stopte het pistool in de zak, opende de deur en beende naar de liften om de belangrijkste ‘Like’ van die dag te scoren.
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    Rachel maakte verbinding met de netwerkbeheerder van El Dorado, maar waarschuwde Oriana dat hij weigerde met haar te praten.


    ‘Dit is een beveiligde lijn,’ zei Oriana.


    ‘Misschien dat de lijn veilig is, maar jij bent dat voorlopig niet, wat mij betreft,’ zei hij, zonder de minachting in zijn stem te verbergen. Op Oriana’s computer stond in het profiel van de officier ‘Segen Eitan’. Met achternamen strooien was een nieuwe trend in de eenheid, weer een poging van de bureaucraten binnen de Geheime Dienst om elite-soldaten naar de kroon te steken, en luitenant Eitan was daarop geen uitzondering.


    ‘Ik begrijp het niet,’ loog Oriana.


    ‘Ik hoef jouw vragen niet te beantwoorden. Als de chef van het Zuidelijk Commando mij beveelt om met jou te praten, zal ik dat doen, maar zelfs dan zul je hierheen moeten komen,’ zei Segen Eitan.


    ‘Een soldaat van uw afdeling, Rav Turai Vladislav Yerminski, is vermist tijdens een reis naar het buitenland en wij denken dat zijn leven in gevaar is. We hebben geen tijd voor dit soort machtsspelletjes.’


    ‘Dit is geen machtsspelletje. Dit is een zaak van nationale veiligheid.’


    ‘En dat is nu precies de reden waarom ik zijn exacte locatie in Parijs moet weten. Ik moet begrijpen wat hij doet bij El Dorado en ik moet praten met zijn vrienden daar. Dus vertel eens, Eitan. Wat gaat het worden? De beveiliging van jouw ego of die van je land?’


    ‘Ik ga zelfs niet het bestaan van een dergelijke afdeling bevestigen en ik ga jou al helemaal geen toestemming geven om met Yermi’s vrienden te praten,’ zei hij kalm.


    Uit zijn stem kon ze afleiden dat hij de volledige steun van iemand boven hem had, misschien zijn directe chef, of misschien iemand die nog hoger was, het hoofd van het Zuidelijk Commando zelf. Hoog of laag, mensen wier land hen geheimen over anderen toevertrouwde, zagen zichzelf als behorend tot een superieur ras. De uiterste voorzichtigheid waarmee de eenheid inlichtingenbronnen moest beschermen werkte opgeblazen, onhebbelijke officieren in de hand.


    Ze veranderde van tactiek. ‘Uw soldaat vertrok naar Parijs zonder contactgegevens achter te laten. Zijn verdwijning correspondeert met een alert in De Prioriteit en u had daarvan op de hoogte horen te zijn. Moet ik het voor u uittekenen of lukt u dat zelf nog wel?’


    ‘Je kunt proberen me te intimideren. Dat werkt misschien op andere plekken voor Special Section, maar bij ons gaat dat niet lukken. Ga je wiet-rokende soldaten in Tel Aviv maar intimideren en blijf verre van zaken die jouw niveau van autorisatie te boven gaan.’


    ‘Niets gaat mijn niveau van autorisatie te boven. Log in op uw computer en kijk zelf.’


    ‘Ik ben niet van plan om ook maar één moment aan jou vuil te maken,’ zei hij, waarna hij ophing.


    Haar soldaten probeerden haar blik te vermijden. Ze moest er eigenlijk een paar naar huis sturen, al was het maar opdat er morgenochtend iemand was om het kantoor van de sectie te openen. Maar onder de huidige omstandigheden kon ze niemand missen. Ten slotte stuurde ze Rachel maar naar huis. Rachel had het kantoor vanochtend vroeg geopend en Oriana wist dat ze liever niet in het donker op de basis was.


    Overgebleven met tien soldaten verdeelde ze hen in teams van drie en hield ze Tomer bij zich, misschien om hem te belonen voor het feit dat hij Yerminski had gevonden. Ze gaf hem haar computer en binnen een oogwenk had hij een nieuwe map geopend, genaamd team oriana.


    De andere soldaten pleegden snel een aantal telefoontjes naar iedere persoon die vermeld werd in Vladislav Yerminski’s rekruteringsdossier. Ze hoopte wat resultaten te boeken voordat ze Abadi zou spreken, maar de informatie die ze vergaarden, was vooralsnog teleurstellend. Yerminski’s ouders namen de telefoon niet op en andere familieleden werden niet genoemd.


    ‘Nou ja, dat is ook wel begrijpelijk,’ zei Alma, die haar gebruikelijke lethargie leek te hebben afgeschud.


    ‘Wat is begrijpelijk?’ vroeg Oriana.


    ‘Nou, hun zoon gaat trouwen. Het lijkt me duidelijk dat ze samen met hem naar Parijs zijn gegaan. Hij is ook nog enig kind. Als ik op dit moment zou trouwen, zou mijn moeder direct met me meegaan, al was het naar Timboektoe.’


    Het was bijna een open deur. Oriana was verbaasd dat ze er zelf niet op gekomen was.


    ‘Ze zaten niet in het vliegtuig met hem,’ zei ze. ‘Yermi en zijn ouders hebben dezelfde achternaam en op de lijst stonden alleen mensen die in hun eentje reisden. Dus we weten dat ze niet in hetzelfde vliegtuig zaten.’


    ‘Dan zijn ze misschien al eerder gegaan, of misschien hebben ze een latere vlucht genomen vandaag. Hoe het ook zij, ze nemen in ieder geval hun telefoon niet op,’ zei Alma schouderophalend.


    Bij gebrek aan andere familieleden probeerden ze de referenties in Yermi’s dossier, alle leraren van zijn middelbare school in Ashdod. Ze herinnerden zich hem allemaal nog heel goed, hadden het over zijn opmerkelijke schoolprestaties, maar niemand wist met wie hij in het huwelijk zou kunnen treden. Zelfs toen al noemde iedereen hem Yermi, want hij haatte de naam Vladislav en zijn achternaam was te ingewikkeld.


    Julie, de enige soldaat die Frans kende, keerde ook met lege handen terug: huwelijksregisters in Parijs waren vertrouwelijk, wat betekende dat ze niet online gepubliceerd werden.


    ‘Zou het niet publiekelijk bekend moeten zijn wie er gaat trouwen?’ vroeg Oriana. ‘Bestaat er niet zoiets als in de film? Dat ik naar de gemeente kan gaan of naar de kerk en bezwaar kan maken omdat hij eigenlijk met mij getrouwd is, of omdat hij me in elkaar heeft geslagen of zoiets?’


    ‘Ja, dat kan ook, maar de wetten op het gebied van privacy in Frankrijk verbieden de digitale verspreiding van persoonlijke details,’ zei Julie, in een poging om de principes van haar voormalige vaderland te verdedigen. ‘De lijst hangt buiten de mairie. Daar kun je hem lezen. Maar zelfs dan moet je nog weten welke mairie, want elk arrondissement heeft er eentje.’


    ‘Hoeveel arrondissementen kunnen dat helemaal zijn?’ vroeg Oriana, en ze had er onmiddellijk spijt van, want Julie keek haar aan alsof ze de rang die Tzahal haar had gegeven niet waard was.


    ‘Twintig,’ zei ze. ‘Maar hij kan ook in een voorstad trouwen, want mensen zeggen dat ze in Parijs gaan trouwen, terwijl het huwelijk in wezen plaatsvindt in de mairie van een voorstad ver buiten de périphérique. Er bevindt zich een grote Joodse populatie in het 9de, 16de en 17de, maar de meeste Joden leven in de voorsteden. De bruid kan uit een paar steden komen – Sarcelles, Créteil of Vincennes – en als ze rijk is, zal ze nog vele andere opties hebben. Als je al die mairies moet nalopen, ben je zeker drie dagen bezig.’


    Yermi’s vermeldingen in de databases van de overheid waren schaars en voorspelbaar: een rijbewijs dat hij al na zijn eerste rijexamen had gehaald, een aanvraag voor een paspoort na zijn eindexamen op de middelbare school, en op zeker moment was hij naar Zuid-Amerika gereisd. Het postadres was het appartement van zijn ouders in Ashdod.


    Haar sociale-mediaonderzoekers, die behoorden tot de besten van de Inlichtingendienst, focusten op die trip naar Zuid-Amerika, maar zonder resultaat. Yerminski had geen account op een sociaal netwerk. Hij verscheen in de Facebook-albums en Instagram-accounts van anderen, meestal die van meisjes, zijn blauwe ogen altijd enigszins afgewend van de camera, zijn lange vingers gekromd om een drankje of een schijf watermeloen. Ze stuurden berichtjes en achterhaalden mobiele nummers en kregen soms zelfs antwoord. Geen van de meisjes op de foto’s had contact met hem gehouden, geen van hen wist met wie hij ging trouwen en niemand kon zich een Franse vrouwelijke toeriste op die reis herinneren.


    Alleen wat naaste vrienden bleven over. Ze belastte Boris, de meest ervaren samal in de sectie, met die taak. Hij was de enige die Russisch als moedertaal had. Special Section had een chronisch gebrek aan mensen die een vreemde taal spraken omdat de technologie- en inlichtingenteams van de eenheid prioriteit hadden. Na zijn opleiding was Boris als interceptor van de Inlichtingendienst in het noorden gestationeerd. Op een avond, na drie maanden saaie afluisterdiensten, had hij een stoel kapotgeslagen op de schouders van de netwerkbeheerder en was hij, na een korte gevangenisstraf, in haar sectie opgedoken.


    Boris was ondanks dat een gedisciplineerde soldaat, een degelijke onderzoeker die geen bijzondere aandacht voor haar leek te hebben. Andere soldaten adoreerden Oriana of waren juist doodsbang voor haar, maar volgens de onregelmatige updates die Rachel niet naliet aan haar commandant te presenteren, praatte Boris nooit achter haar rug over Oriana.


    Daarom was ze ook nogal verbaasd toen hij plotseling van het andere eind van het vertrek opkeek en zijn stem verhief. ‘We verdoen onze tijd,’ zei hij.


    ‘Nee, dat doen we niet. We proberen een soldaat te redden die doelwit is van een ontvoering.’ Ze had echt geen tijd voor dit soort gedoe.


    ‘Nee, nee, dat doen we niet,’ zei Boris. ‘We bevinden ons in het hart van een technologisch imperium en u draagt mij op om telefoontjes te plegen met de vriendjes van het doelwit. En u staat toe dat zijn commandant u via de telefoon van de trap smijt. U had die hele verdomde afdeling van hem af kunnen gaan. U had een dringend bevel uit kunnen laten gaan om alle appjes die hij sinds zijn ontvoering vanuit Parijs heeft verstuurd op te eisen. U had de politie kunnen vragen naar de telefoongegevens van de soldaat, naar activiteiten wat betreft zijn bankrekening... U had het gebouw hiernaast kunnen vragen om elk telefoontje in elk hotel in Frankrijk te screenen. Met één druk op de knop had u ervoor kunnen zorgen dat elke e-mail waarin ooit de naam Vladislav Yerminski is opgedoken, naar onze sectie werd doorgestuurd. Het is geen veelvoorkomende naam. U had elke soldaat in deze eenheid kunnen optrommelen – duizenden soldaten, tienduizenden robots en miljoenen antennes. Maar in plaats daarvan laat u ons via de telefoon mensen benaderen die totaal niet begrijpen wat er zo belangrijk is aan dergelijke achtergrond-checks betreffende iemand die ze zich nauwelijks herinneren. Dus verdoen we onze tijd.’


    Oriana was het met hem eens. Maar dat kon ze moeilijk toegeven. Abadi had opdracht gegeven tot een geheim onderzoek, niet dat ze begreep waarom. Hoe kon zij, als de manager, uitleggen dat ze eigenlijk helemaal niets managede, dat ook zij slechts een pion was in een onzichtbaar machtsspel dat elk moment kon kantelen?


    ‘Instructies van de commandant van de unit,’ loog ze verbeten, opnieuw. ‘We zijn bezig met een schaakspel tegen een onbekende vijand die erin lijkt geslaagd de meest geheime departementen van onze unit te infiltreren. Het is alleen maar logisch dat de commandant er de voorkeur aan geeft dat we op eigen houtje opereren.’


    Ze haatte zichzelf vanwege deze goedkope uitvlucht, en ook die schaakmetafoor zat haar niet lekker. Het maakte haar allemaal doodmisselijk – maar het werkte wel. Boris knikte en liep terug om zijn telefoontjes te plegen. Ze knikte en bekeek het armzalige materiaal dat ze tot nu toe hadden verzameld. Ze wist dat het voor Abadi niet genoeg zou zijn om Rav Turai Yerminski op te sporen in de lichtstad, maar het was alles wat ze had en daarmee zou hij het moeten doen, en daarmee zou hij de oorlog moeten winnen. Ze haalde een paar stoorzenders uit de kluis en rende naar het washok.
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    De naam van het spel was ‘hete aardappel’ en zij waren het beste paar van Parijs, en dus van Frankrijk, en dus van de wereld.


    Ze begonnen met spelen tegen de rest van de wereld tijdens hun studie aan de prestigieuze École Nationale d’Administration, waar Frankrijk zijn trouwe ambtenaren opleidt. Er was heel wat water door de Seine gestroomd sinds die tijd. Een van hen was tegenwoordig minister van Binnenlandse Zaken, de ander was hoofd van de contraspionage, een dienst die viel onder het ministerie van Binnenlandse Zaken. Op hun pad naar de riante vertrekken waar ze nu zaten, hadden ze veel obstakels overwonnen, vijanden verpletterd en onderzoeken, rechtszaken, schandalen en nieuwsgierige journalisten weten te ontduiken.


    Ze hadden hun zinnen gezet op het Élysée, dat ze vanuit de vertrekken van de minister konden zien liggen. En hoe dichter ze bij hun doel kwamen, hoe vaker ze het spel moesten spelen. Ze schoven nu eigenlijk elke dag wel een hete aardappel door, in een poging die zo ver mogelijk bij de minister vandaan te houden.


    Eén korte meeting was meestal wel genoeg om de identiteit van het slachtoffer vast te stellen. Ze smeedden hun plannen altijd tijdens een een-op-eenontmoeting, en dergelijke bijeenkomsten stonden nooit in de agenda’s die door hun secretarissen werden bijgehouden. Het eerste geheim van een succesvol spel was om nooit sporen achter te laten.


    De vertrekken van de minister besloegen de hele bovenverdieping van het Hôtel de Beauveau, vernoemd naar de markies die het in 1768 voor zijn maîtresse had aangeschaft. De zoon van de markies, de Prince de Beauveau, nam een jong Afrikaans weesmeisje mee terug van zijn reizen en trok na de dood van zijn vader samen met haar in het huis. Hij was een van de weinige adellijke personen die de Revolutie ongeschonden doorkwamen – een voorbode misschien van de politieke onschendbaarheid van het gebouw.


    De staat had decennia lang geprobeerd het gebouw in bezit te krijgen, en dat lukte uiteindelijk pas halverwege de negentiende eeuw, waarna het dienstdeed als hoofdkwartier voor elke Franse inlichtingendienst, direct onder de vertrekken van de minister. De mogelijkheden van de minister om zijn onderdanen te bespioneren kenden hun gelijke niet in de westerse wereld, en de wet verleende hem een macht die de president van de Verenigde Staten jaloers zou maken.


    De diverse eenheden van de geheime diensten zaten verspreid over alle gebouwen aan de place Beauveau, die met elkaar waren verbonden door ondergrondse doorgangen waar ook de geheimen vrij spel hadden – wie aan wie schreef, wie met wie sliep, wie wie betaalde. Deze machtige machine opereerde zonder gerechtelijke controle, zonder welke controle dan ook trouwens. Theoretisch had hij als doel de veiligheid van de burgers te beschermen. In werkelijkheid was hij dag en nacht bezig de positie van de minister te versterken.


    Het zenuwcentrum van dit rijk, geleid door het hoofd van de contraspionage, was een gigantische ondergrondse structuur aan de boulevard Mortier in het oosten van de stad, want de historische gebouwen aan de place Beauveau waren niet geschikt geacht om de benodigde computers te huisvesten. In het gebouw aan de boulevard Mortier kwam een constante stroom binnen van miljarden items die daar vervolgens werden opgeslagen en ontsleuteld: telefoongesprekken, sms’jes, videocalls, e-mails. De eenheid was de enige van zijn soort in de westerse wereld die meer informatie vergaarde over zijn eigen burgers dan over de rest van de wereldbevolking. Er was geen verwarming in het gebouw, want de computers verspreidden meer dan genoeg energie om het te verwarmen.


    De minister zelf liet nooit een formeel verzoek uitgaan om zijn politieke vijanden te bespioneren. Jaren geleden was er een schandaal ontstaan toen was uitgelekt dat president Mitterand opdracht had gegeven de telefoon af te tappen van een beroemde actrice die zijn aandacht had getrokken door haar rol als Bond-girl. Sinds die tijd waakten Franse politici ervoor om te dicht in de buurt van de afluistereenheid te komen, en officieel bezocht de minister de eenheid nooit.


    Dat hoefde hij ook niet; dat was waarom hij zijn oude studievriend had benoemd tot commandant ervan. En als ze elkaar elke dag ontmoetten, en soms zelfs twee keer per dag, dan waren dat gewoon privé-ontmoetingen tussen oude vrienden.


    ‘We moeten mij hierbuiten zien te houden,’ zei de minister, met een half oog op het Élysée.


    ‘We weten nog niet zeker of dit geen criminele aangelegenheid is,’ antwoordde het hoofd Contraspionage. ‘Kunnen we niet aanvoeren dat dit gewoon een bendeoorlog is, de Chinese maffia bijvoorbeeld?’


    ‘Alles is mogelijk,’ zei zijn vriend. De minister hield van opties die openstonden voor interpretaties. ‘Maar doorsnee criminelen moorden niet met micro-drones die zelfs onze dienst nog nooit eerder heeft gezien.’ Hij kon de bewondering in zijn stem niet onderdrukken. ‘En waarom loopt hier plotseling een hoge Israëlische officier rond? Wie is hij?’


    Het hoofd Contraspionage pakte zijn mobieltje en las voor wat er op zijn scherm stond: ‘Kolonel Zeev Abadi, voormalig waarnemend hoofd van Unit 8200 van de Israëlische Geheime Dienst, had de leiding over de opleidingscursus van de eenheid aan de Spionage Academie, richtte het Big Data-centrum van de eenheid op en was tot voor kort, zoals ik al zei, plaatsvervangend commandant. Hij leidde hun samenwerking met de nsa. Na de Snowden-lekken.’


    ‘Hij zit dus niet langer in die functie?’


    ‘Dat is niet helemaal helder. Een jaar geleden getuigde hij tijdens een militair tribunaal ten faveure van een aantal gewetensbezwaarden van de eenheid en kort daarna kwam het nieuws van zijn terugtreden naar buiten. Aan de andere kant gedraagt hij zich nog steeds alsof hij in functie is. Hij is degene die de verborgen camera op Charles de Gaulle ontdekte.’


    ‘Wie leidt het onderzoek aan onze kant?’


    ‘Commissaris Léger, van Georganiseerde Misdaad. Hij is tijdelijk aangesteld als verantwoordelijke voor Charles de Gaulle.’


    ‘Dus hij behoort tot de Préfecture de Police de Paris?’


    ‘Hij behoort tot Parijs.’


    Er viel niets meer te zeggen, want alles was duidelijk. Een dubbele moord in het centrum van Parijs, op de brug over de Seine die naar de nationale bibliotheek leidde, was een vernedering voor Frankrijk. De minister moest op geen enkele manier met deze zaak in verband worden gebracht, wat eveneens de reden was dat de veiligheidsdiensten er niet mee in verband konden worden gebracht.


    Het was duidelijk dat het schandaal, en inderdaad ook het onderzoek ernaar, een nationale vernedering zou blijken. Je kon van de Franse politie niet verwachten dat ze een dergelijke zaak zouden oplossen, met een mysterieuze Chinese commando-eenheid aan de ene kant en Israëls Unit 8200 aan de andere kant. Het was beter om de twee zaken tot één te maken en een politiecommissaris op te offeren die al sinds die ochtend was betrokken bij een onbevredigend onderzoek.


    Het hoofd Contraspionage pakte opnieuw zijn telefoon. Er was weer een hete aardappel doorgeschoven.
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    Toen Oriana op het punt stond om het op een rennen te zetten, durfde Tomer zijn commandant niet te vragen of hij met haar mee mocht. In haar afwezigheid was hij hoofd van ‘Team Oriana’; dat zou een reden voor trots moeten zijn, maar hoe meer hij naar de resultaten van zijn werk op haar computer keek, hoe somberder hij zich voelde.


    Tijdens de opleiding aan de Spionage Academie was hem geleerd om zich bij elk onderzoek te focussen op niet meer dan drie open vragen tegelijk. Hij had er veel meer dan drie, maar hij probeerde het eerst volgens het boekje te doen. Waarom zou China, of welke Chinees dan ook, belangstelling hebben voor Rav Turai Yerminski?


    Hoe hadden ze hem gevonden, als niets in zijn digitale voetafdruk aangaf dat hij bij de Geheime Dienst werkte?


    Hoe konden ze hebben geweten dat hij naar Parijs ging en wanneer?


    Al snel had hij twintig vragen. Hij werd verondersteld die allemaal te beantwoorden, om vervolgens het waarschijnlijke scenario voor deze zaak te formuleren, maar hij kon geen enkel antwoord verzinnen en elk scenario leek al even onwaarschijnlijk.


    Dus ging hij verder met het zoeken naar een antwoord op de vraag die hem echt interesseerde: had Oriana een vriendje?


    Het was niet voor het eerst dat hij probeerde informatie over het privéleven van zijn commandant bijeen te sprokkelen. Haar ondoorgrondelijke schoonheid was geheel in overeenstemming met haar gereserveerde aard, hetgeen ook de reden was dat zijn pogingen om meer over haar te weten te komen, altijd hadden gefaald. Ook haar computer liet weinig over haar los: haar persoonlijke pagina was beveiligd en de gedeelde mappen bevatten alleen militaire documenten. Hij had haar browser-cache gelokaliseerd, maar de browsergeschiedenis was leeg, zoals de richtlijnen ook voorschreven en zoals het hoorde bij een uitstekende officier informatiebeveiliging.


    Het fotoalbum bevatte slechts één item, een pasfoto van Oriana in uniform, waarschijnlijk de foto die ze gebruikte voor officiële documenten. Ze was zo mooi dat hij haar niet durfde aankijken, zelfs nu niet, terwijl toch duidelijk was dat het betoverende schepsel op het scherm niet echt kon terugkijken, zoals hij trouwens ook het gevoel had dat ze hem niet echt zag als hij in werkelijkheid in haar buurt was.


    In deze staat van verwarring klikte hij bij de foto op ‘Bewaren’ en bevestigde dat toen hem werd gevraagd of hij daar zeker van was. Een moment later schoot hem tot zijn afgrijzen te binnen dat hij met zijn eigen gebruikersnaam had ingelogd op haar computer. In paniek drukte hij op ‘Annuleren’, maar de computer had het commando al verwerkt en begon de foto te downloaden.


    Tomer zocht koortsig naar excuses terwijl hij wachtte op de chaos die hij zich herinnerde van zijn cursus veiligheidsprotocollen – op zwart gaan van het scherm wegens ongeautoriseerde toegang, het afgaan van een alarm en een video-opname van de verdachte in het centrale systeem. Maar tot zijn verbijstering gebeurde er niets van dat al. Noch het alarm noch de video werd geactiveerd, het scherm bleef verlicht en de foto werd op de gebruikelijke manier gedownload naar zijn eigen gebruikersmap, alsof hij niet via een gedeelde computer was gekopieerd van een andere gebruiker.


    Hij staarde naar het scherm en probeerde te begrijpen wat er zojuist was gebeurd. Zijn vertrouwen was zo geschokt door dit onverklaarbare non-event dat de opluchting die hij voelde omdat hem een onderzoek bespaard werd, om nog maar te zwijgen van de ongelooflijke vernedering, daar niets aan af kon doen. Net als elke andere soldaat van Special Section had hij de cursus ‘Slim omgaan met computers’ gevolgd en alle vaardigheden die hij de afgelopen maanden had toegepast, verdiepten alleen nog maar zijn huidige verwarring.


    De persoon die hij met dergelijke vragen zou moeten benaderen, was zijn commandant, maar zelfs in zijn staat van extreme verliefdheid besefte Tomer dat hij zijn geluk niet moest tarten. De enige meerdere die op dit moment aanwezig was, was Boris, maar die was verdiept in uitputtende gesprekken in het Russisch met Rav Turai Yerminski’s vrienden van zijn vroegere basis. En trouwens, die zou wel eens kunnen vermoeden dat de hypothetische vraag van het groentje van de sectie helemaal niet zo hypothetisch was.


    Er was een computernerd die met hem in dezelfde cursus had gezeten en die, toen ze eenmaal waren ingelijfd bij de unit, was overgeplaatst naar de technologie-afdeling. Tomer zocht hem op in het interne systeem en belde hem via de beveiligde lijn.


    ‘Ik heb een domme vraag over lesmateriaal uit de cursus, Yossi,’ zei Tomer.


    ‘Ik weet niet of ik me dat cursusmateriaal nog wel herinner.’ Yossi klonk vriendelijk, maar ook behoedzaam.


    ‘Het gaat over dat alarm dat afgaat als een ongeautoriseerde gebruiker probeert in een computer te komen,’ ging Tomer verder, op zo nonchalant mogelijke toon. ‘Weet jij nog onder welke omstandigheden dat niet gebeurt? Ik bedoel, wat kan de reden zijn dat een gebruiker een bestand van een andere gebruiker downloadt van een gedeelde computer en dat dan toch het alarm niet afgaat?’


    ‘Dat komt gewoon niet voor, daar heb je mij niet voor nodig,’ zei Yossi. ‘Iedereen weet dat de situatie die jij beschrijft onmogelijk is.’


    ‘Als je het onmogelijke hebt geëlimineerd, dan moet dat wat resteert, hoe onwaarschijnlijk ook, de waarheid zijn.’


    ‘Is dat een citaat uit het lesmateriaal?’


    ‘Ja, of misschien een uitspraak van Sherlock Holmes, dat kan ook,’ zei Tomer. ‘Wat ik jou wil vragen, is wat voor soort fout zou kunnen leiden tot de situatie die ik beschreef?’ Dit kon onmogelijk een programmeerfout zijn, dat wist hij zelf ook nog wel. ‘Misschien is het een of andere storing in de computer...’


    De opmerking was stompzinnig genoeg om een risico te vormen, maar hij leverde ook met zekerheid een antwoord op. Yossi, zo herinnerde Tomer zich, was betrouwbaar rechtlijnig in zijn denken.


    Zijn vriend dacht hier even over na. ‘Dan heeft het niets te maken met de computer,’ zei hij. ‘Het is het centrale systeem van de Geheime Dienst... Dat gaat veel verder dan een specifieke terminal. De centrale server functioneert als proxy voor al zijn gebruikers, kom op, dat is basiskennis, dus zou de centrale server het alarm moeten doen afgaan.’


    ‘Je zit weer op je praatstoel, hoor ik,’ zei Tomer, die wanhopig probeerde een opgewekte toon aan te slaan terwijl hij Yossi’s bevestiging van zijn angsten overdacht. ‘Dus als de centrale server alleen maar een standaard proxy is, toch, dan kan dus de persoon die hem beheert besluiten of hij een specifieke computer in het systeem al dan niet beschermt – of niet?’


    Dit keer volgde er een langere stilte, aan het eind waarvan de gespreksgenoot minder zelfverzekerd en meer bezorgd klonk. ‘Ik neem aan dat dit, theoretisch, ja, mogelijk is. Een bepaalde gebruiker kan van het systeem losgekoppeld worden en diens computer kan dan worden geïnfiltreerd. Als dit jou is overkomen, moeten we dat melden, ik bedoel, direct, nu dus.’


    ‘Nee, nee, waar heb je het over, je begrijpt het niet,’ zei Tomer, ineens overdreven vrolijk. ‘Het is volkomen theoretisch, ik ben een test aan het voorbereiden voor nieuwe soldaten en ik wilde hun een dergelijk scenario voorleggen, kijken of ze weten hoe ze daarop moeten reageren.’


    ‘Idioot, je joeg me echt de stuipen op het lijf,’ zei zijn vriend met onverbloemde opluchting. ‘Heb je niets beters te doen of zo? Wat was je van plan, het hoofd Geheime Dienst vragen een gebruiker los te koppelen van de centrale proxy, alleen maar omdat jij vindt dat je een paar nieuwe soldaten bang moet maken? Jij bent gestationeerd bij een belangrijke sectie, dus hou op met dat soort geintjes.’


    Ondertussen was Oriana’s computer in de sluimerstand gegaan en op het scherm voor hem verscheen de officiële Unit 8200-screensaver. Onder het symbool van de Inlichtingendienst schoten waarschuwende teksten voorbij, de een na de ander, van de afdeling Informatiebeveiliging. Bijbelse teksten, boeddhistische spreuken? Zijn blik volgde er eentje: Onbetrouwbare mensen zullen nog niet de helft van hun dagen volmaken; maar ik heb vertrouwen in U.


    ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei Tomer, en hij hing op. Hij keek hulpeloos om zich heen. Oriana was nog niet teruggekeerd; nog eens twee onopgeloste items om toe te voegen aan de lijst met open vragen die zij hem had gevraagd op te stellen. Iemand in de hoogste echelons van de Inlichtingendienst had opdracht gegeven tot het installeren van een zogenaamde rootkit om haar computer te controleren. Wie? En waarom?
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    In Parijs overwoog commissaris Léger om het maar voor gezien te houden, naar huis te gaan en twee slaappillen te nemen.


    Hij haatte Roissy. Hij haatte moorden zonder lijken. Hij haatte bij hem gedumpte onderzoeken die buiten het gebied van zijn verantwoordelijkheid vielen. En vandaag was hij erachter gekomen dat hij ook hotelemployés in rode uniformen, verborgen camera’s en Israëlische onderzoekers haatte. Hij werd verondersteld toezicht te houden op het werk van de forensische teams op de bouwplaats. Hij werd verondersteld een onderzoek in te stellen naar het lekken van de beelden van de bewakingscamera naar de Israëlische media. Hij werd verondersteld de supervisie te voeren over het verzamelen van eerste bevindingen betreffende het lichaam van het slachtoffer, als ze eenmaal dat lichaam hadden. Hij werd verondersteld om de juge d’instruction elk uur te voorzien van updates over zijn vorderingen op al deze fronten.


    Het weerhield hem er niet van zijn chauffeur te bellen en zich op de achterbank te installeren. Als hij had gehoopt de hele weg naar huis te kunnen slapen, kwam hij er al snel achter dat dat niet ging gebeuren; schrille stemmen en snerpende sirenes stegen op uit de politieradio’s in de auto.


    ‘Wat is dit, wat is er gebeurd?’ vroeg hij aan de chauffeur.


    ‘Een dubbele moord op de Passerelle Simone de Beauvoir, commissaris, vlak voor de nieuwe nationale bibliotheek. Een dubbele aanslag die kennelijk van boven kwam: de dader gebruikte een drone.’


    ‘In welk arrondissement is dat?’


    ‘De brug hoort waarschijnlijk bij het twaalfde, commissaris. Maar het is nog steeds niet duidelijk of zij het onderzoek krijgen. Misschien dat het naar de grenspolitie gaat, want het gaat om Chinezen.’


    ‘Wie waren Chinees?’


    ‘De slachtoffers en de moordenaar, commissaris. Hij gebruikte microdrones die automatisch op de slachtoffers inzoomden. Dat is tenminste wat de nieuwsbulletins zeggen.’


    ‘Zet hem harder,’ zei Léger. Zijn stem klonk schor, bijna paniekerig, en hij moest naar de radio wijzen voordat de chauffeur hem begreep.


    De stemmen van de verslaggevers, hysterisch bijna nu, kwamen uit de speakers. De ooggetuigen herhaalden dat het ‘wel een film leek’, maar niemand kon uitleggen wat ze nu precies hadden gezien. ‘Het is ongelooflijk dat iets dergelijks zich kan afspelen midden in Parijs,’ zei de radiopresentator. ‘We hebben de Préfet de police van Parijs aan de lijn. Ik begrijp dat u het op dit moment heel druk heeft, dus dank dat u met ons wilt praten.’


    ‘Dat is mijn plicht. Ik ben u dankbaar voor het feit dat ik mijn zegje kan doen en dat ik de kans krijg het publiek ervan te overtuigen dat we meer dan ooit ons best zullen doen om de vrede en de veiligheid van de inwoners van deze stad te waarborgen.’


    ‘Welke vrede en welke veiligheid?’ wilde de presentator weten. ‘Microdrones in de handen van een moordenaar die nog steeds voortvluchtig is, een dubbele moord in hartje Parijs, is dat vrede en veiligheid?’


    ‘Het is een serieuze misdaad. Ik heb de maire verzekerd dat de moordenaar spoedig zal worden opgepakt. Dit is een afrekening tussen onderwereldfiguren, een oorlog tussen internationale misdadigers die verder niets met Frankrijk te maken heeft.’


    ‘Dus u bent optimistisch?’


    ‘Ik ben vandaag de brenger van goed nieuws,’ zei de Préfet. ‘De moord is al opgelost. We hebben de aanslag in verband kunnen brengen met de ontvoering van een Israëlische passagier die vanmorgen op Charles de Gaulle is geland, een crimineel patroon dat kenmerkend is voor drugsdeals. Een van de slachtoffers viel in de rivier en wordt nog steeds vermist, maar het tweede slachtoffer is geïdentificeerd als de pleger van de ontvoering op Charles de Gaulle. Zoals ik al zei, onderwereldfiguren die een rekening te vereffenen hadden. We zullen nu snel de moordenaar lokaliseren en het ligt in onze bedoeling deze criminele organisatie te ontmantelen.’


    ‘Dus we kunnen een arrestatie verwachten?’


    ‘Nu de moord is opgelost, is de rest een kwestie van tijd en volharding,’ zei de Préfet. ‘De zaak is overgedragen aan het hoofd van het speciale team dat de ontvoering van vanochtend onderzoekt, commissaris Léger van de Parijse politie, een man met een enorme ervaring. Ik heb er alle vertrouwen in dat hij dit onderzoek met de van hem bekende voortvarendheid zal afronden.’


    ‘Zet uit, zet uit!’ schreeuwde Léger tegen de chauffeur.


    De chauffeur stopte langs het trottoir, niet zeker wat hij nu verder moest. Hij zette de radio uit, maar durfde de sirene niet uit te schakelen, die door bleef janken. Léger keek uit het raam, verbijsterd, zag de verbaasde en nieuwsgierige uitdrukkingen op de gezichten van passerende automobilisten. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar een pijnscheut in zijn rug verlamde hem even. Hij voelde ook een vage druk op zijn borst – een aanstaande paniek- of hartaanval? Zijn lichaam vertelde hem hoe dan ook wat zijn vijanden al heel lang wisten: hij was geschiedenis. Hij kon de druk van het heden niet aan omdat hij met zijn hele hebben en houden in het verleden verkeerde.


    De machten die het heden bepaalden, hadden hem in een onmogelijke positie gemanoeuvreerd. Hij was publiekelijk opgezadeld met een onderzoek dat nu als een succes werd bestempeld, terwijl het ongetwijfeld op een mislukking zou uitlopen. Hem was gevraagd om met de ‘met hem kenmerkende voortvarendheid’ een drugszaak op te lossen die niets met drugs te maken had. Hem was opgedragen om met bevindingen te komen die pasten bij een bendeoorlog, wat dus een eind maakte aan elke poging om er de enige autoriteit bij te betrekken die werkelijk in staat was deze zaak af te handelen – de contraspionage. Hij was ook publiekelijk omschreven als iemand met ‘een enorme ervaring’, wat betekende dat hij de perfecte kandidaat was om met vervroegd pensioen te worden gestuurd als de omvang van het fiasco uiteindelijk aan het licht zou komen.


    De enige manier om zijn gezicht te redden was om dit spelletje in omgekeerde richting te spelen. Hij moest aantonen, al even publiekelijk, dat deze chaotische toestand niets van doen had met de Parijse politie en alles met machtsspelletjes binnen de wereld van de spionage.


    Er was slechts één spion die mogelijk bereid was om dat spel samen met hem te spelen. Hij was dan weliswaar een spion in dienst van een ander land, maar dat was wat Léger betrof slechts een onbetekenend detail.


    ‘Geef me de politieradio,’ zei hij tegen de chauffeur. Op de een of andere vreemde manier voelde hij zijn krachten terugkeren, en zelfs zijn hoofdpijn was verdwenen. Hij mocht dan misschien geschiedenis zijn, maar hij was vast van plan om dat niet zonder slag of stoot te laten gebeuren.
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    Oriana beklom de houten ladder naar de hoge vouwtafel. De ruimte lag vol met in plastic verpakte bundels gewassen uniformen die een scherpe, chemische geur verspreidden, afkomstig van het wasmiddel. Ze lag op haar rug, haar hoofd ondersteund door twee pakken polyester uniformen.


    Ze keek naar de zwarte telefoon en dwong hem tot bellen, alsof ze haar tienerjaren opnieuw beleefde. Wanneer belt hij me?


    Tot groot plezier van de kwartiermeesters had ze aangekondigd dat de wasserij vroeger zou sluiten vanwege een veiligheidsinspectie. Eenmaal alleen verspreidde ze de stoorzenders door het vertrek, meer om aan haar eigen gevoel van veiligheid tegemoet te komen dan om afluisteren tegen te gaan, want dat vond meestal honderden kilometers van het doelwit plaats. Ze nam zich voor het gesprek zo kort mogelijk te houden. Twee woorden zouden genoeg zijn: Vladislav Yerminski.


    Ze kon zich niet voorstellen dat Abadi in staat zou zijn de soldaat te lokaliseren zonder enige informatie over zijn verblijfplaats. Moest hij huwelijkslocaties afzoeken, de Eiffeltoren of de mairies? Waar zou Rav Turai Yerminski uithangen, een soldaat van de Inlichtingendienst die was vertrokken om te trouwen zonder te vermoeden dat hem in de stad van zijn dromen een dodelijk Chinees commando wachtte, vergezeld van een glamoureuze blonde vrouw, een lokaas dat die ochtend al haar fatale aantrekkingskracht had gedemonstreerd?


    Zou hij zich veerkrachtiger tonen dan Yaniv Meidan? Proberen mannen hun geluk bij elke blondine die ze ontmoeten, zelfs als ze op het punt staan te trouwen? Ze wist het niet. Ze wilde er niet echt over nadenken, wat mogelijk de reden was dat de telefoon als door telepathie gestuurd begon te rinkelen.


    ‘Hallo, Oriana,’ zei Abadi, en ze merkte nu voor het eerst zijn stem op, zacht en troostend als de zee.


    ‘Een van onze mensen zat inderdaad in dat vliegtuig,’ zei ze. ‘Zijn volledige naam is Vladislav Yerminski, roepnaam Yermi. Hij behoort tot de goudmijn in het zuiden.’


    Er volgde zo’n lange stilte dat Oriana even vreesde dat hij de verwijzing niet had begrepen.


    ‘Daar was ik al bang voor, ja,’ zei hij.


    Oriana zei niets.


    ‘Weten we waar deze soldaat verblijft?’


    ‘Nee. Hij heeft speciaal verlof. Hij hoefde geen formulier voor buitenlandse reizen in te vullen en dat heeft hij ook niet gedaan.’


    ‘Waarom kreeg hij speciaal verlof voor Parijs?’


    ‘Hij schijnt onlangs een meisje uit Frankrijk te hebben ontmoet en ze besloten te gaan trouwen. Ik neem aan dat het huwelijk in Parijs zal zijn. De basis had geen andere keuze dan de reis goed te keuren.’


    ‘Wie is het meisje?’


    ‘Dat weten we niet.’


    ‘Heeft hij vrienden die de bruid zouden kunnen kennen? Een naam zelfs?’


    ‘We hebben al zijn contacten gebeld en niemand die het weet. Op internet is nauwelijks iets over hem te vinden. Hij heeft de afgelopen twee jaar geen enkel aanvraagformulier ingediend bij welke overheidsinstantie dan ook. En in de database van de overheid is er alleen melding van het verlenen van een id-kaart op zijn zestiende en een rijbewijs toen hij zeventien en een half was. Zijn adres is dat van zijn ouders in Ashdod en zij nemen de telefoon niet op. Hij heeft geen strafblad, heeft nooit een rechtszaak aan zijn broek gehad en werd nooit aangeklaagd.’


    ‘Weten we wat hij doet bij die afdeling? Ik dacht dat ze daar geen grechkos hadden.’


    ‘Niemand gebruikt dat woord nog, Abadi,’ zei Oriana, en ze liet een verbaasd lachje horen. ‘Dat is net zoiets als “shiksa” of “goj”.’ Ze was blij dat ze Abadi ook hoorde lachen.


    ‘Grechkos’ was een bijnaam geweest voor Russisch sprekende radiomensen in het team. Uit de tijd dat ze nog Nassers Sovjet-adviseurs in Egypte afluisterden. De term had een duidelijk negatieve lading, want hij verwees naar een of andere antisemitische Rus, en het impliceerde een zekere achterdocht jegens Russische immigranten die eerst hun loyaliteit aan de staat Israël nog maar eens moesten bewijzen. El Dorado, of welke andere vertrouwelijke afdeling dan ook, was verboden terrein voor grechkos.


    ‘Maar goed, je hebt gelijk, er zitten geen Russisch sprekenden bij die dienst. Hij moet dus ook een andere taal spreken.’


    ‘Welke taal?’


    ‘Dat weten we niet.’


    ‘Dat weten we wel,’ antwoordde Abadi. ‘Jijzelf weet het. Het is de enige logische verklaring voor wat er gaande is.’


    Oriana kreeg iets contemplatiefs over zich. Ze dacht zijn vredige, diepe ademhaling aan de andere kant van de lijn te horen.


    ‘Het is geen zekerheid,’ zei ze ten slotte.


    ‘Ik ben er behoorlijk zeker van. Kan zijn basis dat niet bevestigen?’


    ‘Nee. Hun netwerkbeheerder legde me met ongelooflijke arrogantie uit dat ons niveau van autorisatie ontoereikend is en hij wilde slechts met me praten als de chef Zuidelijk Commando hem dat toestond, en dan nog alleen onder vier ogen.’


    ‘Hij kon wel eens sneller dan hij denkt krijgen wat hem toekomt,’ zei Abadi, op dezelfde nonchalante toon.


    Oriana schoot in de lach.


    ‘Waarom lach je?’


    ‘Je speelt echt de rol van de heethoofdige Mizrahi-Jood, Abadi,’ zei ze.


    Hij bedacht dat ze een veel onderhoudender prater was dan hijzelf, natuurlijk en luchtig, alsof ze hem al sinds zijn jeugd kende, en haar stem kende nuances van intimiteit die hij zelf nooit zou kunnen opbrengen, zelfs niet na jaren oefening. Vergeleken met haar voelde hij zich te behoedzaam, te alert, te scherp, als een gezochte persoon die zich afvroeg of hij zich moest aangeven. Hij probeerde de herinnering aan haar lach weer op te roepen, maar in plaats daarvan klonk in zijn hoofd het geluid van een nieuwe editie van het Handboek Militaire Ethiek zoals dat op zijn bureau was geploft. ‘...alle misplaatst gedrag tussen een Tzahal-commandant en zijn of haar ondergeschikte zal worden bestraft door de militaire rechtbank en zal leiden tot onmiddellijk ontslag.’


    Het handboek. Ergens in zijn achterhoofd kwam de knagende gedachte op dat hij iets belangrijks had gemist.


    ‘Waar hadden we het zojuist over?’


    ‘Dat we geen toestemming zullen krijgen om de basis te bezoeken.’ Haar stem had weer die zakelijke nauwgezetheid, wat hem zich deed afvragen of hij het zich allemaal had verbeeld. Hij zat op het bed uit zijn kindertijd en drukte de telefoon tegen zijn oor.


    ‘Nee, daarvoor. Wat jij zei voordat we het over die afdeling hadden.’


    ‘Dat we niet weten waar in Parijs Vladislav Yerminski verblijft.’


    ‘En wat verder nog?’


    ‘Dat hij speciaal verlof had om in Parijs te trouwen. En dat we niet weten wie de bruid is.’


    ‘Er was nog iets anders, iets wat we niet wisten volgens jou.’


    ‘Hoe hij op die basis terecht is gekomen?’


    ‘Nee.’ Hij klonk bijna wanhopig. Plichtsgetrouw lepelde ze elk detail op: ‘We konden geen intieme vrienden vinden. Zijn referenties weten nauwelijks iets van hem. Zijn ouders nemen de telefoon niet op. Op internet is hij nauwelijks te vinden. Hij heeft geen strafblad, is nooit met de rechter in aanraking geweest, heeft nooit enig aanvraagformulier ingediend bij de overheid...’


    ‘Dat is het.’


    ‘Dat is het? Dat hij de afgelopen twee jaar geen aanvraagformulieren heeft ingediend?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat is daar zo vreemd aan? Dat heb ik ook niet gedaan.’


    ‘Dat komt omdat jij niet gaat trouwen. En hij kennelijk ook niet. Als hij echt naar Parijs ging om te trouwen, dan had hij een geboorteakte nodig gehad, plus een bewijs dat hij ongetrouwd was en een uittreksel uit het bevolkingsregister. Hij heeft geen aanvragen ingediend omdat hij net als jij die formulieren niet nodig had. Hij ging helemaal niet naar Parijs om te trouwen.’


    ‘Maar zijn basis keurde de trip goed; er moet dus iets zijn waardoor dat geautoriseerd werd.’


    ‘Ik weet niet wat het protocol is. Ik weet niet eens of er wel een strikt protocol is. Misschien is het voldoende om Franstalige sms’jes van een lieve vriendin te laten zien. Maar het doet er niet toe. Stop met zoeken naar een bruid, want er is geen bruid.’


    ‘Waar zoeken we dan naar?’ vroeg Oriana. Ze klonk nerveus en hij betreurde dat hij daar de oorzaak van was.


    ‘We zoeken naar de werkelijke reden dat hij naar Parijs ging,’ zei Abadi. ‘Als we erachter komen wat dat is, zal alles duidelijk worden. Met een beetje geluk is hij nog steeds in leven.’
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    Zijn lijfwachten hadden weer eens de procedures veranderd voor het verlaten van het gebouw van de premier. Hij hield van deze militaire sfeer om zich heen, het speciaal voor hem gemaakte kogelvrije vest, de rit naar de bunker van het ministerie van Defensie, de motorfietsen en de verborgen wapens en het afschermen van zijn lichaam en dit korte moment van wachten op het signaal dat ze verder konden.


    Hij werd omringd door de gebruikelijke entourage – adviseurs en de stafchef, assistenten en de Militair Adviseur, en altijd iemand die vroeg of hij met hem mee mocht rijden onder het mom van een vertrouwelijke update over iets belangrijks; maar hij weigerde dat altijd, want er was niets mooier dan alleen zijn, alleen hij en twee jonge, zwijgende, bewapende veiligheidsmensen, een ideale setting om in alle rust zijn volgende zet in de politieke jungle te overwegen.


    Het was ook een zeldzame gelegenheid om buiten te zijn, echt buiten de muren, badend in een oranjekleurige zonsondergang boven de heuvels van Jeruzalem, gestreeld door een prettige, bijna koele bries. ‘Lucht,’ zei hij, en de hele entourage knikte enthousiast: lucht.


    Aan de overkant van de weg, op het trottoir tegenover de regeringsgebouwen, was nu al voor de derde opeenvolgende dag het protest van de psychologen aan de gang. Hij kon ze zijn naam horen roepen, op het ritme van een of ander stupide rijmpje. Toen zijn konvooi hen met gehuil van motoren en sirenes passeerde, zag hij een paar van de protestborden: Wie is hier eigenlijk gek? Steun zorg i.p.v. bedrijven. Waar is het geld? Een normaal land heeft een goede geestelijke gezondheidszorg nodig.


    Hij leidde dit land nu al vele jaren als hun premier en één ding verbaasde hem steeds opnieuw, elke dag: dat obsessieve verlangen om ‘een normaal land’ te zijn. Toespraken van de oppositie, krantenartikelen, uitspraken van het hooggerechtshof en verhitte monologen op Facebook, bij allemaal klonk steeds die melodramatische hartenkreet: een normaal land.


    Een normaal land had hij slechts één keer in zijn leven gezien.


    Dat was tijdens een vakantie met de familie in Toscane, vlak voor zijn achttiende verjaardag. Zijn vader was in een sombere bui, nog verergerd door de regen en een grimmige sfeer die de hele reis aanhield. Niets hielp – niet de variëteit aan pasta’s die ze aten, niet de luxe van het huis dat ze huurden, niet de kwaliteit van de chianti die ze dronken, zelfs niet de indrukwekkende expertise van de gids die ze hadden geboekt.


    En toen bezochten ze Siena, en tijdens een rondleiding door het magnifieke Palazzo Pubblico leefde zijn vader plotseling op. Het gebeurde in de raadszaal, toen ze voor het beroemde fresco De Allegorie van Goed bewind en Slecht bewind stonden. Bij zijn inleiding over het vroeg-renaissancistische meesterwerk van Ambrogio Lorenzetti legde de gids uit dat de schilder had geprobeerd de duistere krachten van religieus bestuur (‘Hier rechts van u ziet u de tiran met de hoorns en de zes ondeugden van de mensheid’) te stellen tegenover een goed en rechtvaardig bewind (‘Op de muur links ziet u de gekozen heerser, in het wit gekleed’) dat het volk vrede en andere zegeningen schenkt.


    Toen wees de gids op de derde muur, een vredig landelijk tafereel, en vertelde hun dat dat schilderij de positieve resultaten van goed bestuur verbeeldde. ‘Hier zien we de stad en het platteland, en alle onderdanen gedijen in hun werk en leven in vrede. En dat allemaal als gevolg van morele waarden. Dat is waar het schilderij echt over gaat.’


    Het was koud en hij wilde dat de rondleiding voorbij was, maar toen hoorde hij plotseling zijn vader wakker worden en zeggen: ‘Het schilderij vertelt ons nog iets anders.’


    De gids mompelde iets beleefds in de trant van ‘natuurlijk kan iedereen er zijn eigen dingen in zien’, maar zijn vader was niet meer te houden. Hij beende naar de muur en wees naar het bovenste deel van het fresco. ‘De betekenis van het schilderij heeft alles te maken met de figuur die erboven zweeft, iets wat sommige kunstkenners negeren,’ zei hij op zijn afgemeten, belerende toon, terwijl hij wees naar een engel met blote borsten die boven het landschap van Siena hing. ‘Haar naam staat hier boven haar, in het Latijn: “Securitas” – veiligheid. Het is dankzij veiligheid dat deze regio floreert, zonder veiligheid zou deze democratie niet bestaan, het is de sleutel tot goed bestuur, en dat geldt nu nog net zozeer als in het veertiende-eeuwse Toscane.’


    Hij had Toscane sindsdien zo’n tien keer bezocht, waaronder een keer met zijn promotor op de universiteit en zelfs een keer met de premier van Italië, en elke persoon die hem vergezelde, zag die engel over het hoofd, tot hij hen erop wees. Zoals ook vandaag iedereen om hem heen het niet zag. Psychologen, maatschappelijk werkers, magnaten, de armen, de gelovigen, de seculieren, Ashkenazi’s, Mizrahi’s, steen, papier, schaar, een normaal land, een normaal land, een normaal land.


    Er waren tribale conflicten en klassentegenstellingen en ideologische conflicten en financiële conflicten en religieuze conflicten; er waren een miljoen kleine conflicten in dit land, zoals trouwens overal, en al deze conflicten negeerden het vitale belang van veiligheid.


    Hij zag de persoonlijke aanvallen jegens hem dan ook als een wegkijken van het echte, allerbelangrijkste conflict, dat wat eeuwig door zou gaan, het Joods-Arabische conflict, dat in de rest van de wereld hardnekkig het Israëlisch-Palestijnse conflict werd genoemd, alsof je, door het te reduceren tot de huidige fase, deze oorlog zonder einde kon transformeren in een probleem met een oplossing. Al het andere – van de protesten van de Ethiopische immigranten tot de vraag of hun reisje naar Monaco alleen maar was bedoeld om zijn vrouw naar de kapper te kunnen laten gaan – het waren allemaal afleidingsmanoeuvres bedoeld om te voorkomen dat hij zijn historische rol kon spelen.


    Ondertussen had het konvooi het ministerie van Defensie in Tel Aviv bereikt en de chauffeur reed de grote limousine de speciale lift in. De soldaten salueerden toen de entourage het gebouw binnenging. ‘Zeg tegen Aluf Rotelmann dat ik er ben,’ zei hij tegen de officier van dienst.
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    Ze wachtte tot Boris klaar was met zijn luidruchtige conversatie in het Russisch, zijn zoveelste poging om een van Rav Turai Yerminski’s vrienden aan het praten te krijgen. De andere soldaten van de sectie wachtten ook, aangezien ze eigenlijk niet veel anders te doen hadden. Wat ze zag toen ze de deur opende, nog steeds hijgend van haar inspanningen om de bundels uniformen weer op hun plek te leggen en terug te keren naar de sectie, waren mensen die vooral deden of ze het druk hadden.


    Tomer was om de een of andere reden weer achter zijn eigen computer gaan zitten. Ze klikte het bestand op haar computer aan en keek even snel de paar scenario’s door die hij had geschetst, stuk voor stuk gebaseerd op de geheimzinnige bruid en de aanname dat Yerminski naar Parijs was gegaan met als doel daar te trouwen. Hoe kon ze zo stom zijn geweest?


    ‘De grenspolitie heeft onze oproep beantwoord, maar de officier daar wil alleen met jou praten,’ zei Alma.


    ‘Geef me de officier,’ zei Oriana. Ze had zelf het nummer kunnen draaien, maar ze had inmiddels geleerd dat, binnen het bureaucratische universum waarin zij opereerde, het veronachtzamen van dergelijke rites leidde tot een verzwakking van je status, zeker ook in de ogen van degenen die de rites uitvoerden. En inderdaad knikte Alma vrijwel onmiddellijk.


    ‘Nee, nee, nee, je zorgt eerst dat zij aan de telefoon is, en daarna verbind ik haar door,’ foeterde ze tegen de politieman die kennelijk al even vastbesloten vocht voor de status van zijn commandant aan de andere kant van de lijn.


    ‘Waarom ben je weer hier gaan zitten?’ vroeg Oriana aan Tomer, terwijl het territoriale gekibbel via de telefoon nog even doorging.


    ‘Er is een proxy-fout op uw computer, dus lijkt het me veiliger om verder te gaan op mijn eigen computer,’ zei hij.


    ‘Waarom zou jij een proxy-check op mijn computer uitvoeren?’


    ‘Die voer ik altijd uit voordat ik gegevens invoer. Op mijn eigen computer ook,’ stamelde hij.


    ‘Ze is aan de telefoon,’ zei Alma.


    ‘Maar hoe voer je een proxy-check uit zonder in te loggen op het centrale systeem?’ vroeg Oriana.


    ‘Ze begint geïrriteerd te raken,’ waarschuwde Alma.


    Oriana pakte de telefoon.


    ‘Wat betreft dat verzoek dat u ons hebt gedaan,’ zei de vertegenwoordiger van de grenspolitie op vlakke, verveelde toon, ‘de ouders van de soldaat staan niet op de lijst met recente uitreizen.’


    ‘Dus ze zijn in Israël? Weet je dat zeker?’ vroeg Oriana. Dat was natuurlijk ook helemaal niet zo vreemd – als Abadi gelijk had wat betreft dat huwelijk.


    ‘Ik weet zeker dat ze niet op die lijst staan,’ zei de officier. ‘Ik ken de details van deze zaak niet. Deze mensen kunnen best aan boord van een jacht zijn gegaan en naar Cyprus zijn gevaren, of ze hebben mensensmokkelaars in de Sinaï betaald, of ze zijn in een privéjet gestapt en op een ander eiland geland. Maar ze zijn niet van Ben Gurion Airport vertrokken met bestemming Parijs, of waar dan ook heen.’


    ‘Ik begrijp het. Nog één vraag dan.’


    ‘Zeg het maar.’


    ‘Ik wil weten wie samen met hem door de paspoortcontrole is gegaan. Ik bedoel, wie is langs dezelfde balie gegaan, één minuut voor en één minuut na hem.’


    ‘Zo werkt het niet. Als hij door de biometrische controle is gegaan, kunnen we het tot op de minuut nagaan, maar als hij door de regulaire controle is gegaan, worden de passagiers niet geregistreerd in de volgorde waarin ze door de controle gaan, maar naar het moment dat ze hun boarding pass scannen alvorens de dutyfreezone te betreden. Ik weet niet wie er voor of achter hem stond, ik kan alleen proberen te achterhalen wie er op hetzelfde moment langs alle controles is gegaan.’


    ‘En dan heb ik ook het exacte tijdstip?’


    ‘Ik heb niet elke afzonderlijke minuut, het wordt elke vijf minuten alfabetisch geregistreerd.’


    ‘Over hoeveel mensen hebben we het dan?’ vroeg Oriana. Ze was de afgelopen tweeëneenhalf jaar niet naar het buitenland gereisd en dit gesprek riep bij haar vurige verlangens op om alles achter zich te laten en linea recta naar Ben Gurion te rijden.


    ‘Dat hangt ervan af hoe druk het was op het vliegveld. Zo vroeg in de ochtend, in het laagseizoen – ik schat dat het om zo’n honderd passagiers gaat.’


    Ik pak alles aan om tien soldaten met niets omhanden aan het werk te zetten, dacht Oriana, en zei: ‘Ik zal je mijn beveiligde e-mailadres geven. Hoe snel kan het rond zijn?’


    ‘Het zal ongeveer twee dagen kosten,’ zei de officier, enigszins aarzelend.


    ‘Laten we het op morgenochtend houden,’ zei Oriana, daarmee onbewust haar commandant imiterend.
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    ‘Maman, ik moet ervandoor,’ zei Abadi. Terwijl hij aan het telefoneren was, had ze acht verschillende soorten dessert op tafel gezet.


    ‘Maar ik heb makroudh voor je gemaakt,’ protesteerde ze. Als kind was hij dol geweest op de traditionele lekkernij gemaakt van griesmeel en dadels, gedompeld in hete honing, maar toen zijn ouders terugkeerden naar Frankrijk had hij ook afscheid genomen van de makroudh, en hij wilde er eigenlijk niet opnieuw verliefd op worden. Maar aangezien hij het niet over zijn hart kon verkrijgen om zijn moeder teleur te stellen, moest hij bij elk bezoek een stuk of tien makroudh naar binnen werken.


    ‘Ik neem ze wel mee, Maman. Het spijt me, maar ik moet naar Roissy. Ik moet daar iemand spreken voordat hij in het vliegtuig stapt.’


    ‘Heeft dat met Tzahal te maken?’ vroeg zijn moeder hoopvol.


    ‘Het heeft absoluut met Tzahal te maken.’


    ‘In dat geval ben ik zeer gelukkig. Moge God onze soldaten zegenen met kracht, gezondheid en geluk,’ zei ze, waarna ze wat plastic doosjes pakte.


    Rav Turai Vladislav Yerminski kon ongetwijfeld alle geluk van de wereld gebruiken, dacht Abadi. Samen met de makroudh pakte ze ook snel nog de rest van de desserts in en hij verliet het ouderlijk huis met een uitpuilende tas van de Carrefour.


    ‘Ben je hier nog even? Kom je ons nog een keer opzoeken?’ vroeg ze, toen hij de deur opendeed.


    ‘Ik weet het niet, Maman,’ zei hij. ‘Ik heb een paar dagen weten te ritselen om hier te zijn. Ik had eigenlijk al aan mijn nieuwe baan moeten beginnen.’


    ‘In het leger.’


    ‘In het leger.’


    ‘Het is geen nieuwe baan, het is een missie voor het leven. Jij gaat het volk van Israël helpen hun vijanden te bestrijden.’


    Misschien, dacht hij terwijl hij de trap af rende, misschien had hij weer dienst genomen om het volk van Israël te helpen. Op die manier had hij het nog niet bekeken. Hij dacht er vooral aan hoe stomverbaasd al zijn vijanden in de eenheid zouden zijn, en dat was voldoende reden geweest om ja te zeggen. Hij stond buiten het gebouw en probeerde zich te herinneren waar hij de huurauto had geparkeerd.


    De twee politiewagens buiten de poort ontwaakten uit hun gesluimer en vier agenten in burger omringden hem.


    ‘Kolonel Abadi? Kolonel Zeev Abadi?’


    ‘Dat ben ik, ja.’


    ‘U wordt verdacht van het lekken van informatie betreffende een lopende recherchezaak. Als u ons wilt volgen? Commissaris Léger verwacht u.’


    Hij keek omhoog om zich ervan te vergewissen dat zijn moeder niet uit het raam keek en stapte in de auto. De chauffeur zette een oorverdovende sirene aan en reed weg. Tijdens de hele rit naar het hoofdbureau van politie zat Abadi met de griesmeelgebakjes van zijn moeder op zijn schoot.
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    Twee van haar soldaten hadden een jaar vrijwilligerswerk gedaan voordat ze in het leger gingen, dus zij waren ouder dan de anderen. Dat gold ook voor Boris, want die was bij de eenheid gekomen via de voorbereidende cursus. Oriana was tweeëntwintig. Maar hoe ze het ook wendde of keerde, de gemiddelde leeftijd in het vertrek lag rond de twintig, wat haar normaal gesproken geen zorgen zou hebben gebaard. Maar vandaag had ze graag minstens één onderzoeker in haar team gehad met iets van levenservaring.


    ‘Wie van jullie is wel eens in Parijs geweest?’ vroeg ze, toen ze met zijn allen om haar heen stonden. Drie van de tien soldaten staken hun hand op, inclusief Alma. Vijf waren naar Zuid-Amerika geweest, twee naar Australië en, zeer verrassend, twee waren naar China geweest voorafgaand aan hun diensttijd. Niemand was in Jordanië, Egypte of een ander Arabisch sprekend land geweest. Ze was zelf één keer in Parijs geweest, maar dat vertelde ze niet tegen hen. ‘Zullen we aan de slag gaan?’ En ze gingen aan de slag.


    Boris koos Tomer als data-coördinator, geen voor de hand liggende keus en eentje die Oriana interpreteerde als een handreiking. Alma bood aan de minuten voor haar rekening te nemen en koppelde haar computer aan het gigantische scherm. De anderen gingen in een kring op de grond zitten en schoven tafels en kastjes uit de weg. Oriana ging bij hen zitten en maakte gebruik van haar rang om de enige plek in te pikken waar ze tegen de muur kon leunen. Haar team was vol goede bedoelingen, maar jong en onervaren. De kansen om Rav Turai Yerminski te redden leken met de minuut kleiner te worden.


    Boris legde zijn aantekeningen voor zich neer als een nieuwslezer met een dramatische boodschap voor de natie, haalde diep adem en begon voor te lezen. ‘Goed, we hebben eerst de consulaire dienst van het ministerie van Buitenlandse Zaken benaderd en zij bevestigden de bewering van het nieuwe hoofd van de sectie, Aluf Mishne Zeev Abadi, dat iemand niet in Frankrijk kan trouwen zonder een in Israël uitgegeven geboorteakte en/of een uittreksel uit het bevolkingsregister, die drie maanden voor het huwelijk van een officieel stempel moeten zijn voorzien.


    We hebben het ook nog gecontroleerd bij het ministerie van Binnenlandse Zaken en zij bevestigden dat de vermiste soldaat geen speciale verzoeken bij de autoriteiten had ingediend sinds hij bij het leger zat.


    Dus dat doet vermoeden dat Rav Turai Yerminski onder valse voorwendselen naar Frankrijk is gereisd. Gebaseerd op deze feiten zouden we in staat moeten zijn een openlijk onderzoek te starten en een verzoek in te dienen bij de chef Zuidelijk Commando om getuigen binnen El Dorado te ondervragen.’


    ‘Die zal ons nooit toelaten,’ zei Alma. ‘Hij zal zeggen dat het een disciplinair vergrijp is en dat het ons niet aangaat. Hij zal hoogstens toestemming geven voor een ondervraging van hun officier Personeelszaken die toestemming heeft gegeven voor zijn trip naar Frankrijk. We zullen geen enkele soldaat van El Dorado te spreken krijgen, we zullen niet toegelaten worden tot die eenheid, laat staan tot de barakken van de soldaten. Hij zal zeggen dat het een zaak is voor de militaire politie, niet voor ons.’


    ‘Het mag dan een disciplinair vergrijp zijn,’ zei Boris, ‘maar gezien de omstandigheden en het uiterst vertrouwelijke karakter van de afdeling waar hij bij dient, heeft het alle kenmerken van een veiligheidsprobleem.’


    ‘De chef Zuidelijk Commando heeft je verzoek genoteerd. Hij zal je verzoek afhandelen in overeenstemming met de prioriteiten van zijn eenheid,’ citeerde Alma sarcastisch. ‘We maken geen enkele kans op deze manier. Of het heeft te maken met het Chinese commando dat vanochtend de Israëli op Charles de Gaulle heeft gekidnapt, en dan is het inderdaad onze zaak, of het heeft er niets mee te maken, en dan is het een zaak voor zijn commandant.’


    ‘Niemand heeft toch een reden nodig om naar Parijs te gaan?’ zei Julie, met een overdreven gallisch schouderophalen. ‘En misschien dat hij echt iemand heeft ontmoet en is hij haar naar Frankrijk gevolgd, en heeft hij gezegd dat hij daarheen wilde om te trouwen, gewoon om goedkeuring voor een buitenlandse reis te krijgen.’


    Dat klonk volkomen logisch, en Oriana was normaal iemand die debatten in de sectie aanmoedigde. Maar dit was niet het juiste moment voor een oefening in directe democratie, dus kwam ze snel tussenbeide. ‘Boris, weten we iets over Vladislav Yerminski wat we eerder niet wisten?’


    ‘We weten een heleboel,’ zei hij, beledigd dat kennelijk niemand in de gaten had hoeveel telefoontjes hij had gepleegd.


    ‘En kan iets daarvan voor ons van nut zijn?’


    ‘Aangezien we niet weten waar we naar op zoek zijn, weten we ook niet wat nuttig zou kunnen zijn,’ zei Boris.


    ‘Nou, laat maar eens horen,’ zei Oriana.


    Boris slaakte een zucht en raadpleegde weer zijn papieren. ‘Hij is eenentwintig jaar geleden geboren in Ashdod, uit ouders die los van elkaar uit de ussr kwamen. Zijn vader, die ingenieur was, kon als technisch medewerker aan de slag bij elta, een dochteronderneming van de Israël Aerospace Industries in Ashdod, en hij werkte daar tot hij twee jaar geleden met vervroegd pensioen ging. Zijn moeder, die accountant in Moskou was geweest, werd boekhouder bij het gemeentelijke departement van onderwijs.’


    Je kon aan Boris’ stem horen hoe hij dacht over de manier waarop de Yerminski’s waren verwelkomd bij hun aankomst in Israël; of wat hij vond van de immigratie-ervaringen van zijn eigen ouders.


    ‘Is zijn moeder gisteren gewoon op haar werk verschenen?’


    ‘Nee. Ze is gisteren vertrokken voor een week vakantie.’


    ‘Heeft Yermi een hobby?’


    ‘De droom van zijn ouders was dat hij beroepsschaker zou worden, en zijn vader reed hem elke avond naar een prestigieuze schaakcursus bij hen in de stad. Toen Yermi twaalf was, sloot hij zich aan bij een schaakclub in Tel Aviv, en zijn vader bracht hem daar bijna elke dag heen en haalde hem ook weer op. Tijdens khativat beynaiym, zo rond zijn dertiende of veertiende, begon Yermi te rebelleren en hij heeft sindsdien niet meer geschaakt. Zelfs tijdens de lange nachtdiensten op zijn oude basis in het noorden, als zijn collega hem smeekte om een spelletje, weigerde Yermi dat categorisch.’


    Het was niet moeilijk om je voor te stellen hoeveel werk het had gekost om deze stukjes informatie bij elkaar te krijgen. Voor een team zonder daadwerkelijke ervaring op het gebied van complexe, geheime onderzoeken deden ze het behoorlijk goed. Ze vreesde het moment dat ze Boris moest vertellen dat wat hij bij elkaar had gesprokkeld niet één bruikbaar fragment bevatte.


    ‘Is er iets uit zijn jeugd wat hem met Frankrijk verbindt?’


    ‘Integendeel. Toen hij vreemde talen ging leren, raadde zijn leraar hem Frans aan en regelde privélessen met een van de docenten, maar het trok hem niet.’


    Oriana zag hier een mogelijk aanknopingspunt. ‘Wat bedoel je met “vreemde talen ging leren”?’


    ‘Na de schaakrage kende hij een periode waarin hij besloot zichzelf vreemde talen te leren. Eerst waren het Slavische talen, toen Italiaans en daarna Duits. Dat ging door tot in groep negen, waarna ook die obsessie weer voorbij was. Hij volgde daarna het advies op van een van de docenten die ik heb gesproken en concentreerde zich op één taal.’


    ‘En welke taal was dat?’


    ‘Chinees,’ zei Boris. Er klonk iets triomfantelijks door in zijn stem. ‘Vanaf zijn veertiende leerde Yerminski alleen nog Chinees. Aangezien er op zijn school geen Chinees werd gedoceerd, leerde hij het zichzelf online, en zijn vader reed hem naar het examen op een middelbare school in Rishon LeZion.’


    ‘Wat voor examen?’


    ‘Het toelatingsexamen voor de universiteit. Slechts tien studenten slaagden voor dat examen en hij was daar één van. Ik heb met de examenafdeling op het ministerie van Onderwijs gesproken en ze herinneren zich hem daar nog allemaal. Hij haalde een perfecte score en corrigeerde zelfs nog een spelfout in de examenopgaven. Ze zeiden dat hij beter Chinees sprak dan de examinator.’


    Jijzelf weet het. Het is de enige logische verklaring voor wat er gaande is, had Abadi tegen haar gezegd. Ze probeerde bij de feiten te blijven, maar ze bleven maar door haar vingers glippen, als ijsklontjes die stuk voor stuk wegsmolten. De soldaten zaten nog steeds in een kring om haar heen en wachtten op instructies. Maar Oriana zweeg.


    Het was 18.25, maandag 16 april.
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    Zouden we rue Rabelais vanaf grote hoogte observeren en de data van die avond analyseren, dan valt vooral Chico op, die met logge, maar kordate tred richting de ambassade loopt. Zijn rode haar verraadt hem, evenals trouwens de barcode op zijn badge, het unieke signaal van zijn mobieltje zelfs als dat is uitgeschakeld, het discrete signaal van de afstandsbediening waarmee hij zijn auto afsluit.


    Maar vooral zijn manier van lopen verraadt hem. Als hij door een heel andere straat had gelopen, in een heel andere stad en in een ander land, zouden militaire en andere inlichtingendiensten hem nog steeds herkennen aan zijn loop.


    Wat dan nog, zou Chico waarschijnlijk vragen, ik heb niets te verbergen, laat ze me maar volgen. Maar Chico vraagt dat niet, want hij is zich heus wel bewust van de realiteit, maar wil daar gewoon zijn tijd niet mee verdoen. Proberen de algoritmen te ondermijnen zou bijna onbegonnen werk zijn en hij stelt vast dat het niet de moeite waard is. Op dit moment is hij druk met verder sjokken en laat hij zijn badge aan de bewakers zien, die voor hem salueren en het hek openen. Ze noteren Chico’s naam niet, want hij heeft een permanente bezoekerspas die hem in ieder geval de illusie geeft van vrijheid en privacy.


    Een kleine straat als Rabelais produceert elk uur meer dan een miljoen data, die stuk voor stuk worden gedocumenteerd, doorgestuurd, opgeslagen, gecatalogiseerd, geclassificeerd en geanalyseerd. Niet alleen Chico’s betreden van de straat, maar elk telefoongesprek vanuit de Israëlische ambassade, elke uit het kantoorgebouw verstuurde e-mail, elke creditcard-transactie bij de kiosk op de hoek en elke nummerplaat van elke passerende auto. Een miljoen data per uur, en zij die de touwtjes in handen hebben eisen er nog een miljard meer.


    Chico is zich bewust van dit alles, maar negeert het. Dus als hij het hoofd Beveiliging van de ambassade ziet, die net het gebouw heeft verlaten om een sigaret te roken, loopt hij kordaat op hem af en zegt: ‘Ze hebben hem gevonden. Ze brengen hem naar Léger op het hoofdbureau van politie. Hij was bij zijn moeder, in een Joodse buitenwijk in het zuidoosten.’


    ‘Wie, die Abadi?’


    ‘Aluf Mishne Abadi voor jou.’


    ‘Aluf Mishne, mijn reet. Ik wist al direct dat hij iets in zijn schild voerde. Wat gaan ze met hem doen?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Chico. ‘Maar ze wilden hem per se pakken. Ik was even bang dat ze mij ook zouden arresteren, maar ze waren alleen naar hem op zoek.’


    ‘Hij houdt nog steeds vast aan die krankzinnige theorie dat ze eigenlijk een andere Israëli wilden kidnappen?’


    ‘Ik geloof het wel. Hij heeft buiten mijn medeweten de lijst van El Al’s veiligheidsofficier gekregen.’


    ‘En hij heeft de coderingskamer hier verlaten direct nadat hij het telefoontje had gepleegd, ook zonder jouw medeweten.’


    ‘Het is niet mijn pakkie-an om me met dat soort dingen bezig te houden. Dat is jouw werk,’ zei Chico.


    Alsof hij ontwaakte uit een droom knipte de veiligheidsofficier van de ambassade zijn sigaret weg en zei: ‘We horen hierbuiten niet over dit soort zaken te praten.’ De twee mannen liepen naar de ambassade.


    In het kantoorgebouw aan de overkant, in de ruimte die daar nog geen drie uur geleden was verhuurd, haalde de Chinese radio-operator de antenne weer naar binnen, verwijderde de Trimble-monitor en bekeek nog eens de zinnen die op het scherm met de automatische vertaling stonden. Hij begreep niet helemaal wat er bij de ingang naar de Israëlische ambassade was gezegd, maar hij begreep wel voldoende om de knop in te drukken op de radio die ze bij hem hadden achtergelaten.


    In het enorme zwembad van Hôtel Monitor werkte He Xiangu aan haar techniek, die nog even onberispelijk was als toen ze nog heel jong was.


    Haar houding in het water oogde perfect. Beenslag, armslag, ademen. Beenslag, armslag, ademen. He Xiangu was vastbesloten haar tijd in het zwembad ten volle te benutten. Onder water kon ze zich afsluiten van de wereld. Ervan overtuigd dat niets zwaarder was dan de vlinderslag, sneed ze nog krachtiger door het water, hoewel de soepele cadans van haar lichaam geen enkel spoortje van inspanning verried. Slag na slag, ademtocht na ademtocht, telde ze af en gleed verder.


    Het was een adembenemend mooi vijftigmeterbad, dat zelfs op de monumentenlijst van Parijs stond, maar He Xiangu’s blik was gericht op de witte tegels aan het eind van haar baan en haar keerpunt – ze was vastbesloten een nieuwe beste tijd neer te zetten.


    Maar toen ze vlak voor haar drieëntwintigste baan de muur aantikte, zag ze haar lijfwacht boven haar staan, die gebaarde naar de radio die ze hem had toevertrouwd.


    ‘De leider van Team Drie denkt dat hij iets heeft,’ zei hij, en hij reikte haar een handdoek aan. He Xiangu gaf een woedende klap op het water en trok zich omhoog uit het zwembad. Ze weigerde de handdoek en probeerde, druipend en huiverend, de betekenis van de opname te doorgronden.


    


    Spreker A: Ze hebben hem gevonden. Ze brengen licht naar politie daar. Hij was bij moeder hem, in Joodse buitenwijk zuidoost.


    Spreker B: Wie? De Abadi die?


    Spreker A: Het is voor jou, kolonel Abadi.


    Spreker B: Hij zat in mijn reet, ik wist al direct een schild. Wat gaan ze eraan doen?


    Spreker A: Dat weet ik niet, maar ze waren heet op hem. Ik vrees dat ze arresteren, maar alleen op zoek naar hem.


    Spreker B: Is hij nog steeds geplakt aan gek idee? Wil misschien andere Israëli?


    Spreker A: Juist ja. Hij kreeg lijst van officier Hallal zonder ik het wist.


    Spreker B: Minuut na gesprek verliet schatkamer hier jij ook zonder kennis.


    Spreker A: Het is niet mijn kostuum om deze dingen te doen. Het is jouw beroep.


    Spreker B: We zijn niet kennelijk dit buiten te praten.


    


    Dit was ongetwijfeld belangrijk, daar twijfelde ze niet aan, maar het was ook onbegrijpelijk. Het was misschien niet zo’n best idee om een operationele missie – of welke missie dan ook – te baseren op een automatisch vertaalalgoritme. Welke schatkamer? Wat voor gek idee? Wie arresteert wie? typte ze. Het antwoord kwam snel: Dat is op dit moment niet duidelijk.


    En wie is kolonel Abadi? typte ze, en het team antwoordde dat er iemand met die naam in het dossier van het centrale systeem zat, maar hij zou niet meer actief zijn, dus daar moesten ze nog even achteraan.


    Ze slaakte een wanhopige zucht. Zoals altijd in situaties als deze vroeg ze zich af waar Erlang Shen was, om zich vervolgens te herinneren dat ze hem op pad had gestuurd om zich te ontfermen over die stomme blondine die de verkeerde Israëli had verleid.


    Wanneer arriveert de back-up uit Londen?


    Die zouden over tien minuten moeten landen, sms’te de teamleider terug.


    Hebben ze ook vertalers Hebreeuws bij zich?


    Ja, commandant, twee.


    Breng ze rechtstreeks naar het team bij de ambassade en laat ze naar de opname luisteren. Hoe snel kan ik een fatsoenlijke vertaling verwachten?


    Binnen het uur, schatte de leider van Team Drie.


    He Xiangu bevestigde dat en gaf de radio terug aan de lijfwacht alvorens weer in het bad te springen. Benen, armen, adem. Haar slagen leken ineens veel minder accuraat en veel nerveuzer.
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    Oriana richtte zich op Tomers computer. De open vragen waarover hij de afgelopen twee uur zijn hoofd had gebroken, waren aangepast en stonden nu op het grote bord midden in de ruimte.


    Was Rav Turai Yerminski uit eigen vrije wil naar Parijs gereisd?


    Was hij het echte doelwit van het Chinese commando van die ochtend?


    Houdt zijn verdwijning verband met zijn werk bij de El Dorado-afdeling van Unit 8200?


    Haar intuïtie zei dat al die vragen met ja konden worden beantwoord en dat ze zich moesten focussen op de volgende vraag: hoe kunnen wij de soldaat vinden voordat de Chinezen dat doen?


    Ze had zich het liefst in haar eentje op die vraag gestort, alleen in de sectie, alleen zij en de onderzoeker ter plekke, die toevalligerwijs ook haar commandant was, alleen zij en Abadi en misschien Rachel, die in de ochtend langs kon komen met bagels. Dat vond ze nog het leukst aan haar baan, dat ze elke zaak in haar eentje kon oplossen.


    Maar ze was gewend geraakt aan het managen van anderen. Ze was eraan gewend geraakt over hun tijd te beschikken, hun prioriteiten te bepalen, hun doelen te definiëren, haar overwegingen met hen te delen. Ze moedigde aan en stuurde en motiveerde en demonstreerde en berispte en waarschuwde en onderwees en deed zoveel andere dingen dat ze zich soms afvroeg of het allemaal wel zin had. En het was op momenten als deze dat ze alleen wilde werken, alleen met Abadi, en misschien Rachel.


    Ze dacht erover enkele van de soldaten naar huis te sturen, maar ze wilden geen van allen het deelnemen aan een echt onderzoek mislopen, het eerste in Special Section sinds zij daar deel van uitmaakten. Ze splitste hen op in teams met elk hun eigen telefoontaak: het opsporen van buren, de buren van de ouders, familieleden, Chinese docenten, nog onontdekte vrienden. Ze openden allemaal het gesprek met het vage: ‘Wij zoeken contact met u vanuit het leger,’ wat niet onwaar was. Hoewel ze niet met weigeringen werden geconfronteerd, leverde het ook geen informatie op die licht kon werpen op de reden voor Vladislav Yerminski’s verblijf in Parijs.


    Boris’ team richtte zich weer op de soldaten die samen met hem hadden gediend, maar dit keer met een heel ander stel vragen. Vragen over de liefde en een mogelijke bruid maakten plaats voor exotischer zaken: had hij het wel eens over China? Heb je hem wel eens Chinees horen praten door de telefoon? Heeft hij het ooit over Chinese vrienden gehad? En vooral, heeft hij ooit vreemd gedrag vertoond?


    ‘Commandant, wilt u er nog iets aan toevoegen?’ vroeg Tomer aarzelend, terwijl hij naar het bord wees. Ze ontwaakte uit haar gedachten en staarde naar de drie open vragen die hij had opgeschreven. Ze had er nog wel een miljoen of wat. Ze wilde hem ook vragen waarom hij en Rachel haar commandant noemden, en hoe hij had ontdekt dat haar computer niet beveiligd was. Maar in plaats daarvan vroeg ze hardop: ‘Wie wil er pizza? Ik ga naar het winkelcentrum.’


    Ze gaven hun bestellingen door. Drie soldaten wilden zwarte olijven, twee groene, eentje champignons en eentje ananas, wat door de anderen werd weggestemd. Oriana wachtte geduldig tot het gekissebis voorbij was. De traditie om tijdens een onderzoek afhaalmaaltijden te halen, bestond al voor haar aanstelling tot commandant en de keuze van de ingrediënten zorgde altijd voor verhitte discussies.


    ‘Oké, dat wordt dan dus drie olijf en drie champignon?’ zei Oriana. Ze begreep inmiddels dat soldaten alleen voor het compromis kozen onder dreiging van een pizza met champignons. En inderdaad protesteerde Alma onmiddellijk en had ze binnen een minuut een lijstje klaar dat veel gedetailleerder was dan De Prioriteit, met daarop exotische verzoeken als voor de helft ananas en mais en voor de helft aardbei en extra mozzarella.


    ‘Zal ik met je meegaan?’ vroeg Tomer. Oriana had graag wat tijd voor zichzelf gehad, maar ze realiseerde zich dat ze hulp nodig zou hebben met de pizzadozen, om nog maar te zwijgen van de bestelling.


    ‘Kom mee,’ zei ze, en ze ging hem voor naar de auto.


    Even voorbij de gedenkmuur en net voor de bocht stonden ze op haar te wachten: een politiewagen en een burgerjeep. De politie sommeerde haar te stoppen, maar het waren de twee mannen in burger die op haar afkwamen toen ze het raampje opendraaide.


    ‘Segen Oriana Talmor?’


    ‘Wie wil dat weten?’


    ‘Wij zijn van de Algehele Veiligheidsdienst. We zouden u graag even spreken.’


    Ze waren beiden iets ouder dan de Shabak-mensen die ze kende. De ene was gedrongen en droeg een kippah. De andere was niet overdreven dun, maar ze leken op Laurel en Hardy, misschien omdat ze beiden van top tot teen in het zwart gekleed gingen.


    ‘Ik moet eten halen voor mijn soldaten, ze zijn bezig met een dringende missie.’


    ‘Het duurt hoogstens vijftien minuten. U kunt uw auto hier laten staan, dan rijden we u wel weer terug.’


    ‘Ik kan geen vragen van u beantwoorden zonder de autorisatie van het hoofd van Unit 8200.’


    ‘We hebben hem niet kunnen lokaliseren, maar we hebben de autorisatie van het hoofd Inlichtingen, dus ik neem aan dat het oké is.’


    Dat nam Oriana ook aan; het had geen zin om gevat te gaan doen, want dat zou alleen maar meer tijd kosten. Ze gaf Tomer de lijst met pizza’s en stuurde hem op pad.


    ‘Het gaat beslist langer dan vijftien minuten duren,’ zei ze, toen hij erop aandrong te blijven wachten. Ze haalde haar revolver uit het handschoenenkastje, wierp nog een laatste blik op haar geliefde antenne-jungle en stapte in de jeep.
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    Nog één makroudh, badend in een van honing doortrokken afzondering, resteerde op het bureau in commissaris Légers kantoor. Het was te warm. Om de zoveel tijd stond Léger op om, zonder veel overtuiging, de knop van de radiator naar links of rechts te draaien. Abadi kon niet zeggen of zijn gastheer nu echt de verwarming lager wilde draaien of alleen maar de voorspelbaarheid van de ondervraging wilde doorbreken.


    Het was een van die ontmoetingen waarbij beide partijen dezelfde vermoeide en voorspelbare rol aannemen, terwijl ze geen van beiden de vrijheid hebben om het ritueel over te slaan en direct tot de kern te komen. Abadi werd ondervraagd omdat hij ervan verdacht werd onderzoeksdetails te hebben gelekt en zijn paspoort was in beslag genomen. Hij weigerde de vragen te beantwoorden en gaf alleen toe dat hij een Israëlische militair op vakantie was.


    Links van de commissaris zat een agent aan een klein bureau die Légers voorspelbare vragen en Abadi’s niet minder voorspelbare antwoorden uittypte. Aan de muur boven hem hing een gigantisch whiteboard met daarop de gegevens van de slachtoffers en het tijdstip van overlijden. De namen van Meidan, één Chinees lijk en één vermiste Chinees op de brug stonden in een compact handschrift boven aan het bord, kennelijk om ruimte te laten voor toekomstige slachtoffers.


    ‘Het lijkt erop dat u de ernst van uw acties niet inziet,’ verklaarde Léger voor de zoveelste keer.


    ‘Dit zijn niet mijn acties, commissaris.’


    ‘Gegevens lekken betreffende een lopende zaak is een ernstig misdrijf in Frankrijk.’


    ‘Ik had daar niets mee te maken.’


    ‘De juge d’instruction heeft me opgedragen degene die de beelden aan een Israëlisch televisiekanaal heeft gegeven op te sporen en te vervolgen.’


    ‘Commissaris, ik heb u twintig minuten geleden al uitgelegd dat waar het op dit moment om gaat, niet is om het lek op te sporen, maar om de volgende Israëli te lokaliseren die op het punt staat te worden ontvoerd. Ik heb u alle details gegeven die ik over Vladislav Yerminski heb en u weigert me op de hoogte te stellen van de maatregelen die u heeft genomen om hem te vinden, als u al maatregelen heeft genomen.’


    ‘Ik hoef u nergens van op de hoogte te stellen. De chutzpah, de grenzeloze brutaliteit van jullie soort mensen is gewoon ongelooflijk.’


    ‘Chutzpah is een nationale karaktertrek in Israël, een beetje zoals elegantie in Frankrijk.’


    ‘Zit u me nu belachelijk te maken?’


    ‘Nee, ik zou niet durven. Maar u moet me helpen Vladislav Yerminski op te sporen in een van de hotels hier in de stad, want anders zult u zijn lichaam in de rivier aantreffen.’


    Abadi liep naar het raam en stond nu met zijn rug naar Léger. De rivier stroomde vredig onder hem langs en vervoerde eenden, bateaux mouches en ballonnen die waren weggewaaid van een of ander verjaardagsfeestje.


    ‘De vertegenwoordiger van de Israëlische politie is degene die dat verzoek aan ons moet richten,’ zei Léger. ‘U heeft geen status hier, behalve dan dat u verdachte bent in een strafrechtelijk onderzoek.’


    ‘Ik hoef helemaal geen status. Ik ben gewoon een toerist.’


    ‘Een toerist die toevallig deel uitmaakt van een geheime inlichtingeneenheid van het Israëlische leger.’


    ‘Ik ben gewoon een veiligheidsofficier, een soort politieman.’


    ‘Voor een soort politieman wordt u anders wel vaak genoemd op internet.’


    ‘Geloof me, commissaris, als we geen voortgang boeken met dit gesprek zult u al snel zelf voor koppen op het internet zorgen.’


    Léger zei niets. ‘Dat is het voor vandaag,’ zei hij ten slotte tegen de stenograaf, die salueerde en het kantoor verliet.
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    ‘Laat van begin af aan duidelijk zijn dat we allemaal aan dezelfde kant staan,’ zei de eerste Shabak-man. Hij hield de deur open om Oriana als eerste naar binnen te laten gaan, een gebaar dat even onbeholpen als onoprecht was.


    Ze brachten haar naar een vergaderruimte op de conventieverdieping van een groot zakenhotel aan het strand van Herzliya. Niemand sprak onderweg tegen haar, dus gebruikte ze de tijd om verder te gaan met haar tot nu toe weinig succesvolle telepathische inspanningen; maar er was niemand tot wie ze zich kon richten. Abadi zat te ver weg, of had het te druk, of weigerde zich te bekommeren om haar mentale boodschappen. Haar vader had altijd tijd voor haar gehad als ze hem nodig had en ze wierp een blik omhoog naar de hemel, toch de plek vanwaar haar vader over haar zou moeten waken. In het leger dat hij kende, zou deze situatie zich nooit hebben voorgedaan.


    ‘Natuurlijk staan we aan dezelfde kant,’ zei ze.


    Het vertrek was klein en lelijk. In de hoek stond een koffiezetapparaat met daarnaast een waterkoeler en een enorme houten doos met een absurde selectie theesoorten en goedkope Argaliot-koekjes. Het raam keek uit op zee. Laurel en Hardy gingen achter de tafel zitten en Oriana nam plaats tegenover hen. Shabak-man Laurel had drie pennen in het borstzakje van zijn overhemd, een vreemd gezicht voor iemand van de Geheime Dienst. Misschien waren de pennen zijn variant op officier Hardy’s kippah en was het meer een geloofsovertuiging dan dat het enig praktisch nut had: Als ik iemand ondervraag, eindigt de verdachte altijd met het ondertekenen van de bekentenis. Dat is de reden dat ik drie pennen heb. Het hele gesprek lang gebruikte hij er niet één van. Ze maakten geen aantekeningen en Oriana nam aan dat alles werd opgenomen.


    ‘En omdat we aan dezelfde kant staan, is het belangrijk te benadrukken dat dit geen onderzoek is, u wordt nergens van verdacht, god verhoede. Ons is gevraagd u enkele vragen te stellen over een zekere kwestie. Het verzoek kwam van het bureau van het hoofd Geheime Dienst en was gericht aan het hoofd van Shabak. Geheel volgens protocol werd ook het bureau van de chef van Unit 8200 op de hoogte gesteld, maar hij is op dit moment niet in het land.’


    ‘Volgens protocol zouden jullie de directe commandant van de soldaat die jullie natrekken moeten inlichten, waarmee ik dus het nieuwe hoofd van Special Section bedoel, Aluf Mishne Zeev Abadi.’


    ‘Aluf Mishne Zeev Abadi zal zijn nieuwe taak om middernacht aanvangen,’ zei Laurel. ‘Op dit moment bent u het hoofd van Special Section, in ieder geval de komende vier uur. Ik beloof u dat als dit onderzoek tot na middernacht voortduurt, we Abadi formeel op de hoogte zullen stellen.’


    ‘Ik dacht dat dit geen onderzoek was?’


    ‘Dat is het ook niet.’ De eerste Shabak-man verviel in zijn vertrouwde rol. ‘Wij dachten dat u ons misschien kon helpen een raadsel op te lossen.’


    ‘Wat voor raadsel?’


    ‘Hoe verklaart u uw overdreven loyaliteit jegens Abadi?’


    Het beste advies dat zij als onderzoeker aan mensen kon geven, was simpel: nooit bekennen tijdens een ondervraging. Haar ouders hadden er om de een of andere reden voor gekozen haar minder nuttige adviezen mee te geven, zoals nooit je gazon besproeien tijdens de heetste uren van de dag. Als ze ooit kinderen zou krijgen, zou ze hen wat realistischer opvoeden en hun echt nuttige adviezen geven, te beginnen met datzelfde ‘nooit bekennen tijdens een ondervraging’. Want onderzoekers zijn niet echt op zoek naar de waarheid en ze ontberen de middelen om de authenticiteit van de uitspraken van de ondervraagde te verifiëren. Het enige dat ze op dat specifieke moment willen, is nagaan of de persoon tegenover hen in het profiel past. Er zullen zich nog voldoende mogelijkheden voordoen om te bekennen, mijn kind, en dit is niet zo’n moment.


    Bovendien wist ze niet hoe ze op deze vraag moest antwoorden. Ze probeerde het met: ‘Ik begrijp helemaal niets van deze vraag. Wat voor raadsel? Probeert de Shabak te concurreren met de Bond van Psychoanalytici en doen jullie nu onderzoek naar motivatie? En hoezo dat “Abadi”? Zijn jullie zulke dikke vrienden dat je zijn rang achterwege laat? En als dat niet zo is, zou je dan even weinig respect voor Aluf Mishne Abadi tonen als hij een Ashkenazi-achternaam had gehad? En als jullie bevriend zijn, is er dan geen sprake van belangenverstrengeling nu jullie iets onderzoeken wat met hem te maken heeft? En vooral, wat is eigenlijk “overdreven loyaliteit”? Stel dat je je vrouw niet bedriegt, zou zij dat dan als overdreven loyaliteit beschouwen?’


    Laurel nam de touwtjes in handen, misschien omdat zijn vriend rood was aangelopen en moeizaam ademhaalde. ‘Segen Oriana Talmor, we weten allemaal dat de beste tactiek voor een ondervraagde is om de rollen om te draaien en de vraag met een vraag te beantwoorden. We onderschatten uw intelligentie en uw prestaties als onderzoeker niet, dus beledig dan ook niet die van ons. Er is u een heel simpele vraag gesteld en u begrijpt die vraag heel goed.’


    ‘Nee, ik begrijp hem niet.’


    ‘Volgens onze gegevens heeft u nooit eerder met Aluf Mishne Abadi samengewerkt. Hebben jullie elkaar ooit persoonlijk ontmoet?’


    ‘Noch persoonlijk, noch beroepsmatig. Ik heb hem nooit ontmoet en heb, tot vandaag, nog nooit met hem gesproken.’


    ‘Hij was een nogal opzienbarende getuige tijdens dat proces tegen die gewetensbezwaarden in jullie eenheid.’


    ‘Onze wegen hebben elkaar nooit gekruist.’


    ‘Hij is binnen Unit 8200 tamelijk beroemd als iemand die ervoor koos de mensen te verdedigen die de waarden van de eenheid verloochenden.’


    ‘Hij is tamelijk beroemd vanwege een heleboel dingen. Er zijn minstens drie ondervragingstactieken naar hem vernoemd. En ja, hij is ook bekend omdat hij verkoos te getuigen ten faveure van de dwarsliggers bij 8200, tot ieders verrassing. Maar wat heeft dat met mij te maken? Ik zat toen niet bij 8200.’


    ‘Klopt, u zat toen bij de inlichtingeneenheid van de militaire politie, maar u had er wel degelijk mee te maken, want u was verantwoordelijk voor het lokaliseren van de bron van het lek.’


    ‘Het was slechts een bijkomend onderzoek in deze zaak, en niet erg belangrijk. Een soldaat had documenten gelekt naar de kranten, jullie hebben daar een vol jaar onderzoek naar gedaan, maar konden de klokkenluider niet vinden. De stafchef Defensie besloot Shabak deze zaak uit handen te nemen en hem aan de militaire politie over te dragen, en hij werd mij toegewezen. Het had niets met Abadi te maken en ik heb naar hem geen onderzoek gedaan.’


    ‘Aluf Mishne Abadi was een opvallende getuige bij het proces.’


    ‘Kan best. Ik ben in een veel eerder stadium van het proces als getuige opgetreden. Ik heb Aluf Mishne Abadi nooit ontmoet en ik hield me niet bezig met de getuigen à decharge en hun al of niet opvallen. Ik had er geen mening over.’


    ‘Maar Aluf Mishne Abadi had wel zo zijn gedachten over u, ook al noemde hij u niet bij naam. Bij zijn getuigenis zei hij dat de officier die het onderzoek uitvoerde de verdachte vervolgde, en ik citeer, “met veel talent, maar met al evenveel meedogenloosheid”.’


    ‘Dat wist ik niet. Ik hoor dat nu voor het eerst. Ik ben zeer vereerd.’


    ‘Hij sprak ook zijn twijfel uit over uw morele kompas, toen hij zich afvroeg hoe u in staat was de gedaagde op te sporen terwijl dat al die ervaren onderzoekers niet was gelukt. Hij vermoedde dat uw succes berustte op bedenkelijke of zelfs illegale onderzoekstechnieken.’


    ‘Gewoon jaloers, neem ik aan.’


    ‘U wist niet dat Aluf Mishne Abadi op die manier over uw werk dacht?’


    ‘Nee, dat hoor ik nu pas.’


    ‘Hoe heeft u eigenlijk de verdachte weten op te sporen, en heeft u inderdaad onethische onderzoekstechnieken gebruikt?’


    ‘Leuk geprobeerd. Ik heb nooit openbaar gemaakt hoe ik haar te pakken kreeg en ik ga dat zeker jullie twee niet aan de neus hangen. Ik heb geen immorele onderzoekstechnieken gebruikt, als dat nog niet duidelijk mocht zijn.’


    ‘Oké, u heeft Aluf Mishne Abadi dus nooit eerder gesproken, en bij dat proces waar jullie beiden bij waren betrokken stonden jullie tegenover elkaar. Hoe verklaart u dan die overdreven loyaliteit?’


    ‘Mijn antwoord is onveranderd. Hij werd benoemd tot mijn commandant en mijn loyaliteit jegens hem spreekt voor zich, hoe hij ook over bepaalde zaken denkt. Het is geen overdréven loyaliteit. Ik kan gewoon niet geloven dat jullie me midden in een belangrijke operatie hierheen slepen om te praten over een zaak die al ruim een jaar geleden is gesloten.’


    De eerste onderzoeker was intussen wat tot rust gekomen en leek klaar om zijn rol weer op te pakken. ‘Dat doet me denken aan een rake opmerking die ik ooit hoorde: “Wie zal de bewakers bewaken?” Dat is een heel zinnige vraag.’


    ‘Inderdaad,’ zei Oriana. Ze wist niet of ze moest lachen of huilen.


    ‘Want dat is waar we het hier over hebben.’


    ‘Mogelijk. Maar als iemand die vraag stelt, althans volgens de boeken die ik heb gelezen, dan betekent dat meestal dat hij degene is die de bewakers moet bewaken, dus ik weet niet of we het daar wel over eens worden.’


    ‘Oké, ik ben blij dat dat is opgehelderd,’ zei hij, alsof daarmee alles rond was, waarna de twee mannen opstonden. Oriana bleef zitten. Het had geen zin om te doen alsof het onderzoek voorbij was als het nog niet eens was begonnen. En het vervolg liet ook niet lang op zich wachten.


    ‘Er is trouwens nog een klein dingetje, iets wat niets te maken heeft met onze discussie van daarnet,’ zei de tweede onderzoeker, en ze gingen weer zitten.
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    De sfeer op het kantoor van commissaris Léger leek veranderd, op een vage, bijna onmerkbare manier. Abadi dacht dat het misschien kwam omdat het wat minder warm was in het vertrek. Léger was klaar met zijn uitleg over de persverklaring van het hoofd van politie, de niet bestaande drugsdeal en de honderden politiemensen die het Quartier Asiatique uitkamden met foto’s van de moordenaar op de brug, voorlopig nog zonder enig resultaat.


    Abadi reageerde voornamelijk met vragen, want dat was nu eenmaal zijn manier, en Léger antwoordde naar beste kunnen. Er waren meer dan zesduizend geregistreerde hotels in Parijs, zei hij, om nog maar te zwijgen van de niet geregistreerde hotels. Bij Airbnb of vergelijkbare websites stond geen creditcard op naam van Yerminski geregistreerd, maar er waren waarschijnlijk nog duizenden appartementen die buiten deze kanalen om werden verhuurd. De hotels waren wettelijk verplicht om hun lijsten met buitenlandse gasten naar het hoofdbureau van politie te sturen, maar de database werd niet in realtime geüpdatet en de gegevens werden elke dag om middernacht bijgewerkt. Als Yerminski dus onder zijn echte naam had ingecheckt bij een hotel in Parijs, dan zou het vijf uur duren voordat zijn locatie in de database verscheen.


    Abadi stond op en keek uit het raam naar de rivier. De zon ging langzaam onder achter de Eiffeltoren, maar het was nog steeds volop dag. Honderden mensen haastten zich naar het metrostation Saint-Michel, in de hoop de stad voor het spitsuur te kunnen verlaten. Yerminski kon overal zijn – in Parijs, buiten Parijs, in een hotel, in een appartement, in het Bois de Boulogne, het Bois de Vincennes, in een park, een kerk, een warenhuis, ergens op straat, slapend op een bank, bij een Israëlische vriend, heen en weer in de metro, kuierend langs de rivier, drijvend ín de rivier. Overal.


    ‘We kunnen beter mijn aanpak volgen,’ zei Abadi, Léger strak aankijkend.


    De commissaris gaf geen krimp. ‘En wat is uw aanpak?’


    ‘Het heeft geen zin om te blijven zoeken naar de moordenaar van de brug. Hij is niet in het Quartier Asiatique en het is ook geen straathandelaar, dus we kunnen onmogelijk weten waar we hem moeten zoeken.’


    ‘En u denkt dat we die Yerminski wel kunnen vinden?’


    ‘Misschien niet, maar we moeten het proberen. U moet mensen in dit gebouw hebben die gespecialiseerd zijn in hoteldiefstal, die de beveiligingsmensen van de hotels kennen. We zullen hen erbij moeten betrekken.’


    ‘En wat doen mijn mensen in de tussentijd?’


    ‘Zij moeten die vrouw zien te vinden,’ zei Abadi. ‘De Chinezen mogen dan op dit moment op zoek zijn naar Yerminski, maar ze zullen ook druk zijn met het wissen van hun sporen. Ze hebben de twee moordenaars van vanochtend uit de weg geruimd en ze zullen ongetwijfeld op zoek gaan naar de blondine die als hun lokaas diende.’


    ‘Ze is niet per se blond, hè.’


    ‘Dat doet er niet toe. De beelden van de bewakingscamera’s zijn scherp en duizenden mensen hebben ze gezien. Zelfs als ze totaal van uiterlijk is veranderd, zal iemand haar hebben herkend aan de manier waarop ze loopt, haar gelaatstrekken, haar lengte, een bepaald gebaar. De hotline moet inmiddels roodgloeiend staan.’


    ‘Meer dan tweeduizend telefoontjes inmiddels. Iemand herkende in haar zijn ex-vriendin, er waren ouders die ervan overtuigd waren dat het hun vermiste dochter was, er bellen allerlei gestoorde types, we worden overspoeld door telefoontjes. We kunnen nauwelijks wijs worden uit al die troep.’


    ‘Wie is wie? Twee mensen?’


    ‘Ik heb er een team van drie ervaren rechercheurs op gezet en zij gaan alle telefoontjes na.’


    ‘Dan stel ik voor dat de mensen die op zoek zijn naar de Chinese moordenaar in het Quartier Asiatique worden teruggeroepen, zodat we in ieder geval die telefoontjes wat sneller kunnen screenen.’


    ‘Cherchez la femme,’ zei Léger.


    ‘Die vrouw zien te vinden terwijl ze nog in leven is,’ corrigeerde Abadi hem.


    ‘En wat gaat u in de tussentijd doen, kolonel? Als ik zo vrij mag zijn het te vragen?’


    ‘Ik moet terug naar Charles de Gaulle om mijn huurauto in te leveren.’


    ‘Natuurlijk. Was iedereen maar zo streng in de leer wat betreft juridische aangelegenheden en consumentenverantwoordelijkheid. Maar uw auto is al ingeleverd bij de verhuurmaatschappij. We hebben hem van Créteil daarheen gesleept, na hem eerst te hebben doorzocht.’


    ‘Zonder machtiging?’


    ‘Toen hij hoorde dat het om u ging, gaf de juge d’instruction me een machtiging zonder ook maar met zijn ogen te knipperen.’


    ‘Ik voel me gevleid. In dat geval zal ik de trein nemen naar Charles de Gaulle.’


    ‘Om een andere auto te huren? Ik weet niet of ze daar wel zo blij mee zijn.’


    ‘Nee, ik heb een afspraak waar ik al te laat voor ben. Ik ben over twee uur terug. Hou me via mijn mobiel op de hoogte van eventuele nieuwe ontwikkelingen.’


    ‘Wat mij betreft is de enige ontwikkeling dat u naar Charles de Gaulle gaat.’


    ‘Maakt u zich geen zorgen, ik verlaat Frankrijk niet voordat u Yerminski gevonden hebt.’


    ‘Ik hou uw paspoort hier,’ zei Léger. Hij pakte de nog overgebleven makroudh, alsof hij een laatste overwinning wilde vieren alvorens zich over te geven.
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    Wasim stapte uit de metro op Père Lachaise en wachtte op het perron tot de overige passagiers zich hadden verspreid, zodat hij er zeker van was dat hij niet werd gevolgd.


    Hij droeg een blauw Olympique de Marseille-trainingspak van Adidas. Hij hield niet van voetbal, maar deze outfit deed het goed bij de Marokkanen in de wijk waar hij naar op weg was. Het was ook praktisch, want het trainingspak had vele zakken en hij had ze allemaal nodig. Hij stopte de hasj – twee kilo in kleine zakjes – in de zakken van zijn trainingsbroek.


    De twee mobieltjes zaten in de zakken van zijn jack, de echte in zijn rechterzak en die voor de cliënten in de linkerzak. De borstzak van zijn jack bevatte de hersenen van zijn communicatiesysteem: een pillendoosje zoals dat vaak wordt gebruikt door oudere mensen, waarin hij veertien verschillende simkaarten had opgeborgen. Het elk uur vervangen van de simkaart betekende dat hij veertien verschillende nummers had, elk ‘nieuw’ mobieltje met de contactadressen en afspraken relevant voor dat uur. Het andere mobieltje stond standaard uit. Hij zette het om de twee uur aan om te kijken wie van zijn klanten had gebeld.


    Hoewel een en ander betekende dat de politie grote moeite zou hebben hem te volgen, garandeerde het niet dat hij die avond niet te grazen zou worden genomen door de Marokkanen. In de binnenzak van zijn broek, die met de dubbele ritssluiting, bewaarde hij het mes dat hij al sinds zijn vertrek bij zijn stam in Afghanistan bij zich had gedragen. Het lemmet klapte terug in een bewerkt houten handvat versierd met bloemen waarvan Wasim de naam niet wist. Ook de dichtregel in het Dari die in het handvat geëtst stond, kon hij niet lezen, maar hij kende hem uit het hoofd: ‘Moge mijn aanval met Gods wil dodelijk zijn.’


    In zijn achterzak zat een lijst met de ronde voor die avond, elke klant met zijn eigen vaste locatie. De eerste was een theaterproducent die een flinke hoeveelheid had besteld voor een acteur die weigerde om zonder hasj het toneel op te gaan. Daarna had hij nog vier klanten op de Rive Gauche, en daarna kwamen de studenten in het dertiende arrondissement, gevolgd door de hippe gays in de Marais, en de conciërge van een groot hotel bij de Champs-Élysées.


    De laatste klant van de avond was die vreemde meid van de fontein bij het Centre Pompidou, die bereid was geweest om vanochtend op het vliegveld de missie voor de Chinezen uit te voeren. Haar honorarium was tachtig gram pot, maar ze eiste nu het dubbele. Aangezien de Afghanen die hij kende alleen maar in hasj handelden, was hij gedwongen om zich buiten het bekende terrein te begeven en zich in de Marokkaanse buurt te wagen.


    Het perron stroomde langzaam leeg en ook de laatste passagiers liepen nu de trap op en verdwenen. Alleen een oude Chinese straatventer, die met moeite een winkelwagen vol producten achter zich aan trok, wachtte met hem op de volgende trein. Wasim verwisselde snel de simkaart in zijn actieve telefoon en stuurde zijn contact een app dat hij over twintig minuten op de afgesproken plek zou zijn. Nieuwe passagiers stroomden het perron op en na twee minuten arriveerde een andere trein. Hij stapte erin, sprong weer op het perron op het moment dat hij de zoemer hoorde aangeven dat de deuren zouden worden gesloten, keek even snel om zich heen of niemand met hem uit de trein was gestapt en sprong toen weer in de trein, wat maakte dat het alarmsysteem de deuren naar de compartimenten weer opende. De passagiers in het rijtuig wendden hun ogen af.


    Bij Gallieni, de laatste halte, wachtte hij tot verder iedereen uit de trein was gestapt. Er waren hier nogal wat jonge, blanke mensen, gezien de buurt waarin ze zich bevonden; ze waren hier waarschijnlijk allemaal om pot te kopen. Hij gaf er de voorkeur aan om langzaam achter hen aan te wandelen en al snel vormde zich een lange rij op het smalle trottoir. Wasim zag nergens politie. De Chinese straatventer had zich ook met enige moeite in de rij gevoegd, maar Wasim besteedde verder geen aandacht aan hem.


    Na ongeveer vijf minuten doken om hen heen groepjes van vier of vijf tieners op, die steeds één koper uit de rij haalden die vervolgens met hen meeliep om de deal af te ronden. Zoals gebruikelijk werd elke klant gedwongen diverse malen rond het huizenblok te lopen alvorens de deal werd gesloten. Niemand benaderde Wasim en nog geen tien minuten later liep hij in zijn eentje verder. De oude straatventer was verdwenen.


    Hij bereikte het einde van de straat, een gebied met de misleidende bijnaam ‘Le Buisson’. Wasim vroeg zich af hoe een plek waar geen enkele boom groeide een dergelijke naam kon hebben. Het was een enorm stuk braakliggend terrein, deels omheind en omgeven door sombere flats die voornamelijk door immigranten werden bewoond. Het was er bezaaid met uitgebrande auto’s en restanten van speeltuinapparaten. Sommige van de jongens waren op de hopen afval geklommen om te kijken wat er gaande was terwijl de tieners op de daken rondom stonden. Het waren soms nog maar kinderen.


    Plotseling dook een groep van ongeveer tien tieners voor hem op en blokkeerde zijn weg. Sommigen waren zwart en sommigen Arabisch; Wasim was geen van beide. In tegenstelling tot hen was hij al de leeftijd voorbij dat hij volgens de Franse wet nog niet verantwoordelijk was voor zijn daden en plotseling voelde hij zich te oud voor dergelijke spelletjes. Maar het was te laat om nog terug te krabbelen.


    Uit het niets verschenen er vier losgelaten pitbulls naast hem, stil als een kerkhof. Achter de groep stapten twee lange kerels met keffiyehs voor hun gezicht uit een van de verlaten auto’s. Ze naderden hem met afgemeten passen. Wasim leunde tegen het roestige hek en probeerde een vergelijkbare stoerheid uit te stralen. ‘Jij bent de Afghaan?’ vroeg een van hen. Wasim knikte en gaf hun de naam van zijn contact.


    Ze leidden hem in cirkels door de wijk voordat ze, twintig zinloze minuten later, arriveerden bij de centrale parkeergarage. Ze namen hem mee in de goederenlift en gingen omlaag naar kelderverdieping drie. Alle lichten waren uit, ofwel kapot gegooid, of misschien omdat ze een manier hadden gevonden om de hoofdschakelaar om te zetten. Ze bleven zonder een woord te zeggen bij de stalen liftdeur staan.


    Een eindje verderop flitsten een paar koplampen aan en ze gebaarden dat hij daarheen moest. Op weg naar de auto pakte hij met zijn rechterhand het handvat van zijn mes vast.


    De transactie zelf verliep snel en soepel. De digitale weegschaal stond op het asfalt, in het licht van de koplampen. Hij legde de hasj neer en een zwarte hand griste die weg en legde een zak met pot op de weegschaal. De geur was veelbelovend. De weegschaal schoot naar anderhalve kilo. Het had geen zin om te klagen en de deal was sowieso in overeenstemming met de huidige marktprijzen. Zodra hij de zak had opgepakt, gingen de koplampen uit.


    Half verblind probeerde hij zijn weg terug naar de ingang te vinden. Achter hem werden drie of vier auto’s gestart, met de lichten uit, en dertig seconden later was het alleen nog hij en de stilte. Met uitgestrekte handen stommelde hij van de ene auto naar de volgende. Zijn ogen raakten langzaam gewend aan het duister en eindelijk zag hij het groene licht van de liftdeur. Opgelucht en met hernieuwd vertrouwen liep hij op het flikkerende licht af.


    Te laat besefte hij zijn vergissing. Er stond iemand voor hem met een helm en een nachtbril op, als in een duur computerspel. De man richtte een heel lang pistool op hem en toen flitste er een rood licht en zag hij het wagentje van de Chinese straatventer. Zonder te weten waarom begreep Wasim onmiddellijk dat hij op het punt stond te sterven.
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    De Militair Adviseur stond voor de enorme National Geographic-wereldkaart die in zijn kantoor hing en voerde een gesprek via de beveiligde telefoon. De politiek adviseur zat op de bank achter hem en wachtte zenuwachtig de resultaten van het gesprek af.


    ‘De premier zei dat hij zich totaal geen zorgen maakte,’ zei de Militair Adviseur. Dat was een complete leugen; de premier deelde nooit zijn gevoelens met hem. Integendeel, de premier vertelde hem alleen wat hij volgens de premier moest weten, en dat waren altijd zaken die hij ook via andere bronnen had kunnen krijgen. Maar de Militair Adviseur vertelde zijn gesprekspartners graag dat de premier hem dit of dat had verteld, in de hoop in ieder geval de schijn van informatie-uitwisseling op te houden. ‘Hij zei me dat hij zich geen zorgen maakte’ – waarbij de impliciete vraag natuurlijk was: maar wat heeft hij je dan wel verteld?


    Nu klonk Aluf Rotelmanns kalme stem door de telefoon: ‘Ik ben blij dat te horen.’ Er viel een stilte. De Militair Adviseur wist dat zijn pretentieuze gedoe niemand overtuigde, en al zeker niet iemand met het iq dat aan Aluf Rotelmann werd toegeschreven. Maar goed, je kon je tevreden stellen met het overtuigen van mensen met een laag iq en daar toch een carrière op bouwen; wat ook de reden was dat hij een eind aan het gesprek maakte en onmiddellijk Zorro belde, de plaatsvervanger van Aluf Rotelmann. Hij begon met te zeggen: ‘Aluf Rotelmann vertelde me dat je al over alles bent bijgepraat.’ Daarna verliep het allemaal soepeltjes.


    Hij sprak nog een keer met de militair attaché op de Israëlische ambassade in Parijs, die te ver weg zat om de subtiliteiten van het machtsevenwicht in Jeruzalem te bevatten, en belde pas toen de premier, die weer in de auto zat na zijn bezoek aan het ministerie van Defensie. Het gesprek duurde nog geen twee minuten, maar dat was voldoende om geen gezichtsverlies te lijden tegenover de adviseur, die zijn best deed om net te doen alsof hij niet luisterde. Pas na deze hele poppenkast stond hij zichzelf toe zich om te draaien en te zeggen wat hij al steeds van plan was geweest te zeggen: ‘Alles is onder controle.’


    ‘Beroemde laatste woorden,’ zei de adviseur. ‘Hoezo is alles onder controle? Hoe kan alles onder controle zijn als wij in geen enkel scenario de touwtjes in handen hebben in deze zaak, als we die zelf niet hebben aangekaart en als wij niet degenen zijn die hem oplossen? Als hij al wordt opgelost.’


    ‘Hij zal snel worden opgelost,’ zei de Militair Adviseur. Maar was dat wel zo?


    ‘Definieer “snel”,’ drong de adviseur aan. ‘Ome Saul arriveert komende zondag. De Boss wil deze affaire ruim voor die tijd achter de rug hebben.’


    ‘De Boss’ was de weinig inspirerende codenaam voor de premier. ‘Ome Saul’ was de codenaam voor zijn belangrijkste geldschieter, Saul Wenger, een Zwitserse miljardair die zijn fortuin had vergaard met casino’s en kabel-tv. Hij kwam één keer per jaar naar Israël en dan werden alle activiteiten in het kabinet van de premier opgeschort om er zeker van te zijn dat het bezoek een succes werd.


    ‘Ik denk dat deze zaak vanavond al achter ons ligt,’ zei de Militair Adviseur, eerder hoopvol dan met overtuiging.


    ‘En hoe denkt Aluf Rotelmann daarover?’


    ‘Mijn inschatting is gebaseerd op gesprekken met Aluf Rotelmann en anderen. Tegen de tijd dat Ome Saul landt, zal deze zaak van de radar zijn en zal de premier zich weer met andere zaken kunnen bezighouden. Vergeet niet dat we een fantastische tour bij Tzahal hebben gepland voor Ome Saul, een bezoek aan de Hatzerim-luchtmachtbasis, gesprekken met piloten, een grote foto van hem naast een gevechtsvliegtuig als souvenir; die foto wordt ter plekke geprint en ingelijst.’


    ‘De premier heeft het tourschema nog niet goedgekeurd,’ zei de adviseur. ‘Maar daar is nog voldoende tijd voor. Waar we ons nu op moeten focussen, is om deze affaire uit de wereld te helpen. Heb je het hoofd van 8200 gesproken?’


    ‘Niemand heeft hem gesproken, maar voor zover ik begrijp, zal hij over een paar uur landen.’


    ‘Hoe is het mogelijk dat hij ondanks de kidnapping van vanochtend nog steeds buiten beeld is?’


    ‘Ik weet niet waar hij is,’ gaf de Militair Adviseur toe. ‘Hij is gisteren uit San Francisco vertrokken, maar volgens zijn kantoor is hij niet voor middernacht terug.’


    De politiek adviseur deed er het zwijgen toe en zijn blik gleed over de wereldkaart aan de muur.
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    He Xiangu hoorde haar mobiel bliepen terwijl ze onder de douche stond. Erlang Shen? Had hij de blondine gevonden? Team Twee kon het niet zijn, want de vertalers moesten nog arriveren in het gebouw tegenover de ambassade. Van wie de boodschap ook afkomstig was, ze zouden even geduld moeten hebben.


    Ze liet het water het chloor wegspoelen. Ze draaide de koudwaterkraan wat verder open en verminderde gestaag het warme water. Ze sloot haar ogen en probeerde nergens aan te denken, niet aan haar status binnen de organisatie, het mislukken van de ontvoering of de vraagtekens die zich alleen maar vermenigvuldigden hoe meer ze probeerde de door haar aangerichte schade te repareren. Ze probeerde vooral niet te denken aan Mings mogelijke reactie. Haar mobiel bliepte opnieuw.


    Haar lijfwacht wendde zich af toen ze naakt naar de tafel liep. Hij zat met getrokken pistool in de leunstoel tegenover de voordeur en ze draaide haar rug naar hem toe terwijl ze de telefoon uit de oplader haalde. Ze toetste de code in voor het lezen van sms’jes, maar niet voordat ze in de spiegel had gecontroleerd of de lijfwacht wel vaak genoeg stiekem in haar richting keek, zoals hij hoorde te doen. Terwijl ze zich steeds bewuster werd van haar lichaam, sloot ze haar ogen, om zich zo beter op het scherm te kunnen focussen als ze ze weer opendeed.


    Het bericht kwam van Team Vier. Ze moest heel even nadenken wat ook alweer het mandaat van Team Vier was en waar ze nu vandaan rapporteerden. Ze was in feite al bijna vergeten dat ze rond het middaguur drie van haar xiake naar Charles de Gaulle had gestuurd om de El Al-balie in de gaten te houden. Het was mogelijk dat Yerminski zou besluiten terug te keren naar Israël.


    Team Vier aan Commandant. Rapport vanaf incheckbalie El Al voor Israël. Een man die vanmiddag door de camera’s van Team Twee is vastgelegd toen hij de Israëlische ambassade in Parijs binnenging en weer verliet (gedocumenteerd als Onbekende 24), is hier gearriveerd. Volgens Team Twee’s meest recente rapport, dat nog steeds in de fase van descriptie en vertaling verkeert, blijkt Onbekende 24 hoofd Onderzoek te zijn van Unit 8200 van de Israëlische geheime dienst. Het gaat om kolonel Zeev Abadi. Video bijgaand.


    He Xiangu drukte op Play. De video duurde maar enkele seconden. Onbekende 24 was te zien en profile, waarschijnlijk via een camera die was verstopt in een aktetas. Je zag hem een kaart tonen en de veiligheidszone van El Al betreden. Hij was lang en gespierd, met een katachtige gratie, en hij zou op een miljoen andere geheim agenten hebben kunnen lijken, ware het niet dat zijn gezicht de efficiency van zijn lichaam min of meer logenstrafte. Er school een vreemde harmonie in zijn gelaatstrekken, waarin de dunne lippen, de krachtige neus en de met een litteken bedekte kin weken voor een melancholieke, licht geamuseerde blik, zoals je die bij bepaalde katten zag.


    Toen hij toestemming had gekregen om naar binnen te gaan, draaide Onbekende 24 zijn hoofd om en nam hij de omgeving in zich op, waarbij zijn blik een fractie van een seconde bij de agent met de verborgen camera bleef hangen, die het filmen onderbrak en wegliep, zoals een vogel wegvliegt als hij een kat op hem af ziet komen.


    Het tweede bericht was bepaald niet geruststellend.


    Team Vier aan Commandant. Kolonel Zeev Abadi (voorheen Onbekende 24) ontmoette in de beveiligde zone een zwaar gebouwde man met zilvergrijs haar, die nog moet worden gedocumenteerd en die van nu af aan bekend zal staan als Onbekende 38. De twee spraken ongeveer twee minuten met elkaar en afgaand op hun lichaamstaal lijkt Onbekende 38 hoger in rang te zijn. Het is daarom mogelijk dat Onbekende 38 Abadi’s commandant is – het hoofd van Unit 8200. Er moet verder worden vermeld dat de vlucht naar Israël over minder dan veertig minuten zou vertrekken en dat de incheckbalie al officieel gesloten was, maar personeel van El Al ving Onbekende 38 op en opende een incheckbalie voor hem. Alvorens te vertrekken overhandigde Onbekende 38 kolonel Abadi een klein pakket gewikkeld in aluminiumfolie. Na ontvangst van het pakketje vertrok kolonel Abadi onmiddellijk, terwijl Onbekende 38 naar de incheckbalie liep. We waren niet in staat de ontmoeting vast te leggen, en een lid van Team Vier werd op verzoek van de bewakingsdienst van El Al door de Franse politie in hechtenis genomen om te worden ondervraagd toen hij te dicht bij de afscheiding kwam. Hij werd vrijgelaten nadat zijn paspoort was gecontroleerd en zal met de eerstvolgende vlucht terug naar huis worden gestuurd. Een xiake van Team Vier kreeg de opdracht kolonel Abadi te volgen, terwijl de teamleider op zijn post is gebleven en wacht op verdere instructies.


    


    Toen He Xiangu voor het eerst naar school ging, kreeg ze van haar grootvader een caleidoscoop. Het was een traditionele Chinese caleidoscoop, met zwarte silhouetten op een geel met rode achtergrond. Ze was doodsbang voor het vreemde object en probeerde meer dan twee uur lang te begrijpen hoe de kleurige vormen uiteen konden vallen in zoveel symmetrische, losstaande deeltjes. Ten slotte werd ze zo woedend dat ze met haar vuist op het cadeau sloeg, waardoor het brak en de glasscherven hun visuele samenhang verloren.


    Ze had nu het gevoel dat haar hersenen in een gebroken caleidoscoop veranderden. Ze probeerde chocola te maken van het bericht dat ze had gelezen en er iets van logica in te vinden, maar dat maakte alleen maar dat het raadsel uiteenviel in steeds meer glinsterende stukjes, die op een symmetrische maar onvoorspelbare manier aan elkaar gerelateerd waren en een patroon versterkten waar ze geen grip op kreeg.


    Ze voelde hoe haar benen, nog steeds nat, onder haar dreigden te bezwijken en strompelde terug richting de leunstoel, waar ze op de schoot van de lijfwacht zakte, die daar niet tegen protesteerde. Ze las het bericht een tweede en een derde keer door en speelde nog een keer de video af, om in te zoomen op het laatste beeld en zich in de lachende ogen van Onbekende 24 te verdrinken. Was dit Abadi, de man waarnaar werd verwezen als de belangrijkste inlichtingenman van de Israëlische eenheid, dezelfde Abadi die werd genoemd in de opname die de vertalers op dit moment probeerden te ontcijferen?


    Tot nu toe had ze gedacht dat zij degene was die de operatie had geïnitieerd. Zij was degene die de ontvoering had gepland, degene die alle operationele details had geautoriseerd, degene die de regels van het spel had bepaald. Maar was ze al die tijd slechts een pion geweest, had men haar bewust laten geloven dat het initiatief bij haar lag? Was de soldaat Yerminski niet het beoogde slachtoffer, maar het lokaas? Zaten de Israëli’s ergens in een ander hotel bij elkaar, als in een parallel universum, en hielden ze haar in de gaten zoals zij hen, speelden ze met haar en lachten ze om het feit dat ze een steeds dieper graf voor zichzelf groef? Wie was de vogel hier? En wie de kat?


    Ze voelde hoe de lijfwacht onder haar verhardde. Ze kromde haar rug, haar lenige lichaam een vraagteken dat zich vouwde om zijn eigen uitroepteken. Haar naamgenoot in de Chinese klassieken wond haar echtgenoot, Ximen Qing, op door hem net zo lang een overdosis plantaardig afrodisiacum toe te dienen tot hij eraan onderdoor ging. He Xiangu was zo door het dolle dat ze makkelijk iemand had kunnen vermoorden, maar ze besloot dat het beter was om te ontspannen door een activiteit die ook wel de zachte dood werd genoemd.


    Ze legde haar mobieltje op de grond en wreef tegen de gespannen jonge man, heen en weer, hem besprenkelend met water, schuim van het hotelzeep, de honing tussen haar benen, herinneringen aan een onderbroken fantasie. Hij kreunde en het zware pistool glipte uit zijn handen en viel op het tapijt. Haar benen brachten haar gewicht omhoog en omlaag, op het ritme van zijn ademhaling tegen haar rug. Het scherm van haar mobieltje lichtte nog één keer op alvorens zichzelf uit te schakelen, en ze zag de speelse blik van kolonel Abadi die haar uitdaagde voordat hij werd opgeslokt door het duister van de kamer.
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    ‘Lucht, vuur, water en aarde.’ Als ze moeite had zich te concentreren, reciteerde Oriana snel Maimonides’ vier elementen. ‘Lucht, vuur, water en aarde.’ Haar vader probeerde haar soms van slag te brengen door Plato’s volgorde van de elementen te citeren, maar ze raakte nooit in de war: lucht, vuur, water en aarde.


    Lucht.


    In de stilte die over de vergaderzaal was neergedaald kon Oriana het gebrom van de airco horen. Die stond op de hoogste stand, niet alleen in overeenstemming met de neiging van een man om elke vrouw in zijn omgeving te doen verstijven, maar ook – dat vermoedde ze althans – om het eventuele gesis van verborgen opnameapparatuur weg te drukken.


    Shabak-agent Hardy was degene die de vraag had gesteld waarvoor ze haar uiteindelijk hierheen hadden gebracht.


    ‘Er is nog één laatste kwestie die we aan de orde willen stellen. Eerder vandaag, Segen Oriana Talmor, ging u naar de wasserij in het hoofdkwartier van 8200. U ging er zelfs twee keer heen, met een uur tussenpauze. De eerste keer voerde u, volgens de kwartiermeester daar, via een onbeveiligde telefoon een gesprek met Aluf Mishne Abadi. Wat deed u daar de tweede keer?’


    ‘Aluf Mishne Abadi vroeg me zijn uniform op te halen,’ zei Oriana, ‘dus ging ik daarheen. Ik wist niet dat dat verboden was door Aluf Rotelmann.’


    ‘Dat was het eerste bezoek,’ corrigeerde Laurel haar. ‘De vraag is niet wat u daar de eerste keer deed, maar wat u bij de tweede gelegenheid deed, toen er daar geen kwartiermeesters waren.’


    Vuur.


    Zelfs als jong meisje begreep ze al heel goed het enorme voordeel van vuur voor de stammen die het hadden ontdekt, kon ze zich de angst in de ogen van hun vijanden voorstellen, zij die voor het eerst mensen met toortsen en brandende pijlen zagen. Zo voelde ze zich ook als inlichtingenofficier, want geheime informatie ontdekken was even angstaanjagend als vuur in het Stenen Tijdperk. Ik heb jouw telefoongesprekken afgeluisterd. Ik weet dingen over jou en jij weet niet eens welke dingen.


    Nu bevond ze zich aan de andere kant, die haar ook vertrouwd was. Als Shabak-agenten jou in het holst van de nacht van je huis in een dorp in Galilei naar het dichtstbijzijnde bos zien sluipen, weten ze dat je homo bent. Als de statisticus van de creditcardmaatschappij ziet dat je, voor het eerst, een vocht inbrengende crème en een kokosreep hebt gekocht, weten ze al dat jij vermoedelijk zwanger bent nog voordat je dat zelf in de gaten hebt. Wat wisten Laurel en Hardy over haar, en wat konden ze vermoeden?


    ‘De eerste keer dat ik naar de wasserij ging, merkte ik dat de telefoon niet beveiligd was, dus voerde ik een veiligheidscontrole uit. En ja, ik stuurde daarbij de soldaten weg, want dat schrijft het protocol voor.’


    ‘Kort nadat u de soldaten had weggestuurd werd er krachtige magnetische activiteit, elektronische transmissie-blokkering, geconstateerd in de eenheid,’ zei Laurel langzaam. ‘Het lijkt erop dat iemand daar stoorzenders had geactiveerd om afluisteren op afstand tegen te gaan. Dat is geen veiligheidscheck, dat is elektronische oorlogsvoering, en u moet uitleggen wat dat zou kunnen rechtvaardigen.’


    ‘Help ons u te helpen,’ zei Hardy.


    ‘U weet heel goed dat zich daar een onbeveiligde telefoon bevond, dat ontdekte u niet pas bij uw eerste bezoek. Wij willen begrijpen wat voor reden u kunt hebben gehad om elektronisch oorlogstuig te activeren toen u daar een uur later weer heen ging. Geef ons een aannemelijk antwoord en deze zaak ligt achter ons.’


    Water.


    ‘Mag ik eerst een glas water?’ vroeg Oriana, terwijl ze probeerde een glimlach in haar stem te laten doorklinken. Hardy stond op en liep naar het koffiezetapparaat bij de ingang. Wat raar dat de Grieken binnen de context van de elementen geen tijdsaanduiding noemden. Was Einstein echt de eerste die dat verband legde? Ze hield zich voor om zich daar, zodra ze hier weer weg was, in te verdiepen, als haar tenminste nog werd toegestaan om online dingen op te zoeken.


    Ja, water. Een belangrijk vertragend element, ook al keerde Hardy al tamelijk snel terug met een kan en wat glazen. Opnieuw dwaalden haar gedachten af naar Einsteins genie in plaats van snel een reden te verzinnen die haar gebruik van stoorzenders kon rechtvaardigen, en dan niet de voor de hand liggende reden, die ze al kende de tweede keer dat ze op het punt stond geheime informatie te openbaren via een vaste lijn. En waarom dit allemaal, voor de charmeur Abadi, de officier met linkse sympathieën die haar afserveerde in de getuigenbank?


    Haar gedachten schoten alle kanten op. Wakker worden, Oriana, wakker worden, concentreer je, wat was het vierde element?


    ‘We wachten op een antwoord, Segen Talmor,’ zei Laurel.


    Aarde.


    Natuurlijk, aarde; stof, in de taal van het Jodendom, en rabbi Moses Cordovero legde zelfs uit waarom stof als laatste kwam, maar ze kon zich even de rede niet meer herinneren. Ze zag op dit moment een hoop stof voor zich, via de ramen die uitkeken op de stranden van Herzliya. Ze dronk van haar water en haar blik dwaalde af naar twee meisjes op het strand die zich ondanks de frisse avondbries uitkleedden en met de zonsondergang als achtergrond foto’s van zichzelf namen. Een schrikwekkend voorbeeld van opensource-informatie. Hoeveel meisjes wereldwijd hadden bij zonsondergang foto’s van zichzelf in bikini genomen? Honderd miljoen? Een miljard? Had de mensheid behoefte aan nog een meisje in badpak? Was er echt een oneindige vraag van mannen naar foto’s van meisjes in bikini? Het leek er wel op, aangezien zelfs Oriana ooit in de verleiding was gekomen om er eentje naar een man te sturen – tot ze op het laatste moment bij zinnen kwam en het bewijsmateriaal uit haar bestand verwijderde.


    Plotseling was ze weer een en al focus. Ze zag nu volkomen helder de map op haar computer voor zich en ze begreep plotseling hoe Tomer kon hebben geweten dat haar computer gehackt was. Ze wist ook wat ze zou gaan zeggen. Ze zette haar glas neer en keek hen een voor een in de ogen.


    ‘Ik weet nog steeds niet of dit jullie wel aan gaat, maar ik zit midden in een complexe operatie en ik wil mijn tijd niet verdoen met zinloze discussies. Ik zal jullie vraag dus beantwoorden, hoewel ik dat niet hoef te doen. Kort samengevat werden er tussen mijn eerste en tweede bezoek aan de wasserij aanwijzingen gevonden dat mijn beveiligde terminal is gehackt en niet werd beveiligd door de proxyserver. Ik heb daarop een reeks voorzorgsmaatregelen genomen, waaronder het plaatsen van stoorzenders bij hotspots op de basis, inclusief de wasserij. Ik kan jullie het nummer van mijn terminal geven, zodat je het zelf kunt controleren.’


    Nu was het hun beurt om te proberen hun verbazing te verbergen en ze waren daar heel slecht in. Oriana las hardop en zo langzaam mogelijk het nummer van haar terminal voor vanaf haar mobieltje. Ze noteerden het niet, want ze wisten dat op datzelfde moment iemand aan de andere kant van de muur wegrende om de bewering te verifiëren, en ze begrepen ook instinctief dat het waar was en dat ze hen door de vingers glipte.


    ‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Hardy eindelijk. ‘Alle terminals worden beschermd door de hoofdserver.’


    ‘Ik denk dat dit ons terugbrengt bij jullie eerdere vraag: quis custodiet ipsos custodes?’


    ‘Pardon?’


    ‘Wie bewaakt de bewakers?’ zei ze.
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    George Lucas arriveerde bij het Le Grand Hôtel twee minuten voordat zijn avonddienst begon, zoals hij dat de afgelopen twintig jaar elke werkdag had gedaan. Hij gaf zijn collega van de dagdienst een hand, die zoals meestal stond te trappelen om weg te gaan, zodat hij nog voor de spits in de metro zat. Ze werkten nu al meer dan tien jaar samen en hadden nooit meer dan wat korte woordjes met elkaar gewisseld.


    De kamer van de beveiliging was een presidentiële suite die was omgetoverd in een surveillancecentrum. Aan alle vier de muren hingen schermen verbonden met de tientallen in het hotel opgehangen camera’s, hoewel niemand ze nog in het hotel zelf monitorde; dat was de taak van het mondiale hoofdkwartier, waar ze voor dat doel werknemers inhuurden afkomstig uit minder dure landen dan Frankrijk. Lucas zette zijn rugzak op het bed dat zou worden gebruikt door de collega die hem om middernacht zou komen vervangen. Hij pakte zijn leesbril en een flesje mineraalwater alvorens zijn aandacht op de centrale computer te richten.


    Hij bekeek de binnengekomen berichten. Er was een waarschuwing van het Amerikaanse hoofdkantoor van de hotelketen over een oplichter die zich voordeed als Italiaanse hertog en die al in drie hotels van de keten – in Brussel, Hong Kong en Buenos Aires – met succes had geopereerd. Er was ook een vraag van een ander Parijs’ hotel uit de keten over een Engelse gast die vroeger in Le Grand had gelogeerd en die ze niet vertrouwden omdat hij, onder andere, sinds gisteren vierentwintig flessen champagne had besteld bij de roomservice.


    In het hotel zelf hadden zich nogal wat incidenten voorgedaan tijdens de ochtenddienst, die sowieso altijd de meeste problemen voor de kiezen kreeg: een stel uit Australië vergat hun baby bij de receptie toen ze na een vlucht van vierentwintig uur incheckten in hun kamer, om vervolgens te gaan ruziën over wie er weer naar beneden moest om hem op te halen; een gast uit Spanje was aangereden door een auto toen hij de Arc de Triomphe fotografeerde; en een gast uit Duitsland bleef volhouden dat er een dure ring van haar nachtkastje was gestolen, ook al wezen de sensoren op de deur uit dat die niet meer was geopend sinds zij er de avond ervoor naar binnen was gegaan.


    Er waren drie berichten van het Parijse hoofdbureau van politie. Het eerste maakte melding van de vroegtijdige vrijlating van een inbreker die zich specialiseerde in hoteldiefstallen, en dan vooral in de grote ketens. Het tweede bericht waarschuwde voor omleidingen in het Opéra-kwartier, vanwege filmopnamen de komende week. Het derde bericht ging over de ontvoering die ochtend van een Israëlische passagier op Charles de Gaulle die een kamer had geboekt in een zakenhotel in de buurt van de CeBit-beurs in het zuiden van Parijs.


    Lucas controleerde de reserveringen vanuit Israël. Er waren vandaag honderdveertien nieuwe gasten ingecheckt in het hotel en drie daarvan kwamen uit Israël. Er had zich daarnaast nog een Israëlische gast zonder boeking bij de receptie gemeld. Toen Lucas met dit werk begon, gebeurde dat aan de lopende band, maar tegenwoordig werd dat als verdacht beschouwd. De naam van de gast klonk Russisch – een rode vlag voor elk hotel in de lichtstad.


    Er was niet per se een aanleiding om deze gast aan de ontvoering op het vliegveld te linken, maar hoewel hotelgasten meestal naar Parijs kwamen om te genieten van de Franse hoofdstad, koesterde Lucas toch altijd weer de hoop dat er eentje de saaiheid van zijn werk zou doorbreken. Hij pakte de huistelefoon en vroeg de receptie om de paspoortfoto en de creditcard van Yerminski, de gast zonder reservering.
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    In een ander historisch Parijs’ hotel kwam He Xiangu overeind en keek naar Tarzan. Eerst herkende ze hem niet omdat hij er op de foto heel jong uitzag, maar die spieren waren onmiskenbaar. Hij droeg een wit badpak en toonde zijn witte tanden aan de camera.


    ‘Waarom hebben ze een poster van Tarzan in deze vergaderzaal?’ vroeg ze.


    ‘De vergaderzalen van het hotel zijn naar hem vernoemd,’ zei de leider van Team Drie. ‘Ik bedoel, niet naar Tarzan, maar naar de acteur die hem speelde, Johnny Weismuller.’


    ‘Maar waarom?’ drong He Xiangu aan. Vanaf een hoek van de tafel stak een oudere man zijn hand op. Het was de Franse vertaler die een halfuur geleden was binnengebracht om de vertalers Hebreeuws te helpen.


    ‘Hier staat dat het zwembad van Hôtel Monitor in 1929 is ingewijd door de Olympische kampioen Johnny Weismuller, die later beroemd werd als de acteur die Tarzan speelde,’ zei hij. ‘Hij heeft hier een record gebroken.’


    He Xiangu’s neusvleugels trilden van verontwaardiging. Ze wilde terug naar het zwembad om het record van de overleden man aan te vallen. Maar ze zei: ‘Tarzan zou de Israëli inmiddels al gedood hebben, terwijl jullie hier maar zitten te wachten tot hij op komt dagen,’ en ze ging verder met het lezen van de transcripties.


    Haar mensen hadden echter prima werk verricht door er een vertaler Frans bij te roepen die onduidelijke punten uit de onderschepte conversatie kon verhelderen. Het was niet hun fout dat ze nog steeds verre waren van een adequate uitleg.


    


    Spreker A: Ze hebben hem gevonden. Ze brengen hem naar het licht op het hoofdbureau van politie. Hij was bij zijn moeder, in een Joodse wijk ten zuidoosten van Parijs.


    Spreker B: Je bedoelt die Abadi?


    Spreker A: Ik corrigeer je, kolonel Abadi.


    Spreker B: (vloekt) Ik wist al direct dat hij iets in zijn schild voerde. Wat gaan ze met hem doen?


    Spreker A: Ik weet het niet, maar ze waren driftig naar hem op zoek. Ik was bang dat ze mij ook zouden arresteren, maar ze wilden alleen hem.


    Spreker B: Hij denkt nog steeds dat ze van plan waren een andere Israëli te ontvoeren?


    Spreker A: Volgens mij wel. Hij kreeg de lijst van de veiligheidsofficier van El Al, buiten mijn medeweten om.


    Spreker B: Jij wist ook niet dat hij de coderingskamer in de Israëlische ambassade in Parijs zou verlaten direct nadat hij een telefoontje had gepleegd.


    Spreker A: Het is niet mijn werk om me met dit soort zaken bezig te houden. Dat is jouw werk.


    Spreker B: We zouden hier buiten de ambassade helemaal niet over moeten praten.


    


    ‘Ik begrijp niet waarom ze hem hebben opgepakt,’ zei ze. ‘Wat is “het licht”?’


    De Franse vertaler haastte zich om een antwoord te geven. ‘Wij denken dat het woord “léger” in de opname niet het Franse woord voor “licht” is, want dat past niet bij de rest van de zin, en er is geen reden waarom de Israëli’s midden in een gesprek in het Hebreeuws plotseling een Frans woord zouden gebruiken. Het lijkt er eerder op dat het iemands naam is. Léger.’


    De teamleider laadde een foto naar het scherm. ‘Gegeven de context is het ons duidelijk dat ze het over deze man hebben, commissaris Jules Léger, de man die volgens de Franse pers de leiding heeft over het onderzoek naar de ontvoering die vanochtend op de luchthaven heeft plaatsgevonden.’


    ‘En waar is hij? Waar ligt dat hoofdbureau van politie waar ze het over hebben?’


    ‘De politie hier heeft vele gebouwen en vele hoofdbureaus,’ zei de teamleider, ‘maar voor zover wij hebben kunnen nagaan, zit de afdeling van Léger in het historische gebouw op het Île de la Cité, in het centrum van Parijs. Het officiële adres is 36 quai des Orfèvres, maar het is een gigantisch gebouw met vele ingangen en ondergrondse doorgangen, inclusief eentje naar het aangrenzende gerechtsgebouw en zelfs eentje naar de naastliggende kerk, de Sainte-Chapelle.’


    ‘Dus kolonel Abadi, die daarstraks op het vliegveld het hoofd van Unit 8200 heeft ontmoet, is nu onderweg naar dat gebouw?’


    ‘Dat is wat wij uit het gesprek menen af te leiden,’ zei de teamleider behoedzaam.


    He Xiangu verzocht om een update van de leider van het team op het vliegveld.


    Het antwoord bevestigde de bevindingen van Team Twee. ‘Onbekende 24, momenteel geïdentificeerd als kolonel Zeev Abadi, verliet de terminal met een in aluminiumfolie gewikkeld pakketje. Onderweg naar de taxistandplaats stopte er een politiewagen naast hem en hij stapte zonder protest in de auto. De patrouillewagen vertrok met gillende sirene richting Parijs en de xiake van Team Vier belast met de surveillance van Onbekende 24 verloor hem uit het oog.’


    Dat leek bevestiging genoeg. Het hoofd van Unit 8200’s Special Section vermoedde dat de Chinese commando’s die ochtend een andere Israëli hadden willen kidnappen en het was aannemelijk dat hij inmiddels ook de naam van de correcte Israëli kende. Hij wist misschien zelfs al waar hij Vladislav Yerminski kon vinden. En om hem te helpen slagen bij de missie die He Xiangu sinds vanmorgen had verprutst, had hij de Franse politie erbij weten te betrekken.


    Hoe? Waarom? Het deed er nauwelijks toe. He Xiangu herinnerde zich een oud slaapliedje: ‘De muis was zo in de war dat hij liefde zocht bij de kat.’ Maar wie voelde zich behalve zijzelf nog meer in de war? Kolonel Abadi in ieder geval niet, zo leek het. Ze keek naar de plattegrond en de foto’s van het hoofdbureau van politie, dat naast de rivier lag. Het was nu wel duidelijk dat elke poging om bij Abadi in de buurt te komen kansloos was. Ze las de transcriptie van het gesprek nog eens door.


    ‘Wat was dat met zijn moeder?’ vroeg ze.


    ‘Het schijnt dat zijn moeder in een Parijse voorstad woont,’ zei de vertaler.


    ‘Dus haar kunnen we wel benaderen?’


    ‘Ja,’ zei de teamleider vol overtuiging. ‘Er wonen in dat gebied nog geen tien mensen met de naam Abadi. Maar ik vraag me af of zij iets weet.’


    ‘Ze zal in ieder geval weten hoe ze met haar zoon in contact moet komen,’ antwoordde He Xiangu droogjes. ‘Ik heb gehoord dat mediterrane mannen zeer aan hun moeder gehecht zijn.’
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    Erlang Shen snoof de avondlucht op. Hij stond op het dak van het gebouw in Saint-Ouen en tuurde naar Belleville in de verte, een waar oorlogsgebied, een enclave van waanzin in de Franse hoofdstad. Er was behoorlijk wat commotie op de belendende daken en die verspreidde zich naar de uitkijkposten op de vele balkons. Onder hem, op de paden die de gebouwen met elkaar verbonden, liepen kleine groepjes schijnbaar doelloos rond, maar in feite markeerden ze als een soort militaire patrouilles hun territorium. Erlang Shen wist niet zeker of hij de toestand waar hij in terecht was gekomen wel helemaal begreep, maar hij wist wel dat hij er zo snel mogelijk bij weg moest zien te komen.


    Hij legde de twee lichamen in de enige verlichte hoek van het dak. Hij had het lichaam van Wasim, de man die de blondine had gerekruteerd, hierheen gebracht met behulp van de goederenlift in de parkeergarage. Het tweede lichaam was dat van een zwarte tiener die de pech had gehad om op datzelfde dak een uitkijkpost te bemannen. Hij was jong, mogelijk niet ouder dan veertien. Een grote plastic doos met zelf bereid voedsel stond naast de stoel waarin nu het lichaam lag. Erlang Shen ging ervan uit dat het eten door zijn moeder was klaargemaakt.


    Hij pakte het vreemde mes dat hij in Wasims zak had gevonden, draaide de jongen om en stak het in zijn rug. Hij zou er de politie misschien niet mee misleiden, maar het zou in ieder geval de gangs even bezighouden zodat hij zich uit de voeten kon maken voordat ze achter hem aan kwamen. Hij pakte zijn camera en fotografeerde de lichamen en de inhoud van Wasims zakken voor zijn verslag.


    Hij mocht commandant He Xiangu wel, maar hij had geen andere keuze dan de reeks blunders te beschrijven die tot deze situatie hadden geleid. Niet alleen bleek de man die het team in de arm had genomen een drugsdealer, maar hij, Erlang Shen, Mings eigen xiake, was eropuit gestuurd om, los van de missie om Vladislav Yerminski te ontvoeren, de schade binnen de perken te houden. Het was een taak die slechts tot doel had de incompetentie te verhullen waarmee deze operatie was uitgevoerd. Nee, hij had geen andere keus dan zonder omhaal een gedetailleerd rapport naar Ming te sturen.


    Maar eerst moest hij de missie voltooien die hem was toegewezen.


    Hij bekeek Wasims klantenlijst. De bedoeling was dat hij aan het einde van zijn route van de grootste bestelling verlost zou zijn, op een plek omschreven als ‘de grappige fontein’. Een tarief werd niet genoemd. Een vreemde zaak, vond hij, maar hij had aanvullende informatie nodig.


    Hij legde de simkaarten en de twee mobieltjes op de grond. Zoals al verwacht had je voor toegang tot de apparaten een vingerafdruk nodig. Hij legde het mobieltje wat dichter bij Wasims levenloze hand en drukte de dode duim net zo lang tegen de activeringsknop tot het toegangsscherm verscheen.


    Bij zijn derde poging vond hij de sms’jes. De simkaarten werden natuurlijk op gezette tijden gewisseld en de sms’jes waren vanochtend verstuurd, rond dezelfde tijd als van de mislukte ontvoering.


    Is het goed gegaan?


    Alles oké?


    Bel me zo snel mogelijk.


    Bel me, ik heb een eersteklas geschenk voor je.


    Het antwoord kwam een uur later. Het was afschuwelijk. Veel gevaarlijker dan jij had gezegd. Om middernacht wacht ik op je bij de fontein. Waag het niet om met minder dan minstens de dubbele hoeveelheid te komen.


    Het tijdstip correspondeerde met Wasims laatste geplande levering. Misschien had hij het geld van de organisatie voor zichzelf gehouden en was hij van plan het door hem gerekruteerde lokaas in wiet uit te betalen. Het stuitende gebrek aan professionalisme bezorgde hem kippenvel.


    Hij wist niet over welke fontein ze het hadden. Hij zocht in de simkaart naar het woord ‘fontaine’ en vond een gemarkeerde locatie op de kaarten-app. Hij zoomde in op de locatie met het sterretje en kwam terecht bij de Fontaine Stravinsky. Volgens de app was het ontwerp van de fontein geïnspireerd op Stravinsky’s ballet Le Sacre du Printemps, zodat het qua sfeer heel goed aansloot bij het naastliggende muziekgebouw en het museum van moderne kunst in het nabijgelegen Centre Pompidou. Ludiek hoor, maar niet voor lang meer.
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    Voor het hotel stond een rij taxi’s. Haar chauffeur zei dat hij hoopte op een toerist die naar de heilige plekken in Jeruzalem wilde, of op zijn minst een rit die substantieel genoeg was om het wachten te compenseren, maar als een leuke meid als zij naar Glilot moest, nou oké, dan was hij bereid tot een mitswa.


    Oriana reageerde niet. Ze vroeg zich af waar Abadi mee bezig was en of haar soldaten nog wat pizza voor haar hadden overgelaten.


    Het was op het nippertje geweest. De agenten van Shabak waren zo in de war geweest dat ze hun vage belofte om haar naar de basis terug te brengen waren vergeten. Ze waren te verbijsterd om haar opdracht te geven haar volgende stappen te melden. Oriana voelde zich vreemd genoeg niet opgelucht, maar gefrustreerd. Aan wie werd ze verondersteld dit te melden. Aan het hoofd van Unit 8200? Aan Abadi? Over overdreven loyaliteit gesproken! Ze zou de bureauchef van 8200 op de hoogte brengen, want die kende ze persoonlijk. Ze had trouwens toch geen contact met Abadi.


    De mediterrane muziek op de radio maakte plaats voor reclame en daarna volgde het nieuws van negen uur. De uitzending opende met de ontvoering op het Parijse vliegveld.


    ‘Men is nog steeds op zoek naar Yaniv Meidan... Bronnen in Israël die nauw bij het onderzoek betrokken zijn, zeggen dat het om een uit de hand gelopen drugsdeal ging.’


    Oriana vroeg zich af of al het nieuws dat zij hoorde voorgekookt was of dat de waarheid alleen ontbrak aan het nieuws waar zij toevallig een en ander van afwist.


    De taxi passeerde een file bij het grote verkeersknooppunt in Herzliya, een file die deels werd veroorzaakt door mensen uit de voorsteden die van hun werk in Tel Aviv naar huis reden, en deels door mensen van haar geliefde 8200-basis die na hun dienst naar de cafés in het centrum gingen.


    Op de radio hadden ze het inmiddels over de Iraanse dreiging, om vervolgens uit te weiden over de gevaren van illegale immigratie.


    ‘Tzahal doet onderzoek naar weer een geval van brandstichting door kolonisten bij huizen van Palestijnen in Samaria... In Tel Aviv zullen vanavond diverse wegen worden afgezet vanwege de bouw van de lightrail... In Jaffa werd een leraar van de tweetalige school aangevallen door een gemaskerde belager.’ Bij het buitenlandse nieuws ging het over een reeks antisemitische incidenten die de afgelopen week her en der in Europa waren voorgevallen. Op een Joods kerkhof in België waren swastika’s op de graven gespoten, en in Straatsburg was een Jood met een kipa op aangevallen toen hij uit de synagoge kwam.


    ‘Europa is geen goede plek voor een Jood,’ merkte de chauffeur op.


    Ze bereikten de afslag en Oriana vroeg of ze kon worden afgezet bij de gedenkmuur, want ze wilde niet dat de bewakers haar in een taxi zagen aankomen. De chauffeur zette de wagen stil en weigerde haar geld aan te nemen, zodat ze spijt had dat ze niet wat vriendelijker tegen hem was geweest. Voordat ze naar de ingang liep, wierp ze een lange blik op de verlichte jungle van antennes, in de hoop daar kracht uit te putten, of in ieder geval wat magische inspiratie.
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    In Le Flamboire in Parijs rondde He Xiangu haar bestelling af van de specialiteit van de chef, ribsteak à la Flamboire. De onbeschaamde ober probeerde het haar uit haar hoofd te praten omdat het volgens hem een gerecht was voor twee personen en hij beval in plaats daarvan de bavette aan. He Xiangu begreep al niet waarom mensen filet bestelden en ze was beslist niet van plan om genoegen te nemen met een stuk vlees dat hoogstens op filet leek. Ze hield van vlees dat terugbeet.


    Als gebiologeerd keek ze naar de vlammen die opstegen van de gigantische grill. En toen piepte haar mobiel. Eén bericht. Twee berichten. Drie berichten. Welk wonder had bewerkstelligd dat deze berichten binnenkwamen nog voordat haar gerecht was geserveerd? Ze besloot dat het een teken van de goden was dat ze sterker uit deze miserabele operatie zou komen.


    Het eerste bericht was een verzoek om bevestiging van de leider van Team Vier om de agent die door de Franse politie was opgepakt bij de balie van El Al terug te sturen naar het thuisland. Ze overwoog om haar lijfwacht op diezelfde vlucht te zetten, voordat een van haar vijanden binnen de organisatie lucht kreeg van het nogal ruime gebruik dat ze van hem maakte. Maar ze had ook vanavond nog behoefte aan afleiding en hij was de ideale kandidaat – benaderbaar, discreet en gehoorzaam.


    Het tweede bericht was van de leider van Team Twee, het grootste team: ze hadden tot acht uur die avond 70 procent van de goedkope hotels in Parijs gecheckt en de soldaat Yerminski bleek in geen daarvan te zitten. Hij schatte dat ze de komende twee uur alle simpele hotelletjes wel zouden hebben gecontroleerd, waarna ze verder zouden gaan met de middenklassehotels.


    Slecht nieuws. Ze stond op het punt hem de mantel uit te vegen, maar opende eerst het derde bericht.


    


    Aan: Commandant


    Van: Leider Team Twee


    Urgentie: Onmiddellijk


    Bijgevoegd bericht verstuurd 20.03, radionetwerk Parijse politie. Decodering: luisteraar no. 56. Bewerking: vertaler no. 3;


    Het politiebureau van het 9de arrondissement verzoekt om instructies van commissaris Léger aangaande een telefonisch bericht van de veiligheidsofficier van Le Grand Hôtel betreffende een verdachte gast. De veiligheidsofficier werkt al vele jaren met ons bureau samen en wij beschouwen zijn waarschuwingen als hoogst geloofwaardig. De gast in kwestie, Vladislav Yerminski, is een Israëli die bij zijn check-in geen creditcard overlegde en die Frankrijk is binnengekomen met mogelijk dezelfde vlucht als die van de vermiste Yaniv Meidan. Volgens de elektronische sensoren van het hotel is de gast nog steeds op zijn kamer, maar doet hij niet open en neemt hij ook de telefoon niet op. De waarnemend commissaris van het bureau wil weten of hij een patrouillewagen moet sturen om de zaak nader te onderzoeken, of dat de recherche zelf actie onderneemt. Uit.


    


    Het was bijna te mooi om waar te zijn. Ze controleerde de locatie van Erlang Shen, de enige op wie ze echt kon vertrouwen, en zag dat hij klaar was met de man en nu op weg was naar het blonde lokaas. Ze aarzelde even, maar timing was nu alles en ze had niet de luxe om de beste mensen voor deze klus uit te kiezen. Zoals zo vaak tijdens kritische momenten in de organisatie, kon het wachten op het beste leiden tot het slechtste. Ze typte snel:


    


    Aan: Leider Team Drie


    cc: Leider Team Twee


    Van: Commandant


    Urgentie: Onmiddellijk


    Leider Team Drie stuurt alle beschikbare krijgers naar Le Grand Hôtel. Indien nodig kan hij xiake van Teams Een en Twee ter ondersteuning meesturen. Het doel is om de spoel te lokaliseren. Als die niet gevonden wordt in de bagage van het doelwit, moet het doelwit zoals eerder geïnstrueerd voor ondervraging naar vliegveld Le Bourget worden gebracht. Als een dergelijke actie door omstandigheden onmogelijk is, moet het doelwit worden geëlimineerd; voorafgaande autorisatie is niet nodig. Leider Team Drie bevestigt voltooiing van de missie.


    


    Haar ribsteak kwam op tafel, bereid met sappige perfectie. De goden, in hun oneindige wijsheid, hadden kennelijk verkozen haar te overladen met geluk, voorspoed en succes.

  


  
    64


    


    De politieauto reed met grote snelheid over de vluchtstrook van de autoroute naar de Porte de la Chapelle, waar hij vaart moest minderen vanwege het drukke verkeer. De chauffeur wist eindelijk, met dank aan de gillende sirene, de stad binnen te rijden en sloeg af naar boulevard Malesherbes. Hij zette in opdracht van zijn naast hem gezeten meerdere de sirene af toen ze eenmaal in de stad waren en nu kroop de auto voort over de schemerige boulevard. Abadi, op de achterbank, keek tijdens de hele rit niet één keer op.


    Hij was verdiept in het wonder dat zijn commandant hem had gegeven, een nieuw soort smartphone waarmee je ook kon traceren, het geesteskind van de technologie-afdeling van 8200. Het had de codenaam ‘Navran’ en was het snelste apparaat dat hij ooit had gezien en het had zijn eigen encryptiesysteem. De beelden waren zelfs in het vage licht in de auto scherp en stabiel.


    Maar het belangrijkste van alles was dat het apparaat functioneerde via zijn eigen netwerk, onafhankelijk van Amans centrale proxyserver en Rotelmanns nieuwsgierige kliek. Navran 001 werd vertegenwoordigd door een blauwe stip die nu aangaf dat het hoofd van 8200 opsteeg vanaf Charles de Gaulle. Hij zou minstens vier uur onbereikbaar zijn voordat woedende bevelen van boven hem zouden kunnen dwingen het onderzoek van zijn nieuwe, onvoorspelbare hoofd van Special Section, aan wie hij Navran 008 had gegeven, stop te zetten.


    Oriana’s apparaat, Navran 012, was niet verbonden met het netwerk. Hij typte haar naam in bij de zoekfunctie. De Navran lokaliseerde en traceerde haar mobiele nummer in de database van de unit. Haar telefoon was het afgelopen uur uitgeschakeld geweest en het laatste cellulaire signaal, zestien minuten geleden, was verzonden vanaf de rij hotels langs de kust van Herzliya. Hij vroeg zich af wat ze in vredesnaam in een hotel moest. Een antwoord had hij niet.


    Buiten begon het te miezeren, zodat de ramen van de politieauto besloegen. Hij opende het raam het dichtst bij hem en snoof de frisse lucht op. Eenzame, haastige voetgangers liepen in alle richtingen over de boulevard. Toch bijzonder dat zijn eerste onderzoek na zijn terugkeer naar Tzahal plaatsvond in Parijs, een stad die hij nooit had gezien als een nieuw begin van wat dan ook. De auto sloeg langzaam linksaf en hij zag de Madeleine-kerk. Welk meisje had hij gekust op de trappen van die kerk? Welke vrouw had hij in een van die gebouwen bedrogen? Het zou allemaal een stuk eenvoudiger zijn als hij door de straten van deze stad kon lopen zonder voortdurend echo’s van vroegere stappen te horen of geesten die over zijn schouder gluurden.


    Plotseling kwam de politieradio tot leven. ‘De commissaris wil weten hoelang het nog duurt voordat jullie hem hierheen brengen.’


    De brigadier pakte de microfoon en maakte een snelle berekening. ‘Een halfuur, hoogstens.’


    ‘Hoe sneller hoe beter. Er zijn hier allerlei ontwikkelingen gaande.’


    Abadi opende zijn ogen. Hij voelde een vertrouwde druk op de borst, alsof hij zich voorbereidde op onwelkom nieuws. ‘Wat voor ontwikkelingen? Zeg tegen hem dat ik Léger wil spreken,’ zei hij, terwijl hij naar voren leunde, klaar om in geval van een weigering zelf de radio te pakken. Maar de brigadier gaf gehoor aan zijn verzoek.


    ‘De cliënt vraagt wat voor ontwikkelingen. Hij wil de commissaris spreken.’


    Er verstreken twee minuten in volledige radiostilte. De duisternis die hun rit had omhuld, verdween plotseling toen de auto als uit de schemerige mond van een kanon werd gekatapulteerd op de place de la Concorde, met zijn duizenden heldere, vrolijk twinkelende lichtjes. Abadi’s blik was gefixeerd op de zwijgende radio.


    De Peugeot reed langs de Jardin des Tuileries toen het mobieltje van de chauffeur overging. Hij keek op het scherm en overhandigde de telefoon zonder een woord te zeggen aan Abadi.


    ‘Kolonel Abadi, heel vriendelijk van u om uw belangstelling te tonen. Ik dacht dat u ons al vergeten was.’


    Abadi probeerde uit Légers stem af te leiden wat er voor nieuwe informatie kon zijn binnengekomen. De Fransman klonk alert, bijna opgewekt, maar Abadi probeerde zo zakelijk mogelijk te reageren. ‘Commissaris, als er inderdaad nieuwe ontwikkelingen zijn, zou u die dan met mij willen delen?’


    ‘Ach ja, waarom ook niet, kolonel? U heeft tenslotte uw eigen informatie ook steeds met mij gedeeld, toch?’ Het was geen vraag en Abadi gaf dan ook geen antwoord.


    ‘Goed,’ zei de Fransman, moe van zijn eigen spelletje. ‘Wat wilt u eerst horen, het slechte nieuws of het echt slechte nieuws?’


    ‘Wat u maar wilt, commissaris.’


    ‘Dan vertel ik u eerst dat we officieel nog twee lijken hebben die met de zaak verband houden. De tweede Chinese commando is in de rivier gevonden, vlak bij mijn kantoor trouwens, achter de Notre Dame. En het zal u plezier doen te horen dat de rioolwaterzuivering heeft gebeld en dat mogelijk het lichaam van uw landgenoot, Yaniv Meidan, is gevonden. Boudin zegt dat het lijk in redelijke conditie verkeert en dat het geen probleem zal zijn om het te identificeren.’


    Dat was niet al te opzienbarend nieuws en Abadi voelde dat er meer op komst was. ‘Dat is een zaak voor de vertegenwoordiger van de Israëlische politie, lijkt me,’ zei hij. ‘Maar als er nog bijkomende ontwikkelingen zijn, dan...’


    ‘En die zijn er inderdaad,’ zei Léger, hem onderbrekend, terwijl hij probeerde de plotselinge opwinding in zijn stem te onderdrukken. ‘Het is mogelijk dat we uw andere Israëli hebben gevonden, Vladislav Yerminski. Dat wil zeggen... we hebben hem nog niet daadwerkelijk gevonden, want hij beantwoordt zijn telefoon niet, maar we hebben hem in theorie gelokaliseerd.’


    ‘Waar?’ Abadi zat nu rechtop in zijn stoel. De vermoeidheid die hij daarnet nog had gevoeld, was verdwenen. Hij concentreerde zich op de stem van de commissaris alsof hij via wilskracht het antwoord van de politieman kon beïnvloeden.


    ‘Le Grand Hôtel,’ zei hij. ‘Het is een nogal exclusief hotel en het is totaal niet bij ons opgekomen om daar te zoeken. Yerminski is daar begin vanmiddag ingecheckt en alles wijst erop dat hij nog steeds op zijn kamer is, hoewel hij de deur niet opendoet.’


    ‘Commissaris, alstublieft, ik smeek u, stuur daar onmiddellijk patrouillewagens heen.’


    ‘We mogen helemaal niet bij hem in de buurt komen. Ik heb het nagevraagd bij de juge d’instruction. Voor zover wij weten heeft uw man geen overtreding begaan. Ik heb de bewaker in het hotel gevraagd bij hem aan te kloppen en, als hij nog steeds niet opendoet, te proberen binnen te komen met zijn loper, onder het mom dat hij zich zorgen maakte om een gast. Maar wij hebben geen toestemming om daar te zijn.’


    ‘Ik wel,’ zei Abadi, en nu was het zijn beurt om opgewekt te doen. ‘Commissaris, dit is uiterst belangrijk.’


    Léger klonk bijna dankbaar. ‘Tja, kolonel, natuurlijk, als u het gevoel heeft dat u graag eens een kijkje neemt in dat historische gebouw,’ zei hij, ‘dan kan ik u daar niet van weerhouden.’


    Abadi voelde voor het eerst iets van een oprechte warmte bij de Fransman en hij verbrak de stilte die even tussen hen in hing. ‘Commissaris, ik ben na een officiële arrestatie door de Franse politie weer vrijgelaten en ik geloof dat ik nu graag naar mijn hotel word gebracht,’ zei hij. ‘Ik heb goede berichten gehoord over dat hotel aan de rue Scribe.’


    ‘U heeft volkomen gelijk, kolonel. Ik geloof dat ik die ook gehoord heb.’ Léger hing op en bijna direct daarop was zijn stem weer over de radio te horen. ‘Breng hem naar Le Grand Hôtel, rue Scribe. Je gaat met hem mee naar binnen, maar dan onofficieel. Je hebt toestemming de sirene te gebruiken.’


    De chauffeur had kennelijk op dat bevel zitten wachten, want hij maakte onmiddellijk een wilde u-bocht, waarna de wagen met gillende sirene en krijsende banden de binnenplaats van het Louvre opstoof.


    ‘Waar is rue Scribe?’ vroeg Abadi.


    ‘Vlak bij de Opéra,’ zei de brigadier, alsof hij zich niet kon voorstellen dat iemand met de rang van kolonel zo’n simpele vraag kon stellen. ‘Waar het spook uit “Het spook van de opera” woont, als u die musical gezien hebt.’


    ‘Nee, heb ik niet,’ zei Abadi, die probeerde de duistere gedachten uit te bannen die hem dreigden te overspoelen. ‘Vertel me alsjeblieft dat hij een happy end heeft.’


    ‘Wat is een happy end?’ vroeg de brigadier. ‘Voor zover ik het zie is het happy end van de een het droevige einde van een ander.’


    Voordat Abadi daar antwoord op kon geven, sloeg de chauffeur links af, tegen het verkeer op de place de l’Opéra in, en kwam met piepende remmen tot stilstand voor het hotel.


    ‘Na u, kolonel Abadi,’ zei de brigadier.
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    Het enorme bureau was gemaakt van een massief stuk grenen waar alleen de allerbeste vaklui iets mee konden. Het had aan alle kanten keurig weggewerkte stopcontacten. De aanwezigen haastten zich om hun mobieltjes op te laden. De Militair Adviseur van de premier wist niet zeker wat de beste plek aan tafel was, maar terwijl het vertrek volstroomde, ging hij uiteindelijk met zijn rug naar de deur zitten.


    De bijeenkomst was op het laatste moment verplaatst van het kantoor van de premier in Tel Aviv naar het belendende kantoor van het ministerie van Defensie, mogelijk vanwege het aantal deelnemers die maar naar binnen bleven stromen. Onder degenen in uniform herkende hij Aluf Rotelmann, de woordvoerder van Tzahal, het hoofd van het Mamram Centrum voor Computer- en Informatiesystemen, en het hoofd van de afdeling Technologie. Al deze mannen waren vergezeld van hun assistenten, bureauchefs en secretarissen. Behalve de Militair Adviseur waren ook alle vier de strategisch adviseurs van de premier aanwezig, alsmede de officiële woordvoerder die werd vergezeld van de woordvoerder van het ministerie van Defensie. De premier zelf had zoals gewoonlijk laten weten dat hij wat later zou komen en dat ze zonder hem konden beginnen.


    Een man naïever dan de Militair Adviseur zou misschien denken dat hij was opgeroepen voor een urgente vergadering om alle partijen bij te praten over de ontvoering in Parijs. Maar hij wist met wie hij te maken had. En inderdaad, zodra de lichten waren gedimd, bleek dat de presentatie van de woordvoerder van Tzahal zou gaan over het aankomende bezoek van de miljardair Saul Wenger aan Israël en zijn rondleiding bij Tzahal.


    ‘We hebben drie verschillende bezoeken voor hem gepland, nadat het vorige plan,’ en hier wierp de woordvoerder van Tzahal een veelbetekenende blik op de Militair Adviseur, ‘als niet geschikt werd beoordeeld.’


    De Militair Adviseur waakte ervoor om ook maar met een blik te reageren en concentreerde zich op zijn aantekeningen. Men neemt notitie van een man die notities maakt, dat wist iedereen die ooit had geprobeerd te overleven in een bureaucratische organisatie, en al zeker iemand die als Militair Adviseur diende tijdens een van de meest conflictrijke periodes in de geschiedenis van het hoofdkwartier.


    En dus pende de Militair Adviseur ijverig de voorgestelde tour voor de gast neer. De eerste stop zou bij het rekruteringscentrum zijn, inclusief ‘hartverwarmende ontmoetingen’, zoals de woordvoerder van Tzahal het profetisch noemde; het tweede bezoek zou aan de Hatzerim-vliegbasis zijn, een suggestie die letterlijk was overgenomen uit zijn eigen schema; en de derde dag zou gericht zijn op de toekomstige technologie van Tzahal en bezoeken behelzen aan de drie meest geheime bases: het Mamram Centrum voor Computer- en Informatiesystemen, het Directoraat Computerdiensten en het Technologiecentrum van Unit 8200 van de Inlichtingendienst.


    De Militair Adviseur bleef naarstig noteren. Toen hij klaar was, was het hoofd Inlichtingendienst, Aluf Rotelmann, de eerste die reageerde.


    ‘Ik geloof niet dat we een bezoek kunnen autoriseren, hoezeer de gast ook met Israël begaan is, aan een basis van Unit 8200.’


    ‘We zullen morgen de details nader met elkaar bespreken,’ zei de stafchef van de premier. ‘Ik wil alleen even verduidelijken dat zijn volgende gift bestemd is voor Tzahal-technologie, dus is het belangrijk dat we hem laten zien waar we mee bezig zijn.’


    Aluf Rotelmanns stem klonk afwezig, bijna afstandelijk. ‘Zijn volgende gift is net als de vorige giften voor de politici. Slechts een fractie van zijn filantropische inspanningen, die natuurlijk bewonderenswaardig zijn, gaat naar Tzahal. Ik adviseer uiterste behoedzaamheid.’


    De stafchef was inderdaad behoedzaam, zoals hij al direct aantoonde. ‘Het is precies om die reden dat ik de juridisch adviseur van het ministerie van Defensie heb gevraagd hierbij aanwezig te zijn.’ En de Militair Adviseur zag nu ook de advocaat – wiens bijnaam in de corridors van de macht ‘het stoomstrijkijzer’ was, dit vanwege zijn vermogen om elke kwestie glad te strijken – plaatsnemen aan het hoofd van de tafel.


    Geheel in overeenstemming met zijn imago nam ‘het stoomstrijkijzer’ met veel vertoon van gereserveerdheid het woord. ‘Ik wil beginnen met te zeggen dat ik hier niet uit hoofde van mijn functie ben, want in de onderhavige kwestie is juridisch advies niet nodig. De premier, die zoals u weet momenteel ook fungeert als minister van Defensie, vroeg me bij monde van zijn stafchef om wat achtergrondinformatie te verschaffen, wat ook inderdaad geen kwaad kan, afgaand op de vraag die zojuist gesteld werd.’


    Zoveel woorden, dacht de Militair Adviseur, zoveel woorden en zo’n holle juridische inleiding, in wezen gespeend van elke betekenis, terwijl de echo die hij teweegbracht toch een ondubbelzinnige boodschap uitstraalde. Sinds wanneer had de wet zich in alle geledingen van de strijdkrachten weten te nestelen? Sinds wanneer werden juristen uitgenodigd bij stafvergaderingen op het hoofdkwartier? Hij kon het zich niet meer herinneren, want het leek inmiddels volkomen vanzelfsprekend.


    ‘Wat ik in dit geval zou adviseren, als mij om een advies gevraagd werd – wat, zoals ik al zei, verre van het geval is – is om dit met gedegen en gepaste discretie aan te pakken. Ik wijs hierbij graag op een belangrijk juridisch principe binnen het Israëlische recht, de “Buzaglo Test”: één wet voor een gerespecteerd burger en diezelfde wet voor Buzaglo. Anders gezegd, als een arme Mizrachi-Jood als Buzaglo rechten heeft, dan heeft een miljardairsvriendje van de premier diezelfde rechten.’


    ‘Ik hoef u niet te vertellen over de echt ontzagwekkende bijdrage die Ome Saul aan onze natie heeft geleverd, aan de economie en aan Tzahal in het bijzonder,’ zei de politiek adviseur van de premier, die aan een hoek van de tafel zat.


    ‘Het zou heel cynisch zijn, om niet te zeggen grenzend aan een hypocrisie die volkomen in tegenspraak is met de waarden die dit land voorstaat en het zou wettelijk ook niet houdbaar zijn, om Herr Saul Wenger aan te vallen op basis van zijn politieke voorkeuren, die toch vooral heel erg neigen naar zionisme en zijn enthousiasme voor de staat Israël,’ concludeerde de juridisch adviseur. ‘Ik wil u bedanken voor uw luisterend oor en ik hoop dat u mijn woorden uitlegt in de geest van wat ik ermee wilde zeggen.’


    Was er een andere manier om zijn woorden uit te leggen? Het hoofd van de Inlichtingendienst werd in wezen gevraagd om zich neer te leggen bij de eisen van het kabinet van de premier, zelfs als dat betekende dat hij zijn ogen moest sluiten, zijn oren moest bedekken en misschien zijn neus moest dichtknijpen.


    De advocaat stond op om te vertrekken, zonder op een antwoord te wachten. Rotelmann reageerde niet. Hij was verdiept in de berichten op zijn beveiligde telefoon en zat met groeiende irritatie te typen. Het was onmogelijk om niet te denken aan het drama dat zich in Parijs afspeelde. De Militair Adviseur smachtte naar een update, maar hij wist niet hoe hij de vraag op een elegante manier kon verwoorden in een dergelijk breed forum.


    De woordvoerder van Tzahal zat rustig op zijn stoel en leek op iets te wachten. En inderdaad ging opnieuw de deur open en betrad de premier het vertrek. Wat een timing, noteerde de Militair Adviseur, wat een timing – officieel was hij geen getuige geweest van de discussie betreffende het bezoek van de befaamde weldoener. ‘Hallo, blijft u alstublieft gewoon zitten,’ zei de premier, terwijl hij de stoel pakte die zojuist aan het hoofd van de tafel was vrijgekomen. ‘Jullie hebben alles zonder mij uitgewerkt en ik kan nu weer vertrekken, ja?’


    Er klonk wat beleefd gegrinnik. De stafchef schraapte zijn keel. ‘We hebben met behulp van de woordvoerder van Tzahal en de rest van de deelnemers hier een fantastisch reisschema uitgedokterd, meneer de president. We moeten morgen alleen nog wat details uitwerken, maar het is duidelijk dat het een heel succesvol bezoek zal worden.’


    ‘Uitstekend, uitstekend,’ zei de premier, om vervolgens op een ander onderwerp over te stappen, alsof Saul Wengers bezoek bij hem niet boven aan de lijst stond. ‘En hoe zit het met die affaire in Parijs, zal die ook een succesvol einde kennen?’


    Zijn blik gleed van de ene naar de andere deelnemer, totdat hij bleef rusten op de Militair Adviseur.


    ‘We hebben er onze beste mensen op gezet, meneer. Als God het wil zal het succesvol worden afgerond, absoluut.’


    De politiek adviseur mengde zich er op geamuseerde toon tussen. ‘En als God het niet wil?’


    ‘Tja, dan weet ik het uiteindelijk ook niet,’ zei de Militair Adviseur met ernstige blik. ‘Je bereikt nu eenmaal niets als God er niet achter staat.’


    Aluf Rotelmann keek op van zijn telefoonscherm, keek de premier aan en zei: ‘We vertrouwen erop dat we deze kwestie vannacht hebben opgelost.’


    De premier knikte en gaf de indruk van iemand die probeerde een grap te verzinnen om de sfeer wat te verlichten. Toen dat niet lukte, stond hij op en schudde alvorens te vertrekken iedereen de hand.


    Het was 21.40, maandag 16 april.
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    Het is een van de bekendste experimenten uit de psychologie.


    De opzet is simpel: mensen worden uitgenodigd een filmpje te bekijken van basketballende studenten, waarbij hun gevraagd wordt hoeveel passes de spelers in het witte shirt geven. Ongeveer halverwege de opname, die nog geen minuut duurt, komt een gorilla het veld op (nou ja, een student in een gorillapak). Hij gaat vol in beeld staan, kijkt in de camera en bonkt op zijn borst alvorens weer uit beeld te verdwijnen.


    Onmogelijk over het hoofd te zien, zou je zeggen. Maar in het oorspronkelijke experiment zag meer dan de helft van de deelnemers de gorilla niet omdat ze zich volkomen op het tellen concentreerden. Toen ze het filmpje een tweede keer te zien kregen en ze op de gorilla werden geattendeerd, konden ze niet geloven dat ze die gemist hadden en sommigen beschuldigden de onderzoekers er zelfs van dat ze de filmpjes verwisseld hadden. Abadi kende het experiment, dat inmiddels bekendstond als ‘de onzichtbare gorilla’ en hij had tijdens zijn opleiding tot geheim agent deelgenomen aan een vergelijkbaar experiment. Toch zag hij hier, in de lobby van Le Grand Hôtel, de gorilla bijna over het hoofd.


    De opzet hier was al even simpel: de lobby was gigantisch, echt enorm groot. Abadi negeerde de afkeurende blikken van de mensen om hem heen terwijl hij door de hal naar de receptie rende; de twee politieagenten die hem begeleidden, hadden moeite hem bij te houden. Hij had de bewakers van het hotel her en der in de lobby zien zitten, en in grotere getale dan hij had verwacht: drie in uniform bij de ingang, een vierde bij de dienstlift en een vijfde bij de lift voor invaliden. Twee bewakers stonden in de lifthal links. Ze waren in burger, maar dat kon hun functie niet verhullen. De hoofdingang en de liften bevonden zich buiten het zicht van de receptionisten en dat verklaarde waarschijnlijk de nogal overdreven bewaking, dacht hij.


    Toen hij wat beter om zich heen keek, begreep hij voor wat voor uitdagingen ze stonden: de lobby van Le Grand Hôtel wemelde van de in- en uitgangen en vormde eigenlijk een soort knooppunt, met al die weidse, sierlijke gangen en ruimtes die de place de l’Opéra, rue Auber, rue Scribe en boulevard des Capucines met elkaar verbonden. Er was vanaf de straat ook een afzonderlijke ingang naar het restaurant, de beroemde naam nog net zichtbaar op een half verscholen uithangbord: Café de la Paix. En toen hij bij de receptiebalie was, zag hij nog weer een ingang, een glazen draaideur die uitkwam op de boulevard des Capucines.


    Er stond een lange rij gasten voor de balie, maar bij het zien van Abadi en zijn coterie van geüniformeerde agenten, weken ze uiteen. De manager van dienst probeerde de mannen haastig bij de balie weg te loodsen. Er gebeurden akelige dingen in hotels, en dan met name in de wat luxueuzere; en het was van het grootste belang de gasten in een wolk van onbekommerdheid te hullen. Abadi onderging vol ongeduld het hautaine gedrag van de manager en overwoog even om hem eigenhandig naar zijn plek achter de balie terug te smijten, maar hij beheerste zich en liet de agenten het gesprek voeren.


    Terwijl hij luisterde, nam hij ook al die verschillende geluiden uit de lobby in zich op: het geluid van tinkelend kristal uit het restaurant; het uitprinten van een transactiebon van een creditcard; het geklik van hoge hakken op koude tegels toen een roodharige vrouw in een spectaculaire avondjurk langs schreed onderweg naar de cocktailbar. Hij luisterde terwijl de manager uitlegde dat het hoofd Bewaking net naar de kamer van de gast in kwestie was gegaan en dat ze moesten wachten tot hij terug was. Abadi absorbeerde de stemmen terwijl hij in zijn hoofd ondertussen de geluiden om hem heen probeerde te ontrafelen. En toen kwam de gorilla langs.


    Eerst hoorde hij het. Hij hoorde de gorilla tikken.


    Dwars door de algehele commotie heen, een tak-tak-tak-tak-tak.


    Getik, maar een ander soort getik dan dat van hakken, wat logger, zwaarder, onregelmatiger. Abadi identificeerde het geluid een fractie van een seconde voordat zijn ogen het volgden naar de bron: een zware koffer die over de marmeren trap omlaagrolde, tak-tak-tak-tak-tak, rollende wieltjes die tegen steeds weer een volgende gepolijste trede sloegen.


    Abadi droeg zijn koffer altijd als een man, of tenminste als een man met een gevoel voor traditie. Er school iets onwaardigs in het geluid van een rolkoffer, zeker op straat, maar al helemaal in een hotellobby. Een persoon met een rolkoffer richt de aandacht op het feit van zijn aankomst, hij is een nieuwkomer op de drempel van het comfort. Of erger: hij staat op het punt van vertrekken en verlaat de tuin der lusten om terug te keren naar de sleur van het alledaagse leven.


    Abadi’s blik gleed van de koffer naar de eigenaar, een jonge man, mager en onberispelijk gekleed, en er leek voor hem geen reden om zijn koffer de trap af te rollen in plaats van de lift te gebruiken. En hij had verschrikkelijke haast. Pas toen de man de trap af was en de lobby in liep, de receptie ontwijkend op weg naar de uitgang, registreerde Abadi’s hersens wat zijn zintuigen al hadden waargenomen en besefte hij dat déze man een Chinees was. Een Chinees gekleed in een zwart kostuum. Een Chinees, in een zwart pak, en iemand die – dat werd plotseling duidelijk – nogal wat vrienden had in de lobby, allemaal jonge, Zuidoost-Aziatische mannen in zwarte pakken die eruitzagen als replica’s van het commandoteam van die ochtend.


    De lobby was er plotseling vol van: eentje stond bij de ingang naar het restaurant en deed alsof hij het menu bestudeerde; een ander stond bij de lifthal naast de hoofdingang; twee zaten in leunstoelen bij de bar, tegenover elkaar, zodat hun beider blikken het hele vertrek bestreken. En een jonge Aziatische man in een zwart pak stond nu bij de draaideur die uitkwam op de boulevard des Capucines. Abadi wist niet wat nu vreemder aan hem was, het feit dat hij tegen de muur geleund stond, achter de bewaker, of dat hij een donkere zonnebril droeg.


    Profileren. Dat deed toch elke veiligheidsman ter wereld? Abadi berekende snel de kansen. Waren, in een stad die elk jaar door tientallen miljoenen bezoekers werd bezocht, zes Chinese toeristen in één hotellobby zo eigenaardig? En was het, in een week dat Parijs een grote, internationale tech-beurs huisvestte, zo onwaarschijnlijk dat deze zes gewoon zakenlieden in zwarte pakken waren? Abadi hoorde de politieman achter zich vragen om het kamernummer, en hij hoorde het antwoord van de manager: ‘5508, maar laten we nog even op hem wachten, de bewaker is waarschijnlijk zo terug om ons bij te praten.’ Abadi hoorde dit, maar hij ging nu totaal op in het ritme van het tafereel voor zich.


    En dat was maar goed ook, want plotseling brak het ritme. De twee mannen die in de lobby zaten, stonden op en liepen naar de hoofduitgang die uitkwam op de rue Scribe. De derde man, die zoveel belangstelling voor het menu had gehad, liep nu door het restaurant naar een uitgang aan de rue Auber. De man bij de liften rende naar de hoofduitgang en verdween uit Abadi’s zicht, terwijl de vijfde man, die met de zonnebril, tegen de zware draaideur duwde en hem zo draaide dat hij zelf in een van de kwarten stond terwijl de volgende openstond voor een persoon achter hem. Het gebaar was duidelijk bedoeld voor zijn vriend met de koffer, die nu snel achter de geüniformeerde agenten en voor Abadi langs naar de draaideur liep. Abadi, die nu snel een beslissing moest nemen.


    Het gorilla-experiment toont de beperkingen van het geheugen en de illusie van ooggetuigenverslagen aan, maar het laat ook zien hoe extreem de menselijke intuïtie zichzelf kan corrigeren. Vanaf het moment dat de aandacht was gericht op het bestaan van de gorilla, ontwikkelden de subjecten een obsessie voor de aap en concentreerden ze zich in volgende filmpjes alleen nog daarop. Abadi’s blik gleed intuïtief, bijna onbewust, van de jonge man die hem passeerde terug naar de koffer die in feite ook als eerste zijn aandacht had getrokken. Hij was zwartachtig en zo zwaar dat hij bijna uit zijn voegen barstte en hij zag er nogal sjofel uit vergeleken met de gestroomlijnde elegantie van de persoon die hem achter zich aan trok. En toen zag Abadi de handgreep. Eromheen gewonden zat een witte barcode-sticker met daarop een vluchtnummer dat hem zeer bekend voorkwam: ly 319.


    ‘stop!’


    Had hij zelf het bevel geschreeuwd voordat hij naar voren dook, of hadden de Franse politieagenten het geroepen toen ze zich omdraaiden en hem een onschuldige hotelgast zagen tackelen? Het deed er niet toe, want zodra de man omkeek en Abadi zag, liet hij de koffer los en rende naar zijn vriend, die zich door de draaideur duwde en op de boulevard verdween.


    De deur bleef ronddraaien en opende een nieuw kwart naar de lobby, maar Abadi bereikte die een seconde te laat. Beschermd door de glazen afscheiding glimlachte de man naar hem en gaf de deur één laatste duw op weg naar de vrijheid.


    Instinctief stak Abadi zijn hand omhoog naar het controlepaneel in de deurpost boven zijn hoofd en trok met al zijn kracht aan de noodrem. De deur stopte met draaien en het gekrijs van de rem sneed door de lobby, zodat iedereen bleef staan. De agenten grepen Abadi stevig van achteren vast en hielden hun bezoeker in bedwang voordat hij nog een faux-pas kon begaan die papierwerk met zich mee zou brengen, maar zijn prooi zat in de val, wild om zich heen zwaaiend op slechts een paar centimeter van de straat daarbuiten.


    ‘Dat is de koffer van de Israëli,’ wist Abadi uit te brengen, verrast door zijn eigen coherentie, terwijl hij zich probeerde los te worstelen uit de greep van zijn chaperonnes. ‘De El Al-sticker zit er nog op. Kijk!’ Doordrongen van hun fout verslapten de agenten hun greep terwijl de Chinees bleef smeken om de hulp van zijn vrienden buiten.


    Vlak daarop versplinterde het glas. Een golf bloed bedekte de deur en de man zakte langzaam voor hun ogen in elkaar. ‘Op de grond!’ schreeuwde Abadi in het Frans naar de mensen bij hem in de buurt. ‘Op de grond, nu!’ En de lobby gehoorzaamde, inclusief de begeleidende agenten.


    Hij schatte dat hij hoogstens twee minuten had voordat het hotel zou worden overspoeld door het soort politieaanwezigheid dat een stuk onbuigzamer zou zijn dan zijn twee chaperonnes. ‘Die knaap werd van buitenaf doodgeschoten met een geluiddemper,’ fluisterde hij tegen de brigadier. ‘Wacht op versterking,’ voegde hij eraan toe, waarna hij naar de liften begon te kruipen.


    ‘Waar gaat u heen, kolonel?’ snauwde de agent van onder zijn arm, liggend op de vloer.


    ‘Ik ga kijken wat kamer 5508 voor me in petto heeft,’ zei hij.
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    Oriana zweefde boven Parijs. Ze wist dat het Parijs was, want ze kon daar beneden de Eiffeltoren zien, en een zwaaiende Abadi. Ze landde zachtjes naast hem, als een fee. Ze droeg een kort, perzikkleurig jurkje, maar ze had het niet koud; het was een prachtige dag, met een lucht zo blauw als je die alleen in je dromen zag. Ze vroeg Abadi of ze niet eigenlijk in uniform hoorden te zijn. Abadi zei nee. Hij droeg een driedelig pak, maar hij had zwemvliezen aan zijn voeten; hij vertelde haar dat ze zouden gaan duiken in de Seine, op zoek naar het lichaam van Rav Turai Yerminski, en dat ze perfect gekleed was voor die missie.


    Overal om hen heen stonden mensen met ananas-pizza’s: vrouwen in hoepelrokken en een fanfare van de brandweer en Chinese mannen in zwarte kostuums die achter hen aan slopen. Abadi pakte Oriana’s hand en leidde haar met ferme pas langs de rivier terwijl alle anderen achter hen aan liepen en de fanfare de ‘Marseillaise’ speelde. Ze liepen de brug op en toen ze halverwege waren, sloeg het weer plotseling om, de lucht werd grijs met donkere wolken en de band hield op met spelen.


    De groep Chinezen volgde hen de brug op, maar toen ze zich omdraaide om naar hen te kijken, waren ze verdwenen en stond daar plots Zorro. Hij droeg een Tzahal-uniform met een zwart Zorro-masker en hij reed ook op Zorro’s zwarte paard en ranselde de muzikanten af met een lange, zwarte zweep. Het paard sloeg op hol en in de daaropvolgende chaos raakte Oriana op de een of andere manier Abadi kwijt. Ze riep zijn naam, ‘Abadi, Abadi’, en probeerde hem te vragen wat ze moest doen en waar ze heen moest, maar het was te ingewikkeld en ze begreep hem niet en toen werd hij opgeslokt door de menigte.


    Ze huiverde nu van de kou, daar midden op de brug, en Zorro probeerde haar over de brugleuning in het water te duwen, dus klom ze er zelf maar op en probeerde niet omlaag te kijken. Ze gleed uit en greep de stalen balk onder de brug vast; haar krachten namen gestaag af en ze dacht dat ze nu maar eens wakker moest worden, zodat de droom zou ophouden, maar ze werd niet wakker, ze hoorde Tomer zeggen: ‘Ik ga haar niet wakker maken,’ en Boris die zei: ‘Als Rachel hier was geweest, had die haar allang wakker gemaakt,’ en toen viel ze in de Seine en pas op het allerlaatste moment, want haar lichaam was al in het water gegleden, werk ze met een schok wakker en keek om zich heen.


    ‘We wilden u niet wakker maken,’ zei Tomer. ‘U bent in slaap gevallen, commandant,’ zei Alma. Alleen Boris reageerde nuchter en direct. ‘We hebben u wakker gemaakt omdat er een telefoontje was van het kantoor. U moet a.s.a.p. bij de commandant langs.’


    ‘Welke commandant?’ vroeg Oriana, nog steeds verward. Ze begreep niet hoe Abadi nu al een kantoor kon hebben.


    ‘De commandant van Unit 8200,’ zei Alma vriendelijk. ‘Ze belden vanuit het kantoor van het hoofd van 8200.’


    Dat klonk al waarschijnlijker. Oriana stond op en rekte zich uit.


    ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ vroeg ze.


    ‘Een paar minuten,’ zei Tomer.


    ‘Anderhalf uur,’ zei Boris.


    ‘En hoeveel pizza heb ik gegeten?’ vroeg ze, starend naar de lege doos op haar bureau.


    ‘Nauwelijks een punt,’ zei Alma, en Boris zei: ‘Drie stukken, commandant.’


    Oriana pakte haar baret en vertrok. Het was al donker buiten en het oerwoud van antennes gloeide in al zijn glorie, als een prachtige kleine melkweg. Ze legde de afstand naar het commandogebouw af in een sprintje, vooral omdat ze het koud had in haar dunne legerhemd, maar misschien ook ter compensatie van de pizza die ze had gegeten. Hoe dichterbij ze kwam, hoe sneller ze ging lopen en toen ze vanaf het donkere pad het plein voor het gebouw op sprong, schoot de jonge soldaat die wachtliep overeind en salueerde snel, daarbij het wapen omgooiend dat tegen zijn stoel geleund stond.


    Oriana voelde niet de behoefte hem een reprimande te geven en beantwoordde zijn groet. Ze duwde de zware deuren open en voor haar, in gouden letters gegraveerd op de muur boven de lift, verscheen het Bijbelse motto van Unit 8200: Maar als de wachter het zwaard ziet komen en niet op de hoorn blaast om het volk te waarschuwen; als het zwaard komt en het leven van een van hen wegneemt, dan zal die persoon voor zijn eigen zonden sterven; maar roep ik de wachter ter verantwoording voor zijn bloed.


    Maar wat als de wachter niet beseft dat wat hij ziet een zwaard is, dacht Oriana. En wat als de wachter op zijn hoorn blaast en door de Shabak wordt opgeroepen voor ondervraging omdat hij een middagslaapje verstoorde? Wat als niet duidelijk was wie een groter gevaar vormde, het zwaard of de wachter? Wat dan? Wiens bloed wordt dan verlangd? Ze drukte op de knop van de lift, bedacht zich en koos voor de trap.
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    Vierduizend kilometer verderop rende Abadi door de eindeloze gangen van Le Grand Hôtel. In geval van een stadsguerrilla, wat dit toch eigenlijk was, hoorde je langzaam en methodisch op te rukken, van de ene hoek naar de volgende, tot hij Yerminski’s kamer had bereikt, dit alles onder dekking van collega’s alvorens een nieuwe positie in te nemen. Maar hij was ongewapend en had geen collega’s, dus rende hij gewoon het hele stuk naar kamer 5508.


    De deur was dicht en aan de deurknop hing een bordje niet storen. Abadi was juist heel erg van plan te gaan storen. Hij pakte de Navran en richtte die op de kamer. De sensoren van de radar registreerden, tegen de andere kant van de deur aangedrukt, een groot object dat een temperatuur afgaf die overeenkwam met dat van een menselijk lichaam.


    Niet goed.


    Buiten klonken oorverdovende sirenes. Als dat het lichaam van Rav Turai Vladislav Yerminski was, daar achter de deur, onderzocht Abadi dat graag voordat de Franse politie het hotel binnenviel. De deursloten van het hotel werkten met een sleutelkaart. De Navran had geen probleem met het ontcijferen van de code, een 32-bits sleutel. Het slot maakte een opgewekt geluid en de deur ging open.


    Was er een aardbeving geweest, dan zou de kamer een minder grote puinhoop zijn geweest dan nu het geval was. Tekenen van een gevecht waren zichtbaar in alle hoeken van de overhoopgehaalde kamer. Het bed was een warboel en de matras was opengescheurd. De tv lag aan gruzelementen, samen met de vaas en een fruitschaal, en de laden waren met geweld uit het dressoir gerukt. De minibar stond wijd open en de inhoud ervan lag verspreid over het tapijt. Sommige flessen waren gebroken en de drank had een donkere, natte streep op het tapijt achtergelaten, die zich halverwege vermengde met het bloed dat uit het tegen de deur aan leunende lichaam golfde.


    Het was het lichaam van een ongeveer zestigjarige man die eenzelfde blazer aan had als die van de bewakers die hij in de lobby had gezien, het hotellogo op het borstzakje geborduurd. George Lucas zal geen tips meer doorspelen aan de plaatselijke politie. Abadi zocht naar tekenen van leven en was niet verrast toen hij die niet vond, want de man die de leiding had over het bewakingsteam van Le Grand Hôtel was met een automatisch wapen tussen de ogen geschoten. Zijn hand omklemde nog steeds de loper die hem toegang tot de kamer had verschaft.


    Abadi nam aan dat de schutter hem binnen had opgewacht en de trekker had overgehaald toen duidelijk was dat dit niet de Israëli was. Maar waar was de Israëli? Als de Chinezen hem hadden meegenomen uit de kamer, waarom waren ze dan in het hotel gebleven? Hun haastige aftocht leek erop te wijzen dat ze niet van plan waren geweest de bewaker dood te schieten. En als ze Rav Turai Yerminski niet te pakken hadden gekregen en in de kamer hadden gewacht in de hoop hem alsnog te overmeesteren, wie had hem dan wel?


    Hij hoorde op de gang het geluid van rennende voetstappen en bevelen in het Frans. De agenten naderden kennelijk van hoek naar hoek, geheel volgens het boekje, en dat gaf Abadi ongeveer dertig seconden. Hij keek de kamer rond en zag alleen maar meer verwoesting. Yermi had zich niet onder het bed verstopt en er waren geen tekenen dat hij hier zelfs maar geweest was. De voetstappen op de gang kwamen dichterbij.


    ‘Vite, une ambulance!’ schreeuwde Abadi in de richting van de gang. Een ambulance had niet veel zin, maar dat gold ook voor het schieten op iemand die net om een ambulance had geroepen. Vier mannen in zwarte uniformen, gewapend met mitrailleurs kwamen de kamer binnen. Achter hen, met bestudeerde nonchalance, volgde commissaris Léger. Een snelle, professionele blik gleed langs het lijk, het naambordje en het bloed op Abadi’s overhemd.


    ‘Wat u ook denkt, commissaris, maar ik arriveerde te laat om hem nog te redden,’ zei Abadi, zonder op te kijken. ‘Maar Vladislav Yerminski kunnen we nog wel redden. Hij is onze sleutelfiguur.’ Abadi gebaarde zonder zijn hoofd om te draaien naar de kamer achter hem. ‘Afgaand op dit hier denk ik dat we dichtbij zijn.’


    ‘Ik koester weinig hoop wat betreft onze kansen,’ zei Léger, terwijl hij opzij stapte om de forensische ploeg binnen te laten. Léger herkende de gezichten van zijn antagonisten op het vliegveld en knikte met overdreven eerbied toen ze langs hem heen liepen. ‘Vertel eens, waar denkt u dat ze naar op zoek waren?’


    ‘De waarheid is dat ik dat niet weet, commissaris.’


    ‘De waarheid is dat u het dan misschien niet weet, maar dat u wel uw vermoedens heeft, kolonel. Zou u die met mij willen delen? O, en ook alles wat u mogelijk in deze puinhoop heeft aangetroffen. Sorry dat mijn mensen u even moeten fouilleren, gewoon voor de zekerheid... Mijn verontschuldigingen.’


    Twee agenten staken hun armen onder die van hem en voelden in zijn zakken. ‘Ik heb niets gevonden,’ zei hij, vol ongeduld nu, ‘en ik betwijfel of de Chinezen Yerminski hebben gekidnapt en hier zijn gebleven om de kamer te doorzoeken. We hebben de commando-eenheid het hotel uit zien vluchten. Ze hadden Yerminski’s koffer, maar Yerminski hadden ze niet.’


    Léger keek hoe Abadi de agenten van zich afduwde en hoorde het knappen van zijde toen hij zijn jasje rechttrok. Hij besloot voor verzoening te kiezen. ‘We hebben hier een keurige plaats delict, het is een ruimte die we heel goed kennen, dit in tegenstelling tot Charles de Gaulle. Er is een heleboel fysiek bewijsmateriaal en er zijn camera’s,’ voegde hij eraan toe, zowel voor zichzelf als voor Abadi. ‘Ik ben benieuwd of de woordvoerders van de minister nu nog steeds zullen volhouden dat het om een drugsdeal gaat! We hebben er twee doden bij en er is nog een Israëli gekidnapt, in een operatie in militaire stijl, compleet met wapens, geluiddempers en een scherpschuttersgeweer.’


    ‘Ik ben blij dat u tevreden bent, commissaris,’ zei Abadi, hoewel hij er zelf helemaal niet gerust op was. ‘Aangezien Yerminski niet wordt verdacht van welke misdaad dan ook hier in Frankrijk, zou de Israëlische geheime dienst graag officieel de koffer in beslag nemen.’


    ‘De koffer van korporaal Yerminski blijft in ons bezit, kolonel.’ De oudere man glimlachte, terwijl hij Abadi strak aankeek. Ik had waarschijnlijk hetzelfde gewild, dacht Léger. Meer finesse misschien. Maar hetzelfde.


    ‘Ja, hij bevatte wat heel interessant hacking-materiaal en natuurlijk zult u daar meer verstand van hebben dan ik, maar mij is verteld dat het allemaal nogal doorsneespul is en dat het heel onwaarschijnlijk is dat het de rotzooi hier heeft veroorzaakt.’


    Léger keek om zich heen en dwong daarmee de blik van de agent van de Geheime Dienst richting de verwoestingen. ‘O, en er zaten ook wat kleren in, dus voor u vinden we wel een schoon overhemd. Het lijkt erop dat u en de jonge Vladislav ongeveer even groot zijn.’


    Abadi zwichtte. Hij knoopte zijn met bloed doorweekte overhemd los en trok het uit terwijl Léger de kamer verliet. Niet veel later kwam de commissaris terug met Yerminski’s koffer, waaruit hij een marineblauw overhemd met fel contrasterende boord haalde. Hij overhandigde het plechtig en in complete stilte aan Abadi, alsof hij boetedoening deed.
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    De adviseurs zaten in het kantoor van de premier en wachtten. Twee zaten er op de bank, twee anderen in stoelen bij het bureau en alleen de Militair Adviseur wachtte staand. Ze wisten niet hoelang ze verondersteld werden te wachten, aangezien geen van hen zeker wist of de premier zou op komen dagen bij deze late vergadering die hij zelf had gepland.


    Het gerinkel van een telefoon sneed door de zwijgende wake.


    Er stonden vier telefoons op het bureau van de premier. De witte telefoon, een Tadiran Coral dkt-2320, was gekoppeld aan het beveiligde schakelbord en was voor directe gesprekken met de minister van Defensie en met het hogere Tzahal-personeel. Ernaast stond een zwarte telefoon, een Nortel m3904, die was gekoppeld aan het reguliere schakelbord in het kantoor van de premier en was bedoeld voor interne gesprekken en gescreende externe gesprekken. De grijze telefoon, een Telrad 79-100-0000, was voor de privégesprekken van de premier. En daarnaast stond de rode telefoon.


    De rode telefoon was gemaakt in Taiwan, een Uniphone ud-f1016. Hij was een jaar geleden bij het depot besteld door de communicatieadviseur van de premier, die op de bank zat. De adviseur had een fotograaf van het persbureau van de overheid opdracht gegeven om een vergadering van de premier vast te leggen op de avond voorafgaand aan Operatie Gegoten Lood en hij wilde een rode telefoon op de foto hebben omdat dat volgens hem voor een dramatischer effect zorgde.


    Maar toen de technische dienst dringend werd verzocht de rode telefoon in het kantoor te installeren, bleek dat hij niet voldeed aan de technische vereisten van het schakelbord. De adviseur liet de rode telefoon toch op het bureau staan en zo verscheen hij op de door alle kranten gepubliceerde foto, precies tussen de premier en zijn stafchef in, een rode telefoon, zwanger van dreiging maar zonder aansluiting. En hij was daar sindsdien blijven staan, naast de andere telefoons.


    Het rinkelen hield op, om onmiddellijk opnieuw te beginnen. Door de deur klonk de kreet van de secretaris van de nachtploeg. ‘Avraham, het is voor jullie, neem op! De witte telefoon.’


    Avraham, de stafchef, liep op de witte telefoon af. ‘Het is voor jou,’ zei hij tegen de Militair Adviseur, die hem kwaad aankeek.


    De Chef Militaire Censuur was aan de lijn. Ze had een vreemde instructie doorgekregen van het kabinet van de premier, bij monde van de stafchef, om mogelijk nieuws over de moord op een Chinese toerist in Parijs in de gaten te houden en te blokkeren. De censor vroeg wat ze verondersteld werd te doen met een dergelijk bevel. De Militair Adviseur overwoog om toe te geven dat hij geen flauw idee had, maar zei dat hij navraag zou doen en haar dan terug zou bellen.


    ‘Heeft iemand van jullie gevraagd nieuws over de moord op een Chinese toerist in Parijs te censureren?’ vroeg hij aan niemand in het bijzonder, maar met een achterdochtige blik richting de communicatieadviseur. Tot zijn verbazing stak de politiek adviseur zijn hand op.


    ‘Daar gaat deze vergadering over,’ zei hij. ‘Ik wilde niet dat er iets gepubliceerd zou worden voordat wij hebben besloten wat we gaan doen.’ De Militair Adviseur wilde vragen waar hij zich mee bemoeide, maar legde hem in plaats daarvan uit, met geduldige omslachtigheid, dat de militaire censuur natuurlijk geen buitenlands nieuwsitem kon blokkeren dat de afgelopen paar minuten al op elke website wereldwijd was verschenen.


    ‘Dan moeten we ze misschien duidelijk maken dat elk artikel refererend aan de betrokkenheid van een Israëli bij de moord via onze censuur moet lopen.’


    ‘We zouden daarmee alleen maar het vermoeden van Israëlische betrokkenheid bij dit verhaal vergroten, terwijl het voorlopig in geen enkel verband staat met het verhaal over die kidnapping van vanochtend,’ zei de Militair Adviseur. ‘Het is voorlopig nog maar een onbeduidend item in het buitenlandse nieuws. Als de militaire censor hun een dergelijk bericht stuurt, zal elke redacteur onmiddellijk op zoek gaan naar een Israëlische connectie. Dit is niet het juiste tijdstip voor dit soort ophef. De tv-zenders zijn bezig met het avondnieuws en de kranten hebben de voorpagina’s van morgen nog niet naar de drukker gestuurd. We moeten minstens nog een uur mediastilte bewaren, en daarna ligt iedereen in bed.’


    De politiek adviseur haalde zijn schouders op. ‘Jij zal het wel weten,’ zei hij, met nauwelijks verholen afkeer. De Militair Adviseur pakte opnieuw de witte telefoon, belde de censor en legde uit dat het een misverstand was en dat ze de instructie kon negeren. Er leek een blunder te zijn gemaakt bij het versturen van het oorspronkelijke bericht.


    Diep vanbinnen wist hij dat dit niet waar was. Een blunder veronderstelde een afwijking van verwacht gedrag, terwijl alles wat had plaatsgevonden in het kantoor van de premier volkomen in lijn was met de gebruikelijke gang van zaken. Wat de mensen rond de premier dachten, had niets te maken met wat ze zeiden. Wat ze zeiden, had niets te maken met wat ze deden.


    ‘We hebben al met al ons doel bereikt,’ zei de politiek adviseur. ‘We hebben de strijdkrachten duidelijk gemaakt dat we hier bovenop zitten, dat we het onder controle hebben en dat ze geen besluiten kunnen nemen zonder dat wij hen verrassen.’ Iedereen knikte.

  


  
    70


    


    Het hoofd van Unit 8200 was niet in zijn ambtsvertrekken. Oriana’s vriend de bureauchef was de enige die in het kantoor op haar wachtte, en ze was om de een of andere reden in burger. Was dat een jurk van Zara? Banana Republic? Topshop? Oriana, die heel wat over had gehad voor een douche en schone kleren, ging op de bank liggen en bekeek haar met onverholen jaloezie.


    ‘Hoe krijg je toestemming om hier burgerkleding te dragen? Op de tweede trap realiseerde ik me dat ik al sinds de vergadering van vanochtend loop te zweten in dit stinkende uniform. Kan ik die uitzondering wat betreft dat uniform ook niet krijgen, gewoon, alleen even voor vanavond?’


    ‘Kan ik dan het lichaam krijgen dat ze jou hebben gegeven, gewoon, alleen even voor vanavond?’ zei de bureauchef. ‘Geloof me, als ik eruitzag als jij, zou ik met plezier dag en nacht in uniform rondlopen.’


    Ze hadden elkaar ontmoet tijdens een vervolgcursus voor inlichtingenofficieren en waren sindsdien bevriend. Het was een behoedzame, ietwat oppervlakkige vriendschap, zo eentje met mogelijkheden die nooit helemaal zouden worden vervuld. Oriana was niet vergeten dat haar vriendin van het kantoor had verzuimd haar door te geven dat Special Section een nieuwe commandant zou krijgen.


    ‘Het spijt me dat ik je niet over Abadi kon vertellen,’ zei de bureauchef, alsof ze haar gedachten kon lezen.


    ‘Onzin, maak je daar maar geen zorgen over,’ zei Oriana.


    ‘Ik denk dat ik bang was dat je een klacht zou indienen, zoals je vanochtend ook bij Oren dreigde te doen.’


    Oriana wist niet of haar vriendin een grapje maakte of serieus was. ‘Wat, heb je daar al over gehoord?’


    ‘Er is geen kantoor binnen de Inlichtingendienst waar dat verhaal niet heeft rondgegonsd,’ zei de bureauchef. ‘Toen de officieren van die vergadering terugkeerden naar hun afdeling, was dat het enige waar ze het over hadden.’


    ‘Schandalig dat ze het niet hadden over het feit dat Aluf Rotelmann het autonome gedrag van 8200 zat is.’


    ‘Wie kan dat nu wat schelen,’ zei de bureauchef. Ditmaal wist Oriana zeker dat ze geen grapje maakte. ‘Het zal de commandant van de eenheid in ieder geval een zorg zijn.’


    ‘Waar is hij eigenlijk?’ vroeg Oriana. ‘Ik moest me hier a.s.a.p. melden.’


    ‘Hij landt over twee uur op Ben Goerion. Dat is ook de reden dat ik in burger ben, ik haal hem daar op. Maar hier, een liefdesbrief van hem. Drie brieven eigenlijk, en dat is meer dan ik vandaag van hem heb gekregen.’ Ze overhandigde haar drie enveloppen, elk met een Tzahal-sticker met een barcode erop.


    Voor Segen Oriana Talmor, Top Secret – Alleen voor geadresseerde.


    De eerste envelop bevatte een kopie van een bevel tot tijdelijke overplaatsing binnen Tzahal. Twaalf soldaten van de divisie strafrechtelijk onderzoek van de Militaire Politie moesten zich om 23.30 uur melden op het hoofdkwartier van 8200 voor een tijdelijke detachering bij Special Section. Zij werd in het bevel genoemd als hun nieuwe commandant.


    ‘Wat moet ik in vredesnaam met twaalf mensen van de militaire politie?’ vroeg Oriana.


    ‘Ik ben al twee uur bezig met dat bevel,’ zei de bureauchef. ‘Ga me nu niet vertellen dat het verspilde tijd was. Ik heb de autorisatie van de divisie – ongelooflijk hoeveel logistiek gedoe dat met zich meebrengt. Alle administratieve afdelingen waren al gesloten en we moesten er de vice-stafchef Defensie bij betrekken.’


    ‘Ik heb er schoon genoeg van dat alleen de vice-stafchef Defensie zich om mij bekommert,’ zei Oriana. ‘Het is zo vernederend. Waarom krijg ik geen directe steun van de stafchef zelf?’


    ‘Misschien dat Tzahals stafchef Defensie niet betrokken wil raken bij dit soort interne oorlogjes. Dus laat hij zijn plaatsvervanger de inval leiden.’


    ‘Welke inval?’


    ‘Open de volgende envelop.’


    De tweede envelop bevatte een operationeel bevel voor de eenheid waarin het hoofd van 8200 haar benoemde als de persoon die de leiding had over Operatie Lange Nacht, een verrassingsinspectie op de zuidelijke basis van Unit 8200, waarin ook besloten het verzamelen van elk document gerelateerd aan Rav Turai Vladislav Yerminski en het zoeken naar mogelijke aanwijzingen die konden helpen hem te lokaliseren in de Franse hoofdstad. Het bevel bevatte een ingewikkelde code: 23:55apr16f8200hsps01:00apr17nhsccsbnic001.


    Oriana ontcijferde hem snel. Het bevel zou effectief worden om 23.55 uur, zou tot een open onderzoek worden en kopieën van het bevel zouden worden gestuurd naar het hoofd van het Zuidelijk Commando, de commandant van de zuidelijke basis en het hoofd Netwerkbeveiliging. Het tijdstip van de inval was gepland op 01.00 uur. Het hoofd van 8200 benoemde de hsp – het hoofd van Special Section – tot commandant van de operatie.


    ‘Is Aluf Mishne Abadi om één uur vannacht al terug om de missie te leiden?’


    ‘Hoe kan dat nou? Hij moet in Parijs blijven, het is daar een gigantische puinhoop.’


    ‘Maar de commandant van de operatie wordt hier gespecificeerd als het hoofd van Special Section.’


    ‘Dat is ook de reden dat het bevel ingaat om 23.55 uur, dombo. Hoe is het jou in vredesnaam gelukt om de beste cadet van de cursus te zijn? Alles in dat bevel is geldig tot 23.55, en dat is precies vijf minuten voordat jij ophoudt hoofd van Special Section te zijn. Jij bent degene die de zuidelijke basis binnenvalt, niet Abadi.’


    Oriana bekeek opnieuw de code. 23:55apr16f8200hsps01:00apr17nhsccsbnic001. Er was inderdaad geen twijfel mogelijk: vandaag, 16 april om 23.55, zou het hoofd van 8200 het hoofd van Special Section benoemen tot commandant van de inspectie-inval op 17 april om 01.00 uur, één uur en vijf minuten nadat het bevel van kracht was geworden.


    Net als de meeste officieren op het hoofdkwartier van 8200 was Oriana nog nooit op de zuidelijke basis geweest en ze had ook niet de vereiste ervaring om te zoeken naar iets wat iemand daar zou willen verbergen. Het was mogelijk dat het onderzoek te dringend was om te wachten tot Abadi terug was; het was ook mogelijk dat het mislukken van het onderzoek zo voorspelbaar was dat ze er liever een wat lagere officier op zetten.


    ‘Hoe dachten ze dat ik daar kwam, met mijn Fiat 500? Gaan al die mensen van de militaire politie er met hun eigen auto’s heen?’


    ‘Open de derde envelop.’
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    Toen commissaris Léger nadien werd uitgenodigd om lezingen te houden op de École Nationale Supérieure de Police over de meest dramatische nacht die de afdeling Zware Misdrijven ooit had meegemaakt onder zijn bewind, liet hij deze komende twee kritieke uren onvermeld. De cadetten zouden met glinsterende ogen naar hem kijken en popelen om het geheim van zijn succes te horen. Door met een heleboel dia’s te komen en dankzij de opwinding die zijn aanwezigheid zou oproepen, zou het niet moeilijk zijn deze schakel in de keten van gebeurtenissen te verdoezelen.


    Hij zou bijvoorbeeld kunnen zeggen: ‘In dat stadium, 21.00 uur Franse tijd, hadden we een totaal van vijf lijken, één Israëli, één Fransman en drie Chinezen. Je moet bedenken dat de andere Israëli, Vladislav Yerminski, nog steeds gold als vermist persoon en wij konden op dat moment niet weten of hij dood was of nog leefde. We wisten al helemaal niet dat we met nog meer slachtoffers zouden worden geconfronteerd en dat het hele gebeuren uiteindelijk de macabere benaming zou krijgen waaronder het nu bekendstaat: De Nacht van de Twaalf Lijken. Wat we inmiddels wel wisten, was voor mij voldoende om exact om middernacht een belangrijke doorbraak te bewerkstelligen, een en ander natuurlijk met de hulp van onze Israëlische collega, kolonel Zeev Abadi.


    De door ons zo vurig gewenste doorbraak lijkt jullie misschien achteraf bezien logisch en voorspelbaar. Maar je moet niet vergeten dat we om 22.00 uur werden geconfronteerd met een nieuwe plaats delict, in de laagbouw van “Le Buisson”, aan de rand van Parijs. Het zou heel normaal zijn geweest als we ons door de daders op het verkeerde been hadden laten zetten en daardoor geen verband hadden gezien tussen onze zaak en de ontdekking van de lichamen van twee drugsdealers. En toch, ondanks al die schijnbaar losstaande plaatsen delict gedurende deze hele affaire, begrepen we dat we misleid werden, en tegen middernacht wisten we achter wie we echt aan zaten.’


    Zelfs toen hij wat meer zelfvertrouwen had gekregen en zijn volledige versie voor de zesde of zevende keer presenteerde op de opleiding, was de commissaris eerlijk, direct en gaf hij de mensen die het verdienden krediet. ‘In theorie had de nieuwe informatie die de rechercheurs in Le Grand Hôtel kregen ons op het verkeerde been moeten zetten. En het zette me ook op het verkeerde been. Ik zat in de kamer van de bewaking van Le Grand Hôtel toen ik de gedetailleerde rapporten binnenkreeg over de nieuwe plaats delict in de buurt van Belleville. Het leek allemaal heel duidelijk en ik kwam dan ook tot een voor mij logische conclusie. Dat was een vergissing, maar dat realiseerde ik me niet. Ik herinner me dat kolonel Abadi gedurende die twee kritieke uren de binnenkomende rapporten volkomen negeerde en er alsmaar op bleef aandringen dat we de bewakingsbeelden van het hotel bekeken. Ondertussen typte hij driftig op zijn vreemde telefoon en sloeg totaal geen acht op onze verwarring, alsof het niets met de zaak van doen had.’


    Toen hij begon met zijn presentaties, was dit altijd het moment waarop Léger met zijn clou kwam. Maar naarmate hij meer ervaring kreeg, ontwikkelde hij de techniek van een doorgewinterde spreker en wachtte hij op de opgestoken hand van een van de alerte politiecadetten, die dan zou vragen of de commissaris een verklaring had gevonden voor het gedrag van de Israëli.


    ‘Ja inderdaad, jongeman, ik heb daar inmiddels een verklaring voor,’ zou Léger dan met gedragen stem aan zijn publiek antwoorden. ‘Ik zag later toevallig een documentaire over Paaseiland, wereldberoemd vanwege de langs de kust verspreide Moai-beelden, die mysterieuze, gigantische koppen. De verteller vroeg waarom de beelden allemaal met het gezicht naar het eiland gekeerd stonden, met hun rug naar de oceaan. En het antwoord was dat de koppen naar de bewoners keken om hun angsten te verlichten en dat ze hun rug naar de gevaren vanuit zee keerden omdat, volgens hun mythologie, de goden de kwade geesten niet hoeven te zien om hun bedoelingen te kennen.’


    Léger zou die laatste zin even laten bezinken. Hij nam een slokje water alvorens te poneren wat hij als een open deur beschouwde. ‘En daardoor realiseerde ik me, precies om middernacht, dat kolonel Abadi een soort boodschapper van de goden was die was gekomen om ons voor onze fouten te behoeden. Hij keek weg van de informatie die we met hem wilden delen omdat hij die niet nodig had, omdat hij in dat stadium al de identiteit had doorgrond van de krachten waarmee we werden geconfronteerd, en de diabolische strategieën die ze van plan waren uit te voeren.’

  


  
    72


    


    Buiten de stadsgrenzen werd de avondlucht helderder. Oriana vulde haar longen met de koude, frisse lucht alsof ze extra zuurstof verzamelde.


    Volgens Abadi’s instructies moest ze een konvooi organiseren tussen het grote wagendepot op de Tzrifin-basis, waar de voertuigen zouden worden opgehaald, en de kruising bij Yad Mordechai, vanwaar het konvooi de Negev-woestijn en het district dat onder het Zuidelijk Commando viel, zou binnenrijden. Het leek het meest logisch om iedereen naar het vertrekpunt te laten komen, maar Oriana kende daar niemand en alleen al de gedachte aan alle benodigde pasjes maakte haar doodmoe.


    Ze plande het verzamelpunt halverwege, bij de ingang van de marinebasis in Ashdod, waar ze een van haar eerste zaken had opgelost, een reeks diefstallen uit scheepscontainers. Ze was niet bijgelovig, maar voor een dergelijke krankzinnige missie gaf ze de voorkeur aan een plek waar het geluk ooit naar haar had geglimlacht. Op de zuidelijke basis verwachtte ze weinig glimlachjes wanneer ze daar binnenvielen.


    Ze stond op de kleine heuvel en keek naar de verrassend modernistische vuurtoren, die in een vrolijk rood-met-wit ruitenpatroon was geschilderd. De lichtbundel die hij elke zes seconden wierp, verleende het geheel een kinderlijke en geruststellende charme en wierp een gouden gloed over de vele boten die aan de pieren lagen te wachten om te worden gelost, allemaal afgeladen met de goederen en dromen van andere mensen.


    Ze hoorde achter zich het portier van de jeep dichtslaan, gevolgd door Rachels zware voetstappen. Haar favoriete soldaat bereikte buiten adem de heuveltop, ging aan haar voeten zitten en keek net als haar commandant in de richting van de zee.


    ‘Sorry dat ik je wakker heb gemaakt,’ zei Oriana. Ze had niet echt spijt, want eigenlijk al vanaf het moment dat ze de derde envelop had geopend die haar commandant voor haar had achtergelaten, was haar eerste gedachte om een auto naar Rachels huis te sturen en haar terug te brengen naar de basis. Oriana betwijfelde namelijk of ze zonder haar de voorbereidingen wel aan kon.


    De envelop bevatte machtigingen voor militaire apparatuur. Het eerste formulier beval Segen Talmor om zich rechtstreeks te melden bij het technologiecentrum van de eenheid ‘om speciale persoonlijke apparatuur voor operatieve doeleinden af te halen’. Als nadere specificatie werd alleen ‘Navran012’ genoemd.


    Rachel sliep nog half toen ze bij de sectie arriveerde, maar het formulier maakte dat ze in één klap klaarwakker was. ‘Krijgt u een Navran, commandant? Dat is het meest begeerlijke speelgoed binnen Tzahal, slechts dertig mensen hebben zo’n ding. Het is alsof je een Birkin-tas krijgt, of een aangepaste Kalasjnikov. Niemand weet hoe je eraan kunt komen.’


    ‘Waarom krijg ik er dan een?’


    ‘Ik neem aan dat Abadi bij u wil blijven tijdens de raid die hij voor ons heeft georganiseerd.’ Door het wrede verstoren van haar slaap klonk er heel wat minder affectie voor haar nieuwe commandant door in haar stem.


    ‘Hoe denkt hij bij me te zijn gedurende de inval?’


    ‘Daar is dit apparaat voor, commandant. Je start een gesprek op en dan heb je de hele tijd video-contact. Je installeert de Navran op je schouder en hij kan alles zien en horen wat jij ziet en hoort. Het is net Peter Pans Tinkelbel. Als jij dat wilt, verschijnt hij op je schouder en het werkt ook de andere kant op.’


    ‘Ik wil helemaal niemand op mijn schouder,’ zei Oriana.


    ‘Misschien dat hij u op de zijne wil?’ zei Rachel.


    Oriana haalde onbewust haar schouders op. Rachel haalde nog twee formulieren uit de envelop. Het eerste beval Segen Talmor om zich onmiddellijk bij de centrale garage te melden om voertuigen voor de operatie te ontvangen zoals besloten door de daartoe bevoegde autoriteit. Het tweede formulier instrueerde haar om zich te melden bij de officier van dienst van het centrum voor beveiligde informatie, ten einde daar een Eagle 24-drone in ontvangst te nemen. De officier wordt verzocht formulier no. 1004 mee te nemen, had iemand erbij geschreven. Oriana vroeg zich af hoe ze zich tegelijkertijd op drie verschillende plekken moest melden, maar Rachel stelde haar gerust.


    ‘U haalt de Navran op bij technologie en ik ontferm me over de rest, commandant,’ zei ze; en zo geschiedde.


    Nu lag ze aan Oriana’s voeten en probeerde een dutje te doen bij de zee. Een verraderlijke rust daalde over beiden neer.


    ‘Waarom hier?’ vroeg Rachel doezelig.


    ‘Ik heb hier mijn eerste zaak opgelost. Ik had daar beneden een lok-container neergezet, daar bij die blauwe kraan. Ik wachtte tot de dieven in hun Mack-truck de marinebasis verlieten om de lading te stelen. En na achtenveertig uur kwamen ze ook inderdaad – vier turais en de samal die reed. Ze verbraken het zegel door er met m-16’s op te schieten... De samal zou de volgende dag de ontbrekende munitie verklaren door te zeggen dat hij met de truck naar de schietbaan was gegaan.’


    ‘Maar hoe kon je ze van hier arresteren? Ze zagen je toch omlaag rennen?’


    ‘Ik zat niet hierboven, Rachel. Ik zat in de container. En ze schrokken zich een ongeluk.’


    Rachel keek haar commandant verbijsterd aan.


    ‘Wanneer arriveren ze hier?’ vroeg Oriana.


    ‘Ze zijn er over dertig minuten,’ mompelde Rachel.


    ‘Allemaal?’


    ‘Onze soldaten zullen als eerste arriveren; ze zijn klaar met het tekenen voor hun wapens en jeeps bij de Ashdod-kruising. Boris zal als laatste arriveren met de afluisterapparatuur, want hij is de enige met de benodigde licentie. De militaire politie zal over een halfuur met loeiende sirenes arriveren. Alma is direct naar de geheime dienst van de luchtmacht in Beersheba gegaan en zal zich bezighouden met de tapes van de drone. Zij en Boris stemmen hun acties op elkaar af.’


    ‘Hoeveel mensen zijn dat in totaal?’


    ‘Inclusief de jeep die ze u hebben gegeven, voert u een konvooi aan van vijfenveertig mensen.’ Oriana zweeg. ‘Sorry hoor, commandant, maar het is krankzinnig.’


    ‘Het is volkomen gestoord,’ beaamde Oriana, ‘maar dat zijn nu eenmaal Abadi’s instructies.’


    ‘Wat wil hij dat u met al die mensen doet?’


    ‘Ik weet het niet. Ik had verwacht dat hij dat inmiddels wel had uitgelegd, maar hij zit niet op de Navran en hij beantwoordt mijn telefoontjes niet.’


    ‘Waar hangt hij uit, die klootzak?’ zei Rachel, haar vraag tot de zee richtend.
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    Van bovenaf leek de place de l’Opéra wel een verjaardagstaart die krioelde van de mieren. Mensen haastten zich de metro in of de metro uit of probeerden de metrogangers te ontwijken. Iedereen rende alle kanten op. De enige mensen die niet bewogen, waren toeristen die probeerden een zo mooi mogelijk plaatje van avenue de l’Opéra te schieten terwijl boze chauffeurs luid toeterend om hen heen reden. Abadi keek omlaag vanaf het balkon van Rav Turai Yerminski’s hotelkamer terwijl Léger tegenstrijdige instructies schreeuwde naar de twee ongelukkige agenten die tussen hemel en aarde bungelden.


    Het klimtouw was dun, maar bleek sterk genoeg. De knopen, lussen en haken zagen er allemaal professioneel uit en zelfs toen Léger eraan trok om de beide mannen weer omhoog naar het balkon te hijsen, bleef het touw stabiel en veilig. Dat was het probleem niet.


    Het probleem was dat vanaf het moment dat de twee agenten hadden geprobeerd Yerminski’s ontvoering na te spelen, waarbij de een de veronderstelde kidnapper speelde en de ander zijn Israëlische slachtoffer, dit een orkaan van geflits opleverde van camera’s en mobieltjes op het plein onder hen, en binnen vijftien seconden stonden automobilisten stil om naar het spektakel te kijken en wezen voorbijgangers verbaasd naar boven. Toeristen, chauffeurs, passagiers die uit de metro opdoken, werknemers in het kantoorgebouw ertegenover, operabezoekers, hotelgasten op aangrenzende balkons – iedereen keek als gebiologeerd naar de heropvoering van de ontvoering, en het was niet verrassend dat diverse mensen de politie belden.


    ‘Het kan onmogelijk op die manier gegaan zijn,’ zei Abadi tegen Léger, terwijl die laatste druk bezig was zijn mannen te complimenteren met hun optreden.


    ‘Een klimtouw is sterk genoeg om er een commando met een slachtoffer op zijn rug langs te laten afdalen,’ protesteerde Léger.


    ‘Inderdaad. Maar zelfs de beste geheim agent ter wereld kan niet iemand op die manier kidnappen zonder dat het opvalt. De Opéra is een van de meest gefotografeerde gebouwen van Parijs. Het is gewoon niet plausibel.’


    Commissaris Léger schonk Abadi een betekenisvolle blik.


    ‘Kijk me niet op die manier aan,’ zei Abadi.


    ‘Ik kan het niet helpen,’ zei Léger. ‘Dit is het soort situatie waarover je op de lagere school leert. ’sOchtends verdwijnt er een man in een lift en vertelt u dat dat onmogelijk is. En ’savonds bent u degene die zegt dat er een man is verdwenen in een afgesloten hotelkamer, en ben ik degene die zegt dat dat onmogelijk is.’


    ‘Op welke lagere school leren ze je dat?’ vroeg Abadi, oprecht nieuwsgierig.


    ‘Waar het hier om gaat is het omdraaien van de rollen. Gun mij een kleine wraakactie en geef toe dat uw man Meidan dan weliswaar niet is opgeslokt door een afgesloten lift, maar er op een andere verdieping uit is gestapt, uw man Yerminski niet is verdwenen in een afgesloten kamer, maar via het raam is vertrokken.’


    ‘Commissaris, ik daag u uit om te controleren hoeveel burgers de afgelopen minuut de politie hebben gebeld om melding te maken van deze heropvoering, hoe authentiek en professioneel die ook was. Ik schat meer dan tien.’ De rechercheur die het dichtst bij de commissaris stond, knikte bijna onmerkbaar en wees op zijn scherm. ‘Desnoods vraagt u een agent om de hele dag om het uur uit het raam te klimmen, en niet alleen tijdens het spitsuur,’ zei Abadi. ‘Er moet een andere verklaring zijn.’


    ‘Maar er is geen andere verklaring.’ Léger klonk getergd. ‘U heeft zelf de camerabeelden gezien, u heeft gezien wat we hier hebben aangetroffen.’


    ‘Als de enige verklaring voor een probleem geen hout snijdt, is dat een teken dat er iets ontbreekt aan de definitie van het probleem,’ zei Abadi kalm. ‘Dat is in ieder geval wat ze me leerden op de lagere school waar ik naartoe ben geweest.’


    ‘Laten we dan de definitie van het probleem nog eens onder de loep nemen,’ zei Léger, zuchtend met de berusting van een ouder die doodmoe is van het alsmaar bekvechten met een uiterst lastig kind.


    Ze liepen de enorme gangen van het hotel door. Op de grond buiten de kamers lagen dienbladen van de roomservice, lege champagneflessen, schoenen die wachtten om gepoetst te worden, hier en daar een lege winkeltas van een sjiek warenhuis – stilzwijgend bewijs dat de wereld gewoon bleef doordraaien, zelfs zonder Vladislav Yerminski. Ze namen de lift omlaag naar de kamer van de bewaking, die tijdelijk was omgebouwd tot Légers hoofdkwartier. Voor mensen wier baas zojuist tijdens het werk was neergeschoten, deden de bewakers hun werk nog uitzonderlijk goed. De manager van de ochtendploeg werd erbij geroepen en presenteerde op Légers verzoek de laatste bevindingen. Légers technici hadden het gigantische scherm aan de muur al aangesloten en iedereen werd ongewild weer herinnerd aan de bewakingsbeelden van het vliegveld. Opnieuw die flikkerende beelden, opnieuw een poging om te interpreteren wat je ziet door wat je niet kunt zien. Soms miste Abadi de tijd dat er nog geen digitaal bewijsmateriaal bestond, de tijd dat het hele verhaal afhing van alleen de menselijke factor: de herinneringen van de getuige, het rapport van de patholoog, het nauwgezette werk van de agent, de ervaring van de rechercheur en het opgeblazen gevoel van zelfvertrouwen dat dit alles gaf.


    ‘De software heeft zeven medeplichtigen aan de ontvoering geïdentificeerd, allemaal met een Zuidoost-Aziatisch uiterlijk,’ zei de bewaker van de ochtendploeg op vermoeide toon, waarna hij de foto’s op het scherm liet verschijnen. ‘Ze zijn gezien door de camera’s buiten toen ze zich om 21.00 uur verzamelden op de place de l’Opéra en duidelijk in de richting van de kamer van het slachtoffer wezen.’ De foto’s waren al bewerkt en gerangschikt, alsof ze moesten worden gepresenteerd aan de rechtbank. Alleen de achtergrondmuziek ontbrak nog.


    ‘Volgens het systeem was de ontvoerde man op dat moment in zijn kamer. De zes overvallers gingen het hotel binnen via vier verschillende ingangen. Op de beelden is te zien dat ze zich bij de deuren op de begane grond posteerden; drie gingen omhoog naar Yerminski’s verdieping, twee met de lift en eentje via de trap.’


    ‘Moet de software niet ook ongebruikelijke activiteiten signaleren?’ vroeg Abadi.


    ‘Het systeem heeft op dat moment geen ongebruikelijke activiteiten gemeld omdat ze nog niets ongebruikelijks hadden gedaan. Ze kwamen afzonderlijk het hotel binnen, en zelfs als de hele groep gezamenlijk naar binnen was gelopen, door dezelfde ingang, betwijfel ik of de software dat zou hebben gesignaleerd. Maar er kwam wel een melding toen drie van hen op deze verdieping arriveerden en voor deze kamer stonden. Op de beelden is te zien dat ze wel een minuut lang op de deur klopten. En toen, om 21.13 uur, meldde de software abnormale activiteiten voor de deur van kamer 5508.’


    Elke keer dat iemand binnen het bereik van de lens kwam, kostte het de camera’s één tot anderhalve seconde om scherp te stellen, wat leidde tot een wirwar aan geheimzinnige flitsen die de zaak bemoeilijkte voor de identificatiesoftware. Maar de resultaten waren niettemin overtuigend, helder en onweerlegbaar.


    21.14 – drie Chinese mannen proberen verschillende pasjes, tot ze erin slagen de deur te openen. Het bordje niet storen aan de deurknop is duidelijk zichtbaar.


    21.18 – twee Chinese mannen verlaten de kamer en lopen naar de trap. Ze nemen samen met de anderen hun posities in de lobby in.


    21.20 – George Lucas, het hoofd beveiliging van het hotel, loopt de gang door in de richting van de kamer.


    21.21 – Lucas is bij de kamer. Hij lijkt even naar het bordje niet storen te kijken, maar besluit dan toch op de deur te kloppen. Hij blijft gedurende dertig seconden met tussenpozen aankloppen.


    21.23 – Lucas opent de deur met zijn loper. Hij laat de deur open.


    21.24 – de deur wordt van binnenuit met een klap dichtgegooid.


    21.27 – de derde dader komt de kamer uit met Vladislav Yerminski’s koffer. Hij trekt hem door de gang naar de trap.


    21.29 – de in de lobby verspreide commando’s verlaten via verschillende uitgangen het hotel, met uitzondering van eentje die bij de draaideur blijft staan.


    21.30 – kolonel Abadi merkt de man met de koffer op.


    


    ‘Zoals u zelf kunt zien, hebben ze Yerminski niet via de deur mee de kamer uit genomen. De koffer is onderzocht. Ik heb u al verteld dat er een aantal interessante spullen in zaten, van Israëlische militaire apparatuur tot het overhemd dat u nu draagt, maar geloof me, er zat geen lichaam in,’ zei Léger triomfantelijk.


    `Het lijkt me duidelijk: de drie overmeesteren de Israëli, laten hem via het balkon omlaagzakken naar hun partners beneden op straat, twee keren terug naar de lobby en de derde blijft in de kamer om de spullen van de Israëli in de koffer te stoppen. Vervolgens klopt Lucas na mijn telefonische instructies op de deur en de nog in de kamer aanwezige Chinees schiet hem neer op het moment dat hij naar binnen gaat. Zo is het gebeurd, het is de enige mogelijkheid.’


    ‘Het is de enige mogelijkheid als Yerminski in die kamer was,’ zei Abadi.


    ‘Hij is de hele avond op zijn kamer geweest. Het systeem weet wanneer een gast de kamer verlaat, want zo weet het hotel bijvoorbeeld wanneer ze bepaalde kamers kunnen schoonmaken en wanneer niet.’


    ‘Hoe weet het systeem dat? Zijn er camera’s in de kamers? Sensoren?’


    ‘Dat geeft de sleutelkaart aan. Je kunt het licht op de kamer niet aan doen als je je pasje niet in de daarvoor bestemde sleuf stopt. Als je de kaart eruit haalt, registreert het systeem dat de gast niet langer op de kamer is. Volgens het systeem was Yerminski gedurende de hele ontvoering op zijn kamer, de hele avond in feite.’


    ‘Waarom zou hij de kamer niet kunnen verlaten zonder het pasje mee te nemen?’


    ‘Dat gaat niet. Als de deur opengaat en het pasje zit nog in de sleuf, dan beginnen de sensoren in het slot te knipperen om de gast eraan te herinneren dat hij zijn pasje mee moet nemen.’


    ‘En als de gast dat negeert?’


    ‘Waarom zou hij dat negeren?’ vroeg Léger, die niet begreep waar Abadi heen wilde.


    ‘Omdat hij op dit moment is ontvoerd en zich dus niet echt zal afvragen waarom hij het pasje in de kamer heeft achtergelaten.’


    De bewaker van de ochtendploeg klonk doodmoe, maar bleef nog steeds beleefd. ‘Het is onmogelijk, want we hebben elke camera op deze verdieping gecontroleerd vanaf het moment dat de Chinezen, om 21.02 uur, het hotel betraden. Yerminski was nergens te bekennen. Als ze hem door de deur mee naar buiten hadden genomen, dan zouden we hen met hem op een van de camera’s moeten hebben gezien. Het enige dat ze uit zijn hotelkamer hebben meegenomen, was zijn koffer.’


    ‘En als ze hem nu eens een uur eerder al hebben ontvoerd? Twee uur eerder?’


    ‘Waarom zouden ze dan zijn teruggekomen, waarom zouden ze dan in zijn kamer hebben ingebroken? Alleen maar om u de kans te geven te bewijzen dat uw theorie beter is?’ Léger was kwaad.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Abadi. ‘Maar het is de enige mogelijkheid. Laten we snel even de beelden bekijken van alleen de camera in de gang bij zijn kamer. Dat kost hooguit vijftien minuten en misschien dat we daarna allemaal wat gekalmeerd zijn.’


    ‘Ik ben volkomen kalm.’ Léger sprak elk woord nadrukkelijk uit.


    ‘Dat is jammer, commissaris, want in ons beroep is je behoeden voor een vals gevoel van welbehagen een voorwaarde voor succes,’ zei Abadi. Hij drukte op de afspeelknop.
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    Mme Abadi volgde op twee verschillende schermen het avondnieuws. Het Israëlische nieuws bekeek ze elke avond op het kleine tv-toestel; op het grote scherm, hun normale tv, keek ze naar de belangrijkste Franse zender, tf1, ondanks het feit dat haar favoriete presentator, Patrick Poivre d’Arvor, al bijna tien jaar geleden was vervangen.


    Ze had de behoefte gevoeld aan twee tv’s nadat ze haar pogingen had opgegeven om via de Franse media te weten te komen wat de Israëli’s doormaakten tijdens de oorlog in Gaza. Ze had bij haar buurvrouw en goede vriendin mevrouw Zerbib een kabelkastje gezien waarmee je het nieuws uit Israël kon volgen en had haar zoon gevraagd om bij wijze van verjaardagscadeau ook iets dergelijks te installeren. Hij had ervoor gezorgd dat ze naar believen kon switchen tussen de twee schermen.


    Maar nu vanavond de twee schermen tegelijkertijd aan stonden, vond ze het moeilijk de uitzendingen te volgen. Terwijl de Franse tv steeds maar weer de beelden bleef herhalen van een angstaanjagende aanslag op een brug in Parijs, waarbij de commentator een onduidelijk verband legde met de ontvoering van een Israëlische zakenman die ochtend, focuste de Israëlische zender zich op een voorval op het vliegveld en bewakingsbeelden van een Israëlische jongen die zijn dood tegemoet ging, terwijl ze het gebeuren op de brug afschilderden als een reactie op het Israëlische aspect dat aan de ontvoering kleefde. Een grijsharige commentator wiens naam mevrouw Abadi zich niet kon herinneren, zei op gezaghebbende toon dat er zaken waren die hij tijdens het nieuwsbulletin niet mocht onthullen, maar dat hem door bronnen vanuit de inlichtingendiensten was toevertrouwd dat Israël het zich niet kon veroorloven werkeloos toe te kijken, een boodschap die zowel voor de terroristen als de Fransen bedoeld was.


    ‘Hebben we nu ook al Chinese terroristen?’ zei ze tegen haar echtgenoot.


    Haar echtgenoot, die wat zat te doezelen in zijn leunstoel, mompelde dat ze onzin uitkraamde en ging op weg naar de slaapkamer. Mevrouw Abadi wist dat hij boos op zichzelf was vanwege het bezoek van hun zoon en besloot dat ze maar beter tot morgen kon wachten om dat onderwerp aan te snijden.


    Terwijl haar echtgenoot in de badkamer was, drukte ze op de afstandsbediening en schakelde terug naar de Franse zender, waar ze inmiddels al bezig waren met een andere Chinese moord, in een hotel naast de Opéra. Mevrouw Abadi herinnerde zich president de Gaulles waarschuwing dat ‘als China ontwaakt, de wereld wat gaat beleven’, maar ze kon toen onmogelijk bevroeden dat het tot een reeks moorden in Parijs zou leiden. Ze miste De Gaulle, ook al was hij aan het eind van zijn presidentschap niet meer zo’n grote vriend van de Joodse staat als in het begin.


    Ze schakelde weer naar het Israëlische kanaal, maar de jonge presentatrice had het inmiddels over het komende bezoek van een Zwitserse miljardair en grootste donor van de Israëlische premier, moge God hem behoeden. Op het scherm verschenen nu beelden van de vrouw van de premier. Met haar had mevrouw Abadi niet zoveel. De presentatrice zei dat de raadsman van de regering had besloten dat ze niet zou worden vervolgd wegens een of andere onverantwoorde uitgave in Monaco, en een advocaat in de studio legde uit dat er een heksenjacht gaande was tegen de vrouw van de premier.


    Mevrouw Abadi zette beide tv-toestellen uit en begon ook alle lampen in het appartement uit te doen. Toen ze het licht in de keuken uit deed, wierp ze een snelle blik uit het raam richting het meer. Beneden op het trottoir praatten twee Chinezen in pak in hun mobiel.


    Het was een vreemd gezicht en een nog vreemdere samenloop van omstandigheden; Créteil mocht dan immigranten met zeer uiteenlopende culturele achtergrond huisvesten, maar veel Chinese zakenlui zag je er niet. Mevrouw Abadi voelde een huivering langs haar ruggengraat kruipen en liep terug naar de bank in de donkere woonkamer.


    De politie bellen zou belachelijk zijn, zoveel was duidelijk. Ze belde Mme Zerbib, die zelden sliep, hoewel nooit ook maar het geringste geluid uit haar appartement te horen was; in dat opzicht was ze de ideale buurvrouw.


    ‘Goedenavond, Madame Abadi.’


    Ze noemden elkaar Madame Abadi en Madame Zerbib, ook al waren ze al meer dan twintig jaar bevriend.


    ‘Goedenavond, Mme Zerbib. Sorry dat ik u zo laat nog lastigval.’


    ‘U valt me nooit lastig, Mme Abadi.’


    ‘Ja, maar toch is het een onchristelijk uur.’


    Ze begonnen allebei te lachen. Het was een vaste grap tussen hen sinds Mme Zerbib die Franse uitdrukking voor het eerst had gehoord.


    ‘Ik maak me een beetje zorgen, want ik sta bij het raam en zie twee mensen die naar ons gebouw kijken, twee Chinezen, en na al die aanslagen in Parijs voel ik me niet op mijn gemak.’


    ‘Dat is volkomen begrijpelijk,’ zei Mme Zerbib, maar Mme Abadi meende iets van verbazing in haar stem te horen.


    Ze bond onmiddellijk in. ‘Nee, het is echt onzin. Het spijt me heel erg dat ik u gebeld heb, het is een lange dag geweest. Ik ga nu naar bed.’


    ‘Waarom komt u niet hier slapen, bij mij?’ opperde Mme Zerbib, die altijd elke kans aangreep om haar eigen zorgen te verlichten. ‘Dan voelt u zich misschien veiliger. Twee Tunesische Jodinnen in de bloei van hun leven, daar kunnen die Chinese terroristen toch niets tegen uitrichten?’


    Mme Abadi liet een beleefd lachje horen, maar in wezen maakte de grap haar alleen nog maar meer van streek.


    ‘Dank u, Mme Zerbib, maar mijn echtgenoot is al naar bed en ik heb nog nooit zonder hem geslapen, dus twee Chinezen gaan daar niets aan veranderen.’


    Na uitgebreid afscheid van elkaar te hebben genomen, belde ze haar zoon. Ze viel hem zelden lastig, maar aangezien hij toch in Parijs was, vond ze dat het nu wel kon. Hij nam niet op en na vijf keer overgaan kreeg ze zijn voicemail. Ze liet geen bericht achter.


    Ze liep terug naar de keuken om wat kamillethee te zetten. Terwijl het water aan de kook kwam, keek ze nog een keer uit het raam. De mannen waren er niet meer.
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    Met zijn felle kleuren, water spuwende schepselen en absurde rotatie was de fontein al even verknipt als het verhaal achter de constructie ervan.


    In 1978 gaf de stad Parijs opdracht tot de bouw van vijf moderne fonteinen. Slechts eentje werd daadwerkelijk gebouwd. Hij werd in 1983 onthuld, met als officiële naam La Fontaine Stravinsky, maar iedereen noemde hem ‘de fontein bij het Centre Pompidou’ of ‘de kleurige fontein’. De Zwitserse beeldhouwer Jean Tinguely stond vooral bekend om zijn nogal sombere werken – meestal van zwart metaal – en toen hij de opdracht had gekregen, kwam hij met een onverwachte voorwaarde: dat de stad de beelden van de fontein door zijn vrouw liet maken, de kunstenares Niki de Saint Phalle.


    De veranderingen in de aanbesteding behelsden een aantal aanpassingen, waaronder het loskoppelen van de fontein van de normale stroomvoorziening en het gebruikmaken van heel lichte elektromotoren om zo elektrocutie van kinderen te voorkomen. Het opwekken van voldoende vermogen om twaalf zware beelden om hun as te laten draaien, was een behoorlijke technische uitdaging. Maar het was met het oog op de veiligheid een juiste beslissing en uiteindelijk had iedereen er vrede mee.


    Iedereen, behalve Erlang Shen.


    Hij verwisselde zijn sjofele kleding voor het groene uniform van de gemeentelijke onderhoudsdienst en verving zijn winkelwagentje door een gereedschapskist. Hij weigerde in eerste instantie te geloven wat hij over de fontein had gelezen; pas nadat hij in het water was gestapt en het zelf had gecontroleerd, besefte hij dat hij met een andere oplossing moest komen.


    De vijver was groot, maar niet diep. In het felle licht van de straatlantaarns was duidelijk te zien dat de kleurrijke dieren niet op hun vreemde zwarte sokkels waren vastgeschroefd, maar dat ze er gewoon bovenop waren gezet, en dat een zwakstroomkabel zorgde voor de benodigde energie.


    De Vuurvogel. De Olifant. De Zeemeermin. De Clownshoed. De Kikker. Het Hart. De Vos. De Dood.


    Alle karakters uit Le Sacre du Printemps wervelden rond Shen en spuwden stralen water in zijn richting, daarmee zijn minutieus uitgedokterde plan ruïnerend.


    Met nog twintig minuten tot aan het rendez-vous dat de blondine met haar dealer had afgesproken, stapte Erlang Shen uit het bassin, pakte zijn tas en ging op weg naar de kleine supermarkt die nog steeds open was. Hij hoopte dat ze broodroosters verkochten.
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    Ook door Abadi’s hoofd speelde de blondine. Ze bezocht hem zelfs drie keer, als de geest van Hamlets vader.


    De eerste keer was ze gefilmd terwijl ze het hotel binnenging met haar haren weggestopt onder een capuchon die ook haar gezicht verborg. Ze ging in het zwart gekleed en het enige opvallende aan haar verschijning waren haar lengte en een gigantische winkeltas.


    De tweede keer verscheen ze aan hem terwijl ze werd gevangen door de camera die was geïnstalleerd in de vergaderzaal van het hotel. Ze droeg nu een rood kostuum waarvan de kleur veel weg had van die van de jurk die ze op de beelden van de bewakingscamera van El Al had gedragen.


    ‘Merde,’ riep Léger.


    Ze zag er nu anders uit en leek totaal niet meer op de vrouw die het hotel was binnengegaan. Ze was sexy als een fotomodel, met het glanzende, over haar schouders vallende haar, terwijl ze met haar eindeloos lange benen over het kamerbrede tapijt beende alsof ze de exacte lengte wilde controleren van een gebouw dat ze als bij goddelijk besluit toegewezen had gekregen.


    En de derde keer ten slotte in de gang naar Rav Turai Yerminski’s kamer, waar de camera in eerste instantie moeite had om scherp te stellen. Toen het beeld eenmaal scherp was, onthulde de lens een lange blondine in een kort rood uniform met bijpassende hoge hakken die uit haar tas het ultieme modeaccessoire pakte: een lang, gouden pistool waarin Abadi onmiddellijk de Amerikaanse versie van de Desert Eagle herkende, een half automatisch Israëlisch wapen. Het was zo mooi dat geen enkele Hollywood-film of computerspel zonder kon. Met dat wapen in haar hand zag de blondine er bijna perfect uit. Ze klopte met de gouden kolf op de deur en toen de deur openging, ving de camera een fractie van een seconde het profiel van het arme slachtoffer terwijl hij in de loop staarde. De blondine ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


    Volgens de interne klok van het camerasysteem bleef ze drieënveertig seconden in de kamer, bij lange na niet voldoende voor een grondige huiszoeking. Was dat de reden dat de Chinezen waren teruggekeerd naar de plaats delict? Om te zoeken naar iets wat Yerminski had achtergelaten? Hij kwam als eerste de kamer uit, de handen boven zijn hoofd. De blondine moest iets tegen hem gezegd hebben, want hij liet plotseling zijn handen zakken en begon met ferme pas naar de lift te lopen. Hij was bleek en droeg een spijkerbroek en een sweater, maar geen jack. Zij kwam met getrokken wapen achter hem aan, nam het toen in haar andere hand en stopte het terug in de tas, om het vervolgens weer in de andere hand te nemen en het wapen in de tas op Yerminski’s rug gericht te houden, alsof ze een dienblad in evenwicht hield. Het zag er wat vreemd uit, maar niet zo vreemd dat de bewakers in de lobby haar aanhielden toen ze vertrok.


    Terwijl Légers mannen allerlei tegenstrijdige orders in hun radio blaften en het wazige gezicht van de kidnapper uploadden naar de software, concentreerde Abadi zich op Yerminski. Die liep stug door, onthutst maar kordaat. Zou op zo’n moment je overlevingsinstinct geen trage pas moeten dicteren, het schuifelen van voeten, een voorgewende flauwte? Een of andere vorm van weerstand, al was het maar passief? Abadi vroeg zich onbewust af uit wat voor hout deze jonge mannen waren gesneden. Die ochtend was Yaniv Meidan vol vertrouwen, maar met een ongelooflijke mate van stupiditeit zijn dood tegemoet gewandeld, volkomen blind voor de rode vlaggen die boven het hoofd van de blondine wapperden toen ze hem voorging naar de lift. Nog geen vijf uur later liep Rav Turai Yerminski al even verblind naar een andere lift.


    ‘Hij trapt er met open ogen in,’ zei Léger.


    ‘Hopelijk zijn uw mannen beter bij de les,’ zei Abadi.


    ‘O, daar ben ik niet bang voor,’ zei Léger. ‘Ik weet zeker dat we hem zullen vinden, alleen zal hij dan niet meer in leven zijn. Als de Chinezen vanochtend al van plan waren hem op het vliegveld te doden, dan zullen ze nu zeker haast hebben, nu ze twaalf uur achterlopen op het schema.’


    Het was 23.30 uur, maandag 16 april.
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    In Melbourne, Australië, was het 07.30 uur, maar daar merkte je weinig van in de vergaderzaal. Op de managementverdieping van alle casino’s die eigendom waren van het imperium van Ome Saul, en ook in de speelhallen eronder, hingen nergens klokken, waren er geen ramen met uitzicht naar buiten, en waren zelfs de beeldschermen van het gesloten tv-systeem zo geprogrammeerd dat de elektronische klokken niet te zien waren.


    Saul Wenger had niet zelf de bijnaam ‘Ome Saul’ gekozen, die was hem tijdens zijn eerste bezoek aan Jeruzalem door de Israëlische beveiligers gegeven. Maar hij vond het wel leuk, want het impliceerde vrijgevigheid, de wijsheid die met de jaren komt, misschien zelfs een zekere duistere kant. Tot dan toe werd hij, als hij het niet kon horen, ‘le Petit Suisse’ genoemd, een verkleinwoord in het kwadraat. Maar Ome Saul was niet echt een Zwitser en hoewel hij nog steeds vel over been was, en nogal klein uitgevallen, was hij bepaald geen kleine jongen meer, met zijn vermogen van twintig miljard dollar.


    Andere casinomagnaten mochten zich er misschien graag op beroemen ‘in een arm maar liefhebbend gezin’ te zijn opgegroeid, hij kon dat niet van zichzelf zeggen. Volgens zijn geboortebewijs was hij drieëntachtig jaar geleden geboren in de medische hulppost van een kamp voor ontheemde personen bij Genève. Zijn vader werd omschreven als ‘onbekend’ en zijn moeder als ‘G. Wenger’, een drieëntwintigjarige vluchteling uit de Elzas die tijdens de bevalling was overleden.


    Was ze eigenlijk wel Joods? En hij? De officiële papieren waren er niet duidelijk over. Toen Saul drie was, zette de Zwitserse Confederatie alle vluchtelingen het land uit en werd hij toegevoegd aan een groep Joodse weeskinderen die onder de hoede werden genomen door een Amerikaanse filantropische organisatie. Ze reisden naar Triest en namen een van de laatste boten naar Shanghai, een soort vrijhaven waar geen visum voor vereist was. Daar, in de Afgeschermde Sector voor Statenloze Vluchtelingen, leerde hij voor het eerst tellen.


    Rond zijn tiende sprak Saul Frans, Chinees, Japans en Italiaans. Hij kon lezen en vervalste papieren voor andere vluchtelingen in ruil voor voedsel. Alle kinderen die hij kende, verkeerden in dezelfde afschuwelijke omstandigheden, vrijwel uitgehongerd, en geen van hen had ooit iets anders gekend.


    Dit veranderde drastisch na Pearl Harbor. De Amerikaanse welzijnswerkers die de vluchtelingen hielpen en de plaatselijke school runden, werden China uitgezet en terwijl ze hun uiterste best deden de kinderen te helpen die ze moesten achterlaten, attendeerde een van hen de Zwitserse consul op de misplaatste aanwezigheid van een in Zwitserland geboren kind in de Japanse sector. Saul werd van de rest gescheiden en zat binnen een week aan boord van een luxueus lijnschip, begeleid door de vrouw van de consul die op zich had genomen om hem terug te brengen naar zijn geboorteland, mogelijk als een excuus om ook zichzelf in veiligheid te brengen.


    De afgevaardigde van het ministerie van Binnenlandse Zaken wachtte hen op bij de grens. Hij bedankte de vrouw van de consul voor het thuisbrengen van ‘kleine Saul’, gaf hem een aai over zijn bol en legde uit dat er voor hem een plekje was gevonden in Le Rosey, een prestigieuze kostschool daar in de buurt. Saul gaf de vrouw van de consul ter afscheid een zoen en was niet verbaasd toen hij twee uur later bleek te zijn geïnterneerd in een kamp voor dwangarbeiders.


    Als gevolg van zijn leeftijd werd hij binnen een week naar een ander kamp doorgestuurd, en daarna naar nog een. Hij veranderde al met al zeven keer van kamp, tot hij werd toevertrouwd aan de zorgen van een pleeggezin op wier boerderij hij tot aan het einde van de oorlog lange uren maakte en niet werd betaald. Dus nee, hij kon zelfs niet zeggen dat hij in een arm, maar liefhebbend gezin was opgegroeid.


    Maar goed, wat moesten anderen daarmee? Saul Wenger zat aan het hoofd van de tafel en keek naar zijn directieleden, die altijd half leken te slapen tijdens de ochtendvergadering, alsof zeven uur ’sochtends niet het perfecte tijdstip was om de dag te beginnen. Hij speelde vaak met het idee om ze allemaal te ontslaan en ze door stagiaires te vervangen, al was het maar voor een kwartaal, gewoon om eens te kijken of zijn mensen eigenlijk wel bijdroegen aan de winsten van het bedrijf. Hij vermoedde dat ze allemaal vervangbaar waren.


    Zijn jeugd tijdens de oorlog had hem veel geleerd, en dan vooral dat je aandacht moest schenken aan de details. De meeste mensen hadden er al gauw genoeg van en hij wist hoe hij daar zijn voordeel mee moest doen: cijfers, kleine lettertjes, leveringsdata, wisselkoersen. Hij was tot op de dag van vandaag een manager van details en hij liet het aan God en de statistiek over om naar het grotere geheel te kijken.


    Zo kende hij bijvoorbeeld zelf niet een van de honderdduizenden employees van zijn casino’s, maar kon hij wel uit het hoofd opsommen welk salaris bij welke functie en rang hoorde. Geen enkele beslissing betreffende de salarissen werd genomen zonder zijn schriftelijke goedkeuring. Zolang het tegendeel niet was bewezen, geloofde Wenger dat het beknibbelen op de uitgaven noodzakelijkerwijs leidde tot overvloed wat betreft de inkomsten. Zijn werknemers zeiden achter zijn rug dat hij bereid was een miljoen te verliezen om een stuiver te besparen; maar hoewel hij heel vaak stuivers bespaarde, verloor hij nooit een miljoen dollar.


    Ze waren bij het derde onderwerp op de agenda, een tapijt voor de nieuwe hal die de roulettekamers beneden met elkaar verbond. De vloerbedekking in al Wengers casino’s weerspiegelde het in de markt zetten van het imperium als toerist-vriendelijk: illustraties van windmolens in Nederland, emblemen van de monarchie in Engeland, kangoeroeprints in het Australische casino, enzovoort, in tweeënzeventig casino’s wereldwijd die samen twintig miljoen euro winst per dag opleverden.


    In tegenstelling tot de vloerbedekking in woonhuizen of kantoren waren de tapijten in Sauls casino’s allemaal schreeuwerig, met felle kleuren die vloekten met de asymmetrische composities, objecten die een aanslag waren op je zintuigen. Het idee was dan ook om de gokkers er zo min mogelijk naar te laten kijken. Zodra een roulettespeler probeerde even een pauze in te lassen, zou hij worden geconfronteerd met verblindende lichten, drukke muren en verwarrende tapijten. Het verschil tussen een simpel blauw tapijt en een woest rood exemplaar kon je vertalen in miljoenen dollars per jaar. Saul Wenger was niet iemand die het belang van vloerbedekking onderschatte.


    ‘Ik kies voor staal vier,’ zei de financieel directeur. Hij was een nog grotere idioot dan de anderen. Er lagen acht tapijtstalen op de tafel en Wenger nam niet eens de moeite om naar nummer vier te kijken. Zijn directeuren deden alsof ze erover debatteerden, zoals bij elke beslissing. Hij koos het meest schreeuwerige tapijt, een blauwe geometrische print met gebroken lijnen en asymmetrische tekeningen van diagonale bliksemflitsen, staal nummer twee. Zijn directeuren knikten enthousiast, inclusief zijn financieel directeur.


    De besluiten betreffende het casino in Australië waren niet belangrijk; het leverde maar twee procent van zijn revenuen. Hij had geen casino’s in Zwitserland, want daar was gokken illegaal toen hij zijn strategie bedacht. En hij liet Las Vegas aan de gokbazen die elkaar daar de strot afsneden, de Adelsons, Packers, Wynns, al die mannen die waren geboren in ‘liefhebbende gezinnen’.


    De belangrijkste bron van inkomsten van zijn imperium was de afgelopen jaren Macau geweest, en die liep nu gevaar. De tapijten daar waren trouwens altijd rood, een gelukskleur in Zuidoost-Azië, dus richtte hij zijn aandacht voor detail op ingewikkelder zaken.


    Vanuit de richting van het scherm klonk een piep: de dienstdoende manager schakelde door naar camera 283, die op de grootste roulettetafel stond gericht. Met één blik nam Wenger de data in zich op die onder aan het scherm werden getoond: het was de veertiende keer op rij dat de bal op zwart was beland. Tientallen gokkers dromden rond de tafel en vochten om een kans om hun chips te plaatsen op dat wat een zekerheidje leek.


    Saul had zich nooit verdiept in statistieken en dat hoefde hij ook niet: hij begreep intuïtief dat het wiel geen geheugen had en al zeker geen wens om de kansen eerlijk te verdelen. En dat was ook de reden dat hij totaal geen sympathie voelde voor de pathetische zielen daar beneden, de gokkers die wachtten tot het balletje een ‘eerlijk’ besluit nam en in een rood vak belandde na al die keren zwart.


    Er was op deze wereld nooit gerechtigheid geweest en die zou er ook nooit komen. En inderdaad rolde en rolde het balletje, aarzelde en aarzelde het om uiteindelijk voor de vijftiende keer op zwart te belanden. Het enige principe dat ertoe deed, was dat Ome Saul meer geld verdiende dan alle spelers bij elkaar.


    Ze waren toe aan het laatste onderwerp op de agenda, zijn bezoek aan Israël.

  


  
    78


    


    De zwaailichten van de auto’s van de militaire politie achter haar dompelden de achteruitkijkspiegel, de autoramen en de omliggende woestijn afwisselend in een rode en blauwe gloed. Voor haar uit was er slechts asfalt en haar jeep slokte de witte lijnen op het wegdek op terwijl ze naar het zuiden reed. Oriana had voor eeuwig zo door kunnen rijden zonder vermoeid te raken, hier, in de bijna complete duisternis van de Negev.


    Op de achterbank lag Rachel te slapen, gewikkeld in hun beider jassen. Haar lippen drukten tegen de metalen strepen van Oriana’s rang op de winddichte jas. Het had wel wat weg van het mezuzah-ritueel, hoewel het ook wel iets erotisch, iets hongerigs had. Ze hadden geen woord gewisseld sinds hun vertrek uit Ashdod. De stilte was even ijzig als de woestijnwind die op de een of andere manier door de gesloten ramen naar binnen wist te komen. Af en toe klonk vanuit de verte een akelig gehuil.


    Op het dashboard knipperde het lichtje van de Navran. De stem kwam een paar seconden eerder dan het beeld.


    ‘Hier Abadi.’


    ‘En hier Segen Oriana Talmor, commandant van het Vierde Leger. Het enige dat ik nog nodig heb, is een paar gevechtsvliegtuigen en dan kunnen we aan de slag.’


    ‘Ik heb overwogen om een paar helikopters voor jullie te regelen,’ hoorde ze hem zeggen.


    Een beeld van Abadi op het scherm van de Navran begeleidde het geluid van zijn stem. Hoewel hij glimlachte, zag hij er niet uit alsof hij een grap maakte.


    ‘Nee, laat maar, wat mij betreft is een konvooi van twintig militaire voertuigen, vijf motoren van de militaire politie en één pantservoertuig met angstaanjagende antennes wel voldoende.’


    ‘Die angstaanjagende antennes zijn een must. Als ze niet angstaanjagend waren, hadden we ze niet nodig gehad.’


    ‘Maar waarom hebben we ze dan nodig?’


    ‘Het draait allemaal om impact,’ zei Abadi. Hij liep ergens in een chique omgeving en de lens van de Navran had moeite het beeld scherp te houden. ‘Stel dat je daar in je eigen karretje, in je eentje zou arriveren. Wat zou er dan gebeuren? De bewaker bij de poort zou je een uur vasthouden. Vervolgens zou de netwerkbeheerder, die jou al eerder heeft afgebekt, vragen wat jou het recht gaf om vragen te stellen, waarna je weer een uur verder zou zijn. En vervolgens zouden ze nergens antwoord op geven, of ze zouden in ieder geval dingen voor je verborgen houden. Maar als jij daar aan de poort verschijnt met tientallen onderzoekers en politiemensen, een heel konvooi van auto’s, motoren en een luisterend pantservoertuig, zullen ze je minder makkelijk afschepen. En dan hebben we het nog niet eens over de drone die constant boven hun hoofden zoemt.’


    Oké, impact, Oriana was bereid zich te laten overtuigen. ‘Dus ik wandel naar binnen en ze zijn meteen doodsbang?’


    ‘Ze hebben tien minuten geleden de order gekregen. Ze zullen waarschijnlijk denken dat je pas morgenochtend arriveert, vergezeld van twee of drie van jouw soldaten. Als jouw locatie op de Navran correct is, zul je er binnen vijftien minuten zijn. Wacht in de bocht vlak voor de basis tot 01.00 uur, geheel volgens de instructies van de operatie, organiseer het konvooi zo imponerend als je kunt en rij erop af alsof je van plan bent dwars door het hek heen te rijden.’


    ‘En nadat ik hen de stuipen op het lijf heb gejaagd, wat doe ik dan? Ik weet niet eens waar ik naar op zoek ben. Ik vraag me af of er daar ook maar iemand is die weet waar Yerminski uithangt.’


    ‘Je bent op zoek naar iets afwijkends. Het kan iets onverwachts zijn, het kan iets zijn wat ontbreekt of het is misschien gewoon iets wat niet op zijn plek lijkt. Het zal in ieder geval geen informatie over de verblijfplaats van deze soldaat zijn, want niemand weet waar hij is. Hij is letterlijk onder mijn neus uit zijn hotel ontvoerd.’


    ‘Hoe?’


    ‘Dat weet ik nog niet precies. Maar het is gebeurd met behulp van hetzelfde lokaas, de blondine in het rode uniform.’


    ‘Ze had dat uniform toch gedumpt in het chemische toilet in de terminal?’


    ‘Ja, ik neem aan dat ze er meer dan één had. Ze werd deze keer zelfs niet vergezeld door de Chinezen. Ze koos voor een pistool om hem te bedreigen tot ze het hotel uit waren. Ze kreeg hem in een taxi en ze stapten daar, volgens mijn arme vriend, commissaris Léger, bij Saint Lazare weer uit. Het is nog steeds niet duidelijk wat ze daar deden en of ze in een trein zijn gestapt.’


    ‘Je hebt beelden van de ontvoering?’


    ‘Alleen die van de hotelcamera’s. Het is een zooitje, geen kruisverbanden en steeds veranderende belichting.’


    ‘Stuur ze via de Navran naar mij toe. Ik moet hier nog een uur doodslaan.’


    ‘Segen Talmor, jij mag dan de commandant zijn van het Vierde Leger van Special Section, maar insinueer je nu dat jou op die beelden iets zal opvallen wat ik over het hoofd heb gezien?’


    ‘Aluf Mishne Abadi, je mag dan nu mijn commandant zijn, maar sta me toe om eerlijk te zijn. Ja. Ik heb zelfs het gevoel dat jij alleen maar belde om mij te vragen eens naar die beelden te kijken. Je vindt het alleen te gênant om dat aan een vrouw te vragen.’


    ‘Dat heeft er niets mee te maken, jouw geslacht doet er helemaal niet toe.’


    ‘Nee, natuurlijk niet, het heeft niets met mijn geslacht te maken, dat heeft het nooit. Dus kom op, stuur me je blondine, laat mij zelf beslissen wat jóúw geslacht ertoe doet en wat niet.’


    Op het scherm zag ze nu Abadi bezig met de knoppen van de Navran. Zijn blik was inmiddels wat minder uitdagend en zijn glimlach wat bedeesder, als van een kind dat weet dat het iets verkeerds heeft gedaan, ook al weet het nog niet precies wat.
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    Het adres van de begunstigde was ‘13uEbM8unu0ShB4TewXjtqbBv5Mndw-fX6b’. Niemand kende zijn naam of het land waar hij zich bevond. Ze wisten alleen, gebaseerd op het eerste getal, dat dit een persoonlijke rekening was en dat het een eenmalig adres was voor deze specifieke transactie. Zodra de transactie rond was, zou meneer of mevrouw 13uEbM8unu0ShB4TewXjtqbBv5Mndw-fX6b hoogst waarschijnlijk samen met de betaling verdwijnen.


    Er was niets bijzonders aan, behalve dan het bedrag: afgaand op de grillige wisselkoers van de cryptomunt zou de betaling ergens in de buurt van de twintig miljoen dollar liggen.


    Het is onmogelijk een betaling in bitcoins te cancelen. Als de opdracht eenmaal is gegeven, kan de betalende partij geen restitutie eisen. Betalen in bitcoins had veel weg van een moderne variant van het overhandigen van een koffer met baar geld, met dien verstande dat de persoon die de koffer overhandigt nu niet weet wie hem ontvangt.


    Sommige bitcoin-betalingen worden binnen zestig seconden aan de begunstigde overgemaakt. Andere betalingen moeten eerst het minimaal aantal door het systeem gedicteerde verificaties doorlopen, zes bevestigingen van elk van de twintigduizend computers die de betalingen natrekken. En dan zijn er nog de overboekingen die diverse stadia van verificatie moeten doorlopen, wat een betaling uren kan vertragen.


    Voor deze overboeking had het systeem besloten tot het hoogst mogelijke aantal verificatierondes. Daar waren diverse redenen voor: de eerste en meest voor de hand liggende was het bedrag; de tweede was de identiteit van de betalende partij, een in China geregistreerde bv die, in tegenstelling tot de gebruikelijke praktijk, betalingen autoriseerde op basis van slechts één digitale handtekening. Het wallet-adres van de betaler was vertrouwelijk, maar het systeem identificeerde zijn schuilnaam, die zo kort en banaal was dat het onmogelijk leek dat de eigenaar de digitale autorisatie had om met één druk op de knop miljoenen over te maken: Ming.


    Het gecomputeriseerde systeem besloot dat de houder van rekening nummer 13uEbM8unu0ShB4TewXjtqbBv5Mndw-fX6b dertig verificatierondes moest doorlopen voordat hij of zij Mings geld zou ontvangen. De op het scherm getoonde, geschatte tijd voor de overboeking was vijf uur. Twintig miljoen dollar. Een niet te restitueren bedrag. Aan een niet te achterhalen persoon.
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    Om 23.40 stonden er inmiddels vijf moorden op commissaris Légers whiteboard:


    


    1. Yaniv Meidan, 25 jaar, Israëlische burger, slachtoffer van persoonsverwisseling. Vermoord 10.50, Terminal 2a, vliegveld Charles de Gaulle. Lichaam gevonden 20.05, Acheres rioolzuivering. Identificatie bevestigd via biometrische data uit Israël.


    2. Onbekende, ongeveer 30 jaar, van Chinese afkomst, vermoedelijk lid van ontvoeringsteam van slachtoffer nr. 1, vermoord passerelle Simone de Beauvoir 14.40. Lichaam uit de Seine gevist, voorbij de brug, vijftien minuten later.


    3. Onbekende, ongeveer 24 jaar, van Chinese afkomst, vermoedelijk lid van ontvoeringsteam slachtoffer nr. 1, vermoord zelfde tijd/plaats, diverse lichaamsdelen gevonden op quai de Montebello 14.40.


    4. Onbekende, ongeveer 30 jaar, van Chinese afkomst, lid van ontvoeringsteam Vladislav Yerminski, betrapt door kolonel Abadi bij hoofdingang Le Grand Hôtel, vermoord door zijn partners 20.54. Moet nog geïdentificeerd.


    5. George Lucas, 62 jaar, Fransman, hoofd beveiliging Le Grand Hôtel. Betrad hotelkamer van Vladislav Yerminski, neergeschoten door slachtoffer nr. 4, 20.46.


    Léger had zelf het gevoel een lijk te zijn. Fysiek, omdat hij doodmoe was van een dag die maar niet wilde eindigen, en beroepsmatig, omdat deze nieuwe ontdekking in Le Grand Hôtel zijn carrière weer een stuk dichter bij het bittere einde had gebracht. Niet alleen was hij er niet in geslaagd de denkbeeldige drugsbende van de minister op te rollen, maar onder zijn neus was nog een Israëli gekidnapt, door hetzelfde lokaas en op een manier die Léger niet kon bevatten. Als de blondine de Israëli om 17.20 uit zijn hotel had geplukt, waarom zou dan een compleet Chinees commandoteam naar de plaats delict zijn teruggekeerd? Om een koffer op te halen die alleen maar wat simpele hack-apparatuur, kleding en wat toiletspullen bevatte? En als de Israëli direct na zijn ontvoering moest worden vermoord, zoals die eerste Israëli vanochtend, waarom had de blondine hem dan in een taxi naar het station gebracht in plaats van hem in het hotel te doden?


    Voor antwoorden op die vragen was Léger afhankelijk van het stedelijk surveillancesysteem en de identificatiesoftware daarvan, en op dit drukke tijdstip van de avond konden de twee daartoe aangewezen operators dat niet aan. Zijn eigen technici waren in ieder geval niet in staat geweest om voldoende scherpe beelden van haar in de gangen van het hotel te isoleren en het leek wel of de moordenaar op de brug, de Chinese venter, een professioneel latex masker had gedragen dat het de software onmogelijk maakte hem te identificeren. Alle passagierslijsten van elke trein die uit Saint Lazare was vertrokken, waren door de politie nagetrokken, maar zonder resultaat. Waar was de blondine heen gegaan, leefde Yerminski nog, waar waren al die andere Chinezen, en wie was er in Le Grand Hôtel geweest en wat deden ze nu? Wie waren ze nu aan het vermoorden?


    Het antwoord zou niet lang op zich laten wachten.


    Dat was vreemd genoeg niet te danken aan een algoritme, maar aan een mens: Muhammad Yousefi, de brigadier van dienst van de narcoticabrigade van district 93, herkende in de beelden van de bewakingscamera’s een Chinese venter die beantwoordde aan het signalement dat was verspreid na de moorden op de brug.


    ‘We hebben hier een dubbele afrekening gehad. Het ziet eruit als een uit de hand gelopen drugsdeal,’ vertelde de brigadier hem met onverholen trots via de telefoon. ‘We hebben twee lijken op een dak hier in Bagnolet, rue de la Capsulerie, vlak bij metrostation Gallieni. Het lijkt erop dat ze elkaar de wijk betwistten, maar dat lijkt mij onlogisch, want eentje was een wachtpost van de Marokkaanse bende en de ander was een Afghaanse shitdealer.’


    ‘Shit?’ Léger probeerde hem te volgen. Hij had niet veel tijd voor het jargon van de narcoticabrigade, die de neiging had de straattaal van de bendeleden over te nemen.


    ‘Hasj, commissaris. Hij was een dealer met klanten in Parijs, er was geen reden voor de Marokkanen om hem in “le Buisson” te vermoorden.’


    ‘Le Buisson? Het bos? Welk bos? Brigadier, probeer alsjeblieft een beetje duidelijk te zijn.’


    ‘Sorry, commissaris, ik ben gewend om te rapporteren aan de leiders van de taskforce. “Le Buisson” is de bijnaam voor rue de la Capsulerie bij metrostation Gallieni, die grenst aan het twintigste arrondissement en Belleville. Het is het territorium van de Marokkanen. Ik zou niet weten waarom een Afghaanse dealer daar hasj zou proberen te verkopen, dat slaat nergens op.’


    Léger begon de betekenis van deze melding te doorgronden. ‘Je bedoelt dat je vermoedt dat hij om een andere reden vermoord is?’


    ‘Ja, commissaris. Er hangen daar overal bewakingscamera’s en ik heb ook de beelden van de metro gekregen. Je ziet daarop duidelijk dat de Afghaan vanaf metrostation Père Lachaise is gevolgd, lang voordat hij in het gebied arriveerde. Gedurende de hele rit, en zelfs toen hij de instructies van de Marokkanen opvolgde en om de wijk heen liep, zie je een vreemde man rondhangen, een Chinese straathandelaar met een volgeladen winkelwagen.’


    ‘En je weet zeker dat het dezelfde man is als op de brug? Er lopen duizenden van die handelaars rond in Parijs.’


    ‘Niet in mijn wijk, commissaris. We hebben hier geen Chinese venters. Geloof me, niemand gaat hier een ansichtkaart van de Arc de Triomphe kopen, of een selfiestick. De venter volgde de Afghaanse dealer, ene Wasim Zeerak volgens de documenten die hij bij zich had, naar het gebouw waar hij werd vermoord. Wij denken dat de moord niet eens op het dak is gepleegd, maar in de parking daaronder.’


    ‘En laten de beelden ook zien waar de venter heen ging?’


    ‘Jawel, commissaris. Hij sloop weg uit de wijk, maar ik ontdekte hem opnieuw op de bewakingsbeelden van de metro. Hij stapte op station Gallieni weer in lijn 3, stapte over op Arts et Métiers en stapte uit op Rambuteau.’


    Léger wist niet veel van drugszaken, maar hij kende Parijs als geen ander.


    Hij hoefde niet op de plattegrond te kijken om de route van de moordenaar en de logica ervan te volgen. Overstappen voor slechts één halte zou zelfs voor een normale passagier ongebruikelijk zijn, maar dat was het zeker voor iemand die door het complete Franse politiekorps werd gezocht. Er was slechts één verklaring: hij moest zo snel mogelijk zijn bestemming bereiken en zelfs ’savonds was de metro sneller dan de afstand tussen die twee specifieke stations lopend af te leggen. Wat Léger niet begreep, was wat er zo dringend was aan het bereiken van Rambuteau, een station dat werd gebruikt door bezoekers van het Centre Pompidou.


    ‘Hij komt op mij niet over als een liefhebber van moderne kunst,’ mijmerde Léger hardop.


    ‘Om nog maar te zwijgen van het feit dat het museum op dit tijdstip gesloten is,’ zei de brigadier, die tot Légers ergernis verwoordde wat hij zelf al had moeten bedenken.


    Zonder te wachten tot het gesprek was beëindigd, begon Légers adjudant allerlei telefoontjes te plegen en al spoedig was de chaos compleet. Rechercheurs stormden binnen met rapporten en aantekeningen en foto’s, technici prikten de plattegrond vol met rode pinnen en buiten klonken sirenes terwijl over de politieradio binnen opgewonden meldingen binnenkwamen. Vijf minuten later zag het whiteboard er heel anders uit.


    


    6. Wasim Zeerak, 26 jaar, Afghaan, drugsdealer, vermoord aan de rand van Paris-Bagnolet, 18.30, hoogst waarschijnlijk door de Chinese moordenaar van passerelle Simone de Beauvoir. Verband met ontvoeringen nog niet duidelijk. id bevestigd door vingerafdrukken.


    7. Sa’id Aboumdane, 14 jaar, lid van de ‘Buisson’-bende in Bagnolet, vermoord kort na slachtoffer 6, waarschijnlijk zelfde moordenaar. Geen verband met ontvoeringen, lijkt de moordenaar te hebben gestoord bij het doden van slachtoffer nr. 6. id bevestigd door zijn moeder.


    Nog geen acht minuten later kwam een melding binnen van nog een lijk. De implicaties waren duidelijk – het verlies van de enige verbindende factor.


    


    8. Onbekende, ongeveer 20 jaar, opgevist uit de Seine (Méricourt), 21.25. Analyse van de stroming suggereert verdrinking in de rivier (in de buurt van de bocht bij de Eiffeltoren). Lichaam voorlopig niet identificeerbaar vanwege schade veroorzaakt door schroeven van vrachtschepen. Mogelijkheid die we onderzoeken: het lichaam is dat van de tweede ontvoerde Israëli, Vladislav Yerminski.


    Léger voelde wanhoop, niet zozeer vanwege het aantal lijken op het whiteboard, als wel vanwege de gedachte dat hij kolonel Abadi moest informeren dat het doelwit van zijn zoektocht in het pathologisch instituut aan de oevers van de Seine lag. Hij besloot om eerst maar eens zijn roodharige Israëlische collega te bellen. De dienstdoende agent op de ambassade verbond hem door met Chico’s mobieltje en toen hij opnam, had Léger het sterke vermoeden dat hij had liggen slapen.


    ‘Weet u zeker dat hij het is?’ vroeg Chico.


    ‘We zijn nergens zeker van,’ zei Léger kregelig. ‘Het lichaam kan nog niet worden geïdentificeerd, het is te zwaar beschadigd.’


    ‘Commissaris, we kennen elkaar al jaren. Ik verzoek u om me van elke ontwikkeling in deze zaak op de hoogte te brengen. Het is belangrijk.’


    ‘Er zijn heel veel ontwikkelingen in deze zaak. Ik hou kolonel Abadi al continu op de hoogte.’


    ‘Ik heb heel veel respect voor kolonel Abadi, maar hij is niet de officiële vertegenwoordiger van de Israëlische politie in Frankrijk. Hij is trouwens de officiële vertegenwoordiger van geen enkele Israëlische autoriteit op Frans grondgebied. Ik verzoek u mij van alles op de hoogte te houden, met name wat betreft informatie over Vladislav Yerminski, levend dan wel dood. Alles.’


    Normaal gesproken zou Léger nu woedend hebben opgehangen. Maar dit waren geen normale tijden, en er was een grens aan het aantal vijanden dat één persoon kon maken in een stad die nooit bekend had gestaan om zijn camaraderie. Hij gaf zijn adjudant opdracht om Chico bij te praten over alle ontwikkelingen en de adjudant belde Chico een paar minuten later alweer omdat de opgeroepen patholoog niet wachtte op de autopsie om een eerste bevinding door te geven: het lichaam van de onbekende had al minstens drie dagen in het water gelegen.


    De agent die bij het whiteboard stond, veegde slachtoffer nr. 8 weer uit: de tijd dat hij in de rivier had gelegen, diskwalificeerde hem van de zaak. Maar toen kwam er een nieuw telefoontje binnen en hoewel de melding kort maar krachtig was, verschafte hij antwoorden op alle voorgaande vragen: waarom Rambuteau, waarom de Chinees, wie stond er in verband met wie. De agent pakte zijn viltstift en voegde een nieuwe regel toe aan het whiteboard:


    


    8. Corinne Lemarquer, 20 jaar, zich voordoend als studente, opzettelijke elektrocutie, Stravinsky-fontein, place Stravinsky, 4de arrondissement. 23.45. Identificatie moet nog bevestigd (gebitsgegevens onderweg). Mogelijkheid die we onderzoeken: slachtoffer was lokaas van Chinees commandoteam.


    Na Chico te hebben gebeld, zocht de adjudant opnieuw contact met het pathologisch instituut, waar hij een medewerker aan de lijn kreeg die nog bitser klonk dan zijn chef. Op een gemiddelde dag in Parijs kregen ze misschien twee of drie lijken binnen voor autopsie. Zes lichamen was een zaak voor de vakbond.


    De adjudant beëindigde het gesprek nogal cru en plofte in de stoel tegenover Légers bureau. Hij begon op een kille, officiële toon zijn aantekeningen voor te lezen, alsof hij alvast oefende voor de onderzoekscommissie. Dans alsof er niemand kijkt, maar rapporteer aan je meerderen alsof de hele hoorcommissie voor je zit.


    ‘Commissaris, het plaatje is wat duidelijker inmiddels. Vijftien minuten geleden vermoordde de Chinese huurmoordenaar een jonge vrouw die zat te wachten bij de fontein bij het Centre Pompidou, vlak bij metrostation Rambuteau waar hij voor het laatst door camera’s is vastgelegd. De attributen die hij gebruikte, waren primitief maar dodelijk. Hij klom op het dak van het nabijgelegen muziekcentrum en gebruikte een verlengsnoer om diverse elektrische apparaten op het buiten-stopcontact aan te sluiten – een dompelaar, een broodrooster en drie draagbare straalkachels – en ze in de fontein te gooien. De vrouw was in contact met het water. Ze had geen enkele kans.’


    Léger hoorde zichzelf vragen: ‘Weten we zeker dat ze in verband staat met onze zaak?’


    ‘Dat weten we nog niet zeker, commissaris,’ zei zijn adjudant, en Léger wist niet of hij hem nu bespotte of imiteerde. ‘Maar in de portemonnee van het slachtoffer vonden we gebruikte retourtjes voor Charles de Gaulle, afgestempeld op tijdstippen die overeenkomen met de ontvoering van vanochtend, en er stonden berichten op haar mobiel afkomstig van een van de telefoonnummers van Wasim Zeerak – slachtoffer nummer zes. In een van die berichten vraagt hij of alles goed is gegaan, enkele ogenblikken na de ontvoering, om vervolgens te beloven dat de beloning eraan komt, waarschijnlijk de drugs die hij voor haar ging kopen in de parkeergarage waar hij werd vermoord, waarschijnlijk door dezelfde moordenaar.’


    ‘En we hebben natuurlijk geen enkel idee waar die venter nu uithangt, hè?’


    ‘We hebben de beelden van de metro-camera’s. Ik heb ze naar alle eenheden binnen Parijs verstuurd. Het cameranetwerk zal ons niet al te veel helpen in het donker, maar misschien dat de software hem morgenochtend bij het ochtendgloren kan lokaliseren, als hij zich tenminste niet ergens binnen verscholen houdt.’


    Hoeveel mensen zou de venter nog doden voordat de nieuwe dag aanbrak? Hij had in ieder geval al Légers carrière om zeep geholpen. Hij besefte nu pas de enorme vergissing die hij had begaan door zich tot de Israëli’s te wenden. De samenwerking met Abadi had geen enkel resultaat opgeleverd en de dekmantel die was bedacht door de prefect en de minister over een gigantische drugsdeal leek ineens veel plausibeler. Hij zou nu niet meer kunnen uitleggen waar hij vanavond zijn tijd mee had verdaan. Hij kon net zo goed vast beginnen met het opstellen van zijn ontslagbrief.


    Hij keek door de grote kantoorramen naar de rivier. Rechts van hem doorkliefde de Eiffeltoren met een betoverende lichtbundel de nachtelijke hemel. Léger kreeg zo langzamerhand het vermoeden dat de mysterieuze kolonel Abadi op de een of andere manier al van het begin verantwoordelijk was, direct of indirect, voor deze hele affaire. Zouden al deze moorden zijn gepleegd als Abadi niet naar Parijs was gekomen? Was hij echt een onderzoeker van een geheime Israëlische inlichtingendienst en niet het hoofd van een moordcommando vermomd als Chinese commando-eenheid?


    Deze mogelijkheid overviel hem met beangstigende helderheid, even helder als het tegen de avondlucht afstekende baken van de Eiffeltoren. Net als de toren zelf was dit vermoeden onontkoombaar, uniek, onwaarschijnlijk en toch volkomen reëel.


    Léger belde naar de geïmproviseerde recherchekamer in Le Grand Hôtel. Een inspecteur die zelfs nog jonger klonk dan de brigadier van de narcoticabrigade nam op. Sinds wanneer was iedereen in de stad ineens zo jong?


    ‘Waar is hij mee bezig?’


    ‘Wie, commissaris?’


    ‘Kolonel Abadi natuurlijk. Wat is kolonel Abadi aan het doen?’


    ‘Hij voerde tot net voor u belde een videogesprek op dat rare apparaat van hem en nu zit hij erop te typen. Hij bekijkt ook steeds opnieuw de camerabeelden van de blondine. Hij toont geen enkele belangstelling voor de rapporten die ik hem laat zien.’


    Léger herinnerde zich Abadi’s reactie op de eerste ontvoering: ‘Ik houd niet van blondines... en al zeker niet als ze een rood uniform aan hebben.’ Misschien dat Abadi beter eens naar het lijk kon gaan kijken in plaats van alsmaar naar die camerabeelden te gluren.


    ‘Hij wil u spreken, commissaris.’


    Léger kon zich met moeite losmaken uit zijn gemijmer. ‘Wie?’


    ‘Kolonel Abadi, commissaris. Hij vraagt of hij u kan spreken. Zal ik hem doorverbinden?’


    Zoals elke dag om middernacht voerde de Eiffeltoren zijn lichtshow op, tot grote verrukking van de toeristen die onder Légers raam stonden. De flitsen van hun camera’s waren langs de hele Seine te zien terwijl Léger grommend toestemming gaf en met toenemende verbazing naar Abadi luisterde.


    Toen Léger weer uit het raam keek, glinsterde de Eiffeltoren hem nog steeds van enige afstand tegemoet, fier en uitdagend, schitterend en onaantastbaar. En toen drong het tot hem door, tot de gelauwerde commissaris, om één minuut na middernacht: Abadi was een boodschapper van de goden die hierheen was gestuurd om hem voor zijn fouten te behoeden.
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    Oriana schakelde de Navran uit en keek op de klok op het dashboard in een poging haar gedachten op een rijtje te krijgen.


    ‘Tien minuten tot 01.00, commandant.’ Rachels stem was niet meer dan een gefluister. ‘Wanneer gaat u het bevel geven?’


    ‘Misschien moet ik dat maar in het Frans doen,’ zei Oriana, met haar gedachten elders, zo leek het. ‘“Soldats de Tzahal, à l’attaque!” of iets dergelijks.’


    ‘Hoezo in het Frans?’ zei Rachel.


    ‘Omdat Abadi wil dat ik me vannacht bij hem in Parijs voeg, daarom. Ik moet mijn Frans oefenen.’


    Rachel reageerde direct. ‘Commandant, kan ik thuis niet aan een of ander project werken als u daar bent? Boris zal waarnemend hoofd van de sectie zijn in uw afwezigheid en hij kan een verschrikkelijke tiran zijn.’


    ‘Ik heb een beter idee, Rachel. Waarom schrijf je je niet in voor de officiersopleiding? De toetsen beginnen morgen.’


    ‘Ik, commandant? Ik ben er nog niet aan toe om officier te worden.’


    ‘Sla tijdens het interview dergelijke nonsens niet uit, samelet. Herhaal mijn woorden: “Ik zal een uitstekende officier zijn.” Kijk me aan en zeg: “Ik zal een uitstekende officier zijn.”’


    ‘Ik kan het niet, commandant. U maakt maar een grapje zeker. Ik onderwerp me nog liever twee of drie dagen aan Boris, of hoe lang het ook duurt voordat u en Abadi terug zijn.’


    ‘Als we al terugkomen,’ zei Oriana.


    ‘Waarom zegt u dat, commandant? Nu bent u degene die onzin uitkraamt. Ik bedoel, is het gevaarlijk? Heeft Abadi u verteld wat uw missie daar inhoudt?’


    ‘Voorlopig wil hij alleen maar wat alle mannen van me willen,’ zei Oriana, ‘en dat is hen helpen met een andere meid.’


    ‘Dat komt omdat u ze bang maakt. U heeft een verlammende schoonheid,’ zei Rachel.


    ‘Ik heb een wat?’


    ‘Verlammende schoonheid.’


    ‘O, mijn God, Rachel, waar heb je dat nou weer vandaan?’


    ‘Tomer heeft het vandaag toen u sliep aan de meiden uitgelegd.’


    ‘O ja, herinner me eraan dat ik hem nog even op het matje roep voor wat hij vandaag heeft uitgespookt. Maar eerst moet ik iets anders afhandelen.’


    ‘Ja, u heeft eerst iets anders aan uw hoofd, commandant,’ zei Rachel, terwijl ze door de voorruit naar buiten keek.


    Het was één minuut voor 01.00. Vóór hen, op nog geen honderd meter, lag de poort van de zuidelijke basis, de grootste, machtigste basis voor informatievergaring ter wereld, slaperig als een spookschip midden in een zwarte oceaan.


    Oriana trok de microfoon van de radio naar haar mond. ‘Eenheid 24, dit is Eagle. Op mijn bevel lanceren we Operatie Lange Nacht. Mijn voertuig leidt, motoren achteraan en op de flanken en niemand gaat naar binnen voordat de drone boven de hekken hangt. Bevestig, iedereen.’


    De stemmen over de radio klonken zo helder en vol vertrouwen dat het moeilijk was om je te realiseren dat er daarbuiten ook nog een echte wereld was, niet eens zo ver bij de geheime inlichtingenbasis in het hart van de woestijn vandaan, een wereld waarin je kinderen geen voertuigen en wapens gaf en waarin je hen geen spel liet spelen waarvan niemand echt de regels begreep.


    ‘Falcon 1, Roger.’


    ‘Falcon 2, Roger.’


    ‘Falcon 3, Roger.’


    ‘Falcon 4, Roger.’


    ‘Hawk 1, Roger.’


    ‘Hawk 2, Roger.’


    ‘Hawk 3, Roger.’


    Oriana zette de externe luidsprekers aan. ‘Basis Zuid, dit is een veiligheidsinspectie door Special Section, hoofdkwartier 8200. Het wachtwoord van vandaag is 584210. U heeft één minuut om het hek te openen.’


    Het duurde tien seconden voordat er tegelijkertijd vier zoeklichten aan floepten langs de toegangsweg. Oriana vond het jammer dat ze niet aan de andere kant van het hek was om het tafereel te aanschouwen. Het hek ging niet open. Er gingen nog eens vijfenveertig seconden voorbij.


    Opnieuw trok ze de microfoon tot vlak bij haar mond. ‘Eenheid 24, begin de inval na mijn bevel, bij “Drie”.’ Ze zette de microfoon uit en zette de luidsprekers weer aan. ‘Basis Zuid, u heeft nog tien seconden. Als u het hek niet opent, zult u worden vervolgd wegens het negeren van een operationeel bevel.’


    Geen reactie. Oriana schakelde weer over naar de interne microfoon. ‘Eenheid 24, bereid u voor op mijn bevel. Eén.’


    Als uit het niets verscheen de drone en hing met loeiende motor boven het hek.


    ‘Twee.’


    De voertuigen van de militaire politie zetten hun sirenes aan en twee motoren reden tot aan haar jeep. Rachel gilde van bewondering.


    ‘Drie.’


    Ze trapte het gaspedaal in en de militaire jeep schoot op de slagboom af. Er klonk een afschuwelijk gekrijs te midden van de algehele kakofonie en de eerste slagboom ging open.


    ‘Ik zal een uitstekend officier zijn, ik zal een uitstekend officier zijn,’ prevelde Rachel, en het hek van de zuidelijke basis gleed open. De koplampen van de jeep verlichtten de duisternis en de vier bewapende soldaten die de ingang blokkeerden, kwamen in zicht. Voor hen stond een bebrilde segen die probeerde niet te knipperen in het felle licht. Oriana nam aan dat hij het hoofd Netwerkbeveiliging was die had geweigerd haar vragen telefonisch te beantwoorden.


    Ze stopte de jeep op korte afstand van de soldaten en sprong naar buiten. Terwijl ze het portier dichtsloeg, sloeg haar een koude woestijnwind in het gezicht die al haar twijfels verjoeg.
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    Ming wachtte in zijn vliegtuig op de terminal voor privéjets op de luchthaven van Frankfurt. De Boeing 747-8 was aan zijn behoeften aangepast door vrienden binnen de Chinese militaire luchtvaartindustrie, maar het vliegtuig stond niet op zijn naam. Ming was trouwens sowieso niet zijn echte naam.


    Hij vloog uit voorzorg nooit direct naar zijn bestemming en vandaag gaf hij zijn bemanning, onder wie twee piloten voor deze langeafstandsvlucht, de opdracht extra strenge maatregelen te nemen om de luchtverkeerscontrole te misleiden. De eerste piloot had, eenmaal in het Duitse luchtruim, toestemming gevraagd voor een noodlanding in Frankfurt, ‘dit vanwege een mechanisch defect aan een van de motoren’, en ze stonden nu te wachten op het oordeel van de mecaniciens in de vip-vleugel van de Frankfurt Aviation Service.


    Er was natuurlijk helemaal geen sprake van een defect. Maar nu kon Ming een nieuw vliegplan indienen van Frankfurt naar Le Bourget. Het was een interne Europese route die viel onder het Schengen Akkoord en er zou geen douanecontrole zijn na de landing in Parijs. De wapens die waren verborgen achter een nep-paneel in de bar zaten goed verstopt, maar hij wilde geen onnodige risico’s nemen. Niet vandaag.


    Ming las zorgvuldig Erlang Shens rapport door. [image: ch1.tif], stelde het Boek van Qi, dat hij had bestempeld tot leidraad voor de Ming-organisatie: Lok uw vijand naar het dak en haal daarna de ladder weg. De vijand zat inderdaad op het dak. Dat was niet de bedoeling, zeker niet op de daken van Parijs, een gevaarlijke stad die het sublieme beloofde, maar dat nooit waarmaakte.


    Toen hij het acht seconden durende audiobestand had binnengekregen op zijn mobiel, had hij onmiddellijk begrepen hoe groot het gevaar was. Slechts zes mensen kenden zijn telefoonnummer en hij vertrouwde ze allemaal. Maar bij het luisteren naar het bestand, bij het horen van zijn eigen stem in de opgenomen conversatie, was het gevaar duidelijk en heel aanwezig geworden.


    De anonieme afzender wist van zijn betalingen aan de hoge ambtenaar in ruil voor controle over het gokkende hart van Macau. De afzender wist meer en hij eiste een enorme som geld voor zijn zwijgen en het terugsturen van het audiobestand. Ming had eerst gedacht dat de afperser Chinees was, maar toen was het betaalnummer binnengekomen, een lange, obscure en anonieme reeks karakters. Anoniem voor de meeste mensen, maar niet voor Ming, die leden van de Chinese geheime diensten tot zijn vrienden rekende.


    En dus bleek dat achter nummer 13uEbM8unu0ShB4TewXjtqbBv5Mndw-fX6b een Israëli genaamd Vladislav Yerminski schuilging.


    ‘Hoe kan een Israëli nu mijn beveiligde e-mail en telefoon hebben gehackt?’ Ming was twee seconden van slag voordat de rede terugkeerde en hij zijn eigen vraag beantwoordde. ‘De toonsignalen op het bestand zouden die informatie moeten verschaffen.’


    Ming had helemaal geen zin om voor zijn eigen e-mailverkeer te betalen. Maar nu He Xiangu het plan had verpest, niet in staat was geweest Yerminski te pakken en zijn beste xiake in gevaar had gebracht, had hij geen andere keus.


    Hij controleerde nog een keer het lange nummer en klikte op ‘Betaling goedgekeurd’. Hij rekende op Erlang Shen om het geld voor hem terug te halen, maar hij had eerst het audiobestand nodig. En daarna moest hij He Xiangu ervoor laten boeten. Erlang Shen zou weten wat hij moest doen.
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    Aan: 8200/vs Liaison


    


    Van: 8200/Hoofd Special Section, via Navran 008


    Prioriteit: Urgent/Top Secret


    Classificatie: Zwart


    cc:8200/Commandant


    cc: 8200/Hoofd Netwerkbeveiliging


    cc: 8200/Special Section/Navran 012


    17.04-01.00 utc


    Naar aanleiding van in het systeem opgenomen operationele order Lange Nacht, verzoek om transfer van alle elektronische correspondentie op het eigen netwerk van Le Grand Hôtel Paris die binnen het tijdsbestek van de order valt.


    Netwerk: dhcp wi-fi: legrand inter gasten


    Tijd: 10.00-14.00 utc


    Dit verzoek overrulet elk ander verzoek van binnen of buiten de unit.


    


    Aan: 8200/Hoofd Research


    Van: 8200/Hoofd Special Section, via Navran 008


    Prioriteit: Urgent/Geheim


    17.04-01.00 utc


    Naar aanleiding van in het systeem opgenomen operationele order Lange Nacht, verzoek om transfer naar Special Section eventuele/alle anomalieën in dataverkeer vanuit Parijs vanaf gisteren 10.30 tot huidige tijd. Speciale aandacht voor afwijking van normen: cellulaire communicatie, vluchtboekingen, financiële transacties, mixen van signalen, het bij elkaar schrapen van aan China gerelateerde data.


    Dit verzoek overrulet elk ander verzoek van binnen of buiten de unit.


    


    Aan: hatzav osint/Afdeling Sociale Netwerken


    Van: 8200/Hoofd Special Section, via Navran 008


    Prioriteit: Urgent/Geheim


    17.04-01.00 utc


    Naar aanleiding van al in systeem opgenomen operationele order Lange Nacht, verzoek om transfer naar 8200 Special Section van eventuele/alle op sociale media verschenen posts, sms’jes, foto’s, locatiegegevens, reviews vanuit Le Grand Hôtel Paris incl. omgeving, die mogelijk betrekking hebben op ontvoering zoals beschreven in geüpdatete operationele order.


    ‘Gevraagde lokatie: 48o52’15.1N2o19’49.8’E


    Tijdsbestek: 13.00-17.00 utc


    Dit verzoek overrulet elk ander verzoek van binnen of buiten de unit.


    


    Aan: 8200/Hoofd Netwerkbeveiliging


    Van: 8200/Hoofd Special Section, via Navran 008


    Prioriteit: Urgent/Top Secret


    17.04-01.00 utc


    Naar aanleiding van al in systeem opgenomen operationele order Lange Nacht, verzoek om transfer naar Special Section van elke/alle recente elektronische correspondentie naar & van Corinne Lemarquer, Parijs. Mobile: +33-6-4481043; e-mailadres onbekend.


    Dit verzoek overrulet elk ander verzoek van binnen of buiten de unit.


    


    Aan: 8200/Chef de bureau, hq


    Van: 8200/Hoofd Special Section, via Navran 008


    Prioriteit: Onmiddellijk/vertrouwelijk


    cc: 8200/Commandant


    17.04-01.00 utc


    Verzoek één vliegticket voor waarnemend hoofd Special Section, Segen Oriana Talmor. Vlucht: eerstvolgende El Al vanaf Ben Gurion 05.25 naar Parijs, Charles de Gaulle. Segen Talmor leidt op dit moment unit-operatie, Zuid. Verzoek om elke/alle assistentie om aankomst te garanderen, boarding met voorrang. Svp bevestiging zodra geregeld.
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    Hoeveel karaktertrekken had hij gemeen met een rechercheur als commissaris Léger? Abadi probeerde een schatting te doen. Ze waren beiden methodisch, beslist. Koppig, absoluut. Ze wantrouwden hun meerderen, en ook het systeem als geheel, zoals dat gold voor elke goede onderzoeker. Maar wat betreft de meest fundamentele karaktertrek voor elke onderzoeker, op welk gebied dan ook – openstaan voor mogelijkheden – moest Abadi onder ogen zien dat zijn Franse collega daar zeer misprijzend tegenover stond.


    Abadi probeerde het nog een keer. ‘Commissaris, het enige dat ik u vraag, is om even te kijken naar deze korte scène betreffende de ontvoering van Vladislav Yerminski,’ zei hij, en hij spoelde de clip terug die hij had bewerkt.


    Zoals de meeste hotels van een dergelijke omvang had Le Grand Hôtel een netwerk van gesynchroniseerde bewakingscamera’s, vierenzestig, waarvan er eenenzestig functioneerden. In tegenstelling tot de El Al-camera werkte het hotelsysteem op time-lapse-technologie: één beeldje per twee seconden. Het kijken ernaar riep een vaag gevoel van ontzag op, iets wat ook bij films uit de begindagen van de cinematografie het geval was.


    Het echte probleem was de plaatsing van de camera’s. Er hingen camera’s in elke lift, maar geen enkele in de trappenhuizen. Vier camera’s waren geïnstalleerd bij de receptiebalie, maar de gigantische lobby was vol blinde vlekken. En op de verdieping met de vergaderzalen, waar de blondine heen was gegaan om zich om te kleden, hing geen enkele camera. Misschien uit respect voor de vertrouwelijke aard van de bijeenkomsten daar.


    Maar het systeem was gesynchroniseerd, zodat Abadi de mogelijkheid had om in een relatief kort tijdsbestek de beelden van de verschillende camera’s met elkaar te versnijden.


    0.00 – De deur naar Vladislav Yerminski’s kamer is nog steeds dicht (camera no. 43).


    0.02 – De deur gaat open, het beeld zoemt in op Yerminski, die naar links en vervolgens naar rechts kijkt (camera’s no. 42, 43, 44).


    0.05 – Yerminski verlaat de kamer met zijn handen omhoog en staat in de gang, met zijn gezicht naar de liften (camera no. 42).


    0.09 – De blondine komt naar buiten en gooit de deur achter zich dicht. Het bordje niet storen zwaait door de klap heen en weer. In haar linkerhand heeft ze een winkeltas van Printemps (camera no. 43).


    0.15 – Yerminski gaat op weg naar de lift (camera’s no. 40, 42). Achter hem haalt de blondine met haar rechterhand een wapen uit de tas, richt dat op zijn rug en praat tegen hem (camera no. 40).


    0.17 – Yerminski laat zijn handen zakken en begint naar de liften te rennen (camera’s no. 38, 40).


    0.22 – Zij rent achter hem aan. Ze brengt het wapen over naar haar linkerhand om het in de tas te verbergen (camera’s no. 35, 38).


    1.15 – Ze rennen nu beiden door de gang en slaan linksaf. Zij houdt het wapen verstopt in de tas en neemt het weer in haar rechterhand. Ze stopt haar linkerhand in haar zak (camera’s no. 31, 33, 35).


    1.23 – Ze staan bij de liften (camera’s no. 20, 27).


    1.25 – Yerminski drukt op de liftknop (camera no. 20).


    1.40 – De deur van de linkerlift gaat open. Er staan mensen in. Ze stappen de lift in, Yerminski eerst, de blondine vlak achter hem aan (camera’s no. 8, 20).


    1.50 – De camera in de lift registreert haar terwijl ze de tas beweegt. Ze houdt nu het wapen in een scherpere hoek naar het plafond van de lift gericht (camera no. 8).


    2.03 – Ze verlaten als laatsten de lift. Yerminski gaat vóór haar naar buiten. Ze strekt haar hand en houdt het wapen nu in een rechte hoek omhoog (camera’s no. 5, 8).


    2.20 – Ze verlaten het hotel via de hoofdingang en rennen naar de taxi’s. Ze passeren de rij limousines en springen over een plas op weg naar de overkant van de straat (camera’s no. 5, 15).


    2.40 – Ze stappen in een taxi, hij eerst, dan zij. Na plaats te hebben genomen trekt ze de tas naar binnen en doet met haar linkerhand het portier dicht (camera no. 15).


    ‘Mooi, en wat hebben we nu gezien?’ vroeg Léger.


    ‘Het is dat wapen dat ook in de Matrix-films werd gebruikt,’ zei zijn adjudant tegen hem.


    ‘Dat klopt,’ zei Abadi. ‘En in nog een heleboel andere films, om nog maar te zwijgen van al die computerspellen. Maar dat is niet waar ik jullie aandacht op wilde vestigen.’


    ‘Waarop dan wel?’ zei Léger.


    ‘Commissaris, als u goed kijkt naar de twee clips die ik u zojuist heb laten zien, zult u zien dat de blonde vrouw zich snel en zeker beweegt op haar hoge hakken. Ze rent ermee en springt zelfs over plassen op weg naar de taxi, terwijl ze op het vliegveld grote moeite had om op diezelfde hakken te lopen en ze uittrok zo gauw ze kon.’


    ‘En wat wil dat zeggen, kolonel? Dat ze in de tussentijd op die hakken heeft leren lopen?’


    ‘Nee, commissaris. Het betekent dat het niet dezelfde vrouw is.’


    De reactie van Légers mannen varieerde van kreten van verbazing tot gefluister. Léger zelf had moeite om te volgen wat zijn Israëlische collega zei.


    ‘Niet dezelfde vrouw?’


    ‘Niet dezelfde vrouw.’


    ‘Alleen maar omdat ze op de tweede video op hoge hakken kan lopen?’


    ‘Ze zien er hetzelfde uit, maar het is niet dezelfde vrouw. Als je de camerahoek in de lift op het vliegveld vergelijkt met die in het hotel, zult u zien dat de blondine in het hotel in wezen langer is dan die op het vliegveld en dat er wat betreft het gezicht nauwelijks enige overeenkomst is. Het zijn beiden lange, slanke, blanke blondines in korte rode uniforms – dat is het enige dat ze gemeen hebben.’


    ‘Dat kan geen toeval zijn.’


    ‘Nee, zeker niet. Het was het lekken van de beelden van de eerste blondine die deze imitator op haar idee bracht.’


    ‘Ik accepteer wat u zegt, kolonel,’ zei Léger, enigszins aarzelend, ‘maar ik neem aan dat de moordenaar op dit moment bezig is de tweede blondine onschadelijk te maken, dus het helpt ons niet echt verder.’


    ‘We kunnen haar proberen te vinden voordat hij de kans krijgt,’ zei Abadi. Hij wilde eraan toevoegen dat het Oriana’s ontdekking was, dus zei hij: ‘Ik heb dit natuurlijk niet zelf uitgedokterd.’


    De agenten keken naar Léger alsof Abadi hem zojuist alle credits had gegeven voor de ontdekking. Abadi wilde het nog rechtbreien en uitleggen hoe dat zat met Oriana, maar hij leek ineens niet meer goed uit zijn woorden te kunnen komen en haalde alleen maar zijn schouders op.
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    Wat voerde Vladislav Yerminski uit in een dergelijk oord, dag en nacht? Het veld met antennes was gigantisch, maar de basis zelf was veel kleiner dan Oriana had verwacht. De bestrating was uitgevoerd in groen met wit, de kleuren van de Inlichtingendienst. Langs de paden stonden borden naar de eetzaal, de woonvertrekken, de bunker, borden naar van alles behalve de uitgang van de basis, want die wist kennelijk iedereen wel te vinden. Zes bomen wiegden op de wind die zand blies over de appelplaats en rond een poster met daarop in rode letters: een recht is ook een plicht.


    De drone bleef boven hun hoofden hangen en het gezoem zwol regelmatig aan. De basis was vol nachtelijke geluiden die ze niet herkende, gewend als ze was aan haar kibboets in het noorden. Irrigatiepijpen drupten op een symbolisch vierkant van vergelend gras. Overal was het gesjirp van krekels. Af en toe hoorde ze het geratel van een oude airco die iemand was vergeten uit te zetten.


    Ze waren lichtjaren verwijderd van Unit 8200 zoals dat op de buitenstaander overkwam, lichtjaren verwijderd van welke technologie-eenheid dan ook. Op de buitenmuur van de eetzaal was een gigantische reproductie van Munch’s De Schreeuw aangebracht.


    Het was geen schildering, ontdekte Oriana, maar een mozaïek gemaakt van duizenden dopjes van flessen. Een metalen gedenkplaat maakte duidelijk dat de soldaten op de basis drie maanden aan dit kunststuk hadden gewerkt, als onderdeel van een artistiek recyclingproject dat was gesponsord door Coca-Cola.


    Het mededelingenbord vermeldde een wachtrooster en de straffen die die week waren opgelegd: vierhonderd sjekel voor het niet dragen van een baret, een week hechtenis voor het ondermaats schoonmaken van de douches.


    Dus wat spookte Vladislav Yerminski uit in een dergelijk oord, dag en nacht, en dat al anderhalf jaar lang? Oriana had nog steeds geen antwoord op die vraag. De onuitstaanbare netwerkbeheerder had besloten gebruik te maken van zijn recht op het indienen van een protest tegen de inspectie, wat haar noopte vijfenveertig minuten te wachten voordat haar mensen de inlichtingenbunker konden betreden.


    ‘De El Dorado-afdeling is de geheimste plek in dit land en voert hoogst gevoelige missies uit voor het vergaren van inlichtingen. Ik heb groot bezwaar tegen deze inspectie en dien hierbij een aanklacht in,’ schreeuwde hij tegen haar, ondertussen als een negentiende-eeuwse academicus zijn bril schoon poetsend. Toen ze de Navran pakte om een aanklacht in te dienen tegen zijn aanklacht, keek hij naar het apparaat als een kind dat is beroofd van een stuk speelgoed dat aan hem, en hem alleen, was beloofd.


    Ze nam aan dat de commandant van Unit 8200 de aanklacht zou afwijzen, maar besloot toch maar om daar niet op te wachten en alvast haar eerste bevindingen te noteren. De drone had al een indrukwekkend aantal schendingen van de informatiebeveiliging geregistreerd. De soldaten op de basis stuurden elkaar tijdens hun dienst regelmatig privémailtjes, sms’jes en foto’s, met daarbij ook data over de geolocatie. De afgelopen vierentwintig uur waren er tientallen posts vanaf de basis ge-upload naar Facebook, meer dan honderd foto’s naar Instagram en minstens een van de antennes was afgestemd op een sportzender, waarschijnlijk een initiatief van soldaten die tijdens hun dienst op de hoogte wilden blijven van de uitslagen. Ondertussen stroopte het team de kantoren en woonvertrekken af, waar niemand was om bezwaar te maken.


    ‘Waar is de commandant van de basis?’ vroeg Oriana aan de enige administratieve kracht die ze kon vinden.


    ‘Al het administratieve personeel is naar huis, behalve ik. Ik ben de officier van dienst,’ zei hij.


    ‘Zelfs de commandant van de basis?’


    ‘Met name de commandant van de basis.’


    Volgens het personeelsbestand op de administratie van de basis dienden tien soldaten bij de El Dorado-sectie. Drie van hen, inclusief Yerminski, waren met verlof – nogal veel voor een geheime eenheid op een dito basis. Oriana bekeek de gegevens over de woonvertrekken en nam vier van haar soldaten mee om de kamer van de vermiste soldaat te doorzoeken. Zijn bed was opgemaakt en aan de muur erachter hing een poster van de film Ocean’s Eleven. Zijn locker was vrijwel leeg. Rachel noteerde de inhoud:


    Eén schoon gevechtstenue.


    Eén winddicht jack, behorende bij het uitgaanstenue.


    Vier paar sokken.


    Vier boeken in het Russisch (Boris Akunin, Fandorin-reeks).


    Portemonneetje voor muntgeld.


    Tien jaar oude reisgids Parijs in het Hebreeuws, eigendom van de bibliotheek van de basis.


    Set sleutels.


    Sennheiser koptelefoon met 0.7 plug.


    Burger id-kaart.


    Militair identiteitsplaatje.


    Drie pakken kaakjes.


    Je bent op zoek naar iets afwijkends, dacht Oriana. Het kan iets onverwachts zijn, het kan iets zijn wat ontbreekt, of het is misschien gewoon iets wat niet op zijn plek lijkt.


    Ze zag niet zo gauw iets wat ontbrak. En wat betreft dat afwijkende, bijna alles in die locker kwam vreemd op haar over. Tomer kwam hijgend de kamer binnenstormen met twee mappen van de administratie in zijn handen. Yerminski’s twee kamergenoten dienden samen met hem bij de El Dorado-sectie. Een van hen, een interceptor Engelse communicaties genaamd Joe, was met verlof buiten de basis, en de ander, een interceptor Arabische communicaties genaamd Shlomo, had op dat moment nachtdienst in de bunker waar ze nog toegang toe moest krijgen.


    De mappen die Tomer bij zich had, bevatten ook de roosters voor de verschillende secties. Vladislav Yerminski had de afgelopen drie maanden op zijn eigen verzoek veel nachtdiensten samen met zijn kamergenoot Shlomo gedraaid. Tomer had ook Yerminski’s verzoek voor verlof in het buitenland gevonden, goedgekeurd door een officier van de dienst Welzijn. Ze had zijn verzoek goedgekeurd zonder de beoogde bruid te horen, ‘vanwege de afstand’. Slechts één getuige bevestigde het bestaan van een op handen zijnde bruiloft: Yerminski’s kamergenoot Shlomo.


    Shlomo was Shlomo Cohen, zei Tomer gelaten, en met zo’n veelvoorkomende naam had het geen zin om op het internet naar informatie over hem te zoeken. Zijn militaire dossier, meldde Tomer, bevatte onder andere een klacht betreffende vernieling van militair eigendom, wat had geresulteerd in een boete, en twee incidenten die hadden geleid tot detentie.


    Het zou kunnen zijn waar ze naar op zoek was. Het zou ook, voorlopig, toeval kunnen zijn. Om daarachter te komen, zou ze Rav Turai Shlomo Cohen moeten ondervragen, maar die zat veilig weggestopt in de afgesloten bunker.


    Ze controleerde nog een keer de Navran; nog steeds geen toestemming om de El Dorado-sectie te betreden. ‘Laten we ondertussen dan maar Cohens spullen controleren,’ zei ze tegen haar soldaten, en ze keerden terug naar de kamer. Een marechaussee forceerde het slot en Rachel haalde er de spullen uit en beschreef ze, terwijl Tomer het formulier invulde. Ze stuitten niet op iets in het Russisch, en al zeker niet in het Chinees, of op iets wat hem in verband bracht met Yerminski. Het was al met al een magere opbrengst:


    Eén uitgaansuniform.


    Eén sweater.


    Sleutels.


    Vijf paar sokken.


    Een bluetooth mobiele headset.


    Een toilettas.


    Een paar slippers.


    Een Samsung Android-mobiel (uitgeschakeld).


    Vier pakjes Halva-snacks, afkomstig uit noodrantsoenen.


    Een Zwitsers legerzakmes.


    Een exemplaar van Rich Dad, Poor Dad uit de bibliotheek van de basis.


    ‘Misschien kunnen we hem arresteren wegens het stelen van Halva-snacks uit noodrantsoenen,’ zei de commandant van de militaire politie, zo te zien volkomen serieus.


    ‘Voor het geval u het gemist heeft,’ zei Oriana, ‘maar ik krijg niet eens toestemming om hem te ondervragen wegens een ernstig geval van desertie. Ik geloof niet dat die Halva ons verder zal brengen.’


    ‘Dus u wilt alles weer terugleggen in zijn kast?’ zei hij.


    De gearchiveerde spullen lagen nog steeds uitgestald op Yerminski’s bed. Wat was hier onverwacht, wat ontbrak er?


    ‘Nee, breng alles naar mijn jeep. Laat een ontvangstbewijs achter voor geconfisqueerde objecten toebehorend aan Vladislav Yerminski en Shlomo Cohen. Ik zal erachter komen wat hier gaande is.’


    Ze verliet de barak en liep richting de bunker. Een eindje verderop zag ze de bebrilde netwerkbeheerder met iemand praten. Hij kwam haar bekend voor en toen ze wat dichterbij was, herkende ze Zorro nog voor ze zijn strepen zag. Ze hoefde zichzelf niet af te vragen wat de reden was van de aanwezigheid van de waarnemend chef Inlichtingendienst, hier in de woestijn.
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    In Hôtel Molitor zat Erlang Shen aan de rand van het zwembad en wachtte, ondertussen de stalen greep van zijn pistool strelend. Het was een np-30, een meesterwerk uit de Chinese wapenindustrie en een aangepaste versie van de Amerikaanse Colt m1911. Hij had hem speciaal voor deze missie uitgerust met een geluiddemper, een Amerikaanse 45 Osprey die het pistool twee keer zo lang maakte, wat helaas ten koste ging van de harmonieuze schoonheid ervan.


    Er bevonden zich op dit late tijdstip slechts drie werknemers in de lobby, een beveiliger en twee receptionisten. De toegang tot het zwembad bestond uit een symbolische ketting met daaraan een verontschuldigend bordje waarop werd gevraagd om de nachtrust van de gasten te respecteren. Erlang Shen hupte er soepel en zonder te worden gezien overheen.


    Mings instructie was om indien mogelijk het leven van de lijfwacht te sparen. Onder normale omstandigheden zou dat zeer wel mogelijk zijn geweest, want ’snachts werd de lijfwacht verondersteld de baas vanuit de gang te bewaken. Maar ondanks het late uur was het licht in He Xiangu’s kamer nog steeds aan en de weinige tijd die Erlang Shen nog had tot zijn volgende missie, begon op te raken.


    Hij probeerde te bedenken waar de lijfwacht positie zou kiezen in de ruime kamer. De vier ramen en de deur naar het balkon dat op het zwembad uitkeek, maakten dat de lijfwacht heel wat zwakke plekken had. Waarom had ze dit hotel gekozen, en waarom een suite met een balkon? Erlang Shen vond He Xiangu’s gedrag een aanfluiting, zeker gezien het rampzalige verloop van deze operatie.


    Zijn telefoon trilde. De twee jonge xiake stonden voor het appartement in Créteil en vroegen om goedkeuring om naar binnen te stormen en de ontvoering van Mme Abadi af te ronden. Alsof het team al niet voldoende vernederende fouten had gemaakt voor één dag. Doe niets voordat ik er ben. Bevestig bericht, typte hij. Ze bevestigden het.


    Het afluisterteam was al geëvacueerd uit het gebouw tegenover de Israëlische ambassade, de teams die op zoek waren naar Vladislav Yerminski hadden opdracht gekregen daarmee te stoppen en het back-upteam had te horen gekregen dat ze direct terug moesten naar Londen. Erlang Shen had slechts zes junior xiake tot zijn beschikking, afgezien van de persoonlijke lijfwacht van de commandant. Hij berekende dat zelfs als ze op het allerlaatste moment in het vliegtuig zouden stappen en zelfs als Mme Abadi geen bijzonder moeilijke uitdaging zou vormen, de rit van Parijs naar Créteil en van daar naar het vliegveld hem niet veel tijd over liet.


    Het licht in de suite was nog steeds aan, zowel in de woonkamer als in de slaapkamer; ze had waarschijnlijk haar lijfwacht weggestuurd en was in slaap gevallen zonder het licht uit te doen. Dat was tegen de regels, maar He Xiangu had al eerder haar schaamteloze veronachtzaming van de regels gedemonstreerd.


    Er gingen nog eens tien minuten voorbij. Het had geen zin om nog langer te wachten. Erlang Shen stopte zijn pistool terug in zijn zak, rende naar de witte balustrade en begon omhoog te klimmen langs het witte hek, een juweeltje uit de Art Deco dat dankzij monumentenzorg bewaard was gebleven. Twintig seconden lang zag hij eruit als een snelle zwarte kat, en hoewel zijn actie makkelijk de aandacht had kunnen trekken, verdween de kat op een van de balkons zonder dat iemand alarm sloeg.


    Erlang Shen gluurde de woonkamer in. Hij zag de lijfwacht niet op de meest logische plek, de leunstoel bij de deur. Hij zag hem trouwens helemaal nergens in de kamer. De deur was dicht. Zoals hij al had verwacht, was He Xiangu in slaap gevallen en stond haar lijfwacht op de gang. Dankzij de geluiddemper zou de lijfwacht niets vermoeden en zou hij geen reden hebben de kamer binnen te gaan. Hij zou van de organisatie het bevel krijgen om het hotel te verlaten en naar het vliegveld te rijden.


    Erlang Shen haalde een puntige combinatietang uit zijn zak en ontsloot de balkondeur, die stilletjes open gleed. De verwarming stond op de hoogste stand en uit de slaapkamer klonk muziek. Hij sloot de deur achter zich en bekeek opnieuw de kamer.


    Leeg. Halletje leeg. Badkamer leeg. Alles was leeg en verlicht. Hij trok zijn pistool en opende behoedzaam de deur naar de slaapkamer. In eerste instantie drong niet tot hem door wat hij zag.


    Heel even dacht hij dat He Xiangu in de ban was van een nachtmerrie. Haar armen zwaaiden wild door de lucht en uit haar keel stegen duistere klanken op. Maar ze droomde niet. Onder haar, begraven in de lakens, kreunde een veel langere gestalte en het waren zijn armen die door de lucht zwaaiden. Het wapen van de lijfwacht lag op het tapijt naast het bed. He Xiangu’s getaande lichaam bewoog ritmisch tegen de witte lakens en Erlang Shen zag een grote tatoeage van een wolf op haar gekromde onderrug. De lijfwacht zag hem plotseling boven de weer even dalende schouder van zijn commandant; hij probeerde overeind te komen, maar ze drukte hem weer tegen het matras. Erlang Shen richtte op haar tattoo. Hij betreurde het bijna dat hij zijn geluiddemper moest gebruiken.
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    Zo af en toe hebben mensen een voorgevoel. En als ze daarmee worden geconfronteerd, proberen ze hun leven op orde te krijgen. Ouders roepen hun kinderen binnen. Geliefden sturen elkaar van ver weg sms’jes. Directeuren vragen om de winstcijfers. Mensen laten bloedproeven afnemen, schrijven testamenten, vervangen de olie in hun auto, staren naar de lucht op zoek naar een teken.


    Abadi had dat nooit begrepen. Hij begreep het gevoel op zich natuurlijk wel, maar niet de aandrang om de oorzaak ervan te onderzoeken. Wat had dat voor zin? En hij begreep ook de mensen niet die midden in de nacht opstonden omdat ze dachten een vreemd geluid in de woonkamer te horen. Als zich geen vijand schuilhield in de woonkamer, kon je maar beter gewoon weer gaan slapen, en als er wel eentje was, zou opstaan en hem begroeten beslist de minst aan te bevelen actie zijn. Waarom zou je geloven in het idee dat het kennen van het probleem vanzelf tot de oplossing ervan zou leiden?


    Op dit moment – één uur nadat hij de informatie had gespecificeerd die hij had opgevraagd wegens een dringende operatie geautoriseerd door het hoofd van Unit 8200 – hadden honderden, zo niet duizenden rapporten van de inlichtingendiensten zijn richting op hebben moeten komen. Maar in werkelijkheid wachtte er geen enkel datarapport in zijn mailbox. Van elke afdeling en eenheid die hij had gemobiliseerd, kwam hetzelfde antwoord:


    N.T.M.


    N.T.M.


    N.T.M.


    N.T.M.


    Stel dat er inderdaad ‘Niets te Melden’ was? Een ongeloofwaardige veronderstelling gegeven de enorme hoeveelheid data waar hij om had gevraagd, en school er niet iets griezeligs in een reeks negatieve, laconieke reacties verstuurd op precies hetzelfde moment en in precies dezelfde vorm?


    Bovendien kon hij niet om het feit heen dat er vijfenveertig minuten waren verstreken sinds zijn adjudant had verzocht om toestemming voor het binnengaan van El Dorado in de zuidelijke bunker, zonder dat ze de gewenste bevestiging had ontvangen van de commandant van 8200, die nu juist het bevel had gegeven tot dit onderzoek.


    Maar wat had het op dit moment voor zin om telefoontjes te plegen, berichten te sturen, de dynamiek te ontrafelen achter de machtsstrijd die hoog daarboven woedde? Hij kon zich nu beter focussen op ontsnappingsroutes uit het snel desintegrerende plan. En het enige alternatief dat hij tot zijn beschikking had, het enige gereedschap dat hem nog niet uit handen was geslagen door de interne oorlog die woedde op duizenden kilometers van waar hij zich nu in Parijs bevond, de enige man die kon helpen Yerminski te vinden zonder tussenkomst van de informatievergarende diensten van Aman, was een Franse commissaris die vlak voor zijn pensioen stond, die geen enkele technologische kennis bezat, die op het punt stond ontslagen te worden.


    Léger luisterde naar Abadi’s verzoeken en probeerde te doen wat hij kon om ze in te willigen. Hij concentreerde zich en concentreerde zich en uiteindelijk was hij het, verrassend alert op dit tijdstip van de nacht, die met een helder en beknopt antwoord kwam: de Franse politie kon geen e-mails, sms’jes of telefoontjes uit Le Grand Hôtel onderscheppen zonder een beroep te doen op de dienst Contraspionage, die niet bepaald zat te popelen om hen te hulp te snellen. ‘Het enige dat de Franse politie kan doen, is Frans politiewerk,’ zei hij, op verontschuldigende toon.


    Wat kon Abadi doen? Hij had plotseling het gevoel dat hij zijn eigen zwaartepunt kwijt was, dat hij nog slechts bestond bij gratie van de omstandigheden.


    ‘Per angusta ad augusta,’ zei Léger.


    Abadi keek hem wantrouwend aan. ‘Wat?’


    ‘Dat is Latijn. Een citaat van Victor Hugo, geloof ik.’


    ‘Maar wat betekent het?’


    ‘Via problemen naar grote successen. Het is het motto van de Franse geheime dienst, de dgse om precies te zijn, onze versie van jullie Mossad.’


    ‘Gezien onze toestand, commissaris, zou ik al blij zijn met een klein succes.’


    ‘Misschien dat er een klein succesje zit aan te komen,’ onderbrak Légers adjudant hen. ‘De officier van dienst van de afdeling Fraude wil ons spreken. Hij zegt dat het te maken heeft met Le Grand Hôtel.’


    De afdeling Fraude? Léger deed alsof hij snel een kruisje sloeg. ‘Mogen de engelen ons beschermen, de doden ons dienen. En moge God ons bijstaan.’


    Het was 01.00 uur, dinsdag 17 april.
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    Zorro las de beslissing voor vanaf zijn mobiel, alsof hij bang was om ook maar één woord verkeerd te hebben. ‘Aluf Rotelmann heeft zojuist besloten het protest te honoreren van de netwerkbeheerder van de zuidelijke basis betreffende de noodzaak van een inspectie door Special Section in de El Dorado-sectie, zoals gedefinieerd in operationele order Lange Nacht. Aluf Rotelmann waardeert het uitstekende werk van Special Section bij het zoeken naar een verklaring voor de absentie zonder verlof van Rav Turai Vladislav Yerminski, maar is toch van mening dat het blootstellen van de sectie waar hij diende aan een onderzoek niet noodzakelijk is voor de voortgang van dat onderzoek.’


    In het witte licht dat door het scherm werd verspreid, kreeg Zorro’s gezicht een melodramatische toets in de hem omhullende duisternis, als het slachtoffer op Caravaggio’s schilderijen van de kruisiging. Oriana probeerde zich te concentreren op de boodschap zelf, maar haar gedachten bleven afdwalen naar haar lessen kunstgeschiedenis. Wie vormt het middelpunt van het schilderij, wat probeert de schilder uit te drukken, wat suggereert hij dat er zal gebeuren met de figuren in zijn werk?


    ‘Ten einde toch het verzoek van de commandant van Unit 8200 te honoreren, zij het deels,’ ging Zorro op aarzelende toon verder, ‘heeft Aluf Rotelmann besloten om het plaatsvervangend hoofd van Special Section, Segen Oriana Talmor, toestemming te geven voor een korte ondervraging van de appellant, de netwerkbeheerder onder wie de soldaat valt, alsook van de kamergenoot van Rav Turai Yerminski, die ervan wordt verdacht (gebaseerd op een aantal bevindingen) dat hij Rav Turai Yerminski heeft geholpen bij het plegen van zijn delict. De ondervraging zal plaatsvinden buiten de bunker van de Inlichtingendienst en zal zich uitsluitend richten op vragen die een licht kunnen werpen op het gedrag van de afwezige soldaat.’


    Bravo, maestro, dacht Oriana. Je moest al met al toch bewondering hebben voor de virtuositeit van Aluf Rotelmann – met slechts een paar zinnen was een onderzoek met de proporties van een nationale onderzoekscommissie teruggebracht tot de verwaarloosbare zaak van een disciplinair delict. De Chinese expert van de El Dorado-sectie was gewoon afwezig zonder officieel verlof en als Rav Turai Shlomo Cohen zijn medeplichtige was, was hij hoogstens een verdachte die een onrechtmatige afwezigheid had ondersteund. Oriana werd afgeschilderd als iemand die de hele Special Section had opgetrommeld om op zoek te gaan naar een of andere verwarde soldaat, en Aluf Rotelmann was wel zo genereus dat hij haar nog wat langer in de zandbak liet spelen.


    Aan de ene kant had ze toestemming gekregen om Yerminski’s verdwijning te onderzoeken, aan de andere kant hadden ze alles gedaan om ervoor te zorgen dat haar onderzoek zou mislukken. Het ondervragen van Yerminski’s kamergenoot was verworden tot een geënsceneerd interview, in het bijzijn van twee vijandige advocaten – het plaatsvervangend hoofd van de Inlichtingendienst en de netwerkbeheerder. Zonder toegang tot de El Dorado-sectie zou ze geen fysieke aanwijzingen hebben, en zonder dergelijke aanwijzingen zou ze niet eens weten wat ze moest vragen. O, en zelfs als ze als door een wonder toch zou weten wat ze moest vragen, zou haar niet worden toegestaan om dat te vragen als ze het niet op de een of andere manier wist te linken aan de onrechtmatige afwezigheid.


    ‘Laten we alsjeblieft een einde maken aan deze poppenkast,’ zei ze.
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    Na te zijn geland op Le Bourget stapte Ming in de limousine die daar op hem wachtte. Hij vroeg de chauffeur hem naar het Gare Saint Lazare te brengen.


    Hij was verbaasd over de drukte bij het station op dit tijdstip van de nacht – het was een komen en gaan van mensen, winkels waren nog open en er patrouilleerde flink wat politie – en haastte zich omlaag naar de eerste verdieping onder straatniveau. Alles hier was van bruin marmer; de elektronische kluisjes rechts van de trap sprongen eruit in hun glanzend witte afzondering.


    Nummer 702 was een middelgrote kluis tegen de rechtermuur. Hij toetste de code in en de deur ging open en onthulde een plastic zak met daarin een vreemd object, ouderwets maar toch dreigend: een magnetische band.


    Het was een 5-inch geluidsband gemaakt door het Duitse bedrijf Uher, het meest prestigieuze merk bandrecorders in de geschiedenis van de spionage, geprefereerd door alle geheime diensten zowel ten oosten als ten westen van de Berlijnse Muur, de enige geluidsband die mee mocht op de ruimtereis naar de maan, de enige geluidsband die voorzitter Mao, president John F. Kennedy, de Israëli’s en de Indonesiërs, James Bond en George Smiley met elkaar gemeen hadden. En nu hoorde hij daar ook bij.


    Hij nam de band in zijn handen. Hoewel alles al digitaal ging toen hij in dit vak stapte, had hij nog steeds een vage herinnering aan de opnametechnieken van vroeger. Hij bewonderde het feit dat het een viersporenband was met de mogelijkheid om aan beide kanten gegevens op te slaan, wat betekende dat hij tien tot twaalf uur aan opnamecapaciteit had, net als die kleine rotzak van een Yerminski had beloofd.


    Ming gooide de tape in zijn aktetas en liep het verlichte plein weer op. Hij bleef staan onder een modernistische sculptuur gemaakt van tientallen klokken die elk een andere tijd aangaven. Op elke andere dag zou het hem aan het lachen hebben gemaakt, maar vandaag niet.


    Hij pakte zijn telefoon en controleerde de stipjes op de plattegrond. Het merendeel van zijn mensen was al op het vliegveld en wachtte op instructies om via een lijnvlucht de aftocht te blazen. Zijn eigen twee piloten zouden wachten op Le Bourget. Vier junior-xiake waren achtergebleven in Parijs en wachtten op orders om Erlang Shen bij te staan. Bij een meer in Créteil waren nog twee stipjes te zien. De rode stip gaf aan dat Erlang Shen net in zuidelijke richting het dertiende arrondissement was doorgestoken. Hij drukte op de gespreksknop.


    Erlang Shen antwoordde vrijwel onmiddellijk. ‘Ik ben over een halfuur in Créteil, commandant. Ik hou me aan de maximumsnelheid om te voorkomen dat ik word aangehouden. Mij is gemeld dat ze naar bed is gegaan. Ik zal binnen een uur in haar appartement zijn.’


    ‘Wees niet bang haar een beetje overstuur te maken als dat helpt bij het gesprek met haar zoon,’ zei Ming, en hij hing op.
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    Ze brachten Shlomo naar haar in de eetzaal, als om aan te geven dat ze niet langer vrij was om allerlei kantoren op de basis binnen te vallen. De kok was druk bezig met de voorbereidingen voor het ontbijt, zodat het eten gereed zou staan als de soldaten klaar waren met hun nachtdienst in de bunker: brood, een plak harde kaas, snotterige cottage cheese en een omelet die eruitzag als braaksel.


    Ze kon nu in ieder geval de Halva wegstrepen van de lijst met verdachte items.


    Rav Turai Cohen bleek een heel lange, heel magere, heel jonge man met een heel donkere huid. Hij had een slaperige blik en een starre houding en zijn hele persoon straalde onverschilligheid uit. Hij ging op de bank aan de andere kant van de tafel zitten, alsof hij en Oriana op het punt stonden samen te gaan ontbijten na hun dienst. Toen deed hij de baret af die hij met opzet leek te hebben opgezet, alsof hij zich realiseerde dat hij ten slotte toch niet terechtstond, en legde zijn iPhone er bovenop. Hij haalde zijn militaire identiteitskaart uit zijn borstzak en legde die op de tafel tussen hen in, precies in het midden.


    Oriana pakte de kaart op en deed alsof ze die bestudeerde. Bij gebrek aan een andere optie gingen Zorro en de netwerkbeheerder ook maar op de bank zitten, aan weerszijden van de soldaat. Oriana bleef nog even naar de kaart kijken en rekte de ongemakkelijke stilte nog wat op.


    ‘U kunt beginnen,’ zei Zorro.


    Ze hief haar hoofd en keek de soldaat recht aan, die in elkaar kromp alsof hij een elektrische schok had gekregen. Ze streefde ook niet naar meer dan dat, naar meer dan een schok door de grond onder dit geënsceneerde gebeuren, naar meer dan te laten zien dat ze niet van plan was toe te geven dat dit op een mislukking was uitgelopen.


    ‘Bent u Shlomo Cohen?’


    ‘Ja.’


    ‘Heeft u bij de dienst Welzijn verklaard dat uw kamergenoot, Rav Turai Vladislav Yerminski, een Franse vriendin had met wie hij op het punt stond te trouwen?’


    Zoals ze al had verwacht, had Cohen zich voorbereid op de vraag. Ze liet hem maar door kwekken over Yermi’s overtuigingskracht en dat hij – Shlomo – er spijt van had dat hij hem had geloofd en dat hij hem alleen maar wilde helpen en dat Yermi waarschijnlijk alleen maar uit was geweest op een leuke trip naar Parijs, maar dat hij – Shlomo – zich dat op dat moment niet realiseerde.


    Oriana luisterde nauwelijks naar zijn monoloog en maakte geen aantekeningen. Toen de soldaat was uitgepraat, keek ze hem weer aan. ‘Shlomo, naar welke muziek luisterde Yermi graag?’


    Cohen reageerde verrast en keek naar de officieren die hem flankeerden.


    ‘Wat maakt dat uit?’ wilde de netwerkbeheerder weten.


    Zorro overwoog tussenbeide te komen, maar wilde niet verstrikt raken in een onnodige oorlog. ‘Als het Special Section kan helpen, ben ik bereid de soldaat toestemming te geven om de vraag te beantwoorden.’


    ‘Yermi hield helemaal niet van muziek,’ zei Cohen, zijn schouders ophalend om zijn onverschilligheid te benadrukken.


    ‘Maar waar luisterde hij graag naar? Waar luisterde hij naar?’


    ‘Hij luisterde nergens naar. Hij is de enige op de hele basis die geen muziek op zijn mobieltje heeft staan. Zijn ouders hebben hem als kind naar klassieke muziek laten luisteren en die haat hij sindsdien. Hij luistert naar geen enkele soort muziek.’


    ‘Maar waar luisterde hij dan wel naar? Het nieuws? Voetbalverslagen? Andere radioprogramma’s? Podcasts?’


    ‘Dat zei ik al, nergens naar. Hij luisterde nergens naar. Hij hield van rust.’


    ‘Dat is vreemd, Shlomo. Ik heb een Sennheiser-koptelefoon in zijn locker gevonden. Zeg jij nu dat hij die tijdens zijn dienst voor zijn werk gebruikte?’


    Zorro sprong als door een slang gebeten op. ‘Dat is onmogelijk, Segen Talmor. Dat is tegen de militaire voorschriften.’


    ‘Naar het buitenland gaan onder valse voorwendselen is ook tegen de militaire voorschriften.’


    ‘Er kunnen allerlei verklaringen zijn voor die koptelefoon. Misschien luisterde Rav Turai Yerminski zonder dat zijn vrienden het wisten naar muziek op zijn iPod of iPhone of hoe die dingen ook mogen heten.’


    ‘Het is een koptelefoon met een 0.7 plug. Die worden nauwelijks meer gemaakt en worden alleen nog bij heel oude geluidsapparatuur gebruikt, zoals analoge radio’s. Je kunt ze niet gebruiken met iPhones of iPods of iPads of wat voor soort “i-” ook.’


    ‘Je kunt dat soort koptelefoons ook niet gebruiken bij onze reguliere systemen,’ zei de netwerkbeheerder aarzelend.


    Oriana greep dit buitenkansje direct aan. ‘Dus je kunt ze wel gebruiken bij niet-reguliere systemen?’


    ‘Wij hebben geen niet-reguliere systemen,’ zei de netwerkbeheerder, daarmee zijn graf nog dieper gravend.


    ‘Heeft de sectie geen enkele audioapparatuur waarop je kunt inpluggen met een grote plug?’


    De netwerkbeheerder keek naar Zorro, die duidelijk geen idee had wat er van hem verwacht werd. De tussen hen in zittende soldaat had nu zijn baret vast en verfrommelde die tussen zijn vingers. Ten slotte legde hij hem terug op tafel en begon met zijn iPhone te spelen. Oriana keek er geboeid naar.


    De netwerkbeheerder gaf eindelijk antwoord. ‘Yermi gebruikte analoge back-upapparatuur, daar kon hij de Chinezen beter op verstaan.’


    ‘U bedoelt dat u, in strijd met de richtlijnen voor informatiebeveiliging, iemand toestaat apparatuur mee te nemen die het maken van kopieën mogelijk maakt, en dat in de meest geheime sectie van de eenheid? Wat is het, een tape?’


    ‘Het is een Uher-bandrecorder van waarschijnlijk dertig jaar oud. Je kunt daar geen kopieën mee maken. Yermi mocht daar één keer het digitale materiaal op overzetten, dat is alles.’


    ‘En wie bewaakte het catalogiseren en veiligstellen van die tapes?’


    ‘Yermi,’ antwoordde de netwerkbeheerder, wiens schouders inmiddels afhingen onder het gewicht van zijn bekentenis.


    ‘Fantastisch,’ zei Oriana. Ze richtte haar blik plotseling op de vingers van Rav Turai Cohen, die behendig door een eindeloze reeks Instagram-foto’s scrolden.


    ‘Je zou nog steeds kunnen aanvoeren dat dit niet per se verband houdt met deze zaak,’ zei Zorro.


    ‘Je kunt van alles aanvoeren. Dat is precies wat jullie drieën hier aan het doen zijn,’ zei Oriana, nog steeds naar Shlomo’s telefoon kijkend.


    Zorro verloor zijn zelfbeheersing. ‘Segen Talmor, uw onbeschaamdheid is inmiddels al bij de hele Inlichtingendienst bekend. Ik waarschuw u, u moet daar een keer mee ophouden.’


    ‘U heeft volkomen gelijk,’ zei Oriana op berustende toon. ‘Ik heb behoefte aan een sigaret. Is roken hier toegestaan?’


    ‘Natuurlijk niet!’ protesteerde de netwerkbeheerder met schrille stem.


    ‘Dan neem ik even een pauze, een paar minuten buiten. Ik ben zo terug en dan kunnen we de ondervraging snel afronden.’


    ‘Het is uw tijd. Deze ondervraging is over vijftien minuten voorbij, of u die tijd nu voor vragen of voor sigaretten gebruikt,’ zei Zorro.


    ‘Prima,’ zei Oriana. Ze verliet de zurig ruikende eetzaal en trof buiten een wachtende Rachel.


    ‘Gaat het een beetje, commandant?’ vroeg ze. Oriana’s vingers maakten de knoopjes van Rachels borstzak open en haalden er een pakje Gauloises uit.


    ‘Met mij is het prima,’ zei Oriana. ‘Ik begrijp zelfs eindelijk wat ik hier uitspook. Dat wist ik hiervoor nog niet. Het onderzoek hier is bijna afgerond.’


    ‘Dus dat viert u met een sigaret?’


    ‘Nee, Rachel, zodra er iets is om te vieren, zal ik dat op een heel andere manier doen. Ik had een sigaret nodig als excuus om jou te kunnen spreken.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Ik wil dat jij de spullen die we in mijn jeep hebben gelegd stiekem naar het hoofdkwartier van de sectie brengt,’ antwoordde Oriana. ‘Neem Tomer mee, en misschien ook Boris, voor het geval we Russisch nodig hebben. Zet ze in de auto en rij snel naar het hoofdkwartier van 8200. Ik zal de officier van dienst van de encryptie-afdeling bellen en zeggen dat jullie eraan komen. De details bespreken we nog.’


    ‘Het is een militaire jeep, commandant. Ik kan de maximumsnelheid niet overschrijden.’


    ‘Waarom dacht je dat Abadi ons had opgezadeld met die stoere motorrijders, Rachel? Je zult een escorte hebben tot aan Glilot, maak je daar maar geen zorgen over.’


    ‘En uzelf dan, commandant?’


    ‘Ik hou ze nog even aan het lijntje, tot jullie op veilige afstand zijn, en dan maken we als de donder dat we hier weg komen,’ zei Oriana. ‘Hoe lang doe je over een sigaret?’


    ‘Vier, vijf minuten, maar zeven is ook niet onredelijk,’ zei Rachel, ondertussen een sms’je typend.


    ‘Dus dat is de tijd die je hebt om deze smokkel te organiseren,’ zei Oriana. ‘Over vier minuten ga ik weer naar binnen.’


    Rachel stak de sigaret van haar commandant aan en rende weg naar het parkeerterrein.

  


  
    91


    


    Erlang Shen bekeek vol bewondering zijn omgeving. Créteil was jarenlang een communistische voorstad geweest en elk gebouw in deze buurt was een juweeltje van proletarische architectuur uit de jaren zeventig. Iemand hier had aan de arbeiders gedacht in plaats van ze in huizenblokken te stoppen met appartementen die veel weg hadden van konijnenhokken. Iemand hier had geprobeerd de werkende burger het gevoel te geven dat de overheid om hen gaf.


    Het resultaat was rampzalig, maar dat was een ander verhaal. Aan de overkant van het meer stonden hoge, op bloemkolen lijkende gebouwen, rechts van hem was een slanke toren die waarschijnlijk was bedoeld voor vrijgezellenflatjes en links stonden volkomen gestoorde gebouwen die deden denken aan psychedelische monsters.


    Mme Abadi woonde op de bovenste verdieping van een tamelijk normaal gebouw, voor zover een oranje met witte constructie voor normaal door kon gaan. Een hek met een cijferslot gaf toegang tot een binnenplaats en diverse deuren, die allemaal op slot zaten.


    ‘Weten jullie zeker dat ze thuis is?’ vroeg Erlang Shen voor de tweede keer.


    ‘Honderd procent zeker,’ antwoordde het tweetal in koor. Erlang Shen had nog nooit eerder met hen gewerkt en het aantal blunders tijdens deze operatie maakte hem er niet geruster op.


    ‘Laten we alles nog een keer doornemen,’ zei hij, en de twee pakten hun surveillance-rapport.


    ‘Het is het bovenste appartement links, nummer 35. De achternaam “Abadi” staat op de intercom, de brievenbus en de deur zelf,’ zei de langste van de twee xiake, die niet per se de leiding had, maar die als gevolg van deze bevindingen besloot daar verandering in te brengen. ‘Mme Abadi verliet het gebouw om 18.32 om naar de kruidenier te gaan die u daar op de hoek ziet. We weten zeker dat zij het was, want ze werd bij naam begroet door de man in de winkel. Hij bood aan om haar boodschappen door zijn werknemer te laten bezorgen, maar dat sloeg ze af en ze propte alles in haar boodschappentas. Ik volgde haar naar de ingang van het gebouw en nadat zij in de lift was gestapt, controleerde ik of ze inderdaad naar de bovenste verdieping ging.’


    ‘Ondertussen positioneerde ik me op het dak,’ onderbrak de ander hem, bang dat zijn partner alle eer zou opstrijken. ‘Ik zag haar uit de lift stappen en met haar boodschappen het appartement binnengaan. Zij en haar echtgenoot spraken op luide toon met elkaar en daarna hoorde ik de tv.’


    ‘Waar hadden ze het over?’


    ‘Dat weet ik niet, ik spreek geen Frans,’ zei hij, en de eerste xiake greep de kans aan om de teugels weer in handen te nemen.


    ‘Twee uur geleden zag ik het licht aan gaan in de slaapkamer en het leek erop dat haar echtgenoot naar bed was gegaan. Het is dat raam helemaal links, met de bloemen op het balkon.’


    Erlang Shens zorgen werden alleen maar groter. ‘Jullie zijn hier al die tijd gebleven om dat gebouw in de gaten te houden? Wat als een buurman de politie had gebeld?’


    ‘Ik had me toen alweer beneden bij hem gevoegd; het zag er veel minder verdacht uit omdat we met zijn tweeën waren, en we deden alsof we een praatje maakten. En trouwens, de politie is helemaal niet langs geweest. Er komen hier af en toe patrouillewagens voorbij en niemand die extra op ons lette.’


    Erlang Shen stond op het punt iets terug te zeggen, maar het apparaat in zijn zak begon te zoemen. Het was een bericht van Ming en hij las het een paar maal door alvorens het te bevestigen.


    ‘Ik moet terug naar de stad,’ zei hij, van het scherm opkijkend. ‘Er is iets belangrijks aan de hand in Parijs. We hebben geen tijd meer te verliezen. Ik ga naar boven, jullie wachten hier op mij en zorgen dat de auto klaarstaat.’


    ‘Moet een van ons u niet helpen haar te overmeesteren?’ vroeg de eerste xiake.


    Erlang Shen haalde zijn pistool tevoorschijn en stopte er een verdovingsspijl in. ‘Hiermee krijg je zelfs een leeuwin in slaap,’ zei Erlang Shen, ‘en hoeveel Mme Abadi ook van haar zoon houdt, ze is nog steeds niet zo sterk als een leeuwin.’ Hij liep naar de deur van het appartementengebouw.
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    De weg naar de fraudedivisie was geplaveid met goede voornemens, en ook met zeventiende-eeuwse mozaïeken, middeleeuws glas-in-lood en angstaanjagende guillotines. Het gebouw van de Parijse Préfecture de Police was door een eeuwenoude ondergrondse passage verbonden met het Palais de Justice, het cellencomplex en het kantoor van de openbare aanklager. Tot aan de verhuizing van alle werknemers naar een nieuwe, ultramoderne locatie aan de rand van de stad nam dit netwerk van gebouwen een kwart van het totale oppervlak van het Île de la Cité in beslag, en commissaris Léger repte zich op dit moment van het ene naar het andere gebouw.


    ‘Waar is het verdomme?’ vroeg hij aan zijn adjudant, toen ze per ongeluk belandden in de corridor die omlaagliep naar de koninklijke kapel op het eiland, de Sainte-Chapelle.


    Abadi had deze gebouwen vroeger wel eens bezocht, maar hij had toen geen idee gehad van de enorme afmetingen van het ondergrondse, voor het publiek gesloten deel. Onder het gebouw van de Conciergerie, de gevangenis die ooit Marie Antoinette onderdak had verleend, lagen honderden overbodige spullen opgeslagen. Onder de kapel bevonden zich tientallen sculpturen van Jezus en de kruisiging. En daartussen planken propvol criminele dossiers, kilometers papierwerk met beschrijvingen van door de eeuwen heen gepleegde misdaden.


    Ze stonden nu op een kruispunt van passages in het midden van het eiland, een ware Bermudadriehoek van het gerechtelijk systeem. Abadi begreep van Léger dat de afdeling Zware Misdrijven meer naar het zuiden lag, de andere afdelingen naar het oosten, terwijl de ingang voor hen leidde naar het Hof van Beroep. Een houten bord verkondigde dat zich boven hun hoofd het laatste overblijfsel bevond van het oorspronkelijke kruis op de Olijfberg in Jeruzalem. Hij was in de loop van deze dag van ver gekomen, dacht Abadi, om zich uiteindelijk weer op vertrouwde grond te bevinden.


    ‘U bent op de goede weg, commissaris, het is daar,’ zei zijn adjudant, terwijl hij hen de tegenovergestelde richting op stuurde. Ze arriveerden buiten adem en enigszins verward bij de kantoren van de fraude-afdeling, die groter en prettiger waren dan die van de afdeling Zware Misdrijven, alsof het land duidelijk wilde maken dat het meer prioriteit gaf aan het controleren van het financiële systeem dan aan het redden van mensenlevens.


    De rechercheur die hen begroette, was al even neerbuigend als een Parijse ober. Hij had lichtgrijze ogen en bijna geen wenkbrauwen. Hij schudde hen afwezig de hand, bood hun een stoel aan en vertelde toen, lezend vanaf zijn computerscherm: ‘Tussen de rapporten van vandaag over fraude met creditcards zat ook een klacht die betrekking had op Le Grand Hôtel. Ik zag uw verzoek om inlichtingen, dus heb ik u gebeld. Ik heb niet veel details. Een Britse zakenman genaamd Scott Purduie beweert dat het maximale opnamebedrag, tweeduizend vijfhonderd euro, vandaag om 14.30 van zijn rekening is opgenomen bij een geldautomaat bij de Opéra.’


    ‘Was zijn kaart gestolen?’


    ‘Nee, het geld was opgenomen met een mobieltje, niet met een creditcard. Wat betekent dat de dief het rekeningnummer en het wachtwoord moet hebben geweten, en hij moest ook de toegangscode intypen die hij via een sms’je van de bank had gekregen.’


    ‘Was zijn mobiele telefoon dan gestolen?’


    Abadi was degene die antwoordde. ‘Laat me raden. De dief was verbonden met hetzelfde wifinetwerk als de rekeninghouder en hij slaagde erin contact met de telefoon te krijgen zonder hem te stelen.’


    ‘Precies,’ bevestigde de rechercheur, en hij keek Abadi verrast aan.


    ‘En deze meneer verbleef in Le Grand Hôtel en gebruikte het wifinetwerk van het hotel?’


    ‘Hij was een gast van Le Grand Hôtel. Maar omdat hij zijn klacht indiende bij zijn bank en niet bij de politie, hebben we verder geen details.’


    ‘Is het mogelijk dat er behalve die geldopname nog meer transacties via zijn account zijn gedaan die hij niet zelf heeft geïnitieerd?’ zei Abadi. ‘Betalingen, stortingen, dat soort dingen?’


    ‘Mogelijk,’ knikte de rechercheur, ‘maar hij is op dit moment onderweg terug naar Londen. Wij kunnen alleen contact met hem opnemen via zijn bank. Ik kan proberen daar morgenochtend meer over te weten te komen.’


    ‘U bedoelt deze ochtend, over drie of vier uur.’


    ‘Ja. Oké, vat u dit alstublieft niet verkeerd op, maar het is al laat en ik heb hier nog een hoop werk te doen,’ zei hij.


    Ze keerden terug naar het ondergrondse doolhof. Abadi controleerde zijn Navran, maar er was nog steeds geen bericht van Oriana. Hij pakte zijn persoonlijke mobiel en wierp een blik op het scherm.


    Zijn moeder had hem twee uur geleden gebeld.


    Hij bleef staan onder de eeuwenoude kapel en probeerde te bedenken waarom ze hem zo laat nog had geprobeerd te bellen. Hij wist niets plausibels te bedenken, dus besloot hij haar te bellen. De telefoon in het huis van zijn ouders in Créteil ging onophoudelijk over.


    Ondertussen waren commissaris Léger en zijn adjudant doorgelopen in de richting van naar zij dachten de afdeling Zware Misdrijven. Abadi keek op zijn horloge. Na enige aarzeling belde hij de buurvrouw van zijn ouders, Mme Zerbib.
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    Toen ze de eetzaal weer binnenliep, voelde Oriana dat er iets was veranderd. Cohen zat nog steeds naast de netwerkbeheerder, maar Zorro was naar het hoekje van de bank geschoven. Ze probeerde op weg naar de tafel te bedenken wat er anders was en zag dat Cohens mobieltje er nog steeds lag. Toen ze ging zitten, zag ze nog een mobiele telefoon op de tafel – glanzend, geen camera, degelijk – die naar ze aannam van Zorro was. Wie had hij in de tussentijd gebeld? Het antwoord liet niet lang op zich wachten.


    ‘Segen Talmor, we hebben besloten dat u over deze zaak geen inspectierapport kunt schrijven. Ik heb met Aluf Rotelmann gesproken en we zijn het erover eens dat het op schrift stellen van deze dingen, laat staan het distribueren ervan, onze bronnen kan compromitteren.’


    Wat was het dat Oriana in zijn stem bespeurde? Het was zeker geen triomf, maar het was ook geen onderdanigheid. Zorro sprak met iets wat op berusting leek, als van een man die het casino verlaat na alleen maar slechte kaarten te hebben gekregen.


    Tegen wie speelde hij?


    ‘Dat geldt voor ieder inlichtingenrapport,’ zei Oriana. ‘Elke keer dat je informatie documenteert, breng je de persoon die het je heeft gegeven in gevaar. Ons eerste doel is niet het beschermen van onze bronnen, maar het profiteren van hen.’


    ‘Niet elke bron is onze bron.’ Zorro beet op zijn lip en verhief zijn stem. ‘U heeft nog vier minuten om de soldaat te ondervragen. Daarna vertelt u tegen mij wat uw conclusies zijn en dan zal ik dat doorgeven.’


    ‘Ik heb morgen overleg met kolonel Abadi,’ zei Oriana, ondertussen proberend Zorro’s uitlatingen te plaatsen.


    ‘Abadi zal morgen geen hoofd van Special Section zijn,’ zei Zorro. ‘Het was een mislukt experiment. U hebt nog drie minuten.’


    Oriana stond op en liep naar de deur, alsof ze op veilige afstand wilde zijn voordat ze haar laatste vraag stelde. ‘Shlomo, waarom heb jij twee mobieltjes?’


    ‘Ik heb geen twee mobieltjes.’ Cohen ontwaakte uit zijn lethargie en wees naar de iPhone. ‘Dat is mijn mobieltje.’


    ‘Ja, dat dacht ik al. Wat doet die Samsung-telefoon dan in je locker?’


    De implicatie van deze onthulling was een schok voor Zorro, gevolgd door een gevoel van hulpeloosheid en haar nichtje onrechtvaardigheid. Hij stond op van tafel, aarzelend, bijna wankel, en keek haar aan alsof de kreeft die hij in een chic restaurant had besteld, plotseling over zijn bord begon te kruipen.


    De netwerkbeheerder stond onmiddellijk op en verdween in de richting van de woonvertrekken, waarbij hij in botsing kwam met de kok die kwam vragen of hij de soldaten al kon binnenlaten, ze stierven van de honger. Zorro schreeuwde wat onbegrijpelijke instructies richting de bunker, waarop de netwerkbeheerder op zijn schreden terugkeerde om te proberen het bevel van het in paniek zijnde hoofd Inlichtingen te ontcijferen, en Cohen zei, timide nu: ‘Hij-is-niet-van-mij-dit-is-mijn-telefoon, Yermi-vroeg-me-de-zijne-te-bewaren.’


    Oriana nam niet de moeite om uit te leggen dat de Samsung al onderweg was naar de encryptie-afdeling van Unit 8200. Ze zei alleen maar: ‘We spreken elkaar nog, Zorro!’
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    Ome Saul belde de telefonist en vroeg om een buitenlijn.


    Hij had een mobiele noch een vaste telefoon in zijn kantoor. Dat besluit stamde oorspronkelijk uit zijn wens om de kosten te beperken, maar na verloop van tijd werd hij zich bewust van alle bijkomende voordelen die deze afzondering hem bood. Het was bijna onmogelijk om zijn telefoongesprekken te monitoren en mocht de belastingdienst een volmacht krijgen om hem af te luisteren, dan waren ze gedwongen elk inkomend en uitgaand gesprek via het schakelbord van zijn wereldwijde imperium te volgen, duizenden gesprekken, elke minuut, uit elke hotelkamer, elk casino en elk kantoorgebouw in Melbourne, Macau, Atlantic City en Milaan – duizenden gesprekken in een mengelmoes van talen die allemaal via één en hetzelfde telefoonnummer liepen, zodat zijn eigen gesprekken volkomen ondergesneeuwd raakten.


    Hoe laat was het nu in Israël? Het maakte niet uit. Middernacht, misschien drie, vier uur in de ochtend. Een ideale tijd om een dermate belangrijk telefoontje te plegen, want het garandeerde een minimum aan plichtplegingen, inleidende woorden, nutteloze rapporten en ontwijkende antwoorden.


    ‘Saul Wenger hier, heb ik je wakker gemaakt?’


    De politiek adviseur kwam overeind en knipte het bedlampje aan. Hij wierp een paniekerige blik op de wekker. Vier uur ’sochtends, verdomme.


    ‘Hoor je me?’


    De politiek adviseur probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Fuck, fuck, fuck, fuck.


    ‘Heb ik je wakker gebeld? Kun je me horen?’ Alsof het mogelijk was om hem te negeren. Ome Saul had altijd en overal een luide, bulderende stem, een monotone bas die gewend was eisen te stellen, ongeacht het tijdstip.


    ‘Hallo meneer, ik ben blij dat u me terugbelt. Ik heb geprobeerd u te bellen, maar uw secretaris wilde me niet doorverbinden.’


    ‘Wat wilde je me vertellen? Vertel het nu.’


    Ja, nou, dacht de politiek adviseur, ik wilde helemaal niets vertellen, ik wilde alleen maar wat tijd winnen, en om vier uur ’sochtends is dat niet zo makkelijk.


    ‘Ik wilde vragen of u het programma voor het bezoek al had ontvangen en of u zo vriendelijk zou willen zijn het goed te keuren.’


    ‘En wat is er allemaal aan de hand rond de kwéstie?’


    ‘Het is enigszins gecompliceerd geworden,’ zei de adviseur, terwijl hij wanhopig probeerde zich de punten te herinneren die hij voor dit gesprek had genoteerd. Hij kon zich alleen het eerste nog herinneren: praat onder geen beding met Ome Saul over de kidnapping in Parijs.


    ‘Wanneer ga je dan weer over op de standaardprocedure?’


    Zelfs in zijn halfbewuste toestand, in de war, geeuwen onderdrukkend en tevergeefs op zoek naar een pen, ontging het de politiek adviseur niet welke term Saul Wenger had gekozen: ‘standaardprocedure’. Een onverantwoorde actie die slechts drie maanden had geduurd en nu dreigde de samenwerking tussen de Israëlische en Amerikaanse geheime diensten ernstig te verstoren, was ‘standaardprocedure’ geworden, een glorieuze, aloude traditie die zonder waarschuwing was gecompromitteerd, zonder bevredigende verklaring of adequate compensatie.


    ‘Ik vertrouw erop, meneer, dat de premier alle mogelijke opties aan u voor zal leggen als u hem hier persoonlijk ontmoet.’


    ‘Ik heb geen behoefte aan alle mogelijke opties. De optie die wij al hadden gekozen is voor mij goed genoeg.’


    ‘Het is lastig het over de telefoon uit te leggen,’ zei de adviseur. ‘Daarom zou een gesprek onder vier ogen niet alleen aangenamer maar ook productiever zijn.’


    ‘Dat mag ik hopen,’ zei Wenger, en hij hing op. Het was zijn klassieke eindzet, expliciet genoeg om zorgen te baren, dubbelzinnig genoeg om voor verwarring te zorgen. En hij hoopte het ook echt, ook al vermoedde hij dat de zaken er veel slechter voor stonden dan hem verteld was. Hij had al lang voordat de premier gekozen was op hem ingezet en deze alliantie had hem door de jaren heen enorme voordelen opgeleverd. Maar resultaten uit het verleden waren geen garantie voor toekomstig succes, en niemand wist dat beter dan hij.
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    Het regende weer, de ene hoosbui na de andere, en Abadi zat inmiddels de voorruit van commissaris Léger schoon te vegen. Hij poetste de condens weg en tuurde door de transparante cirkel, zoals hij vroeger altijd deed als zijn vader hem vroeg in de ochtend naar Hebreeuwse les reed.


    En net als toen keek Abadi door het raam met een mengeling van hoop en bezorgdheid. Duizenden kilometers verderop, aan de kust van de Middellandse Zee, hadden de antennes van Unit 8200 inmiddels waarschijnlijk miljoenen berichten ontcijferd met betrekking tot de verdwijning van Rav Turai Yerminski, en de mysterieuze algoritmes van de technologie-afdeling braakten nu sleutelwoorden, geografische locaties en kruisverbanden uit. Daar, in die vertrouwde eenheid waarnaar hij was teruggeroepen, moest iemand nu zo langzamerhand kunnen vaststellen wie Yerminski had gesproken sinds zijn landing in Parijs, iemand zou in staat moeten zijn de connectie te verklaren tussen hem en de blonde kidnapper, en de connectie tussen haar en het Chinese commandoteam, en wie hier nu eigenlijk wie had ontvoerd.


    Terwijl hij hier in Parijs, afgesneden van zijn adjudant, verstoten door zijn meerderen en zonder toegang tot plaatselijke inlichtingendiensten, was gedwongen om door een autoraampje naar buiten te turen en te vertrouwen op bronnen die niets maar dan ook niets met verfijnde spionagetechnieken te maken hadden: een taxichauffeur en een conciërge.


    ‘We vinden hem wel,’ zei Léger, die de grimmige gedachten van zijn collega las. ‘De verklaring van de taxichauffeur was onmiskenbaar.’


    De getuigenverklaring was er gekomen toen bijna alle hoop verloren was, na een lange nacht waarin honderden politiemensen iedereen hadden benaderd die een nachtdienst in de buurt van Saint Lazare had gedraaid – de taxichauffeurs, de prostituees, de buschauffeurs, de obers in de 24-uursrestaurants – en dat met slechts één simpele vraag: ‘Heeft u de man op deze foto gezien?’ Niemand had Yerminski gezien en zijn gezicht stond ook op geen enkele bewakingscamera van het openbaar vervoer.


    Ten slotte belandden ze bij de taxistandplaats op de place de la République, waar de coördinator van de nachtploeg meldde dat eerder die avond een van de chauffeurs via de radio had gegrapt dat hij net een duur uitziend blondje had vervoerd en dat zij noch haar partner een fooi had gegeven. De andere chauffeurs wilden meer details, maar hij kon er alleen maar aan toevoegen dat de vrouw een rood pak droeg.


    De chauffeur had zijn dienst beëindigd en was naar huis gegaan om te slapen. Een team rechercheurs klopte om één uur in de ochtend bij hem aan en maakte daarbij zijn vrouw wakker.


    Na een kop sterke koffie en het controleren van zijn meter was de chauffeur in staat te bevestigen dat de foto inderdaad van de knaap was die hij samen met de blondine had vervoerd. Hij had ze opgepikt op Saint Lazare en had ze afgezet bij place de l’Odéon.


    Op boulevard Saint-Germain wemelde het nu van de blauwe zwaailichten van politieauto’s, en bussen gevuld met agenten blokkeerden de kruising, terwijl hun commandanten wachtten op het signaal om de troepen naar buiten te laten.


    De kruising bij l’Odéon was groter dan Abadi zich herinnerde. Twee belangrijke verkeersaders kruisten elkaar hier: boulevard Saint-Germain van oost naar west en rue de Seine van de rivier omhoog naar de Jardin du Luxembourg. Een eindje verderop, aan het eind van de helling richting het zuiden wapperde de Franse vlag boven het parlementsgebouw. Alles was nog volop verlicht: de bioscopen, twee cafés, de etalages van winkels en, in het midden, naast de trap naar de metro, het standbeeld van Danton die, omringd door zijn trouwe volgelingen, zijn wanhopige toespraak aan de vooravond van de Revolutie hield. ‘We moeten durven, en weer durven, en blijven durven.’


    Commissaris Léger stond voor zijn mensen en zag eruit als iemand die wel wat durf kon gebruiken. ‘De taxichauffeur heeft hen hier afgezet, op de taxistandplaats bij het standbeeld. Dat was acht uur geleden. Op de foto die we jullie hebben gegeven, kun je zien wat ze aan hadden. Ik wil jullie eraan herinneren dat we al acht dodelijke slachtoffers hebben. Jullie zijn degenen die deze slachting kunnen stoppen. Oké, op pad, en veel geluk!’


    De agenten renden naar buiten, sommige naar de keurige straten die omhoogliepen naar de Luxembourg, andere naar de stegen die omlaagliepen naar de Seine.


    Léger kon qua redenaarstalent niet tippen aan grootheden als Churchill of Shakespeare’s Henry v, maar zijn toespraak was in ieder geval helder en doordacht geweest. Abadi had een en ander aangehoord en had moeite de logica te begrijpen van het verspreiden van de troepen over de vele straten in de omgeving van de kruising. ‘Er zijn zeventienduizend portiers in Parijs die voldoen aan de professionele definitie van een conciërge,’ zei Légers adjudant, die zich als een bloedzuiger aan Abadi vastklampte. ‘Ze zijn verenigd in een overkoepelend orgaan en genieten gratis onderdak in de gebouwen die ze bewaken, plus een salaris met inbegrip van alle mogelijke sociale voorzieningen. Onder hun taken vallen het legen van de vuilnisbakken, het schoonhouden van het trappenhuis, het oproepen van de liftmonteur, het regelen van de centrale verwarming en vooral het dienen als onofficiële informant van de Franse politie.’


    Het was duidelijk een geliefd onderwerp en Abadi verkoos hem niet te interrumperen.


    ‘We weten niets van die kidnapper,’ zei de adjudant. ‘Ze kan te maken hebben met het Chinese commandoteam, of ook niet. Ze kan in verband staan met die eerste blondine, die arme meid die we in de fontein bij Pompidou aantroffen, of ook niet. Ze kan inmiddels Yerminski al vermoord hebben, of ook niet.


    Maar één ding weten we zeker: zij en Yerminski zijn hier uit de taxi gestapt, op dit kruispunt, en in een historisch gebied als dit zit er in elk gebouw een conciërge. Dat is onze leidraad. De wijkagenten uit het zesde arrondissement kennen echt elke conciërge persoonlijk en het komende uur zullen ze overal aankloppen en elke conciërge wakker maken, tot ze degene hebben gevonden die haar kan identificeren,’ verkondigde hij met bijna besmettelijke overtuiging.


    Léger was ondertussen klaar met het indelen van de teams en ging café Le Danton binnen, dat op het punt stond te sluiten. Abadi voegde zich bij hem aan de bar en bestelde koffie. Léger zelf nam een omelet. Geduldig en zwijgzaam wachtten ze.
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    Ming keek op het scherm. Hij had al heel vaak dergelijke nachten meegemaakt, waarin de uren verstreken met wachten tot er bij zonsopgang een wonder geschiedde. En dat wonder kwam nooit. Hij had tegenslagen en nederlagen gekend, hij had minutieus uitgedokterde plannen in de wind zien verwaaien, hij had afschuwelijke sterfgevallen en bittere verrassingen meegemaakt. En zijn enorme ervaring met het berijden van de krankzinnige draak die het leven was, had hem één ding geleerd: imperiums zien er altijd onkwetsbaar uit, tot aan het allerlaatste moment.


    Maar dat laatste moment komt áltijd, en altijd als je er het minst op rekent, en steevast in een andere vermomming dan bij voorgaande laatste momenten. Er is je een korte kans gegund om jezelf te behoeden voor de ondergang, om van het dak van je rijk naar het naastliggende gebouw te springen, of naar de boven je rondcirkelende helikopter, of naar de kleine, bijna onzichtbare opening gereserveerd voor diegenen die alles achter zich laten en de sprong wagen. Ming had vriend en vijand zien verdwijnen in de ingewanden van de aarde, samen met het rijk dat ze gesticht hadden, verblind door overmoed, verdoofd door trots. En nu tuurde hij naar het scherm, machteloos, en volgde de opdracht tot het overboeken van twintig miljoen dollar naar de vijand die zich schuilhield achter het obscure 13uEbM8unu0ShB4TewXjtqbBv5Mndw-fX6b, en hij vroeg zich af of dit een teken was dat hij Parijs, Erlang Shen en de rest van Team Vier moest verlaten. Moest hij snel de aftocht blazen voordat het kaartenhuis in elkaar zou storten, met hem eronder?


    Hij ging door, want het alternatief voor deze schande was een nog grotere schande. Hij kon niet geloven dat zijn miljoenen onderweg waren naar deze onverwachte afperser, een eenmansactie die hem duur zou komen te staan: qua geld, xiake en gezichtsverlies. Hij kon niet geloven dat zijn uiterst nauwgezette plan om deze nobody te pakken, had gefaald. ‘Ik ben slachtoffer geworden van mijn eigen perfectionisme,’ mompelde Ming. Team Eén, met de blonde verleidster in de El Al-aankomsthal die viel voor de stompzinnige actie van de verkeerde Israëli; Team Twee, dat de bagagekluis op het station in de gaten hield, maar werd teruggeroepen door He Xiangu omdat zij er zeker van was dat Yerminski was geëxecuteerd. En nu jaagde hij achter zijn eigen staart aan, op zoek naar Yerminski’s telefoon of computer of wat voor apparaat dan ook dat hem toegang zou verschaffen tot het bitcoin-account van de Israëli.


    Alsof het wist dat hij op een aanknopingspunt zat te wachten, stuurde de bitcoin-software op zijn mobieltje een push-bericht naar zijn scherm: Geschatte tijd tot voltooiing transactie, 55 minuten.


    Ming wachtte op nog een aanwijzing, eentje die wat explicieter was. Hij keek op zijn mobiel. Niets te zien.
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    Ze waren er dichtbij, ze waren er ver vandaan. De aanwijzing verscheen al snel in de vorm van de conciërge van het gebouw dat grensde aan de medische faculteit, aan de oostkant van het Odéon. Maar zij had alleen de blonde vrouw gezien en niet Yerminski, de Israëli die maar door ieders vingers bleef glippen.


    Het was een massief en indrukwekkend gebouw, met een klassieke binnenplaats compleet met een fontein, een overdekte fietsenstalling en een grote opslagruimte voor vuilnisbakken, waar de conciërge nu naar wees.


    Ze was een al wat oudere vrouw met een licht Spaans of misschien Portugees accent. Ze droeg een dikke rode peignoir en een sjaal met daaronder een sweater, alsof ze allergisch was voor de nachtelijke kou. ‘Ik weet heel zeker dat het de vrouw van jullie foto was. Ze droeg een rood uniform. Ik dacht eerst dat ze naar het reisbureau op de tweede verdieping ging. Ik drukte op de zoemer om haar binnen te laten en ging toen terug naar de binnenplaats om de katten eten te geven. En toen zag ik haar, van achteren. Ze ging niet naar boven, maar liep rechtstreeks naar de vuilnisbakken, waar ze iets in gooide.’


    Légers stem klonk kil, bijna agressief. ‘Wat gooide ze weg? Iets groots? Iets kleins?’


    ‘Dat weet ik niet. Het kan nooit erg groot geweest zijn. Ze gooide het in deze vuilnisbak hier, de groene, niet die voor de kringloop. Ze deed het deksel dicht en ging weer naar buiten, en toen ontmoetten onze blikken elkaar.’


    ‘En die kerel op de andere foto? Die was niet bij haar?’


    ‘Nee, er was niemand bij haar. Ze liep terug naar de voordeur, deed zelfs niet alsof ze naar boven wilde of zoiets. Maar goed, ze had toch op zijn minst even gedag kunnen zeggen. Niets. Ze drukte op de zoemer voor de buitendeur en deed het hek naar de straat open.’


    ‘U was niet nieuwsgierig naar wat ze in die bak gooide?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Dat zijn mijn zaken niet. Het kunnen wel drugs of zoiets geweest zijn.’


    ‘Ik mag toch hopen dat als u echt dacht dat het om drugs ging, dat u dan de politie had gebeld.’


    ‘Jullie lopen hier de deur al plat, dus bellen leek me niet nodig,’ antwoordde de conciërge op triomfantelijke toon.


    Ondertussen doorzochten de agenten de vuilnisbak. Tussen de volle, stevig dichtgeknoopte zakken vol afval, stil als kussens, zat een voorwerp dat met een plastic-achtige klap op de stenen tegels terechtkwam. Politiezaklantaarns beschenen het wapen met de gouden kolf.


    Ze waren er dichtbij, ze waren er ver vandaan. Een agente met operatiehandschoenen pakte het wapen bij de loop, standaardprocedure als het wapen als bewijsmateriaal diende, maar ze wist niet zeker of dat hier het geval was.


    ‘Wat is dat?’ zei Léger.


    ‘Een speelgoedpistool,’ zei Abadi. ‘Dat hadden we natuurlijk al kunnen weten door de manier waarop ze het op de camerabeelden vasthield. Ik dacht al dat er iets niet klopte, maar ik wist niet wat. Het pistool zou zo’n twee kilo moeten wegen, maar zij nam het van de ene in de andere hand en hield het op schouderhoogte alsof het helemaal niets woog. Nu weten we waarom.’


    Légers adjudant liep op de agente af en nam het wapen van haar over om het te bekijken. Hij bestudeerde het langdurig, alsof hij zo het pistool kon dwingen om te spreken. Dat gebeurde niet. De regen bleef met bakken uit de hemel komen.


    ‘Waarom zou je een speelgoedpistool gebruiken?’ vroeg hij.


    ‘Wanneer gebruik je zo’n pistool?’ antwoordde Abadi, met een tegenvraag.


    ‘Als je geen echt pistool ter beschikking hebt,’ probeerde de adjudant. ‘Of om een lichtere straf te krijgen als je gepakt wordt.’


    ‘Of als je een film aan het maken bent,’ zei Abadi. ‘U had het er zelf al over toen we het pistool voor het eerst zagen, op de bewakingsbeelden. U herkende het als het wapen uit “The Matrix”. Ze ontvoerde hem niet echt, hij wist dat het een speelgoedpistool was. Hij gebruikte haar om zichzelf te ontvoeren. Het was één groot toneelstuk, net als die rode uniforms en de blondine zelf.’


    ‘Waarom nam ze dan de moeite om het pistool weg te gooien?’ wilde Léger weten.


    ‘Op sommige plekken kom je nu eenmaal moeilijk binnen met een pistool,’ antwoordde Abadi. Het was niet meer dan een gok, maar in hun situatie was dat altijd nog beter dan niets. ‘In sommige openbare gelegenheden doorzoeken ze je tas en misschien zijn ze onderweg naar zo’n plek.’


    ‘Een openbare gelegenheid in Parijs die niet alleen op dit uur nog open is, maar ook de moeite neemt om je tas te doorzoeken?’ snoof de adjudant.


    De regen bleef hen geselen. Abadi wierp een smekende blik omhoog naar de hemel; de wolken hadden de kleur van een witte vlag.


    Het was 04.30 uur, dinsdag 17 april.
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    Aluf Rotelmann zette zijn koptelefoon op en knoopte zijn overhemd tot bovenaan dicht. Hij was niet dol op videogesprekken, en al zeker niet als ze voor zonsopgang gevoerd werden, maar het kwam zijn Amerikaanse collega’s aan de overkant van de oceaan goed uit, dus had het weinig zin om te protesteren.


    Het was tien uur ’savonds in Washington en Aluf Rotelmann hoopte dat zijn collega’s moe en beleefd zouden zijn, of op zijn minst behoedzaam en formeel. Hij bekeek nog eens de berichten die Zorro hem gestuurd had. De Fransen zijn ingelicht, onze mensen in de Parijse ambassade staan klaar, ik vertrouw erop dat alles het komende uur rond komt, had zijn adjudant hem drie minuten geleden geschreven.


    Hoe kon je er nu in vredesnaam op vertrouwen dat ‘alles’ rond kwam? Deze hele toestand zou goed kunnen aflopen of er in ieder geval toe leiden dat een grotere ramp zou worden voorkomen. Maar dat ‘alles’ op het punt stond rond te komen?


    Gezien de harde confrontatie die hem wachtte, week hij af van zijn gebruikelijke traditie en vroeg hij de dienstdoende secretaris om een koffie die bij de situatie paste: sterk en zwart, met een dodelijke hoeveelheid suiker. Hij nipte ervan terwijl hij wachtte tot het versleutelde signaal op zijn scherm verscheen. Zijn plan was simpel: als ze ernaar vroegen, zou hij alles ontkennen; als ze hem onder druk zetten, zou hij zich van de domme houden; als ze kwaad werden, zou hij zeggen dat hij het nog een keer moest controleren; als ze dreigden, zou hij beloven de resultaten van zijn onderzoek te overleggen.


    Bij hem in het kantoor, maar buiten het bereik van de camera, zaten de Militair Adviseur van de premier en zijn politiek adviseur. Aluf Rotelmann wist zo langzamerhand niet meer wie wat wist. Het bestuurslichaam werd belaagd door een vleesetend virus dat het normale immuunsysteem gebruikte – justitie, de media, de krijgsmacht en de inlichtingendiensten – om zijn eigen organen zozeer om de tuin te leiden dat het onmogelijk was geworden om nog onderscheid te maken tussen het gezonde lichaam en het virus.


    Het algoritme activeerde de versleuteling van het gesprek. Door de oplichtende symbolen heen ontwaarde Aluf Rotelmann zijn gesprekspartners die zich rond de camera geschaard hadden. Hij herkende de commandant Cyber Warfare van het Amerikaanse leger, die tevens hoofd was van de nsa, de staatssecretaris van Defensie die ging over de Inlichtingendienst, en het hoofd van de Nationale Veiligheidsdienst, een koppige oude generaal die al jarenlang openlijk samenwerking met de Israëlische geheime dienst afwees.


    ‘Is er al nieuws?’ klonk de schorre stem van de politiek adviseur door het vertrek.


    ‘Hou je mond,’ antwoordde Aluf Rotelmann. Het systeem bliepte en hij keek recht in de camera. Het kwam niet bij hem op te glimlachen.
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    Het hek lag op de hoek van de steeg rechts. Het was vergrendeld en een bord waarschuwde in vier verschillende talen dat het de ingang naar een privébinnenplaats was. Dat is misleidend, zei de wijkagent tegen Légers team. Hij was nerveus en salueerde soms aan het eind van een zin, en Légers geschreeuw maakte het er niet beter op.


    Maar ondanks al het stotteren en blozen was de informatie die hij gaf zeer gedegen. Deze historische doorgang, die van rue Saint André des Arts naar de kruising bij het Odéon liep en ‘La cour du Commerce-Saint-André’ heette, lag op zijn ronde en hij kwam er drie keer per dag doorheen. Het straatje was meestal afgeladen met toeristen: ze kwamen voor de vele souvenirwinkels en voor café Procope, het oudste café van Parijs, zo niet van de hele wereld. De Drie Musketiers hadden nog in deze steeg gevochten en een deel van de originele kinderhoofdjes was al die tijd intact gebleven.


    Maar rechts, achter een bocht en enigszins verborgen, lag de ingang naar ‘La Cour de Rohan’, een reeks historische binnenplaatsen omgeven door twee beroemde gebouwen. Een van de gebouwen huisvestte de Giacometti Foundation – ‘hij was een beroemde kunstenaar,’ voegde de agent eraan toe – en het andere gebouw was eigendom van de stad Parijs, die het ooit gebruikte om buitenlandse gasten te herbergen. Commissaris Léger keek de jongere man uitdrukkingsloos aan.


    ‘Het bord is misleidend. De binnenhoven zijn publiek domein en het hek moet overdag van het slot omdat de scholen open zijn – de lagere school Du Jardinet en de middelbare school Fénelon. Maar buiten de schooluren mogen ze het hek op slot doen.’


    ‘Leg nog eens uit wie jij denkt dat daar woont,’ onderbrak Léger hem. Zijn adjudant bleef ondertussen op de knoppen van de intercom drukken, in een futiele poging de conciërge in beweging te krijgen.


    ‘Het gaat niet om wat ik denk,’ protesteerde de agent, zijn gezicht nog roder dan daarvoor. ‘Het gaat om wat ik weet. Er is daarboven een appartement voor modellen. Ik geloof dat de stad het in het begin alleen tijdens modeshows verhuurde aan modellen, maar nu wonen ze er constant. Ze zijn lang en mager en lopen op krankzinnig hoge hakken over deze onmogelijke keitjes, dus je kunt ze niet over het hoofd zien. Ik weet niet hoeveel er wonen, maar ik weet wel dat het er een heleboel zijn, meestal blondines. Dus toen mijn kapitein me vroeg of ik misschien wist...’


    ‘Het is me duidelijk, dank je,’ onderbrak Léger hem opnieuw. ‘Over enkele ogenblikken ga jij ons laten zien waar het precies is.’


    ‘Mijn naam is brigadier Jacques Martinon,’ zei de agent. Hij was ook weer niet zo verward dat hij zich dit moment van glorie liet ontnemen. Légers blik viel plotseling op een jonge, bebrilde man in een duur pak. Hij luisterde naar het gesprek en maakte driftig aantekeningen in zijn in leer gebonden notitieboek. Léger groef in zijn geheugen en wist zich op wonderbaarlijke wijze, en een fractie van een seconde voordat hij in woede uitbarstte, te herinneren dat het de juge d’instruction was die hem door justitie was toegewezen.


    ‘Wat moet hij hier?’ fluisterde hij tegen zijn adjudant.


    ‘Ik heb hem gebeld, commissaris,’ zei de adjudant. ‘We moeten ons aan de regels houden, zodat ze morgen niet tegen ons kunnen gaan zeuren. Ik heb ook de attaché van de Israëlische politie gebeld, maar die wilde niet komen. Hij vroeg alleen of ik hem op de hoogte wilde houden als we de Israëlische soldaat ook echt in dat appartement aantreffen.’


    ‘En de juge d’instruction wilde wel komen, zie ik.’


    ‘Ja, en hij zei ook dat we niet zonder hem mochten beginnen. Hij zei dat hij hier vlakbij woonde.’


    Léger hield er niet van dat anderen zich met zijn zaken bemoeiden en controleerden of hij wel volgens het boekje werkte, en hij hield al helemaal niet van mensen die zich konden veroorloven om in Saint-Germain-des-Prés te wonen. Maar dit was niet het moment voor overpeinzingen over zijn voorkeuren en antipathieën, dus liep hij op de jonge man af en verzocht toestemming om het gebouw binnen te vallen.


    Zoals hij al had gevreesd begon de rechter aan een gedetailleerde opsomming van zijn bezwaren. De politie mocht op een dergelijk laat tijdstip alleen een privéwoning betreden, bracht hij de commissaris in herinnering, als er een gegronde reden was om te denken dat een terroristische actie kon worden verijdeld. Léger bezwoer bij alles wat hem lief was dat er inderdaad een gegronde reden was, aangezien ze al acht lijken hadden en de man naar wie ze naar op zoek waren een Israëlische spion was, en als dat niet voldoende gegronde reden was, nou ja, dan wist Léger kennelijk niet wat een gegronde reden was.


    ‘Laten we eerst dat gebouw maar eens binnengaan. Ik bedenk wel iets tegen de tijd dat u bij dat appartement bent,’ zei de juge d’instruction, die probeerde zowel zijn waardigheid als de uitkomst van het onderzoek te redden.


    Léger knikte naar zijn adjudant en nog geen twee minuten later openden twee agenten het historische hek met een paar indrukwekkende breekijzers. De politiemacht dromde de binnenplaats op en brigadier Martinon, die hen keurig naar de tweede binnenplaats leidde, wees op een rode stalen deur. ‘Hier. Derde verdieping.’


    Dit keer kwamen er nog zwaardere gereedschappen aan te pas. Bij een raam in het aangrenzende gebouw werden luiken opengegooid en een buurman tuurde even naar buiten, trok zich weer terug en sloot met een klap de luiken. Veel minder zichtbaar in het duister waren de twee jonge Chinese mannen in donkere pakken op het dak van de École du Jardinet die geduldig elke stap van Léger volgden.


    De rode deur begaf het onder een lasbrander en de agenten stelden zich op in een rij en wachtten op bevelen. Léger wendde zich tot de juge d’instruction.


    ‘Misschien dat we alleen vrouwelijke agenten naar binnen moeten sturen,’ mompelde de jongere man.


    De commissaris stelde adviezen op dergelijke momenten niet op prijs, en al zeker niet van iemand die op de Rive Gauche woonde.


    ‘Er staat niets in de reglementen wat ons noopt aan vrouwelijke agenten de voorkeur te geven, zelfs al bevinden zich alleen vrouwen in dat appartement,’ zei hij.


    ‘Er zullen een heleboel ongeklede jonge vrouwen in dat appartement zijn. We breken in op een illegaal tijdstip, gebaseerd op een volmacht die ik u heb verleend op grond van een noodsituatie die absoluut niets van doen heeft met dit appartement. Zelfs als de agenten zich onberispelijk gedragen, wat u niet kunt garanderen, is het nog steeds vragen om problemen. En laten we niet vergeten dat de eigenaar van dit modellenbureau het voor elkaar heeft gekregen een appartement voor hen te huren in een van de duurste wijken van de stad, in een historisch gebouw dat exclusief is bestemd voor buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders. Hij lijkt me geen man die op dit soort toestanden zit te wachten,’ zei de rechter, zijn zorgen met de commissaris delend.


    Alvorens zich over te geven, bracht Léger een derde partij in. ‘Wat vindt Abadi ervan?’ vroeg hij aan zijn adjudant.


    ‘Hij is hier niet. Zei dat het zonde van de tijd was.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Hij denkt dat Yerminski ergens zit waar hij niet opvalt of zich kan verbergen, anders was hij wel in het hotel gebleven.’


    ‘Is het appartement van een stel modellen niet de ideale schuilplaats? Wie gaat hier nu zoeken?’


    ‘Nou, wij bijvoorbeeld,’ zei de adjudant. ‘Hij zei dat het voor hem geen zin had om hier te blijven wachten en dat hij elders ging zoeken.’


    ‘Waar?’


    ‘Dat zei hij niet.’


    ‘Hij heeft niet de bevoegdheid om zonder ons een zoektocht te beginnen,’ zei Léger.


    ‘Hij heeft helemaal geen bevoegdheid,’ bracht de juge d’instruction hem in herinnering. ‘En toch lijken de dingen te gebeuren op de manier die hij wil.’
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    Abadi rende door de verlaten straten, keek omhoog naar verlichte ramen, in passerende auto’s en luisterde naar onverwachte geluiden. Elk restaurant en café dat hij passeerde, was donker en gesloten. De markt op rue de Bici lag er verlaten bij en op het plein voor de kerk van Saint-Germain-des-Prés lagen twee dakloze mannen en vier honden languit op de grond. Rue de Seine, rue Mazarin, rue Dauphine, rue Bonaparte – overdag waren die straten onaangenaam druk, maar het leek wel of hij in een spookstad was.


    Natuurlijk had het model Yerminski naar een wat levendiger wijk kunnen brengen – de Champs-Élysées, Belleville, Pigalle, Montmartre. Abadi wist niet hoe Yerminski in contact was gekomen met haar of wat hij had aangeboden in ruil voor haar hulp. Maar hij wist nu dat ze in deze wijk woonde. Het was misschien wel de enige buurt in Parijs die ze goed kende. Dus toen Yerminski vroeg of er een plek was waar ze zich konden verbergen, nam ze hem in een taxi mee hiernaartoe, ver bij de Chinezen vandaan, en ze gingen naar een plek waar hij niet zou opvallen, ver weg van zijn moordenaars.


    Het begon wat op te klaren en even later hield het op met regenen en stak een kille bries op. Abadi versnelde zijn pas, deels om de machten van het kwaad te verslaan en deels om zichzelf warm te houden. Hij sloeg de rue Jacob in en naderde nu zijn favoriete plekje in Parijs, place de Furstenberg. De groene deuren van de abdij waren nog gesloten en ook de rode deuren van de wijnbar ernaast waren dicht. Het was alsof de stad voor hem was afgegrendeld.


    Hij bleef doorlopen, linksaf de rue Saint-Benoît in, en toen gebeurde het. Een kleine menigte was samengedromd op straat, niet ver van de ingang van Café de Flore. Schaars geklede vrouwen, mannen in gescheurde jeans, een Mercedes die half op het trottoir geparkeerd stond, twee griezels met honkbalpetten die de trap bewaakten. De nachtelijke feestgangers hielden het voor gezien.


    Een discreet uithangbord: le montana. De ingang was bijna inktzwart en Abadi zou er geen aandacht aan hebben geschonken, ware het niet dat precies op dat moment een grote groep naar buiten kwam.


    Het had geen zin de uitsmijters proberen te paaien. In Parijs of New York, Tel Aviv of Beijing, een man van Abadi’s leeftijd kon alleen in zo’n club naar binnen als hij vergezeld was van het juiste gezelschap. De jeugdige groep bij de uitgang was zo’n gezelschap: eenmaal toegelaten tot Le Montana konden ze altijd weer terug naar binnen.


    Het was een te grote groep om dat soort gesprekken met hen te voeren. Hij wachtte tot ze aanstalten maakten om hun eigen weg te gaan, wat in Parijs langer duurde dan waar dan ook. De mannen leken zo snel mogelijk in de Mercedes te willen stappen en te vertrekken, maar ze wilden hun vrouwelijke metgezellen ook weer niet alleen achterlaten bij de club, zelfs niet voor tien seconden. Ze wachtten geduldig tot de vrouwen klaar waren met het uitwisselen van afscheidskussen en elkaar alle goeds toewensen. Even later verschenen hun Uber-taxi’s en dat versnelde het afscheid nemen.


    Eindelijk brak de groep dan toch op. Sommigen liepen naar hun eigen auto, anderen hadden een chauffeur die op hen wachtte. Vier bleven achter op het trottoir bij de ingang, één man en drie vrouwen. Van de weinige opties die Abadi had, leek de enige plausibele benadering om op hun emoties in te spelen. Deze mensen zaten niet op geld te wachten en geweld zou te veel tijd in beslag nemen.


    ‘Vous l’avez vue peut-être? Une fille toute en rouge, blonde. Elle se sent mal et voudrait que je la sorte de là.’


    Hij sloeg met opzet een introductie over, maakte zich niet druk om een nadere uitleg en hoewel hij een gezonde dosis bezorgdheid in zijn stem legde, onthield hij zich van dramatische gebaren. Hij was uit het niets opgedoken, een relatief oude man voor dit tijdstip en deze plek, maar met een aannemelijk en veelbelovend verhaal, de eerste proeve van acceptatie.


    ‘Ik heb iemand gezien die aan deze beschrijving voldeed, ze was de hele tijd aan het dansen. Er leek me niets mis met haar,’ zei een van de vrouwen, gekleed in een bijna transparant niemendalletje.


    ‘Was er een man bij haar, ongeveer van haar leeftijd, blauwe ogen, spijkerbroek en t-shirt?’


    ‘Die is niet meer bij haar,’ zei ze. ‘Ze is alleen op de grote dansvloer. Hij zit in de bar en slaat shotjes naar binnen. Hij is degene die zich niet zo goed lijkt te voelen.’


    ‘Dat zou kunnen verklaren waarom ze mij belde,’ zei Abadi.


    ‘Wat is uw connectie met hen?’ vroeg de man. Hij zag er opgebrand uit, mogelijk van uitputting, of misschien door een wrede ontgoocheling, maar zijn achterdocht was er niet minder om.


    ‘Ze sms’te me dat ze hulp nodig had, maar ik besef nu dat ze hulp nodig had met hem. Ik zal hem wel naar huis brengen.’


    ‘Bent u een vriend van hem? Waarom belt u geen ambulance?’


    Veelvoorkomende vergissing, twee vragen achter elkaar stellen. Abadi negeerde de eerste en beantwoordde de tweede. ‘Dat zei ik ook al. Maar zij zei dat hij bang was dat ze dan bloed zouden afnemen en hij heeft vannacht behoorlijk wat drugs gebruikt. Ik zei dat de broeders heus de politie niet zouden bellen, maar hij is bang dat het toch ergens zal worden geregistreerd.’


    ‘En daar heeft hij volkomen gelijk in,’ zei de vrouw in het niemendalletje.


    De man had kennelijk het idee dat het besluit was gevallen en koos, zoals de meeste mannen, snel en ondanks zijn bedenkingen voor het winnende team. ‘Je moet hem nu naar buiten zien te krijgen. Ze sluiten over een uur en de uitsmijters zullen de politie bellen als hij te ver heen is om nog op zijn benen te kunnen staan.’


    Abadi keek hem bewonderend aan. ‘Ja, je hebt gelijk. Maar hoe kom ik zo laat nog binnen? Dat zullen die uitsmijters vast verdacht vinden.’


    ‘Ik kan je wel naar binnen krijgen,’ zei de vrouw, die voor zover Abadi kon beoordelen niet de vriendin van de man was, maar die ook niet helemaal niet zijn vriendin was. En zoals ze waarschijnlijk al had gehoopt, maakte de man ook inderdaad duidelijk dat hij serieuze bedoelingen met haar had, in ieder geval voor de komende paar uur.


    ‘We gaan met zijn allen naar binnen, dan ziet het er wat normaler uit, alsof we alleen even naar buiten zijn gegaan om afscheid te nemen van onze vrienden en nu weer naar binnen gaan om verder te dansen.’ Abadi knikte enthousiast en ze liepen naar de ingang. De uitsmijters doorzochten hun tassen en hadden nauwelijks oog voor Abadi, die, met deze meiden, vrijwel overal was binnengekomen.


    De gang was donker. Met rood beklede speakers aan de muren dreunden van de bij dit tijdstip passende trance, die luider werd toen ze de trap afliepen. Zware deuren gaven toegang tot de grote zaal waar nog steeds tientallen mensen extatisch dansten. Abadi volgde de man, die zich een weg baande door de dansers, en voelde hoe de vrouw hem van achteren bij zijn middel greep. Eenmaal bij het podium van de dj liepen ze onder het verhoogde platform naar een stalen deksel in de vloer dat veel weg had van het luik van een onderzeeër. De man tilde het deksel op en ging hen voor over een aantal stalen trappen naar een lager gelegen verdieping.


    Het was de rustige verdieping, als Abadi het concept goed inschatte. Mensen dansten er op muziek die ze zelf hadden gekozen en die alleen voor hen te horen was, dit dankzij modieuze draadloze koptelefoons. Veel anderen zaten her en der verspreid op de grond of leunden tegen de muur van het gedeelte dat als bar fungeerde. Kleurige flitsen van roterende laserstralen zwiepten door de duisternis en het was bijna onmogelijk om de lange bar en de hoge krukken ervoor te ontwaren.


    Halverwege de bar stond een leeg whiskyglas.


    ‘Hier zat hij. Het lijkt erop dat hij is vertrokken.’ De man wees en zei verrassend oprecht: ‘Ik wens je het beste.’


    ‘Ja, veel geluk,’ riepen ook de vrouwen in koor, en de eerste kuste Abadi zelfs ten afscheid op de mond. De drie beklommen de spiraaltrap en Abadi hoorde het luik open en weer dicht gaan, waarbij heel even de muziek van boven bezit nam van de ruimte.

  


  
    101


    


    De soldaat bracht Oriana keurig op tijd naar de terminal van Ben Gurion Airport, met dank aan zijn motorfiets met de indrukwekkende politielichten en -sirene, maar vervolgens werd ze twintig minuten opgehouden bij de beveiliging. ‘Het spijt me, maar u staat op de gcl,’ zei de chef beveiliging.


    ‘Ik sta waarop?’


    ‘De lijst met mensen die aan de grens gecontroleerd moeten worden. U staat te boek als iemand die Israël niet zonder toestemming mag verlaten.’


    ‘Dat weet ik, maar ik heb toestemming, kijk maar in mijn paspoort.’


    ‘Waar wordt uw paspoort beheerd? Ik herken dit stempel niet.’


    ‘Het hoofdkwartier van Unit 8200 in Glilot.’


    ‘Dan heeft dus iemand daar een verzoek ingediend om u hier te houden.’


    De check-in voor haar vlucht zou over tien minuten sluiten. Oriana haalde haar schouders op en ging naar het dag en nacht geopende warenhuis. Ze kocht wat kleding en een boek. Toen ze terugkwam bij de balie van de beveiliging, stond er een Tat Aluf in vol ornaat op haar te wachten.


    ‘Goedenavond, commandant,’ zei Oriana.


    ‘Goedemorgen, Segen Talmor. U heeft goed werk verricht hier.’ Hij glimlachte, zij het gereserveerd. Zijn ogen verrieden zijn vermoeidheid en zijn witte haar drukte iets van ouderwets gezag uit. Hij had waarschijnlijk al jaren niet rechtstreeks met een lagere officier gepraat en ze besloot dat valse bescheidenheid niet de juiste houding was.


    ‘Dank u, commandant,’ zei ze.


    ‘Ik heb een nieuwe taak voor je,’ zei de Tat Aluf. ‘Ik heb de geluidsband nodig die Rav Turai Yerminski mee naar Parijs heeft genomen.’ Het was meer een smeekbede dan een bevel.


    ‘Ik zal mijn uiterste best doen Aluf Mishne Abadi bij te staan in onze zoektocht naar hem, commandant,’ zei ze.


    ‘Aluf Mishne Abadi mag hem dan op de hielen zitten, maar wij denken dat de geluidsband mogelijk al is afgeleverd.’


    ‘Aan wie?’


    ‘Aan een zekere Ming.’


    Ze wist niet goed hoe ze daarop moest reageren. Uit wat Abadi haar had verteld, begreep ze dat het een moeilijke missie zou zijn en ze verwachtte maar heel weinig achtergrondinformatie. Maar dit had veel weg van een blanke lei. Geen info. Niets.


    ‘O ja, voor ik het vergeet,’ zei de commandant, terwijl hij een kleine koffer pakte die op de balie stond. ‘Ik heb wat kleren voor je meegenomen. Het regent in Parijs en je Tzahal-uniform is niet de beste vermomming uit de geschiedenis van de Israëlische geheime dienst.’


    ‘Ik heb zelf al wat kleren gekocht,’ zei ze, nog steeds verbaasd over de gang van zaken.


    ‘Ja, maar in het leren jack hier zit de telefoon van Rav Turai Yerminski. Dankzij jou heeft de technische dienst hem kunnen kraken. Ik heb het wachtwoord samen wat andere interessante informatie naar je Navran gestuurd.’


    ‘Zit daar ook Mings exacte locatie bij?’


    ‘Helaas niet, Segen Talmor. Machines zijn nog steeds niet in staat ons werk helemaal over te nemen. Geniet er maar van zolang het duurt.’ Hij klonk nu nog meer als een man die tot het verleden behoorde.


    ‘Commandant, wat is precies mijn missie?’ Ze wilde mogelijke misverstanden zo veel mogelijk uit de weg ruimen.


    ‘Ik heb die geluidsband nodig, Segen Talmor. De speciale band tussen Unit 8200 en de Amerikaanse geheime dienst hangt ervan af. Aluf Mishne Abadi zal u mogelijk opvangen op Charles de Gaulle, maar als hij met andere zaken bezig is, zult u deze klus alleen moeten klaren.’


    Ze kon opnieuw niet het gevoel van zich afschudden dat een mislukking zo onafwendbaar was dat de commandant daar liever een lagere officier mee opzadelde, om zo gelijk ook zijn goede vriend Abadi te beschermen. Ze reageerde er verder niet op.


    De commandant schudde haar de hand, alsof hij haar een medaille toekende, en gebaarde naar iemand achter haar. ‘Deze veiligheidsagent van El Al zal u nu naar uw vlucht begeleiden. Het vliegtuig vertrekt over tien minuten. Succes.’


    Oriana had een stoel bij het raam. De piloot gaf het cabinepersoneel opdracht zich klaar te maken voor vertrek, en de eerste steward beloofde een ontbijt en een wagentje met belastingvrije spullen. Buiten was voorzichtig de dag aangebroken, en toen het vliegtuig opsteeg, zag ze auto’s glinsteren in het vroege licht, de silhouetten van huizen, de schijn van normaliteit. Ze had haar nieuwe leren jack aan – waarschijnlijk gekocht door haar vriend, de chef de bureau – en begon de transcripties te lezen van de Samsung die Rav Turai Yerminski had achtergelaten.
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    Ik, ondergetekende, Philippe du Monticole, Juge d’Instruction van district Parijs-6, voeg hierbij het volgende addendum toe aan strafzaak ‘76029649656 – de Franse Republiek versus Onbekenden’, met dien verstande dat dit document dient als een integraal onderdeel van het onderzoek dat onder mijn supervisie wordt uitgevoerd.


    Achtergrond


    In aanmerking nemend dat vanaf het moment van de eerste misdaad in deze zaak, de ontvoering en vermoedelijke moord op de Israëlische burger Yaniv Meidan, het aantal slachtoffers in een alarmerend tempo is gegroeid,


    En in aanmerking nemend dat het rigoureuze onderzoek door de politiecommissaris belast met deze zaak, commissaris Jules Léger, de reeks in de afgelopen vierentwintig uur in de stad gepleegde moorden in verband heeft kunnen brengen met de pogingen van een buitenlandse commando-eenheid, waarschijnlijk Chinees, om een andere Israëlische toerist genaamd Vladislav Yerminski te ontvoeren,


    En in aanmerking nemend dat Yerminski werd ontvoerd uit zijn kamer in het Le Grand Hôtel om 17.20 vandaag, veronderstelt de commissaris, gebaseerd op informatie van een Israëlische bron, dat Yerminski zijn eigen ontvoering in scène heeft gezet met behulp van een model of actrice die hij daarvoor heeft ingehuurd,


    En in aanmerking nemend dat de informatie die mij door de afdeling Fraude is aangereikt, erop wijst dat Yerminski de bankrekening van een andere hotelgast heeft gehackt en misbruikt,


    En in aanmerking nemend dat het opsporen van Yerminski het onderzoek substantieel zou bevorderen, omdat hij als mogelijk beoogd slachtoffer misschien de moordenaars of een medeplichtige aan het misdrijf naar zich toe zou kunnen lokken en ons zo zou kunnen leiden naar zijn partners,


    En in aanmerking nemend dat vandaag om 04.20, ongeveer achttien uur na het eerste misdrijf, commissaris Léger me via een telefoontje van zijn adjudant meldde dat hij een eerste solide aanknopingspunt in de zaak had,


    En in aanmerking nemend dat toen ik binnen dertig minuten bij de locatie arriveerde – het afgesloten hek van de cour de Rohan in het 6de arrondissement van Parijs – commissaris Léger me verzocht om een huiszoekingsbevel uit te schrijven voor het appartement waar, zo werd verondersteld, Yerminski’s medeplichtige van de in scène gezette ontvoering woont.


    Besluit


    Deze zaak is door de Préfet de la Police gedefinieerd als een samenzwering tot handelen in drugs. Volgens de wet kan ik geen volmacht uitschrijven voor nachtelijke huiszoekingen in standaardgevallen zoals drugsgerelateerde misdrijven, want een politie-inval in een privéappartement midden in de nacht moet zijn gebaseerd op vermoedens van het voorbereiden van een terroristische daad.


    Echter, gebaseerd op verzameld bewijsmateriaal, heeft commissaris Léger geopperd dat dit in feite een spionagezaak is, en inderdaad ben ik zelf ook van mening dat deze moorden meer het karakter hebben van een militaire activiteit dan van een bendeoorlog. Daarom, en vanwege een wens om verder verlies van levens, en met name van onschuldige levens, te voorkomen, heb ik het verzoek van de politie ingewilligd en een huiszoekingsbevel uitgeschreven.


    Toen mij eenmaal duidelijk werd dat het appartement niet alleen werd bewoond door het model of de actrice van wier diensten Yerminski kennelijk gebruikmaakte, maar door nog vele andere jonge vrouwen, sanctioneerde ik de operatie op voorwaarde dat alleen vrouwelijke agenten het appartement zouden betreden, dit om mogelijke klachten te minimaliseren van de vrouwelijke bewoonsters, die waarschijnlijk geen van allen bij de criminele aspecten van deze zaak betrokken zijn.


    Ik tekende het bevel om 05.10, waarna de politie zich toegang tot het appartement verschafte.


    Resultaat


    Vladislav Yerminski bevond zich niet in het appartement. Behalve wat peppersprays voor zelfverdediging werden er geen wapens in het appartement aangetroffen. De agenten ontdekten een illegale hoeveelheid (veertig gram) marihuana, en daarnaast een diversiteit aan stimulantia, waaronder twintig gram mdma-pillen en ongeveer driehonderd Ritalin la 40mg-pillen.


    Na het inzien van de betreffende documenten bleek het appartement bedoeld voor de huisvesting van vier modellen in dienst van het agentschap Paris Top Models, dat het appartement met bepaalde privileges van de stad Parijs in bruikleen heeft gekregen. Er werden al met al tweeëndertig jonge vrouwen aangetroffen in het pand, waarvan de meerderheid zonder werkvergunning voor de eu. Alle bewoners van het appartement zijn van buitenlandse afkomst, de meesten uit Rusland of elders in Oost-Europa.


    Het blijkt dat de modellen die officieel in het appartement mochten wonen, dit doorverhuurden aan de buitenlandse modellen die niet in het bezit waren van een werkvergunning. Uit het onderzoek bleek dat een dergelijke praktijk gebruikelijk is in deze bedrijfstak en dat de modellen ook klussen voor elkaar regelden zonder dat te melden aan de bureaus die hen in dienst hadden.


    Ondervraging van het enige Frans sprekende model in dit appartement onthulde dat het model of de actrice die Vladislav Yerminski ‘ontvoerde’ uit zijn hotelkamer, bij haar alleen bekend onder haar voornaam, Ekaterina, had gereageerd op een advertentie in een Russischtalige online-vacaturebank die onder modellen zeer populair is. De advertentie was nieuw. Het betrof locatiegebonden werk voor het opnemen van een video-installatie, en het ging gepaard met eisen als een bepaalde kleur haar, lengte en maten, waaraan Ekaterina allemaal voldeed. Ze ontving een positieve respons en verliet het appartement om 15.10. Ekaterina’s vriendinnen wisten geen verdere details omtrent haar verblijfplaats of de klus.


    Instructies


    1. Ik heb commissaris Léger opgedragen om met spoed Ekaterina te lokaliseren, met behulp van het mobiele nummer dat haar vriendinnen aan de agenten hebben gegeven. Ik heb hiertoe een machtiging uitgevaardigd.


    2. Ik heb besloten, gezien de gronden voor de volmacht, het belastende materiaal dat in het appartement werd aangetroffen, niet te overleggen.


    3. Commissaris Légers vijandige houding heeft bij mij de vraag opgeroepen of hij wel de juiste man is om dit onderzoek te leiden en ik heb hem gelast zich om 10.00 in mijn kantoor te vervoegen.
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    Zo dichtbij en er toch zo ver vandaan. Was Yerminski opnieuw verdwenen? Abadi zocht naar hem tussen de feestvierders die dansten en dronken, snoven en braakten, maar hij was in geen velden of wegen te bekennen.


    Hij was hard toe aan een drankje of op zijn minst een glas water. Abadi ging op de door Yerminski verlaten kruk zitten en wachtte; er was geen barkeeper. In de duisternis ontwaarde hij een aantal instructies die op de bar lagen. Hij drukte op de knop voor hem en sprak in de microfoon. Binnen een minuut arriveerde er een Perrier rondelle op de lopende band, compleet met een mobiel betalingssysteem. De wereld begon steeds meer op 8200 te lijken, misschien wel tot groot plezier van Yerminski die, zo vermoedde Abadi, voor zijn drankjes had betaald met de bankgegevens van een andere gast van Le Grand Hôtel.


    Hij haalde de Navran uit zijn zak – niet goed – en zocht naar zijn normale mobieltje. De tijd om te betalen was bijna verstreken en over het schermpje van het betalingssysteem flitste het woord Help. Als er geen verbinding is of je accu is leeg, dan word je verzocht om onze beveiligde wifi-nissen bij de toiletten te gebruiken.


    Beveiligde wifi-nissen bij de toiletten, ja, dat zou een plek zijn waar Yerminski zich op zijn gemak zou voelen. Abadi volgde de bordjes. Een deur gaf toegang tot de toiletruimte, die enorm bleek en vol stond met mensen. Het was er heel donker, heel gender-neutraal en heel open. Ingenieuze verlichting compenseerde het gebrek aan muren. Aan het eind bevond zich een tiental grote nissen met klapdeuren, gemarkeerd met een wifi-symbool. Er was er slechts eentje open en in de nis, vlak bij de deur, zag Abadi een oplaadstation met een wifi-router.


    Vier van de nissen waren bezet door meer dan één persoon, maar in het laatste hok eindigden een paar vrouwenbenen in rode stiletto’s. Abadi keek om zich heen. Iedereen verkeerde in zijn eigen wereldje, helemaal opgaand in de muziek die door hun oordopjes stroomde. Hij trapte de deur open.


    De blondine stond langzaam op, als een koningin van haar troon. Het was inderdaad de lokvogel uit Le Grand Hôtel, nog steeds in hetzelfde rode uniform en ze torende boven hem uit op haar hoge hakken, met dezelfde onverschilligheid als op de bewakingsbeelden. Ze had iets in haar hand, maar dat bleek haar mobiel, zag Abadi al snel, die met een snoer verbonden was met de wifi-router.


    ‘Rav Turai Vladislav Yerminski?’ zei Abadi.


    De man tegenover hem leek nog jonger dan op de videobeelden en hij was ook een stuk magerder en bleker. Het kwam misschien door de lichtval, misschien door de alcohol die door zijn aderen stroomde, of misschien eiste de stress zijn tol. Hij bleef op het deksel van het toilet zitten en keek Abadi uitdagend aan. ‘En u bent? Ik verwachtte een zwaar bewapend escorte in Tzahal-uniform, niet een playboy die een van mijn eigen overhemden draagt.’


    Abadi was vergeten dat hij zich in het hotel had omgekleed en onderdrukte een glimlach. ‘Ik ben Aluf Mishne Zeev Abadi, hoofd van Special Section van jouw eenheid. Ik wil dat je met me meegaat.’


    Yerminski kwam langzaam overeind, geholpen door het Russische model dat zichzelf meer onder controle leek te hebben dan de twee aanwezige mannen. Ze ontkoppelde haar telefoon en keek naar haar metgezel, wachtend op een besluit. Yermi stak zijn handen in gespeelde overgave omhoog en liet ze toen vermoeid en berustend weer zakken. Zijn schouders trilden.


    ‘Mijn overhemd mag u houden,’ zei hij, ‘maar de enige plek waar ik met u heen ga, is de bar.’


    Het was 05.45 uur, dinsdag 17 april.
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    Mme Abadi bood de agenten opnieuw koffie aan en opnieuw sloegen ze dat beleefd af. Ze waren met zijn drieën, twee vrouwelijke agenten en een man, en geen van hen had ooit eerder iets dergelijks meegemaakt.


    ‘We hebben zoiets nog nooit meegemaakt,’ zei de hoogste in rang. Ze waren nu dertig minuten binnen en hadden nog geen enkele vordering geboekt – ze hadden de kamer herhaaldelijk doorzocht en hun papieren en het balkon bekeken. Ze hadden ervaring met het onderzoeken van inbraken in huizen, namen meestal wat foto’s en maakten aantekeningen en vroegen vervolgens het slachtoffer om naar het politiebureau te komen om een officiële aanklacht in te dienen, benodigd voor de verzekering. Bijna alle buren van Mme Abadi waren de afgelopen jaren wel een keer aan de beurt geweest.


    ‘Misschien kunt u ons nog een keer vertellen wat u de politie meldde toen u ons belde?’ opperde een van de vrouwelijke agenten, eraan toevoegend: ‘Vertel het maar in uw eigen woorden.’


    Mme Abadi slaakte een zucht. Had ze ándere woorden dan? Ze overwoog om uit protest over te schakelen op het Arabisch, maar de eerbied die ze voelde voor mensen in uniform weerhield haar daarvan. ‘Het is allemaal heel simpel, eigenlijk. Afgelopen avond, voor ik naar bed ging–’


    ‘Weet u nog hoe laat dat was?’ onderbrak de agent haar.


    ‘Na het nieuws van elf uur,’ antwoordde Mme Abadi geduldig. ‘Ik deed het licht in de keuken uit en toen zag ik buiten twee Chinese mannen op het pad staan die omhoogkeken naar mijn appartement. Het maakte me bang, omdat ze net op het nieuws hadden verteld dat er een aanslag door Chinese terroristen was geweest. Ik belde mijn zoon om te vragen wat ik moest doen, maar hij nam niet op. Dus belde ik Mme Zerbib.’


    ‘Wie is Mme Zerbib?’ vroeg de vrouwelijke agent.


    ‘Ze is mijn buurvrouw op deze etage,’ legde Mme Abadi uit. ‘Ik heb dat trouwens al allemaal tegen jullie verteld. Mme Zerbib zei dat het inderdaad een beetje beangstigend was en opperde om bij haar te komen slapen. Maar mijn man sliep al en ondertussen waren de twee Chinezen verdwenen, dus zei ik dat dat niet hoefde en ging ik naar bed.’


    ‘En wat gebeurde er toen?’


    ‘Mijn zoon belde me terug, want hij had gezien dat ik had geprobeerd hem te bereiken, maar tegen die tijd had ik de telefoon al uitgezet. Ik zet ’snachts altijd mijn telefoon uit. Dus belde hij Mme Zerbib en Mme Zerbib klopte op mijn deur om te zeggen dat mijn zoon wilde dat ik mijn echtgenoot wakker maakte en dat we in Mme Zerbibs appartement moesten gaan slapen.’


    ‘Wanneer was dat?’ zei de eerste agente. Ze hadden een soort obsessie met het tijdsverloop. Mme Abadi moest haar best doen om geduldig te blijven.


    ‘Om twee uur in de ochtend, minder dan twee uur nadat ik had geprobeerd hem te bellen. Mijn zoon beantwoordt mijn telefoontjes altijd zo snel als hij kan.’


    ‘En wat deed u toen?’


    ‘Ik deed wat mijn zoon zei natuurlijk. Ik maakte mijn echtgenoot wakker en we verhuisden naar de logeerkamer van Mme Zerbib. Ze was heel aardig en zette zelfs water op het nachtkastje, zoals ik thuis ook altijd doe. En toen gebeurde dit.’


    De agenten keken elkaar aan en liepen weer naar de slaapkamer. Het raam naar het balkon was verbrijzeld. De kast zat vol kogelgaten, negen millimeter. Maar het vreemdste detail was een injectiespuit gevuld met een purperen substantie, waarschijnlijk afgeschoten met een verdovingspistool, die zich diep in het kussen van Mme Abadi had geboord.


    ‘Wanneer ontdekte u dit alles?’


    ‘Ik hoorde ’snachts de herrie, maar was te bang om het appartement van Mme Zerbib te verlaten. Zij en ik kwamen hier een uur geleden heen en ik belde direct het politiebureau.’


    Er viel een stilte en ze voegde er met voorzichtige trots aan toe: ‘Maar goed dat ik naar mijn zoon heb geluisterd.’


    De hoogste in rang knikte. ‘Mme Abadi, ik denk dat we graag eens met uw zoon willen praten.’


    ‘Dat willen er zoveel!’ antwoordde ze, en nu was de trots in haar stem onmiskenbaar.
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    Europa vervloekend, en dan met name de Fransen, verliet Ming het gebouw en liep terug naar zijn limousine. Het duurde even voor hij zijn eigen zwarte auto tussen de andere herkende.


    Dit was de grootste zakelijke terminal van Europa, misschien wel van de hele wereld; het was ook de duurste. In het vip-gedeelte van vliegveld Le Bourget, ten noorden van Parijs, de exclusieve zakelijke terminal voor privévliegtuigen, parkeerde de ene na de andere zwarte limousine en de mensen die eruit stapten, waren degenen wier tijd waardevol genoeg was om aan de criteria van de club te voldoen: ceo’s van multinationals, filmsterren, Russische oligarchen, incognito staatshoofden, de gemiddelde verwende miljardair. Er gingen nauwelijks tien minuten voorbij vanaf het moment dat ze bij het gebouw arriveerden en het tijdstip dat hun vliegtuig vertrok.


    En toch kreeg Ming niet het respect dat hem toekwam. Hij schreeuwde tegen de baliemedewerker en vroeg de manager te spreken, die een nog impertinenter vrouw bleek. Beiden weigerden categorisch om zijn vlucht te fiatteren, en toen hij zijn toevlucht zocht tot dreigementen, belde de manager zelfs de verkeerstoren om zich ervan te verzekeren dat de verkeersleiding begreep dat zijn verzoek om te mogen vertrekken niet was goedgekeurd.


    Acht uur. Volgens de irritante Franse arbeidswetten was dat de tijd dat piloten verplicht moesten rusten na een intercontinentale vlucht. Omdat zijn piloten hier om 04.00 uur vanuit Macau en via Frankfurt waren geland, minder dan vier uur geleden dus, zouden ze pas rond het middaguur weer mogen vliegen. Hij kon de Boeing zelf vliegen met zijn eigen vliegbrevet, maar dan zou hij nog steeds een tweede piloot nodig hebben. Ming had de manager smeergeld aangeboden, maar dat had ze geweigerd. Haar enige tegemoetkoming was de suggestie om een Franse piloot in te huren die op een door het vliegveld goedgekeurde lijst stond.


    Ming schopte zijn chauffeur die het portier niet snel genoeg opendeed. Eenmaal in de limousine plugde hij een veilig modem in de console, dat hij vervolgens verbond met een mixerschakeling en met zijn mobiel, een exclusief model dat het bedrijf Xiaomi speciaal voor hem had ontworpen. Hij controleerde zijn berichten.


    Ming las het surveillancerapport zorgvuldig door. Het enige goede dat He Xiangu had bereikt voor haar dood, was dat ze commissaris Léger had laten schaduwen, en het was duidelijk dat de Fransen hem rechtstreeks naar Yerminski zouden leiden. [image: ch2.tif], het boek van de organisatie, adviseerde: Let op de vuren die branden aan de overkant van de rivier. Commissaris Léger was waarschijnlijk doodmoe. En kolonel Abadi waarschijnlijk ook. Dit was het juiste moment.


    Misschien dat het personeel van het Franse vliegveld gelijk had en dat zijn piloten ook doodmoe waren. Het had geen zin om hun wetten te betwisten, besefte Ming, en er viel niets te verliezen met het wachten met de kostbare Uher-geluidsband tot het middaguur. Hij stuurde een bevel naar Shen, pakte zijn encryptie-apparatuur weer in en ging terug naar de terminal om zijn vluchtplan volgens de regels in te dienen. Dit keer wist zijn chauffeur niet hoe snel hij het portier moest openen.
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    Soms wekte een bepaald woord – ‘verraad’, ‘geld’, ‘ouders’ – bij Yermi een agitatie op die aan pure woede grensde, en dan werd zijn blik zo fel dat het enige dat je nog in zijn bleke gelaat zag, zijn vlezige rode lippen waren, vochtig van de alcohol en het zweet, waar hij op beet, die hij van elkaar deed en vertrok, om ze vervolgens te tuiten en weer naar binnen te zuigen, een verhit debat met zijn innerlijke demonen dat Abadi volgde en probeerde te temperen zonder in staat te zijn hun taal te spreken.


    Ze zaten op de hoge krukken, volkomen genegeerd door de in stilte om hen heen dansende mensen die alleen oor hadden voor hun geluidloze koptelefoons, doof voor de theorieën die door een soldaat van Unit 8200 in elkaar waren geflanst tijdens zijn vele eindeloze nachtdiensten, blind voor de tragedie die zich in hun nabijheid ontvouwde.


    ‘Ze draaien nu after-partymuziek,’ kwam de blondine hun vertellen, om daarna weer snel naar de dansvloer te vertrekken. Yermi keek af en toe naar haar, tussen de whisky’s door die hij in een alarmerend tempo bestelde.


    Het was geen bekentenis en al zeker geen weloverwogen reconstructie. Abadi probeerde hem aan de praat te houden zonder zijn tirade echt aan te moedigen, al was het maar om later te kunnen melden dat hij oprecht had geprobeerd hem veilig en wel in Israël terug te krijgen.


    ‘Op Onafhankelijkheidsdag organiseerden ze een ceremonie op de zuidelijke basis en nodigden ze al die succesvolle veteranen van 8200 uit om een praatje te houden,’ zei Yermi. ‘Er was die knaap die instant messaging had uitgevonden en de man die de afdeling Beveiligde Communicatie leidt, en die kerel die het patent heeft op dynamic search, inmiddels stuk voor stuk multimiljonairs. En al die mensen...’ Hij strekte zijn handen naar het denkbeeldige podium en de microfoons en de generaals en ten slotte terug naar zichzelf achter in de zaal. ‘Al die mensen die medailles krijgen en worden uitgenodigd om een ceremoniële fakkel op de Herzlberg aan te steken en lezingen te houden op dure universiteiten en in allerlei raden van bestuur zitten en advies geven aan presidenten en scoren op de aandelenmarkt, hebben zij zoveel anders gedaan dan ik deed?’


    ‘Hebben zij zoveel anders gedaan?’ herhaalde Abadi, zogenaamd vol afschuw. Maar hij kon niet ontkennen dat Yermi gelijk had, dat Unit 8200 een club was voor de kinderen van een kleine elite die de geheimen van de eenheid gebruikten in hun eigen voordeel en voor hun eigen hebzucht.


    ‘Ik heb precies hetzelfde gedaan als wat zij deden!’ piepte Yermi opgewonden, als een kind dat erin geslaagd is zijn ouders er met een heel onnozel raadsel in te luizen. ‘Het verschilt niets van wat zij deden! Zij dienden bij Unit 8200 en kregen interessante informatie onder ogen die ze aan het buitenland verkochten. Het feit dat het technologische informatie was en geen geheime, en dat ze het niet voor bitcoins verkochten, maar dat ze het via start-ups deden, maakt niet uit. Het komt op hetzelfde neer. Op hetzelfde, behalve dan dat ik in een flatje woon, samen met mijn ouders die geen Hebreeuws spreken en niet zomaar even de telefoon kunnen pakken om een vriendje te bellen die een kerel kent bij een durfinvesteerder. Dus heb ik het maar zelf geregeld, dat is alles.’


    Eindelijk leken ze ergens te komen. ‘Wat bedoel je, “zelf geregeld”?’ zei Abadi. ‘Op een avond gebeurde het gewoon?’


    ‘Nee, het heeft me heel wat nachten gekost om dit voor elkaar te krijgen,’ zei Yermi, terwijl hij weer een whisky naar binnen klokte. ‘Toen ik net bij El Dorado was, stelde ik mezelf geen vragen. Ik vertaalde alle gesprekken van die Chinese kerel, e-mails, sms’jes, alles. Ik luisterde nacht na nacht naar hem. Maar na een tijdje werd me duidelijk dat hij niets te maken had met nucleaire geheimen, of met Iran. Hij was belast met het toezicht op de casino’s in Macau en hij nam smeergeld aan van een kartel van de grote casino’s daar. Dus op zekere nacht begon me die lange lijst met betalingen te vervelen en vatte ik het samen onder het kopje “Subject bespreekt details smeergeld”, of zoiets.’


    Abadi kon wel zo ongeveer raden wat er nu zou komen. ‘De volgende ochtend werd ik wakker gemaakt door de netwerkbeheerder. Hij was woedend en hij beval me om mijn werk weer op te pakken en alles letterlijk te vertalen, direct van het ruwe materiaal. Ik mocht niets overslaan en al zeker niet de casino-info. En plotseling begon Macau op de Prioriteit te verschijnen. Dat was zo belachelijk, maar ik begreep zo langzamerhand wat er speelde en mijn verveling was in één klap verdwenen.’


    Zo af en toe kwam de blondine even rond zijn kruk dansen en dan streelde Yermi haar rug en speelde met haar haar, alsof ze zijn oudere zus was, en zij boog zich dan naar hem toe, met haar lippen vlak boven de zijne, om vervolgens weer overeind te komen en haar mobieltje te pakken, een selfie van hen tweeën te maken en hem de foto te laten zien voordat ze weer naar de geluidloze dansvloer terugkeerde.


    ‘Verveling is een krachtige motor en wordt nogal onderschat,’ ging hij verder. ‘Als mensen naar een motief zoeken, hebben ze het altijd over geld, of liefde, of ego, of God. Maar als ze zouden onderzoeken wat er echt achter de meest beruchte misdaden zat, zouden ze ontdekken dat verveling het meest voorkomende motief is. Ga maar na. Je probeert de tijd te doden, wat absurd is, want iedereen weet dat het uiteindelijk de tijd is die jou in zijn eigen tempo doodt. Probeer je maar eens een nachtdienst voor te stellen terwijl je voor apparaten zit die eindeloze hoeveelheden informatie versturen. Je wacht tot er iemand iets belangrijks zegt. Nacht na nacht, dag na dag, je hele diensttijd. Het is een wonder dat er niet meer gevallen zijn zoals ik.’


    Er zíjn heel veel gevallen zoals jij, dat is de reden dat ze mij weer hebben teruggeroepen, dacht Abadi. Hij kon dat natuurlijk niet zeggen, of wat dan ook dat vergoelijkend klonk. Hij moest aan het hok van deze jongen rammelen.


    ‘Verveling is een leuke verklaring, maar bewaar dat maar voor de rechters. Alles wat jij deed, vanaf het allereerste begin, deed je voor het geld.’


    Yermi’s geratel werd specifieker, bijna coherent zelfs. ‘Geld, ja. Weet je, het probleem met afpersing is dat je meestal niet weet hoeveel geld je moet eisen. Is tien miljoen te veel of te weinig? En twee miljoen, of dertig miljoen? Ik had geluk. Ik had alle smeergeld keurig genoteerd, dus ik wist precies om hoeveel geld het ging. Ik vroeg om de helft, twintig miljoen dollar. Dat leek me een redelijk bedrag. Die kerel uit Macau zei dat ze zouden betalen, maar dat ze de opnames wilden, dus moest ik een manier zien te vinden om een tape te bemachtigen.’


    ‘Waar is die geluidsband?’ vroeg Abadi, die zijn best deed niet al te nieuwsgierig te klinken. Sinds hij Oriana’s verslag betreffende de Uher had gelezen, waren de prioriteiten van zijn missie drastisch veranderd.


    Dat was het moment dat de Russische blondine verkoos om vlak voor hen rond te dartelen.


    ‘Dat weet ik niet en het kan me ook niet schelen,’ antwoordde Yermi, na zachtjes haar lippen te hebben gekust. ‘Ik heb de digitale ontvanger van het hotel gebruikt om te kijken of de betaling gedaan was, en toen vertrokken we en gingen we met de tape naar Gare Saint Lazare, zoals afgesproken. Ik haalde de kamer overhoop voordat Ekaterina arriveerde, om de indruk te wekken dat zij de tape had gevonden voordat ze me ontvoerde.’


    Weer die Ekaterina. Abadi keek naar de dansende vrouw, geïntrigeerd, en besloot een poging te wagen. ‘Het is nog niet te laat, Yermi. Het is nog niet te laat. Kom met mij mee, het vliegtuig landt over een uur en de vlucht terug naar Israël vertrekt om acht uur vanochtend. Dat kunnen we nog net halen.’


    Yermi richtte zijn woedende blik nu met alle macht op Abadi. Zijn oogleden gingen langzaam omhoog, alsof hij zijn ondervrager uitkleedde. Eerst glimlachte hij, zijn ogen samengeknepen en met pretlichtjes in zijn ogen, maar toen barstte hij uit in een schaterlach, schril, woest en vol minachting. Gestoord. Het geluid weerkaatste tussen de stille dansers en vulde het vertrek.


    Pas na een hoestbui keek Yermi weer op en slaagde hij erin te antwoorden. ‘Op tijd waarvoor, Abadi? Komen we net op tijd voor de krantenkoppen over de arrestatie van de grootste verrader in de geschiedenis van Israël, een nieuwsbreidel, geruchten op WhatsApp en een schijnproces. Flitslichten bij het flatgebouw van mijn ouders.’ Yermi zweeg even. ‘Ik bedoel, bent u niet die kerel die dit allemaal zelf al eens heeft meegemaakt? En vanwege een veel minder groot verraad? We zijn net op tijd terug voor wat precies?’


    Abadi gaf geen krimp. ‘We zijn net op tijd terug voor het onderzoek van het hoofdkwartier naar wat er is gebeurd op de zuidelijke basis, en voor hen ben jij niet meer dan een bijvangst bij iets veel ernstigers,’ zei Abadi, met bijna ongeveinsd optimisme. ‘Ik kan je niet beloven dat je geen proces aan je broek krijgt, maar niemand heeft er belang bij deze zaak groter te maken dan hij is.’


    ‘Niemand heeft daar belang bij, Abadi? Het gaat in deze zaak toch alleen maar om belangen? De vraag is wat mijn belang is, daar gaat het om.’


    ‘En wat is jouw belang?’ vroeg Abadi.


    Hij moest op het antwoord wachten, want de blondine ontfermde zich weer over Yermi en poseerde voor een selfie – twee, drie, tien foto’s. Yermi knikte naar haar en ze liet hem weer met rust. Er waren inmiddels een stuk minder dansers, ook al had de afwezigheid van daglicht hen voor eeuwig door kunnen laten gaan. Hij goot de rest van zijn whisky naar binnen alvorens zijn blik van Ekaterina los te rukken.


    ‘Mijn belang is dat je de Franse politie belt en hun vertelt dat ik mezelf wil aangeven,’ zei hij op een zakelijke, verrassend volwassen toon.


    ‘Israël zal om uitlevering vragen.’


    ‘Wees niet zo naïef, Abadi. Israël zal helemaal niet om uitlevering vragen, ze kunnen wat ik heb gedaan in geen enkel officieel document vermelden, zelfs niet zijdelings. Als ik met u meega, gooien ze me in een of andere geheime gevangenis en laten me verdwijnen. Als ik naar de Fransen ga, arresteren ze me wegens wat kleine vergrijpen, zoals dat akkefietje in het hotel, en na wat gedoe laten ze me weer vrij. Achtenveertig uur en ik sta weer op straat. Ik moest me even gedeisd houden, maar nu ben ik er klaar voor.’


    ‘Als je doelt op die bitcoin-betaling, we hebben jouw telefoon,’ zei Abadi, Yerminski strak aankijkend.


    De soldaat leek even verrast, maar kwam al snel weer bij zijn positieven. ‘Een betreurenswaardige ontwikkeling, Abadi, maar Shlomo is niet mijn enige medeplichtige. Bel de Franse politie. Doe je dat niet, dan ga ik naar buiten en op zoek naar het dichtstbijzijnde politiebureau,’ zei hij, en gooide nog een whisky naar binnen.


    Schep de illusie van een band met het subject, check.


    Neem de misdaad nog een keer door met het subject, check.


    Leg het subject de mogelijke opties voor, check.


    Benadruk de ernst van de situatie van het subject, double-check.


    Abadi pakte zijn mobiel en zocht naar het nummer van Léger.
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    Aluf Rotelmann jogde over de paden van het Hayarkon Park en luisterde naar het ochtendnieuws. De presentator legde op zijn vertrouwde, gezaghebbende toon uit dat het lichaam van Yaniv Meidan was geïdentificeerd en dat de Franse politie nog steeds onderzoek deed naar de omstandigheden van zijn moord. Dat was geen leugen, ook al was het dan geen nieuws. Wat er was gebeurd – of in ieder geval, wat zij dachten dat er was gebeurd – kon nog steeds niet aan het grote publiek worden uitgelegd. Hij stopte zijn oortjes weer in zijn zak en keek even naar zijn twee metgezellen, die nu hun snelheid verhoogden en in de richting van het meer begonnen te rennen.


    De mannen waren van zijn leeftijd. De een was zijn buurman uit dezelfde straat in Ramat HaSharon, een chique buitenwijk ten noorden van Tel Aviv. Hun kinderen zaten in dezelfde klas. Hij was de voorzitter van de raad van bestuur van een grote voedselfabrikant die door zijn grootvader was opgericht. De ander was een vriend uit het leger; ze hadden samen de officiersopleiding gedaan en ze hadden sindsdien altijd contact gehouden. Hij was een onbekend lid van de Knesset die echter zitting had in zowel de kamercommissie Buitenlandse Zaken als die van Defensie.


    Beiden maakten deel uit van het adviescollege dat de benoeming van Aluf Rotelmann tot chef van de generale staf had doorgedrukt. Dat college bestond niet echt, niet in de letterlijke zin des woords. Maar achter de schermen was het onvermoeibaar bezig, in diezelfde schemerzone waar de echt belangrijke beslissingen werden genomen, via besloten uitwisselingen op internet, via nachtelijke telefoontjes, tijdens ochtendlijke trimafspraken en bij informele etentjes, en het regelde benoemingen binnen de kring van vertrouwelingen, zag toe op budgetprioriteiten en het verschijnen of verdwijnen van nieuwsberichten – de schemerzone waarbinnen legitimiteit wordt gecreëerd.


    Ze hadden binnen hun gezelschap een reclamegoeroe, een tv-coryfee en een beroemde advocaat – acht man in totaal. Het waren allemaal mannen, ze kenden elkaar al jaren en teneinde te overleven moesten ze ervoor zorgen dat een van hen zo hoog mogelijk op de ladder van de macht terechtkwam. Aluf Rotelmann was binnen de groep de beste gok, zelfs voor erkende niet-gokkers.


    Ze stopten op de gebruikelijke plek, net voorbij de brug.


    ‘Wanneer komt het nieuws naar buiten?’ vroeg het Knesset-lid.


    ‘Misschien wel helemaal niet,’ zei Aluf Rotelmann. ‘Misschien dat we een echt plausibele officiële verklaring kunnen vinden die iedereen voor zoete koek slikt.’


    ‘Zelfs de Amerikanen?’


    ‘Nee,’ zuchtte Aluf Rotelmann. ‘Ik kreeg gisteren de indruk dat ze al weten wat er gaande is. Het hoofd van 8200 vond het natuurlijk niet leuk dat het kabinet van de premier geheim Amerikaans materiaal doorspeelt naar een ongeautoriseerde persoon. Misschien dat de Amerikanen er zelf al achter zijn gekomen dat er geen nucleaire zaken worden gedaan tussen Iran en Chinese zakenlieden in Macau, of misschien ook niet. Maar ze weten nu dat wij hun data over Macau hebben opgevraagd om de belangrijkste geldschieter van de premier te helpen.’


    ‘Wat zullen ze gaan doen?’


    ‘Niets, hoop ik. Als het een criminele zaak blijft en het verder geen internationale aandacht trekt, zullen de Amerikanen zich ook gedeisd houden. Het is tot daar aan toe dat we hen om de tuin hebben geleid, maar als dit uit de hand loopt en iedereen wéét dat we hen hebben misleid, verandert dat de zaak drastisch.’


    ‘Dat risico kunnen we niet nemen,’ zei Aluf Rotelmanns buurman, en zijn militaire vriend was het daarmee eens.


    ‘We kunnen dat risico niet nemen. Zelfs als het nu met een sisser afloopt, kan het over vijf jaar alsnog exploderen, precies op het moment dat jij van plan bent de politiek in te gaan. Jij mag hier niet bij betrokken raken.’


    ‘Ik ben er al bij betrokken. Ik heb gisteren verslag bij hen uitgebracht.’


    ‘Je hebt hun verteld wat jij dacht dat de waarheid was. Meer niet. Van nu af aan blijf jij hier verre van. De regering kan geen opperbevelhebber van Tzahal benoemen die de Amerikaanse geheime dienst heeft bedrogen. Laat je adjudant maar de kastanjes uit het vuur halen, kom, hoe heet die vent ook alweer?’


    ‘Zorro? Dat is een idioot,’ zei Aluf Rotelmann, enigszins spijtig. ‘Ze zullen nooit geloven dat hij in staat was een zwendel van een dergelijke omvang te leiden.’


    ‘En die Marokkaan? Die kerel die je het hoofd van 8200 door de strot heeft geduwd toen je even niet oplette?’


    ‘Het is geen Marokkaan, het is een Tunesiër,’ zei Aluf Rotelmann. ‘Maar het probleem is dat de waarnemend stafchef Defensie hem persoonlijk heeft benoemd.’


    ‘De waarnemend stafchef Defensie is van later zorg,’ zei het Knesset-lid.


    Aluf Rotelmann staarde een tijdje zwijgend voor zich uit. Uiteindelijk knikte hij instemmend, en ze gingen verder met joggen.
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    De juge d’instruction wachtte, nogal ostentatief, tot commissaris Léger een van zijn agenten vroeg hem naar huis te rijden. Léger wachtte, al even onomwonden, op een of ander mirakel.


    Ze stonden op de stoep van de boulevard Saint-Germain en keken naar de politiebussen die hun motoren startten en vertrokken. Het café op de hoek was donker. Het standbeeld van Danton zweeg. Alleen de reclameborden op de kruising waren verlicht en schitterden van de beloften. Een advertentie voor spijkerbroeken moedigde hem aan om altijd jezelf te blijven. Léger had eerder de neiging om iemand anders te worden, maar er stond niemand in de rij om zijn positie over te nemen.


    Hij stond op het punt een van zijn agenten opdracht te geven om de rechter thuis te brengen, toen hij zijn adjudant aan zag komen rennen vanaf de kruising, zijn mobieltje als een Olympische vlam in zijn hand houdend.


    ‘Commissaris, commissaris,’ riep hij hijgend, halverwege de straat. ‘Commissaris, ik heb Abadi aan de lijn.’


    Léger wist niet of dat wel de naam was die hij op dit moment wilde horen. ‘Wat wil hij?’


    ‘Hij heeft de vermiste soldaat gevonden. Hij zegt dat de soldaat zichzelf wil aangeven.’


    ‘Zichzelf wil aangeven, bij Abadi?’


    ‘Nee, bij ons,’ zei de adjudant, buiten adem.


    ‘Waar zijn ze?’ vroeg de rechter, terwijl Léger niet naar details durfde te vragen, bang dat de magie zou verdwijnen als die met de realiteit werd geconfronteerd.


    ‘In een club in rue Saint-Benoît, nog geen twee minuten hier vandaan. Wat moet ik tegen hem zeggen?’


    ‘Dat we eraan komen,’ zei Léger, plotseling weer zijn oude zelf.

  


  
    109


    


    Oriana werd met een schok wakker en het duurde even voor ze begreep waar ze was en waarom. De verlichting in het vliegtuig was weer aan en de steward kondigde via de intercom aan dat het vliegtuig over ongeveer een halfuur op Charles de Gaulle zou landen en of de passagiers zich daarvoor klaar wilden maken.


    Ze keek nog eens naar haar aantekeningen, nog steeds enigszins in de war. De naam van de man die Yerminski had geprobeerd af te persen, was Ming, zoveel was wel duidelijk uit de e-mails op zijn telefoon. Yerminski had een Chinees telefoonnummer toegevoegd aan de verzoeken van 8200 betreffende de nsa-data, dus dat zou waarschijnlijk Mings persoonlijke nummer zijn, waarvan de gesprekken waren opgenomen. Yerminski was in Parijs gearriveerd met de beruchte Uher-tape, en het Chinese commandoteam had geprobeerd hem te kidnappen en zijn koffer te doorzoeken. Maar waar was die tape nu, en waar was Ming? De enige reactie van Central op haar zoektocht was dat in de afgelopen vierentwintig uur geen enkele persoon met dit telefoonnummer van Macau naar Parijs was gevlogen en er waren ook geen meldingen binnengekomen dat Ming met een bij enige instantie geregistreerd vliegtuig in Parijs was geland.


    Ze probeerde een plan b te verzinnen, maar kon niets zinnigs bedenken. Buiten het raam zag ze alleen dreigende luchten. Ze sloot haar ogen weer.
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    De Navran zoemde en Abadi keek wanhopig naar het scherm. Accepteert u een gesprek met commissaris Léger? vroeg het apparaat. Hij zou het telefoontje het liefst weigeren. Het hielp ook niet dat Yerminski’s van alcohol doordrenkte blik bijna geamuseerd leek.


    Maar wat kon hij anders?


    Als om te bevestigen dat het allemaal voorbij was, gleed Yerminski van zijn barkruk en ging naast de blondine staan, die nog als enige op de dansvloer was. De politiesirenes hadden ook de laatste paar feestvierders verjaagd en Abadi nam aan dat de verdieping boven ook verlaten was. Zo af en toe hoorde hij in de stilte wat geluiden doordringen, misschien werknemers van de club die de boel aan het opruimen waren, misschien ook achterblijvers die een stil hoekje opzochten voor een laatste lijntje.


    Abadi keek naar de volhardende Navran en vervolgens naar Yerminski, die in vlot Russisch afscheid nam van de blondine, en toen weer naar het scherm. Hij drukte op de groene knop.


    ‘We zitten in het souterrain,’ zei Abadi. ‘Er zit een luik in de vloer, naast het podium van de dj.’


    ‘Ik ben niet van plan me een voorstelling te maken van hoe een dj-podium eruitziet,’ zei Léger. ‘Zeg tegen uw soldaat dat hij met zijn handen omhoog naar boven komt. De juge d’instruction zal hem het arrestatiebevel overhandigen en dan nemen we hem mee naar het hoofdbureau. U kunt met ons meekomen als u wilt.’


    Légers stem klonk hoger dan normaal, opgewonden, bijna in vervoering. Abadi registreerde dit samen met andere details: de vreemde geluiden om hem heen, de blondine die langzaam richting de toiletten verdween, de draadloze geluidsinstallatie en de laserlichten die uit werden gedaan.


    Yerminski keek hem onderzoekend aan. Abadi herhaalde het door de Fransman gegeven bevel en wees naar de ladder. Yerminski schudde Abadi theatraal de hand en liep naar de ladder.


    Het gebeurde allemaal in twee parallelle snelheden, de trage tred van Yerminski op de stille dansvloer en de snelle stappen van het noodlot die moeilijker te plaatsen waren. Abadi wachtte nog even aan de bar en controleerde of Yerminski ook echt de ladder op ging. Zodra hij het luik hoorde opengaan en de politie tegen Yerminski hoorde zeggen dat hij zijn polsen in de handboeien moest steken, kwam hij van zijn kruk en rende naar de deur waardoor Ekaterina was verdwenen.


    De deur naar de toiletten was rechts, maar Abadi geloofde niet dat ze daarheen was gegaan, zoals hij ook niet geloofde dat ze foto’s had genomen toen ze zich om Yerminski heen vleide. Hij geloofde dat Yerminski zijn bitcoin-sleutel op haar telefoon had geïnstalleerd, met het rekeningnummer en het wachtwoord, en dat hij had besloten om zichzelf pas aan de Franse politie over te leveren als hij er zeker van was dat het geld van de Chinees was overgemaakt.


    Links bevond zich een deur met de tekst alleen personeel. Abadi duwde hem open en zag een brandtrap die naar de straat leidde, en hoorde het felle tikken van omhooggaande hoge hakken. Een van de dingen die blondines sneller leren dan anderen is de locatie van de brandtrap in nachtclubs.


    Abadi nam de trap met twee treden tegelijk en was binnen dertig seconden vlak achter haar. Ze bleef doorlopen naar haar doel – de zware deuren van de nooduitgang met daarop de waarschuwing dat onjuist gebruik bestraft zou worden. Gold het ontsnappen aan een Israëlische geheim agent als juist gebruik? Ekaterina dacht kennelijk van wel. Ze smeet haar hoge hakken in zijn richting – die stilettohakken konden echt dodelijk zijn – en gebruikte de paar seconden winst om met alle macht de rechterdeur open te duwen.


    De twee parallelle snelheden botsten met geweld op elkaar. Kogels uit een automatisch wapen floten over Abadi’s hoofd en hij ontsnapte alleen maar aan het kruisvuur omdat het Ekaterina niet lukte. Haar rode uniform was doorweekt van het bloed tegen de tijd dat haar lichaam op Abadi viel.


    Hopen dat ze gered kon worden was zinloos. Terwijl de aanvallers wegvluchtten, opende hij haar kleine handtas en vond haar mobiel en een ampul pepperspray. Hij stopte ze in zijn zak alvorens Léger te bellen.
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    Commissaris Léger was inmiddels al vierentwintig uur op de been. Zijn dag was begonnen met een routinezaak in een gebied dat strikt genomen niet onder zijn jurisdictie viel, en was sindsdien met de snelheid van een achtbaan uitgemond in een dodelijke criminele aangelegenheid die zijn weerga niet kende. Hij was bijna aan het roer in slaap gevallen en toch besefte hij, zelfs in deze toestand van opperste uitputting, zowel fysiek als mentaal, dat hij, toen hij aan de achterkant van de club schoten hoorde, in actie moest komen. Hoewel hij zich het liefst plat op de vloer had laten vallen of moest proberen Abadi te bereiken, verzamelde hij het beetje kracht dat hij nog had om tegen zijn adjudant te schreeuwen: ‘Breng Yerminski naar de auto. Nu! Haal hem hier weg. Nu!’


    Yerminski, ongelooflijk bleek, met handboeien om en omgeven door agenten, werd onderworpen aan een preek van de juge d’instruction. Légers adjudant doorbrak het kringetje en gaf de agenten opdracht hem met de dichtstbijzijnde patrouillewagen naar het hoofdbureau te brengen. De rechter vroeg of hij inderdaad geweerschoten had gehoord en de adjudant bevestigde dat dit het geval was; Yerminski mompelde iets en Légers mobiel rinkelde. Abadi was aan de lijn.


    ‘Haal Yerminski hier weg. Het is het Chinese commandoteam, ze hebben net de blondine neergeschoten. Stuur een paar mannen naar de achteruitgang van de club.’


    ‘Yerminski is bijna weg,’ zei Léger. ‘De patrouillewagen staat op het punt hem naar het hoofdbureau te brengen. Waar zijn de commando’s?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik denk dat ze zich verspreid hebben in de wijk en misschien op zoek zijn naar Yerminski, of naar mij.’


    Léger zag vanuit zijn ooghoek dat de juge d’instruction samen met Yerminski in de auto stapte, die direct daarop met loeiende sirene wegreed. Tot zijn verbazing had zijn adjudant eraan gedacht de auto door vier motoragenten te laten begeleiden.


    ‘Dat is vreemd, ik dacht dat ik de motoragenten al twee uur geleden had weggestuurd,’ mompelde hij.


    ‘Wat zei u daar?’ vroeg Abadi. Maar Léger had geen tijd om te antwoorden. Hij staarde vol verbijstering naar de motorrijders, die over de boulevard Saint-Germain reden, hun wapen trokken en de achterbank van de auto doorzeefden met vier, tien, twintig kogels. De chauffeur trapte op de rem en de auto slipte in de richting van het metrostation, waar hij tegen de vangrail knalde.


    De motorrijder rechts reed naar het zijraampje het dichtst bij hem, dat volkomen verbrijzeld was, en schoot nog een laatste kogel af, precies naar de plek waar de politie haar belangrijkste getuige, korporaal Vladislav Yerminski, plaats had laten nemen. Als de Ruiters van de Apocalyps reden de vier bikers in colonne over de boulevard totdat een van hen bij de kruising met Saint-Michel afsloeg in een andere richting. Een pirouette uit de hel.


    Het was 09.18 uur, dinsdag 17 april.
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    Abadi keek in het duister om zich heen. Hij probeerde zich te concentreren op mogelijke ontsnappingsroutes, verborgen uitgangen, onvoorspelbare oplossingen. Out-of-the-box-denken, zoals vooral conventionele types dat noemden.


    Hij stond op de dodenlijst. Niet alleen omdat de Chinezen Yerminski’s telefoon wilden hebben – anders had Abadi die wel richting de moordenaars gesmeten – en niet alleen omdat ze, terecht, vermoedden dat Yerminski met hem gesproken had. Ze wilden hem aan hun lijst met slachtoffers toevoegen omdat zijn dood een leuke aanvulling was op hun visitekaartje aan de Israëlische geheime dienst, en aan Israël in het algemeen.


    De deur van de nooduitgang stond nog steeds op een kier en bood zicht op een typische Parijse binnenplaats: drie bomen, een vuilnisbakkenhok en de deuren van de belendende gebouwen. De moordenaars waren nergens te bekennen, maar Abadi was ervan overtuigd dat ze ergens daarbuiten zaten.


    Eén optie was om gewoon te wachten op een speciale eenheid van de Franse politie die hem uit zijn benarde positie zou kunnen halen. Als iemand die de inlichtingenrapporten had bijgehouden over de reactie van de Franse strijdkrachten op terroristische aanvallen in Parijs, was Abadi niet erg geneigd op hen te vertrouwen. En te oordelen naar de geluiden die hij op de achtergrond had gehoord tijdens zijn gesprek met Léger, was Yerminski’s dood de genadeslag geweest voor de commissaris en hij was de enige die wist waar Abadi zich op dit moment bevond.


    Waar was hij eigenlijk? Hij pakte de Navran en schakelde de kaartfunctie in. Hij bleek zich zoals al gedacht in de rue Saint-Benoît te bevinden. De plattegrond gaf zelfs aan dat hij zich op een verdieping onder straatniveau bevond, maar er was niet op te zien of er nog andere ingangen aan de achterkant waren, behalve dan de trap die hem het lichaam van de blondine had gegeven. Hij zette het apparaat in de röntgen-modus. Het bespeurde geen menselijke aanwezigheid op de binnenplaats zelf, maar er keken diverse ramen, daken en balkons op de binnenplaats uit; hoeveel geschikte schuilplaatsen waren er wel niet voor een sluipschutter die het op hem gemunt had? Tientallen, minstens. En deze man had al bewezen dat hij heel weinig nodig had.


    Hij had geen andere keus dan weer de club binnen te gaan en de hoofdingang te proberen, die op rue Saint-Benoît uitkwam, in de hoop dat de hoeveelheid agenten daar hem de kans zou geven naar buiten te gaan zonder te worden neergeschoten. Hij rende de trap af en de gang door en stond toen opnieuw voor drie deuren: rechts de deur naar de toiletten, dan de keukendeur en links de deur naar de bar.


    Hij sloeg linksaf. Nog voor hij de deur kon openduwen, begon de Navran te trillen. Er flitsten drie groene stippen over het scherm. Hij hield de Navran dichter bij de deur en probeerde te analyseren wat hij zag. Drie mensen op een rij voor de bar, de middelste leunend tegen de kruk waar Abadi zelf nog maar enkele minuten geleden op had gezeten. Het was onmogelijk om te weten of de rode lijn bij de stippen wees op machinegeweren, scherpschuttersgeweren of raketwerpers, maar de mannen waren zonder meer gewapend en hun wapens waren minder dan een minuut geleden nog gebruikt.


    Hij probeerde de vreemde opstelling van de commando-eenheid te begrijpen en nam aan dat ze net als bij de aanslag op het model voor kruisvuur hadden gekozen – een methode die zo niet-Israëlisch was in zijn buitensporigheid dat Abadi er nooit op getraind had. De Navran verstuurde een serie versleutelde gegevens die Abadi in staat stelden een beter inzicht te krijgen in de positionering van het team: de wapens waren hittezoekend, een of andere Chinese verbetering die de Navran niet terug kon vinden in de databank. Het was hem nu ook ineens duidelijk waarom het licht beneden was uitgegaan. Ze hadden geen zicht nodig en lieten de wapens – en Abadi’s lichaamswarmte – het werk voor hen doen.


    In een hinderlaag lopen was een van de domste dingen die een ervaren soldaat kon doen, tenzij hij het weloverwogen en bij zijn volle bewustzijn deed; dan werd het beschouwd als een briljante tactiek, hoewel nog steeds krankzinnig. Het voordeel van krankzinnige acties was dat ze niet werden afgemeten aan de omvang van de vijandelijke troepen, maar aan de mate van angst die bezit van je nam. Abadi haalde diep en ontspannen adem.


    Hij vond de flessen in een gigantische koelkast in het keukentje. Hij koos ze met zorg, liet het bier links liggen ten gunste van een stuk of tien flesjes Perrier. Hij vergat niet om de Navran weg te leggen toen hij zichzelf met liters ijskoud bruiswater overgoot. Hij wachtte dertig seconden om zijn lichaamstemperatuur te laten stabiliseren en kroop toen over de lopende band bedoeld om de drankjes te transporteren naar de klanten in de bar.


    De dansvloer, die zo stil was geweest toen tientallen mensen hem met hun koptelefoons in beslag hadden genomen, trilde nu onder het geweld van de sirenes en de kreten die door het luik heen klonken. Abadi haalde zich het barblad voor de geest om de positie van de middelste schutter in te schatten; hij had geen andere keus dan hem eerst te grazen te nemen en er dan maar het beste van te hopen. Hij zag hem van opzij, gekleed in de donkere vodden van een straatventer. Hij droeg een nachtbril en een elektronische koptelefoon en hield zijn rechteroog tegen het warmtezoekende vizier van zijn wapen gedrukt.


    Abadi kroop druipend van het ijskoude water verder. Toen hij binnen armlengte was, haalde hij uit zijn rechterzak een blikje dat hij in de koelkast had gevonden. Hij draaide aan de metalen onderkant en wachtte een minuut om de calcium hydroxide te laten reageren met het water en een ‘Heet Wanneer Je Maar Wilt’ koffie te maken, zoals het etiket beloofde.


    Toen hij tot zestig had geteld, opende Abadi het blikje en smeet het als een handgranaat in de richting van de deur waarop de wapens gericht waren. Onmiddellijk barstte vanuit drie richtingen geweervuur los. Hij dook op de schutter af die het dichtst bij hem was, trok met de ene hand de bril van zijn hoofd en gebruikte de andere om hem tijdelijk te verblinden met de pepperspray van het dode model. De Chinese straatventer schoot vanwege de pijn naar voren en Abadi gaf hem een trap in zijn rug, zodat zijn in zwarte vodden gehulde lichaam richting de met kogels doorzeefde deur tuimelde. Er klonk direct een nieuw salvo en Erlang Shens lichaam vloog stuiptrekkend door de lucht alvorens als een steen tegen de vloer te klappen.


    Op de bar direct rechts van waar Erlang Shen enkele momenten geleden had gestaan, vond Abadi een wapen. Hij herkende de Chinese np-30, maar had geen tijd om hem te gebruiken: zijn lichaam warmde langzaam weer op en de twee schutters, in de war en verblind door het vuurgevecht, richtten hun automatische wapens nu op hem. Hij dook onder de bar en hun geavanceerde warmtezoekers richtten zich daardoor op hun eigen lichaamswarmte. Het spervuur was krachtig en compact als een zwerm bijen. De twee Chinezen vuurden minstens acht kogels op elkaar af alvorens in elkaar te zakken. Granaatscherven vlogen alle kanten op en Abadi voelde een brandende pijn in zijn rechterschouder. Hij probeerde op zijn linkerelleboog weg te kruipen, maar zijn lichaam weigerde mee te werken en zijn hoofd tolde om zijn as. Althans, zo voelde het voordat de duisternis over hem neerdaalde.
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    Oriana passeerde de rij medepassagiers die op hun bagage wachtten en liep met haar cabinekoffer rechtstreeks naar de paspoortcontrole. Ze zette haar Navran aan terwijl de rij voor niet-eu-burgers met een slakkengang opschoof, om er vervolgens achter te komen dat haar commandant haar niet op het vliegveld opwachtte. Voorzichtig, om niet de nieuwsgierigheid van de Franse politie of van gadget-geile Israëlische passagiers op te wekken, controleerde ze nog een keer de plattegrond. Maar hoe ze het scherm ook verkleinde of vergrootte, de blauwe stip bleef aangeven dat hij zich in een nachtclub op de linkeroever bevond.


    Oriana had ook niet echt verwacht dat haar baas haar zou bijstaan in de hopeloze zoektocht naar een Chinees genaamd Ming en een ongemarkeerde geluidsband, maar toch voelde ze een steek van teleurstelling. Wat moest hij in een club terwijl zij had ingestemd met zijn verzoek en helemaal naar de lichtstad was gevlogen?


    De douanebeambte hield haar paspoort boven de biometrische scanner en vroeg haar naar het doel van haar bezoek aan Frankrijk. ‘Ik ben naar iemand op zoek,’ zei ze afwezig.


    ‘Als u hem niet kunt vinden, ik ben hier morgen weer,’ zei de beambte met een knipoog, maar na de blik vol minachting die ze hem schonk, verviel hij weer snel in zijn formele afstandelijkheid.


    Ze bevond zich nu in de aankomsthal van Terminal 2a, waarover ze al zoveel rapporten had gelezen gedurende deze lange dag, en ze liep direct door naar de informatiebalie. Een sceptische medewerker luisterde naar haar verhaal en wees haar de weg naar de balie van Aéroports de Paris op de verdieping van de vertrekhal. Tegen de tijd dat ze de balie naderde, waar twee in lichtblauwe uniformen geklede grondstewardessen druk in gesprek waren over het drama van de vorige dag, had ze haar verhaaltje klaar.


    ‘Bonjour, excusez-moi,’ begon ze, om daarna snel op het Engels over te schakelen. ‘Ik ben de stewardess voor een privévlucht naar Macau, maar ik kan de juiste terminal niet vinden en ik ben bang dat ik te laat kom. Het gaat om de vlucht van een Chinese vip genaamd Ming.’


    ‘Ik zie hier geen vluchten naar Macau staan,’ zei de eerste stewardess, terwijl ze haar computer raadpleegde. Haar stem klonk vriendelijk, maar uit haar houding bleek dat ze zo haar bedenkingen had over dit onprofessionele gedrag. ‘Waar wordt bijgetankt? Op welk vliegveld?’


    ‘Dat weet ik niet, ben ik bang,’ gaf Oriana toe.


    ‘Weet u welk bedrijf het vliegtuig heeft gecharterd? Wie heeft u gebeld?’


    ‘Volgens mij is het niet via een bedrijf gegaan. Mijn enige contact is met meneer Ming zelf,’ zei Oriana.


    ‘Als het zijn eigen vliegtuig is, staat het niet hier,’ zei de receptioniste, die opgelucht leek dat ze het probleem naar iemand anders door kon schuiven. ‘Het vliegtuig zal in dat geval van de speciale terminal van Le Bourget vertrekken. Ik zal het even voor u nakijken.’ Haar vingers bewogen nu een stuk rustiger, alsof ze piano speelde. En het antwoord kwam bijna onmiddellijk. ‘Sorry, er staat inderdaad een directe vlucht naar Macau geregistreerd en het is, ja, een privévliegtuig, maar de naam van de eigenaar is niet Ming. Meer mag ik er niet over kwijt.’


    Oriana schonk haar een bijna smekende blik en de vrouw achter de balie besloot tot een klein compromis. ‘Ik zal even kijken of ze hebben gevraagd om een stewardess. Misschien dat uw naam op het verzoek staat.’


    De kans dat dat zo is, dacht Oriana, is in het eerste geval gering en in het tweede niet aanwezig.


    Maar de Franse vrouw produceerde een uiterst Frans geluid, iets als ‘Ah voilà, là, là, là,’ en draaide zich toen naar Oriana, een en al glimlach. ‘Oké, er is sprake van een klein misverstand. Uw meneer Ming is niet de eigenaar van het vliegtuig, hij is de piloot. Ze hebben hem een uur geleden geregistreerd en hem is waarschijnlijk gevraagd om ook een stewardess mee te nemen. Zo gaat het meestal. Ik zie dat hij ook om een tweede piloot heeft gevraagd, dus dat kan wel kloppen. U bent oké.’


    ‘Ik ben oké?’ vroeg Oriana.


    ‘Ik bedoel, het is oké dat u daarheen gaat. Neem de speciale navette naar Le Bourget, over vier minuten vertrekt er eentje hier beneden en dan bent u er over vijftien minuten. Uw vliegtuig staat op fbo 05, u ziet de borden wel als u uit de bus stapt. En u heeft geluk. U bent niet te laat, want de tweede piloot is er ook nog niet.’


    Ze wendde zich tot haar collega en zei op zachte, vertrouwelijke toon: ‘C’est Menard.’


    ‘Le chaud lapin,’ lachte de tweede vrouw.


    Oriana wist niet goed wat ze daarmee bedoelde. ‘Heet konijn?’ En ze keek naar de vrouwen.


    De behulpzame stewardess hielp haar snel uit de brand. ‘U moet oppassen voor zijn almaar afdwalende handen, vooral als hij je naar de cockpit roept. Menard heeft nogal een reputatie.’


    ‘Bedankt voor de tip, ik zal voorzichtig zijn,’ zei Oriana. ‘De speciale bus dus, beneden?’


    ‘Ja, de navette, uitgang nummer twaalf. En zorg dat u uw badge opspelt als u de vertrekhal op Le Bourget binnengaat, de bewaking is op dit moment heel streng. We hadden hier gisteren een vreemde ontvoering, dus de mensen van de beveiliging zijn een beetje gestrest.’


    ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Oriana. Ze pakte het koffertje dat de commandant van Unit 8200 haar had gegeven en ging op weg naar uitgang nummer 12, klaar om meneer Ming te ontmoeten.
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    Het was zeven uur ’savonds in Melbourne. De vlucht van Ome Saul zou over vijf uur vertrekken en hij gebruikte die tijd om de cijfers nog eens goed te bekijken, om zich ervan te verzekeren dat zijn financial controller niets over het hoofd had gezien.


    De staf die hem zou vergezellen was naar huis gegaan om zich voor te bereiden op de lange reis en om afscheid te nemen van hun gezin, misschien zelfs om nog even een dutje te doen. Hij had in de loop der jaren behoefte aan steeds minder; slaap had hem trouwens altijd al zonde van de tijd geleken. Het droeg niets bij aan het uiteindelijke resultaat en het hielp ook niet om de steeds strakkere strop om zijn nek wat losser te maken.


    Het was akelig duidelijk waar het om ging, en helaas had hij geen fouten in de rapporten kunnen ontdekken. Zijn aandeel in de casino’s in Macau bedroeg slechts 10 procent van de totale gokopbrengsten in die stad, maar ze vormden wel 48 procent van zijn wereldwijde omzet. Als de Chinezen hem die mazzel ontnamen, zou hij het aantal casino’s buiten Macau moeten verdubbelen, wilde hij niet bankroet gaan.


    Hij had al het grootste marktaandeel in Canada, Frankrijk, Nederland en Rusland. In Las Vegas was de concurrentie te groot. En hoewel zijn investeringen in Oost-Europa zeer winstgevend waren, was daar simpelweg niet genoeg geld om een dergelijke enorme investering te rechtvaardigen.


    Zijn mensen hadden Spanje voorgesteld, een land van bijna dwangmatige gokkers, met het hoogste aantal grote loterijen ter wereld en een duidelijk tekort aan casino’s, gezien de vraag. Het lag heel dicht bij Noord-Afrika en het was minder intimiderend dan Monaco. Volgens het voorstel dat zij in elkaar hadden geknutseld, zou in een stad met een stuk of tien hotels en een casino van dertig miljard dollar binnen vier jaar hun aanvankelijke investering worden terugverdiend, als aan hun voorwaarden werd voldaan.


    De afgelopen tien jaar hadden drie entrepreneurs geprobeerd een nieuwe gokstad in Spanje te bouwen, en elke keer was het project op het laatste moment door de betreffende instanties getorpedeerd. Zijn aanbod zou afhangen van de goedkeuring van niet minder dan tien hoge ambtenaren, waaronder de directeur-generaal van het ministerie van Gezondheid, die het lef had gehad om een speciale uitzondering op het rookverbod in de casino’s te weigeren.


    Elke keer dat een gokker naar buiten ging om een sigaret te roken, verloor Ome Saul zeventig dollar. En daarom zou dit ook niet gaan gebeuren – een gokker mocht in zijn casino’s roken tot zijn longen zwart zagen.


    Saul Wenger pakte een notitieblok en schreef de namen op van de Spaanse ambtenaren die tussen hem en het project stonden. Zijn ontmoeting met de Israëlische premier stond gepland voor morgenavond, tijdens een groot filantropisch galadiner waarbij hij zou aankondigen dat hij een fonds zou oprichten dat beurzen zou verschaffen aan alleenstaande soldaten in Tzahal en dat er een jaarlijkse trip voor de soldaten van gevechtseenheden naar de concentratiekampen in Polen zou komen. Saul Wenger was van mening dat zoiets als een gratis maal niet bestond, en zijn filantropische diners waren daarop geen uitzondering.
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    De navette naar Le Bourget zat vol piloten, stewardessen, technici, medisch personeel, alle soorten vliegtuigbemanningen van alle nationaliteiten, sommige in uniform en andere niet, sommige Frans sprekend en andere niet, maar allemaal met één duidelijk zichtbare overeenkomst: een badge met foto en elektronische streepjescode, waarschijnlijk uitgereikt door het vliegveld.


    Oriana klemde haar id-kaart op haar linkerzak, alsof ze in Glilot was. Het zou haar niet langs de beveiliging brengen, maar het zag er serieus uit en stelde mensen die toevallig haar kant op keken gerust: een logo, een foto, het juiste jaartal en een vreemde taal. Ze luisterde naar de gesprekken om zich heen om de juiste intonatie, het juiste accent en de juiste vibe op te pikken.


    De bus reed door charmante kleine stadjes. Toen ze Le Bourget naderden, veranderde de omgeving snel en zag ze voornamelijk nog bedrijfsterreinen, opslagloodsen en hotelketens. De straten droegen namen van piloten en helden, en toen de bus vanaf de rue Antoine de Saint-Exupéry de avenue du 8 Mai 1945 insloeg, gebaarde de chauffeur naar haar dat dit haar halte was.


    Er stapten nog zes anderen uit bij de halte tegenover de vip-terminal, een groot gebouw dat verscheidene betonnen hangars met elkaar verbond. De vier in pilotenuniform staken de weg over en liepen rechtstreeks naar de bewakingspost voor de terminals fbo 01-20. De twee anderen haastten zich naar de hoofdingang.


    Oriana ging naar de ingang van de terminals. Ze liep langzaam om de gang van zaken in ogenschouw te nemen. Zoals ze al had verwacht, moest je zelf je badge voor een scanner houden terwijl het bewakingspersoneel zich concentreerde op het röntgenscherm. De identiteit van de persoon die door de röntgen ging, werd niet door mensenogen gecontroleerd: als de badge de streepjescode had en als hij in het systeem niet als gestolen te boek stond, produceerde de scan een kort, opgewekt geluid, en dat was het.


    Oriana moest de neiging onderdrukken om de tekortkomingen van deze methode bij de bewakers te melden. Het was vreemd om aan de andere kant te staan, maar het werkte precies hetzelfde, alleen stond ze nu op het punt de gaten die ze in de beveiliging had gevonden voor zichzelf aan te wenden in plaats van ze te repareren. Om fbo 05 te betreden en aan boord van Mings vliegtuig te gaan, had ze alleen iemands badge nodig en ze moest er voorts voor zorgen dat de eigenaar van die badge niet de kans kreeg de verdwijning ervan te melden.


    Zwarte limousines reden af en aan, in een eindeloze carrousel van weelde en comfort. Het was helder weer geworden en niets stond de intercontinentale reis van weer zo’n triomfantelijke casinobaas nog in de weg. Dit was de laatste kans om dat te voorkomen, want anders riskeerde Oriana een grote afgang. Ze controleerde haar Navran. Abadi had niet gebeld en volgens zijn locatie was hij nog steeds aan het dansen of drinken, of allebei. ‘Hij kan de pest krijgen,’ zei ze hardop. Ze haalde diep adem, vulde haar longen met de koude lucht en ging op weg naar de hoofdingang.


    De centrale balie van Aéroports de Paris bleek een kopie van zijn tegenhanger op Charles de Gaulle, maar de twee receptionisten waren formeler en hun lichaamstaal drukte gestrengheid uit, of misschien zelfs wel onverhulde vijandigheid. Dat kwam Oriana prima uit.


    ‘Bonjour, monsieur Ming wil weten waar in vredesnaam die piloot van jullie uithangt, die Menard. Het geduld van monsieur Ming kent zijn grenzen, dat beseft u toch ook wel?’ begon ze zonder enige inleiding, terwijl ze met haar vingers op de balie trommelde, in een uiting van geveinsde irritatie. De jongste van de twee receptionisten probeerde Oriana’s badge te ontcijferen, maar haar oudere collega besteedde er geen aandacht aan.


    ‘Ah oui, vraiment?’ zei de vrouw, de wrevel in haar stem steeds nadrukkelijker naarmate ze zich meer begon te ergeren. ‘Dan zal ik je eens iets vertellen, madame. Ik heb schoon genoeg van jouw monsieur Ming en ik heb medelijden dat je voor zo’n weerzinwekkende man moet werken. Kapitein Menard is net gearriveerd, bijna op tijd zelfs, ondanks dat hij op zo korte termijn werd opgeroepen. Hij is op dit moment bezig met de laatste voorbereidingen voor het vertrek, wat ook zijn goed recht is.’


    Laatste voorbereidingen, net als bij de El Al-vlucht dus. Wat een vreemde woordkeuze, dacht Oriana. Haar reactie was koel: ‘Monsieur Ming zag bemanningsleden de terminal binnengaan in burgerkleding. Hij wilde er zeker van zijn dat jullie piloot Menard zijn officiële uniform draagt.’


    ‘Wil jouw monsieur Ming ons vertellen hoe wij ons werk moeten doen? Sommige piloten kleden zich op het laatste moment om – ze krijgen hun uniform rechtstreeks van de wasserij boven – en zo doen we het inmiddels al meer dan honderd jaar.’


    Niet weer een wasserij, dacht Oriana. Ze bedankte de receptioniste en ging op weg naar de uitgang links, ogenschijnlijk op weg naar de hangars. Toen ze er zeker van was dat ze vanaf de balie niet langer zichtbaar was, liep ze snel naar de deur met het groene bordje, escalier de secours. De trap was breed en goed verlicht, en op de eerste verdieping vond Oriana wat ze zocht, een gedetailleerde vluchtroute voor het gebouw. Ze bestudeerde die een minuut lang en duwde toen de deur open.


    De wasserij zou zich aan het eind van de gang rechts moeten bevinden, voorbij de douches en de cafetaria. De deur ervan bleek gesloten. Niemand reageerde op haar geklop.


    Ze keerde terug op haar schreden, en net toen ze besloot haar geluk in de cafetaria te beproeven, verliet een piloot in uniform en met een indrukwekkende pet op de doucheruimte en liep in haar richting.


    ‘Zoekt u iets, mademoiselle?’ zei hij, terwijl hij niets verbloemend naar haar borsten keek.


    Hij was groot, en alles aan hem was nep: zijn glimlach, zijn gebruinde huid, zijn gebit en mogelijk ook zijn haar, maar zijn badge was echt.


    ‘Ik ben op zoek naar een manier om de twintig minuten voor mijn vlucht te besteden, Capitaine...’ Ze zweeg even, pakte zijn badge tussen haar vingers en las zijn naam. ‘Capitaine Menard. Weet u misschien of er hier ergens een bar is?’ Hij leek zo tevreden met zichzelf dat ze bijna in de lach schoot.


    ‘Mais mademoiselle, zelfs als ik geen twintig minuten over heb tot mijn vlucht, ben ik ervan overtuigd dat u in staat bent me mijn eerdere prioriteiten te doen vergeten.’ Hij keek snel om zich heen alvorens verder te gaan. ‘Ik ben bang dat we geen bar hebben en de cafetaria zit propvol. Kan ik u misschien een drankje aanbieden in een bescheiden maar discreet kantoor hier in deze gang?’ Zonder op haar antwoord te wachten, pakte hij haar bij de schouder en troonde haar mee naar de wasserij. ‘Ik heb de toegangscode, het is daarbinnen heel schoon, wij piloten halen daar onze uniformen op voordat we het luchtruim kiezen.’


    Oriana hoefde niet terug te flirten, want Menard toetste inmiddels al de code in. Hij opende de deur om haar binnen te laten en ze trok haar koffer op een armlengte afstand achter zich aan, voor het geval hij een poging zou doen haar van achteren te bespringen.


    Franse wasserijen waren duidelijk anders dan de faciliteiten waarmee zij vertrouwd was. Een fel, natuurlijk licht viel naar binnen door de enorme ramen die in de plaats waren gekomen van het oorspronkelijke dak, en de uniformen hingen op kleur gerangschikt, van spierwit tot zwart en goudkleurig. Een diepe leren bank en een vierkante tafel vol luchtvaartbladen completeerden de aanblik van een interieur dat eerder leek te wachten op design-fotografen dan op bemanningsleden met vuile was. Achter een balie stond een gigantische wasmachine, die nog bijdroeg aan een soort vooroorlogse nostalgie.


    Ze hoorde hoe hij de deur achter haar sloot en net op het moment dat hij haar van achteren wilde vastgrijpen, slaagde ze erin zich om te draaien en hem aan te kijken. ‘Ik geloof dat ik van gedachten veranderd ben,’ zei ze, een stap terug doend.


    ‘Ah non, petite salope,’ zei hij, terwijl hij met beide handen haar haar vastgreep en in haar gezicht hijgde. Hij bleef maar ‘petite salope, petite salope’ mompelen terwijl hij haar hoofd tegen de balie drukte.


    Wat Oriana uiteindelijk vooral zo mooi vond aan krav maga, de zelfverdedigingstechniek die je bij Tzahal leerde, was de absolute eenvoud. Geen Japanse etiquette, geen Thaise begroetingen, geen ingewikkeld Chinees gedoe, geen Amerikaanse dogma’s. Het sleutelbegrip was [image: hebr.tif], ‘effectieve continuïteit’. En effectief was het, toen ze met haar eerste trap zijn rechter knieschijf brak.


    ‘Als een vrouw zegt dat ze van gedachte is veranderd, betekent dit dat ze van gedachte is veranderd,’ zei Oriana, bij wijze van simpele uitleg, terwijl Menard gilde van de pijn en vol ongeloof naar zijn dubbelgeklapte been keek.


    Krav maga gaat vooral om continuïteit; alleen een combinatie van handelingen zorgt voor ware effectiviteit. Wat had ze aan een veel te zwaar slachtoffer met een gebroken knie, ook al had hij misschien de boodschap begrepen? Oriana vormde een schelp met de palm van haar linkerhand en sloeg daarmee zo snel als ze kon tegen de zijkant van zijn hoofd, zodat er samengebalde lucht in zijn linkeroor werd geperst. Menards lichaam kronkelde alsof hij een elektrische schok kreeg en hij zakte op de balie in elkaar. Ze gaf een trap tegen zijn enorme achterste zodat hij over de balie heen schoof. Vervolgens sprong ze er zelf overheen om zijn rechteroor te bewerken.


    Black-out: de climax van krav maga’s effectieve continuïteit. Oriana rukte de badge van zijn uniform en keek snel het vertrek rond. Ze had niet veel tijd nodig, maar ze wilde ook niet dat iemand te snel alarm sloeg. In een la vond ze een bordje met FERMETURE EXCEPTIONELLE, het helemaal niet zo exceptionele excuus van de Franse middenstand, en hing het aan de deur. Naast het paneeltje voor het elektronische slot hing een keurig briefje met daarop voor het gemak het wachtwoord. Oriana voerde het in en veranderde vervolgens de combinatie.


    Pas toen zocht ze een uniform uit van het rek met schoon wasgoed. Een rood uniform zou waarschijnlijk tegemoetkomen aan monsieur Mings voorkeuren, dus koos ze voor onberispelijk wit.


    Het was 11.05, uur dinsdag 17 april.
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    De Militair Adviseur probeerde de mate van woede bij zijn gesprekspartner in te schatten aan de hand van de standaard diplomatieke codes. Om te beginnen was er het simpele feit dat hij bij aankomst in de Amerikaanse ambassade werd onderworpen aan elke denkbare veiligheidsmaatregel, dit ondanks zijn rang. Ten tweede werd hij twintig minuten lang in de wachtkamer in het souterrain vastgehouden voordat ze hem riepen. Ten derde stond er ondanks het tijdstip geen lunch op hem te wachten; er werd hem zelfs geen koffie aangeboden, en als hij een slokje had genomen van het water dat hem in een plastic bekertje was aangereikt, zou hij hebben ontdekt dat het lauw was – wat prima zou zijn geweest als de kamer in een duister, oud kasteel in Bourgondië had gelegen, maar aan de kust van Tel Aviv was dat niet de ideale temperatuur voor welke verfrissing dan ook.


    In Engeland kon je een werknemer de mantel uitvegen terwijl je op je gemak door St James’ Park kuierde; een Britse gentleman zou de eendjes voeren en ingehouden afkeer tentoonspreiden. In Frankrijk zou er waarschijnlijk woedend geschreeuwd worden, maar de wijn zou in ieder geval op kamertemperatuur zijn. In Italië zou hij een maaltijd voorgezet krijgen. En in Duitsland zou een Israëlische militair gewoon nooit op het matje geroepen worden, zelfs niet in dit geval.


    ‘Weet u hoe je een plaag uitroeit?’ vroeg de Amerikaan.


    De Militair Adviseur probeerde de plotselinge golf van zelfmedelijden van zich af te schudden en slaagde er niet in de sociale vaardigheden op te roepen die vereist waren voor de missie waarop hij gestuurd was.


    ‘Ik heb geen idee, commandant,’ gaf hij toe. Hij wist niet hoe hij werd verondersteld hem aan te spreken. Bij zijn naam? Directeur? Generaal? Luitenant-generaal? De titel van zijn gesprekspartner was al intimiderend genoeg – dirnsa, directeur van de National Security Agency, die tevens fungeerde als hoofd van de Central Security Service en als commandant van het us Cyber Command.


    ‘De klassieke fout in het geval van een plaag is dat je je concentreert op de mensen die al besmet zijn,’ zei de directeur van de nsa. ‘Maar wat je moet doen, is mensen onderzoeken die wel besmet zouden moeten zijn, maar dat niet waren.’


    De Militair Adviseur knikte enthousiast, ondertussen hard zijn best doend om de allegorie te begrijpen. ‘Dat klinkt verstandig.’


    ‘Wat niet verstandig is, is om je niet te realiseren dat er een plaag is.’


    ‘Er is geen plaag,’ zei de Militair Adviseur. Hij begon te bevroeden waar dit heen ging.


    ‘De afgelopen vierentwintig uur zijn we getuige geweest van het zich ontvouwen van een spionagezaak in Parijs die onze werkprotocollen dwars zou kunnen zitten dankzij een fout die hier gemaakt is, op de zuidelijke basis van Unit 8200, een fout waar kennelijk tot op dit moment nog geen onderzoek naar is gedaan,’ zei de generaal. De Israëli werd plotseling overvallen door een afschuwelijke dorst en moest zijn best doen om niet naar het glas water te grijpen dat voor hem stond.


    ‘Generaal, ik kan u verzekeren dat deze grove nalatigheid is onderzocht en dat we precies weten wat er is gebeurd.’


    ‘En wat is er dan wel gebeurd?’ vroeg de Amerikaanse generaal op bijna verzoenende toon.


    ‘De betreffende soldaat, een problematische jongeman die nooit had mogen worden gerekruteerd voor een eenheid als 8200 en die al zeker niet had mogen worden overgeplaatst naar een geheime afdeling als El Dorado, kreeg waardevolle informatie onder ogen die hem het idee gaf geld af te troggelen van een van de mensen die door de afdeling worden afgeluisterd, een toezichthouder in Macau die smeergeld aannam van een Chinese misdaadorganisatie.’


    ‘Die informatie kwam bij ons vandaan, niet?’


    ‘Dat klopt, meneer.’


    ‘Dus het was niet alleen waardevolle informatie, maar voor de Amerikaanse geheime dienst waardevolle informatie. Er was geen supervisie over wat deze soldaat mocht afluisteren?’


    ‘Het systeem werkte niet naar behoren,’ zei de Militair Adviseur, zich zorgvuldig houdend aan de tekst die Aluf Rotelmann hem die ochtend had toegestuurd. ‘Het hoofd van 8200 had het hoofd van Special Section, luitenant-kolonel Shlomo Tiriani, al uit zijn functie ontheven omdat hij de leiding had over de supervisie, en we moeten misschien ook zijn vervanger, kolonel Zeev Abadi, ontslaan.’


    De Militair Adviseur probeerde zich wanhopig te concentreren op de glanzende medailles van zijn gesprekspartner om maar aan zijn starre blik te ontsnappen. Het antwoord volgde onmiddellijk.


    ‘Dat is ook nog een ding, moet ik zeggen. De commandant van 8200, een eenheid waar we al decennia lang een uitstekende relatie mee hebben, had het vorige hoofd van Special Section vervangen door kolonel Zeev Abadi, die precies op tijd in Parijs arriveerde om te voorkomen dat die soldaat van jullie ongelooflijke schade zou berokkenen aan de Amerikaanse geheime dienst. Wij hebben de indruk dat zijn meerderen, inclusief u en het kabinet van de premier, hem op geen enkele manier geholpen hebben.’


    Dat maakte de machtsstrijd een stuk duidelijker. Het hoofd van 8200 werd niet alleen gesteund door Tzahals waarnemend stafchef Defensie, maar hij had ook de steun van de Amerikaanse geheime dienst, en misschien zelfs wel van een nog belangrijker iemand in Washington D.C. Om de commandant van 8200 ‘op alle mogelijke manieren’ te helpen zou het kabinet van de premier de rebelse eenheid de controle over de Geheime Dienst moeten teruggeven, evenals hun onafhankelijkheid.


    De Militair Adviseur slaagde er niet in een redelijke ontsnappingsroute te vinden. De keus was ofwel te stoppen of tegen een muur op te lopen.


    ‘We hebben allemaal geleerd van deze affaire. Ik ben ervan overtuigd dat Aluf Rotelmann en het kabinet van de premier de nodige conclusies zullen trekken.’


    Maar dat was niet genoeg voor de dirnsa. ‘Misschien kunt u uitleggen waarom Unit 8200 via ons een Chinese ambtenaar afluisterde die de supervisie had over Macau?’


    Het was de vraag waar de Militair Adviseur al op had zitten wachten sinds hij hier binnen was. Er waren twee mogelijke antwoorden. Het eerste was recht voor zijn raap. ‘U moet begrijpen, generaal, dat de premier een belangrijke Zwitserse weldoener heeft die in dit soort zaken is geïnteresseerd, zoals wie nu eigenlijk wie omkoopt om de inschrijving voor de blackjack- en roulettetafels binnen te halen, en meer van dat soort zaken. En dat is de reden dat de premier de hulp van Aluf Rotelmann heeft ingeroepen, en dat werkte uitstekend. Niemand zou er zelfs ooit over gehoord hebben als er niet een verveelde soldaat was geweest die niet begreep waarom hij werd gevraagd om gesprekken uit het Chinees te vertalen die niets van doen hadden met het Iraanse nucleaire programma. En tijdens die lange eenzame nachten, met een niet gesuperviseerd opnameapparaat tot zijn beschikking, kwam het in hem op dat ook hij zijn voordeel kon doen met de inlichtingen van de Amerikaanse geheime dienst en er heel rijk mee kon worden. Dus besloot hij de ambtenaar in Macau af te persen. En wie kan hem dat kwalijk nemen? Is dat niet precies de ondernemingsgeest die Amerika zo graag aanmoedigt?’


    Maar de Militair Adviseur koos voor het tweede antwoord, en hield zich aan Aluf Rotelmanns tekst. ‘Generaal, wij waren in het bezit van informatie die bij ons de mening heeft doen postvatten dat de Chinese ambtenaar, naast zijn officiële functie als toezichthouder in Macau, ook betrokken was bij het leveren van nucleair materiaal aan de Iraniërs. Deze informatie bleek echter vals. Israël heeft natuurlijk geen belangstelling voor informatie over casino’s.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei de directeur van de nsa met uitgestreken gezicht. De Militair Adviseur pakte het glas water en probeerde dat zonder te kokhalzen naar binnen te werken.
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    Oriana stond bij het standbeeld, een monument van witte steen dat een naakte godin in volle vlucht verbeeldde, en keek naar het platform met de vliegtuigen.


    Ze was zonder problemen door de controle gekomen en was doorverwezen naar fbo 05. Elk vliegtuig taxiede vanaf zijn eigen vaste plek naar de startbaan en de grootste plek was aan Ming toegewezen. Zijn vliegtuig was niet groot; het was gigantisch. Het was in ieder geval een stuk groter dan het El Al-vliegtuig dat haar vanochtend hierheen had gebracht.


    Hoe moest ze in vredesnaam Yerminski’s geluidsband vinden in dit gevaarte? Dit was meer iets voor de Mossad, die de operatie al weken van tevoren tot in details zou hebben voorbereid; ze zouden er ook veertig man op hebben gezet, minimaal. Maar de Mossad stond onder directe controle van het kabinet van de premier en de commandant van 8200 gaf er kennelijk de voorkeur aan het interne probleempje van zijn eenheid binnenshuis op te lossen.


    En dat binnenshuis oplossen kwam er dus op neer dat zij naar het hol van de leeuw werd gestuurd, want haar Navran meldde haar nog steeds dat haar directe commandant, eigenaar van Navran 008 – hij zou wel balen dat het net een nummer te hoog was – niet van zins was haar te helpen: zijn locatie was inmiddels gewijzigd, van een nachtclub op de linkeroever naar een hotel vlak bij de Notre Dame.


    Ze zocht op het apparaat naar informatie waar ze echt wat aan had. Volgens de database was het vliegtuig een 747-8, de grootste Boeing ooit gemaakt. Het toestel bood plaats aan 467 passagiers en slechts zeven vliegtuigen van dit model waren op maat gemaakt voor particuliere klanten. De interieurs waren ontworpen door verschillende onafhankelijke ontwerpers, maar de plannen moesten wel ter goedkeuring aan Boeing worden voorgelegd. Oriana vermoedde dat deze verplichte correspondentie de bron was van de informatie op de Navran en vroeg zich af hoeveel geheime diensten de documenten ondertussen hadden onderschept.


    Ze bekeek de aangepaste toestellen stuk voor stuk, onzeker over het aantal mensen dat samen met Ming in dat vliegtuig zat te wachten op captain Menard. De vliegtuigtrap stond al op zijn plek, de voorste deur was open en ze zag beweging in de cockpit.


    Ze opende haar koffer, haalde er het leren jack uit en stopte Yermi’s Samsung in een van de zakken, klaar voor gebruik. Vervolgens pakte ze al haar identiteitspapieren, inclusief haar Israëlische paspoort, en begroef die tussen de narcissen die om het standbeeld heen stonden. L’Oiseau Blanc, ‘De Witte Vogel’, was opgedragen aan twee Franse piloten die in 1927 van Le Bourget waren vertrokken in een poging de Atlantische Oceaan over te steken en die zonder een spoor achter te laten waren verdwenen. Terwijl ze de aarde aanstampte, las Oriana de tekst die oorspronkelijk in de steen boven haar gehouwen was. Ter nagedachtenis van hen die het probeerden, stond er op de gedenkplaat. Toen Charles Lindbergh met succes de oceaan in tegenovergestelde richting was overgestoken, was de tekst aangepast en nu stond er: Ter nagedachtenis van hen die het probeerden en van die ene die slaagde.


    Ter nagedachtenis van hen die het probeerden en van die ene die slaagde, hoe simpel kon het zijn. De overwinnaar had zich brutaalweg op de gedenksteen genesteld en had de twee onfortuinlijke mannen die hem waren voorgegaan beroofd van hun kleine, troostrijke gebaar. Alles voor de winnaar.


    Oriana keek naar de naakte godin, en vervolgens naar het vliegtuig. Ze pakte haar koffertje en liep over het platform naar de trap.


    Toen ze ongeveer halverwege de trap was, stapten twee mannen in donkere pakken en met zonnebrillen op uit het vliegtuig en gingen boven aan de trap staan, daarmee haar toegang blokkerend. Ze bleef nonchalant omhooglopen en toen ze voor hen stond, begroette ze hen opgetogen in het Engels. ‘Hallo, uw gezagvoerder spreekt tot u! Zullen we deze vogel dan maar laten vliegen, linea recta naar Macau?’


    De mannen bewogen niet. Van achter hen klonk een diepe stem: ‘Wie ben jij verdomme?’


    De stem hoorde toe aan een lange Chinese man van middelbare leeftijd in een blauw pak die tegen de deur van de cockpit leunde. Hij had geen zonnebril op en moest zijn ogen dichtknijpen toen ze naderde. Hij keek naar haar alsof ze een menukaart was.


    ‘Ik ben capitaine Menard, de copiloot waarom u verzocht. En waar is de eerste piloot, kapitein Ming, als ik u vragen mag?’


    De man was nu heel dichtbij en wrong zich tussen de twee poortwachters. ‘Ik ben kapitein Ming.’


    ‘Nee,’ zei Oriana, ‘u bent Ming niet.’


    ‘Pardon?’


    ‘U heeft me wel gehoord. U bent Ming niet. Ming heeft een lichte, zangerige stem en zijn Engelse accent is veel beter dan dat van u.’


    De drie mannen keken elkaar aan. Ze kon de vraag in hun ogen lezen en het was de man uit de cockpit die hem verwoordde.


    ‘U bedoelt te zeggen dat Ming u gesproken heeft?’


    ‘O ja, wij babbelen wat af,’ antwoordde Oriana. Ze verkoos wollig taalgebruik boven de waarheid, want anders had ze iets gezegd in de trant van: ‘Op mijn vlucht hierheen heb ik naar zijn telefoongesprekken geluisterd, je weet wel, die tegen alle regels in zijn opgenomen door een Israëlische soldaat.’


    De man in het midden leek de draad kwijt. ‘Er moet sprake zijn van een misverstand, kapitein Menard. Ik denk namelijk niet dat Ming zijn vliegtuig door een vrouw zou laten besturen. Daar zou hij nooit toestemming voor geven.’


    ‘Nou, misschien moeten we het hem dan maar zelf vragen,’ zei Oriana, met geforceerde jovialiteit. ‘Ondertussen ga ik vast beginnen met de verplichte controles.’


    ‘Ik heb de systeem-checks al gedaan,’ zei de valse Ming verrast. Hij was dus een van de vaste piloten, dacht ze. De twee mannen met de zonnebrillen daalden de trap af, wat erop leek te wijzen dat zij de bodyguards waren. Zat de echte Ming in zijn limo? Hoeveel tijd gaf dat haar, zes minuten?


    ‘O, maar ik doe een volledige controle, niet alleen het systeem,’ zei Oriana, zich een weg naar binnen banend. ‘De cabine, de deuren, de zuurstofmaskers, er is zoveel te controleren, en zo weinig tijd. Ik zal beginnen met de achterste deur.’


    Hij volgde haar, onzeker, terwijl zij het vliegtuig in liep en probeerde te begrijpen wat ze zag. Gelukkig klonk over de radio in de cockpit de ene na de andere oproep. Hij verdween naar binnen en sloot de deur achter zich. Ze was alleen.


    Ze herkende onmiddellijk de plattegrond van het vliegtuig, met zijn unieke combinatie van meerdere aangepaste toestellen in één. Er was een enorme slaapkamer, vervolgens een sobere vergaderruimte en daarachter vier suites met elk een bed, legplanken, maar geen ramen. Daarna volgde een master bedroom, met erachter een standaard badkamer, en dan, aan het eind van de cabine, een open bar in rood en zwart, compleet met een karaoke-installatie en vier flipperkasten.


    Oriana raadpleegde het bestand met de originele lay-out. Die behoorde toe aan klant nummer 5 van de zeven particuliere kopers. Het vliegtuig was eerst ontworpen door een daarin gespecialiseerd bedrijf in Seattle, was vervolgens aangepast door een anonieme aannemer in China en daarna ter voltooiing naar Hamburg gestuurd voordat het terugging naar Washington om te worden goedgekeurd door Boeing Jets.


    Het vliegtuig leek opmerkelijk veel op het goedgekeurde ontwerp – de kleuren, het meubilair, de ruimte. Het enige deel dat er ietsje anders uitzag, was de bar: op de foto’s die naar Boeing waren gestuurd, stonden de flessen op vier lange schappen achter de toog. In het vliegtuig zelf zag Oriana slechts drie schappen voor zich.


    Ze zette de Navran in de röntgenstand en liep op de wand af. Het ontbrekende schap was vervangen door een lang wit paneel dat precies in het decor paste – maar het verborg ook een compleet arsenaal aan wapens volgens de Navran. Ze zocht naar het openingsmechanisme en vond dat onder een zware fles cognac.


    Oriana hoorde voetstappen op de vliegtuigtrap en nam aan dat Ming en zijn bodyguards er aankwamen. Ze drukte op de verborgen knop, en het paneel gleed open en onthulde diverse wapens, inclusief twee van haar favoriete geweren: een m-16 die precies leek op die welke haar vader had gebruikt als dienstwapen, en een gloednieuwe Kalasjnikov waar ze zich onmiddellijk toe aangetrokken voelde, al was het maar omdat ze dit specifieke model nog nooit eerder had gezien.


    Ze scande het geweer met de Navran en die hoestte onmiddellijk de informatie op: ak-15k, een speciale versie van de Kalasjnikov die 7.62 x 39mm-patronen gebruikte. Oriana vond ook een doos patronen. En in het vak daaronder, in een plastic tas van een Israëlische supermarktketen, zat de Uher-spoel.


    Het licht ging uit.


    Even dacht ze dat ze misschien een of andere afstandsbediening had geactiveerd, maar toen gingen de deuren dicht en hoorde ze de vliegtuigtrap wegrollen. De motoren brulden.


    Oriana stopte Yerminski’s geluidsband onder in haar koffer, De deuren waren inmiddels hermetisch afgesloten en ze voelde hoe de wielen het vliegtuig in beweging brachten toen de intercom boven haar plotseling tot leven kwam. Dit keer was het onmiskenbaar de stem van Ming.


    ‘Bonjour, kapitein Menard! Wat leuk dat u ons gezelschap houdt, zeker gezien de urgente boodschap die we van de verkeerstoren ontvingen, over het feit dat u met ernstige gezondheidsproblemen te kampen had.’


    Dat zou haar een lesje leren. Ze had de schoft moeten doden, maar daar was het nu te laat voor. Als ze (a) deze missie zou overleven, dan zou ze (b) nooit meer vergeten hoe haar zachte inborst haar parten kon spelen als ze zich weer eens ergens in stortte.


    Mings opgewekte aankondiging liet haar weinig hoop op (a).


    ‘Het zal u vrolijk stemmen te horen dat het inmiddels al twaalf uur is, zodat ons oorspronkelijke vluchtplan voor Macau nu is goedgekeurd. Als we daar aankomen, zullen wij tweeën eens serieus gaan praten in het comfort van mijn vaste werkplek, of in ieder geval in het souterrain. We kunnen al wat babbelen tijdens de vlucht, maar laat me eerst deze magnifieke adelaar naar de startbaan taxiën, zodat ik de automatische piloot kan inschakelen. Ik kan me voorstellen dat u op dit moment ook graag iets zou zeggen, maar helaas wordt de passagiers verzocht zich stil te houden tijdens de start.’


    Oriana opende de doos met patronen en begon de ak-15k te laden. Die had hetzelfde mechanisme als haar geliefde Kalatch in Glilot, maar deze was gloednieuw en had een korte loop. Ze zou graag de 39mm-kogels proberen, want ze had veel gehoord over de effectiviteit ervan, van Tzahal-veteranen die er in Libanon mee geconfronteerd waren. Maar helaas, als ze ze nu zou gebruiken, zou ze waarschijnlijk niet lang genoeg leven om hun over haar ervaringen te vertellen.


    Het vliegtuig zwenkte naar links en begon aan de korte reis naar de startbaan. Oriana hoorde de vleugelkleppen opengaan. Ze ging op de vloer liggen, richtte het geweer op de cockpit en legde haar vinger langs de trekkerbeugel. Haar duim rustte op de veiligheidspal. Pas toen ze het idee had dat ze de juiste positie had ingenomen en dat ze binnen twee seconden het vuur kon openen, zette ze haar Navran in de telefoonmodus.


    Het duurde even voor Ming opnam. ‘Jij uitgekookt kreng. Je vriend de afperser heeft je natuurlijk het nummer van deze telefoon gegeven. Wat ben je? Amerikaanse? Israëli?’


    ‘Nou, eigenlijk Russisch,’ zei Oriana, zo nonchalant mogelijk. ‘Skól’ko let, skól’ko zim! Long time no see! President Poetin wil zijn oprechte verontschuldigingen aanbieden voor de problemen die Yerminski je heeft gegeven. Maar goed, dat is geweest. Vsevo nailychshevo!’


    Ming aarzelde slechts even. ‘Je bent inderdaad een slim kreng en natuurlijk lieg je. Het lijkt me heel amusant om creatieve manieren te verzinnen om jouw nationaliteit te achterhalen. We zullen zien of je Russisch over een uur of zo nog steeds zo beleefd is. Ik geloof dat we toestemming hebben om op te stijgen. Stand-by, nog twee minuten.’


    ‘Ik heb een vraag voor je over die start.’


    ‘Jij hebt een vraag, slim kreng? Je lijkt anders alle antwoorden al te weten.’


    ‘Ik zou niet te snel dol op me worden, Ming, onze relatie zal al heel snel weer voorbij zijn.’


    ‘O, wat ben je toch goed in telefoongesprekken. We zullen er snel genoeg achter komen wie van ons zich gaat hechten. Goed, wat was je vraag?’


    ‘Hoeveel kost een vliegtuig als dit? Waar hebben we het dan over, honderd miljoen? Honderdtwintig miljoen?’


    ‘Probeer je me op stang te jagen? Een vliegtuig als dit kost driehonderdvijftig miljoen, en het mijne is nog veel duurder. Ik heb er meer dan vijfhonderd miljoen dollar voor betaald.’


    Oriana begon Yerminski steeds beter te begrijpen. ‘Nou, dat is dan jammer, Ming. Want weet je, zodra we op kruishoogte zijn, ben ik van plan die fantastische Kalasjnikov te proberen die ik hier in de bar aantrof. Ik heb nog nooit eerder 39mm-munitie gebruikt, en zeker niet door een vliegtuigraam, maar ik heb gehoord dat het resultaat behoorlijk heftig kan zijn.’


    ‘Wat? Je bluft maar wat.’


    ‘Ja, ik dacht al dat je dat zou zeggen. Jouw mensen vertelden me dat je nooit zou toestaan dat een vrouw jouw vliegtuig vloog, maar misschien dat je het wel goedvindt dat ze het vliegtuig midden in de lucht opblaast? Natuurlijk gaan we dan allemaal dood... maar ik heb dan in ieder geval een ak-15k met korte loop uitgeprobeerd, een van onze nationale verworvenheden.’


    ‘Luister, stomme trut...’


    ‘Ho, ho, wat is dat nu voor taal, Ming? Russische vrouwen geloven in gendergelijkheid. Wil je dat ik mijn snelvuurkunsten hier op de grond vertoon? Op de flessen hier op de planken bijvoorbeeld? Of heb je liever dat ik één enkele kogel op de deur van de cockpit afvuur om je een leuk souvenir van onze ontmoeting mee te geven?’


    Ze hoorde de verkeerstoren via de radio contact zoeken met het vliegtuig.


    ‘We hebben niet veel tijd meer. Je hebt een keus. Wil je je bitcoins terug of wil je samen met je vliegtuig ten onder gaan, Ming? Dat was mijn vraag.’


    Ming klonk onzeker. ‘Hoe kan ik mijn twintig miljoen terugkrijgen?’


    ‘Je zult hebben gemerkt dat de betaling succesvol is overgemaakt, maar hij zit nog wel in de wallet. De bitcoins zijn nog niet gebruikt. Rusland wacht op een bewijs van jouw goodwill. Om te beginnen zul je de verkeerstoren moeten vertellen dat je teruggaat naar fbo 05 omdat er aan boord iemand onwel is geworden. Zeg dat ze een ambulance moeten sturen.’


    Hij aarzelde. Ze hoorde dat de verkeerstoren hem via de radio opriep en even was hij stil. Toen hoorde ze hem zeggen dat hij de start moest uitstellen en terug zou keren naar het platform.


    ‘Goed, dan over de betaling... President Poetin geeft je zijn woord dat als ik veilig met de geluidsband in Moskou terugkeer, je het geld binnen een week hebt ontvangen, direct vanuit Yerminski’s tegoed. Verander je telefoonnummer niet en probeer me niet te belazeren.’


    De gigantische Boeing taxiede terug naar fbo 05. De daar klaarstaande ambulance van het vliegveld was een kleine, rood met witte bestelbus die er bijna geruststellend uitzag. De vleugels van het vliegtuig huiverden en de motoren vielen stil. Oriana kwam overeind, ontlaadde het geweer en stopte het in haar koffer. Geweren met korte loop waren cool.


    ‘Zeg tegen je mensen dat ze de achterste deur openen zodra de vliegtuigtrap klaarstaat, Ming, en over vijf minuten kun je om een nieuwe start verzoeken. Waag het niet hier te blijven rondhangen. Je herinnert je toch de laatste stelregel van jouw organisatie nog wel? Je hebt die in diverse e-mails geciteerd.’


    Ming keek op het scherm van zijn telefoon terwijl de vliegtuigtrap naar de achterste deur werd gereden, zodat twee ambulancebroeders de Russische agente en haar koffertje uit zijn oogappel konden halen. Het was een slim kreng en op een goede dag zou hij het vuur op de wegrijdende ambulance hebben geopend, maar dit was geen goede dag. [image: ch3.tif] zei hij, de laatste regel uit het Boek van Qi citerend. ‘Van de zesendertig krijgslisten is vluchten de beste.’
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    Het spel heette ‘Ontwijken en afleiden’ en ze waren de twee beste spelers van Parijs, en dus van Frankrijk, en dus van de wereld.


    De minister stond op een bank naast de politiewagen op de kruising bij het Odéon en wachtte op het teken dat hij live zou gaan. Zijn media-adviseur controleerde nog een keer de monitor en gaf instructies door aan de tv-ploeg. De grimeur bracht wat schaduw aan onder zijn ogen, de lichttechnicus veranderde nog iets aan de belichting en de cameraman zocht naar de juiste invalshoek om het meest flatterende plaatje te krijgen. Het was een filmproductie onder het mom van een nieuwsuitzending en alle belangrijke zenders en websites zouden er naar verwachting mee openen.


    Achter de camera’s, buiten beeld, las het hoofd van de contraspionage de verklaring nog eens door, corrigeerde een woord hier, een zin daar. De minister had vrienden als hij nodig op momenten als deze, als het Élysée plotseling heel ver weg leek.


    De belichting- en soundchecks waren klaar. ‘Nog zeven minuten tot de uitzending!’ schreeuwde de producer. De minister stapte van de bank en las de verklaring door die hem door zijn vriend was overhandigd.


    Goed beschouwd was het een catastrofe. De Chinese commando-eenheid kon ongehinderd zijn gang gaan in Parijs, onder de neus van tientallen politieagenten. De juge d’instruction had twijfelachtige volmachten afgegeven en was bovendien zelf gewond geraakt bij de schietpartij. Een essentiële getuige was vermoord, kennelijk nadat hij zichzelf bij de politie had aangegeven, en de belangrijkste verdachte (samen met twee andere commando’s) was buiten gevecht gesteld door een officier van de Israëlische geheime dienst, nog voordat de autoriteiten ook maar enige grip op de zaak hadden.


    Maar ze hadden wel voor hetere vuren gestaan en het zou dit keer niet anders zijn. De minister had een diepe, bassende stem en een volle bos haar, en had ook nog eens het geluk aan zijn zijde. Meer had hij niet nodig: zelfs aan de meest uitgesproken gebeurtenissen kon een andere draai worden gegeven als het verhaal maar brutaal genoeg was, snel genoeg kwam en voldoende zeggingskracht had. Mensen geven altijd de voorkeur aan verhalen, hoe onwaarschijnlijk soms ook, boven de alledaagse werkelijkheid, zelfs als die zich voor hun eigen ogen had afgespeeld.


    De minister ging voor zijn vriend staan en begon te lezen. ‘Ik heb commissaris Léger vanochtend gebeld om hem persoonlijk te bedanken voor de heroïsche operatie van het elimineren van de criminele organisatie die Frankrijk dreigde te overspoelen met de grootste voorraad drugs die in de eenentwintigste eeuw in Parijs in beslag is genomen. De commissaris en zijn mensen riskeerden hun leven tijdens de laatste, verwoestende confrontatie. Twee van hen, de Chinese bendeleider en zijn jongere partner, alsmede een jonge Israëli van Russische afkomst, werden door de gewapende troepen neergeschoten toen ze dreigden gijzelaars te nemen in de club waar ze zich hadden verscholen. Juge d’instruction Philippe Monticole raakte gewond in het spervuur nadat hij er moedig op had aangedrongen de politiemacht tijdens de operatie te vergezellen. Ik wil graag van deze gelegenheid gebruikmaken om mijn dankbaarheid jegens juge Du Monticole uit te spreken voor zijn uitmuntende toewijding, en ik wens hem een spoedig herstel.’


    Het hoofd van de contraspionage knikte.


    ‘Komen we hiermee weg, denk je?’ zei de minister.


    ‘Ik dacht erover nog een alinea toe te voegen, zodat ze iets hebben om over te ruziën in plaats van te gaan zeuren over de feiten.’


    ‘Oké, verras me.’


    Hoe vaak hadden ze dit spel al gespeeld? Hoe vaak had hij voor zijn vriend de minister al ontwijkings- en afleidingsmanoeuvres bedacht, hoe vaak had zijn vriend de minister hem daarvoor beloond, hoe vaak hadden ze samen een tegenstander begraven, of een potentiële tegenstander, of een voormalige tegenstander, of een denkbeeldige tegenstander? Heel vaak. Maar ze kregen er nog elke keer een kick van.


    Hij pakte een nieuw vel papier uit zijn zak en las voor: ‘Ik kan niet genoeg het gevaar benadrukken dat kleeft aan het op grote schaal handelen in drugs in de Franse Republiek, zoals gedemonstreerd door de gewetenloze misdaden gepleegd door de bende die commissaris Léger en zijn mannen afgelopen nacht hebben ontmanteld. Ik ben er persoonlijk van overtuigd dat het modieuze discours in bepaalde politieke kringen wat betreft het legaliseren van dergelijke drugs bendes ertoe aanmoedigt ons land te overspoelen en hun vijanden op alle mogelijke manieren te elimineren. Ik wil er bij de president van de Republiek op aandringen om een eind te maken aan dergelijke initiatieven voordat er weer een misdaadgolf losbreekt.’


    De minister keek zijn vriend met onverholen plezier aan. Dergelijke opgeblazen taal gebruiken om een enorme afgang te camoufleren, was even belachelijk als ingenieus. Belachelijk omdat het onwaar, irrelevant en onlogisch was. En ingenieus omdat het een niet mis te verstane aanval was op zijn politieke vijand binnen de partij, de voorzitter van de senaat, en dat was het enige waar iedereen zich op zou storten – journalisten, de Twitterati, politici en taxichauffeurs.


    ‘Nog twee minuten tot de uitzending!’ riep de producer. De minister streek door zijn haar, klom weer op de bank en keek ernstig en vol overtuiging in de lens van de camera.
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    Abadi kwam weer bij bewustzijn, happend naar adem. Zelfs voordat hij zijn ogen opende, wist hij dat hij deze kamer niet zou herkennen als een van de honderden waarin hij in de loop van zijn leven geslapen had – de stilte was vreemd, de matras te zacht.


    Hij opende zijn ogen.


    ‘Je kunt jou ook geen uur alleen laten,’ zei Oriana.


    Hij lag dus in een ziekenhuiskamer – zoveel was Abadi wel duidelijk, ondanks de pijnstillers. En het was een Frans ziekenhuis – dat kon hij afleiden uit het bord over de rechten van de patiënt en het raam met uitzicht op de Notre Dame. De vrouw die tegen hem sprak, was zijn plaatsvervanger bij Unit 8200’s Special Section, Segen Oriana Talmor. De vrouw die hem die lichte steek in zijn hart bezorgde, die nog pijnlijker was dan de hechtingen in zijn schouder. Waarom had hij hechtingen in zijn schouder? Hij deed zijn best om het zich te herinneren. Ja, zijn rechterarm zat in het verband omdat hij was geraakt door een granaatscherf toen twee Chinese commando’s als een dolle begonnen te schieten, en zijn linkerarm was verbonden met een infuus omdat het een uur had geduurd voordat de Fransen op het idee kwamen het gebied te doorzoeken. Hij had bloed verloren.


    ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg hij. Hij was uitgedroogd, maar hij wist niet zeker of hij wel bij het water op het nachtkastje kon met al dat verband. Oriana stond aan de andere kant ervan en leunde tegen de muur.


    ‘Ik zat in een ambulance met twee ongelooflijk aantrekkelijke Franse ambulancebroeders en ik vroeg of ze me naar jouw hotel bij de Notre Dame konden brengen. Ze konden niet ophouden met lachen. Er zijn leukere manieren om erachter te komen dat Hotel Dieu geen hotel is maar een ziekenhuis. Maar het kwam ze goed uit en ze brachten me hierheen.’


    Ze droeg een lichtblauwe spijkerbroek en een leren jack. Het viel Abadi op dat ze een pilotenpet onder haar arm klemde, nogal vreemd, en hij zag nu ook de riem over haar schouder waaraan iets hing wat veel weg had van een Kalasjnikov met korte loop. Hij was vreselijk verliefd en dacht: die nieuwe Wet Militaire Ethiek kan mijn rug op.


    De klokken van de Notre Dame begonnen te luiden.


    ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.


    ‘Klokslag één uur. Ze hebben je hier twee uur geleden binnengebracht en hebben je direct valium gegeven. Je hebt alle glorieuze persconferenties van de Franse politie gemist.’


    ‘Laten we hopen dat de casinomiljonair later vandaag geen persconferentie in Macau geeft. Yerminski heeft hem de geluidsband gegeven en ik ben voorlopig niet in staat om daar naar op zoek te gaan.’


    ‘Die geluidsband is hier, grapjas, op je nachtkastje. De casinomiljonair uit Macau is een man genaamd Ming. Hij was zo vriendelijk hem aan mij te geven.’


    ‘Wat? Hoe heb je hem gevonden?’ vroeg Abadi.


    ‘Op dezelfde manier als waarop ik die 8200-klokkenluider heb gevonden die jij tijdens zijn proces hebt verdedigd, Abadi,’ zei ze op een zakelijke toon, die echter volkomen in tegenspraak was met de twinkeling in haar ogen. ‘Met veel talent en al evenveel meedogenloosheid.’


    Zijn lach maakte al snel plaats voor een pijnlijke kreun.


    ‘Wil je wat water?’ vroeg ze, zich met haar voet afzettend van de muur. ‘De dokter zei dat je heel veel moet drinken.’ Ze liep op hem toe en ondersteunde teder zijn nek terwijl ze het glas naar zijn lippen bracht. Ze rook naar bloemen en buiten, en er was helemaal niets wat haar in hem tegenstond. Hij probeerde iets slims te verzinnen, hoewel hij het ook prima vond om gewoon stilletjes naast haar te liggen.


    ‘Dus ik neem aan dat de commandant van 8200 nu behoorlijk in zijn nopjes is? Wat zijn je orders?’


    Oriana keek op haar Navran en haalde haar schouders op. ‘Hij heeft een nogal vaag bericht gestuurd om de schade tot een minimum te beperken, wat dat ook mag betekenen, en om tegen het einde van de week terug te komen als er verder geen fall-out was. Maar we moeten onderweg naar Charles de Gaulle nog wel even langs bij het standbeeld op Le Bourget... Mijn paspoort ligt daar begraven.’


    ‘Oké. Kun je me dan misschien helpen op te staan?’


    ‘Denk je dat je al voldoende hersteld bent om weer in actie te komen?’


    ‘Nee, maar we moeten naar mijn moeder voor de lunch.’


    Hoewel ze zichzelf had voorgenomen om minstens een dag lang niet naar hem te glimlachen, kon ze haar lach nu toch niet inhouden. ‘Je neemt me mee naar je moeder?’


    ‘Ik moet nu eenmaal even bij haar langs. Ze zal in zak en as zitten en ze zal pas kalmeren als ze mij ziet.’


    ‘Misschien dat je dan ook gelijk Aluf Rotelmann kunt kalmeren, want die lijkt te denken dat je een “immorele, gewetenloze stoorzender binnen de eenheid” bent.’


    ‘Ik geloof niet dat hij zich zorgen om mij maakt. In ieder geval niet zoveel als mijn moeder. Hij weet dat er nog vele gelegenheden zullen komen om mij als zondebok op te offeren. Ik neem aan dat er tientallen Yerminski’s zijn binnen een enorm apparaat als 8200 en het zal ons niet lukken ze allemaal af te stoppen. Dus voorlopig eerst maar even rust. Of in ieder geval een bord couscous met gevulde artisjokken.’
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    Aan: Centrale


    Van: Politie/Nationaal Hoofdkwartier/ Buitenlandse Inlichtingendienst


    


    Prioriteit: Onmiddellijk/Ongeclassificeerd


    De vertegenwoordiger van de Israëlische politie in Europa bevestigt dat er nog een Israëli is gedood bij een vuurgevecht tussen criminele elementen gerelateerd aan de Chinese maffia in de Franse hoofdstad. Het slachtoffer is Vladislav Yerminski uit Ashdod, een 21-jarige soldaat op verlof die eerder was betrokken bij andere misdrijven in de Franse hoofdstad. De Parijse politie denkt dat Yerminski het doelwit was van het Chinese misdaadkartel dat de ict’er Yaniv Meidan vermoordde dankzij een geval van persoonsverwisseling. De Franse minister van Binnenlandse Zaken zei deze morgen tijdens een persconferentie dat op de achtergrond een grote drugsdeal speelde die dankzij oplettendheid van de politie kon worden verijdeld, hetgeen leidde tot afrekeningen binnen de organisatie. Er zijn bij deze zaak de afgelopen vierentwintig uur in totaal twaalf criminelen vermoord, de meeste afkomstig uit China, Frankrijk en Rusland, en er werd een ongehoorde hoeveelheid drugs van topkwaliteit in beslag genomen.


    De commissaris die de leiding had over het onderzoek, commissaris Jules Léger, belde vanochtend de ambassade om de vertegenwoordiger van de Israëlische politie te bedanken voor zijn medewerking. Yerminski’s lichaam zal na autopsie worden teruggebracht naar Israël voor de begrafenis.


    


    Aan: Alle Redacties


    Van: Militaire Censor


    Er is met onmiddellijke ingang een publicatieverbod uitgevaardigd betreffende de militaire functie van de soldaat die op verlof in Parijs werd gedood bij de aan drugs gerelateerde zaak. Het is streng verboden om de locatie van zijn standplaats, zijn militaire afdeling of het korps waar hij bij diende te noemen of te suggereren. De enige details die mogen worden gepubliceerd, zijn zijn naam, leeftijd en woonplaats. Elk ander detail moet vanaf dit moment, en tot nader order, voorafgaand aan publicatie worden voorgelegd aan de militaire censor.


    


    Aan: Centrale


    Van: Aman/Centraal Inlichtingenteam /Liaison Eenheid Inlichtingendienst/ Dienstdoende Netwerkbeheerder


    Prioriteit: Onmiddellijk/Top Secret


    Classificatie: Paars


    De informatie die ons door bevriende bronnen (Code 33) is toegestuurd, bevestigt dat de moord op Vladislav Yerminski deze ochtend in Parijs, bij een nachtclub waar een grote drugsdeal zou worden afgerond, van criminele aard is en niets te maken heeft met zijn militaire dienst bij Unit 8200.


    Hierbij zij opgemerkt dat we gisteren, al direct na de ontvoering van de burger Yaniv Meidan in Parijs, hebben doorgegeven dat het voorval van criminele aard was, dit in tegenstelling tot wat diverse facties binnen Unit 8200 beweerden.


    


    Aan: Aman/EWF – Early Warning Forum


    Aan: Aman Research/Hoofden Divisies


    Aan: Aman/Afdeling Informatievergaring/Hoofden Eenheden


    Cc: Hoofdkwartier/ Vice-stafchef Defensie


    Van: Hoofd Inlichtingendienst


    Prioriteit: Geheim/Routine


    Vanaf vandaag zal de verantwoordelijkheid voor de communicatie met buitenlandse liaison-afdelingen in de diverse eenheden overgaan van mij op mijn waarnemer, het hoofd van de afdeling Informatievergaring. Deze wijziging zal leiden tot een betere coördinatie en ervoor zorgen dat de veiligheid van de informatie van onze bondgenoten beter wordt bewaakt.


    Waarvan akte.

  


  
    121


    


    Oriana reed voorzichtig, niet zozeer vanwege de voor haar vreemde verkeersregels in Parijs, maar meer om de impact van de oneffenheden in de weg te verzachten, die elke keer een kreun van pijn aan Abadi ontlokten. De dokter die de ontslagbrief had ondertekend, had gewaarschuwd dat hij nog steeds verzwakt was en direct terug moest naar het ziekenhuis, mocht hij weer het bewustzijn verliezen.


    Ze voelde zich vrolijk en tevreden, alsof zijn verwonding haar een gelijkwaardige status gaf. Hij raakte haar regelmatig aan om haar op een bezienswaardigheid te wijzen, en dat zonder autoriteit en daardoor des te betekenisvoller. Vaak raakte haar hand de zijne als ze moest schakelen. Ze passeerden het Hotel de Ville, wat ook al geen hotel was, het Île Saint-Louis, de Jardin des Plantes, de place de la Bastille en de Bibliothèque Nationale de France.


    Tussen hen in, in het opbergvak, lagen twee mobieltjes: Yerminski’s groene Samsung en Ekaterina’s rode Nokia, waarin Yerminski zijn persoonlijke wachtwoord had ingevoerd. Oriana werd verondersteld zijn bitcoin-rekening te openen en een overboeking van twintig miljoen dollar naar Mings rekening te autoriseren. Ze was ervan overtuigd dat haar vader inmiddels al op ‘Verstuur’ zou hebben geklikt. Maar zou dat ook terecht zijn geweest? Zou bijvoorbeeld Zorro het geld dan ook inderdaad teruggeven? Zou de premier dat doen? En Abadi? Hij had nogal onbewogen geluisterd toen ze hem vertelde over ‘Poetins belofte’ en had gezegd dat ze het daar later nog maar eens over moesten hebben. Ze wist niet zeker wat hij daarmee bedoelde. Of misschien ook wel.


    Oriana Talmor had het gevoel dat ze een lange nacht achter de rug had. Ze was in ‘effectieve continuïteit’ een spion geweest in dienst van haar land, een geheim agent in dienst van de spionnen van haar land, ze werd ervan verdacht de belangen van haar land te hebben verraden, een agent-provocateur in dienst van god mocht weten wie, een zoeker naar de waarheid en een professionele leugenaar; ze had aan de ene kant gestaan en vervolgens aan een andere. Aan wiens kant stond ze nu, en aan wiens kant stond de onredelijk aantrekkelijke Aluf Mishne Abadi? Tussen hen beiden in rustte twintig miljoen, in het duister van het opbergvak.


    We zijn in Parijs, bracht Oriana zich in herinnering, en daarmee vielen alle zorgen van haar af. We zijn in Parijs, dit gebeurt allemaal in een parallel leven. Hij was een officier die meermaals was gedecoreerd. Zij was een officier met een veelbelovende toekomst. Ze reden langs de rivier.


    Het was 14.40 uur, dinsdag 17 april.

  


  
    Lijst met rangen en hun equivalenten
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Tsraglische rang Nederlands equivalent

Rav Aluf opperbevelhebber

Aluf generaal/generaal-majoor

Tt Aluf brigade-generaal

Aluf Mishne kolonel

Sgan Aluf luitenant-kolonel

Rav Seren majoor

Seren kapitein

Segen luitenant

Samal/Samelet sergeant

Rav Turai korporaal

Turai soldaat

TIsraélische titel Nederlands equivalent

Rosh HaMateh HaKlalli  Stafchef Defensie

Rosh Aman hoofd geheime dienst Israélische
leger

Israglische organisatic  Nederlandse omschrijving

Trahal Israglische Defensic Leger (i)

Aman Geheime dienst ioF (militair)

Mossad Buitenlandse Tnlichtingendienst
Isragl

Shabak Binnenlandse Veiligheidsdienst
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